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Тип ва адабиёт масалалари

Зиёвиддин Мансуровнинг мех.нат 
фаолияти

1975 -1 9 8 3  йй. -У й ч и  туманидаги 4-урта мактаб укитувчиси.
1983 -  1985 йй. -  Вилоят «Билим» жамиятининг Уйчи тумани 

булими масъул котиби.
1985 -1 9 8 7  йй. -  Вилоят «Китобхон» жамияти масъул котиби.
1987 — 1987 йй. -  Узбекистан Ёзувчилар уюшмаси вилоят 

б^лимида адабий маслахатчи.
1987 -  1990 йй. -  Уйчи туманидаги А.М уминов номли жамоа 

хуокалиги раисининг уринбосари
1990 -  1992 йй. -  Уйчи туманидаги Машад кишлок фукаролар 

йигини раиси
1992 -  1993 йй. -  Уйчи тумани хокимининг маъмурий, жамоат 

ва диний масалалари б^иича уринбосари.
1993 -  1994 йй. — Узбекистан ХДП Уйчи тумани Кенгашининг 

биринчи котиби.
1994 -  1997 йй. -  Уйчи туманидаги Беруний номли жамоа 

Хужалиги бошкаруви раиси.
1997 — 1999 йй. -  Вилоят «Китобсавдо» хиссадорлик жамияти 

раиси.
1999 -  2002 йй. -  Узбекистон Оммавий ахборот воситаларини 

демократлаш тириш  ва куллаб-куватлаш жамгармаси вилоят булими 
раиси.

2002 -  2009 йй. -  Вилоят Маънавият ва маърифат 
Кенгаш ининг масъул котиби, Республика Маънавият таргибот 
маркази Наманган вилояти булими рахбари. Узбекистон Ёзувчилар 
ую ш маси Наманган вилоят булими масъул котиби.

2009 -  х.в. -  Узбекистон Республикаси Олий Мажлиси 
Крнунчилик палатаси депутати.
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Зиёвиддин Мансуровнинг асарлари



Тил ва пдабиёт масалалари

Гуллар ш ахрининг ш оири

Наим Каримов,
адабиётшунос олим

Хар бир янги тарихий давр адабиётга янги мавзу ва янги 
кахрамонларни олиб киради.

Бундан ун етти йил мукаддам СССР деб аталган метин k^ pfoh 
деворларнинг нураб, вайроналари урнида мустакил давлатларнинг 
барпо б^лиши факат шу давлатлар тарихидагина эмас, балки, 
умуман, икки кутбга ажралган жахон халклари тарихида \а м  улкан 
тарихий вокеа булди. Шу оламшумул в оке а мустабид тузум 
йилларида жабру жафо чеккан аждодларимизнинг миллий озодлик 
ва тараккиёт хакидаги орзу ва армонлари руёбга чиккани хакида 
бонг урди. Мамлакатимиз ва халкимиз тарихида янги давр -  
мустакиллик даври бошланган эди.

Ана шу янги тарихий давр узбек адабиётининг кейинги 
тараккиёт й^лини: унинг устувор мавзулари, гоялари ва 
кахрамонларини белгилаб берди. Замонавий мавзуларда калам 
тебратувчи хар бир шоир ва ёзувчи шу давр кахрамонларини илгаш 
ва излашни, шу давр гояларини тараннум этишни, шу даврнинг 
долзарб мавзуларини бадиий мужассамлантиришни узининг 
ижодкорлик бурчи, деб билди ва билмокда.

Замонавий мавзу ва гоялар, адабиётнинг бошка турларига 
Караганда, шеъриятда купрок Уз тасвирини топади. Узбек 
шеъриятида шаклланган анъаналарга к>фа, замонавий вокеликка 
мурожаат этганларида, шоирлар одатда романтик тасвир услубидан 
купрок истифода этадилар. Романтик тасвир гояларни куюк поэтик 
буёклар ва тантанавор поэтик оханглар билан ифодалашни такозо 
этади. Хозирги аксар шоирларимиз сингари, истеъдодли шоир 
Зиёвиддин Мансур хам шундай тасвир услубига мойил 
ижодкордир.

“Гуллар шахри” -  Наманган булбули Зиёвиддин Мансурни 
шеърият мухлисларига таништириш шарт эмас. Мамлакатимизда 
бирорта газета ёки журнал йукки, унинг даста-даста шеърлари чоп 
этилмаётган булсин... Эхтимол, шеърият мухлислари шоирнинг 
“Калбим парчалари”, “Хайрат салтанати”, “Дилраболар диёри”, 
“М ухаббат боги”, “Ноёб кашфиёт” каби шеърий китобларини хам 
укиб, унинг ижоди т)трисида муайян тасаввур хосил килгандирлар.
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Камина куйида шоирнинг факат бир-икки инсоний фазилати 
хусусидагина сузлашни хохлардим.

Аммо шундан аввал бир гапни айтиб Утмокчиман. Гап 
шундаки, Фаргона водийсининг адабий хаёти узок: вакт давомида 
уч шоир туфайли гуллаб-яшнаб келди. Андижонда Тулан Низом, 
Фаргонада Иулдош Сулаймон, Наманганда Хабиб Саъдулланинг 
калб курлари ва ташкилотчилик истеъдодлари туфайли шундай 
адабий анжуманлар, кечалар, учрашувлар булиб уттанки, уларда 
иштирок этган кишилар рухий озик олиш билан бирга адабий дид 
ва билимларининг хам бойиганини сезмай колмаганлар. Адабий 
давраларга жон багишловчи Хабиб Саъдуллани Оллох Уз рахматига 
олганидан кейин унинг ишларини Зиёвиддин Мансур шундай 
давом этгирмокдаки, хатто ажойиб хазил-мутойибаларига 
хаммамиз куниккан шоирнинг оламдан утганини баъзан сезмай хам 
коляпмиз. У хозир Намангандаги адабий хаётни хабибона 
маданият, хабибона заковат ва хабибона харорат билан 
бошкармокда. Зиёвиддиннинг инсоний сажиясидаги ана шу 
маданият, акл-фаросат, мехр-мухаббат унинг шеърларида хам 
жилва бериб туради.

Хар бир истеъдодли шоир -  такрорланмас ходиса. Гафур 
Гулом Ойбекка, Абдулла Орипов Эркин Вохидовга, Сирожиддин 
Сайид эса Матназар Абдухакимга ухшамаганидек, Зиёвиддин 
Мансур чам бошка каламкаш дустларига ухшамайди. Шунинг учун 
хам унинг шеърларидан, масалан, Омон Матчонга хос поэтик 
тафаккур шуълаларини ахтариш адабий истеъдод табиатини 
тушунмаслик булурди. Зиёвиддин кимни ёки нимани хуш курса, 
шуни кукларга кутарувчи, кимдан ёки нимадан нафратланса, 
кунглидаги шу нафрат туйгуларини яшира олмовчи шоирлар 
жумласидан. Аммо унинг нигохи, биринчи навбатда, хаётдаги 
эзгуликнинг турфа куринишларига тушади. У бу эзгуликлар, бу 
тарихий узгаришларнинг маъно ва мохиятини илгашга интилади. 
Шу рухий-ижодий жараёнда Мустакилликнинг тарихий-ижтимоий 
мохиятини англагандек булиб, унинг ижодкорини бутун калби 
билан ардоклашга киришади. Мустакиллик меъморининг патетик- 
тантанор оханглар оша кад кутарувчи образи тасвирида у узбек 
халки орзу-умидларининг мустакиллик даврида ушалгани билан 
боглик хаётбахш fohhh олга суради.

Зиёвиддин Мансур бир тупламини “Тутиё” деб номлаган. 
Халкимиз мис зангидан пайдо булган кристаллни тутиё деб атаган.
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Б у  к р и стал п н и н г ф ойдали  ж ихати  ш унда булганки, куз огриганп, 
еки  н у р и  х и р а  тортган д а  ундан  дори сифатида фойдаланилган. 
1утие кеи и н ч ал и к  у зи н и н г бу бирламчи ахамиятини йукотиб, кузга 
су р ти ш  м ум кин  булган  гузаллик, эзгулик ва бую клик оламига 
дахлд ор  б арча нарсаларни  англатиб келган. Тупламдан урин олган 
аксар  ш еъ рл ард а  куйланган  эзгу инсоний фазилатлар, шоир 
талк,инига кура, тутиёлардир. У  дустлик ва иноклик, мехр ва 
м ухаб б ат , ота-онага  хурм ат сингари миллий кадриятларни ва 
ш ун д ай  кадриятларини  узида мужассамлаштирган кишиларни 
тути ё  деб  билади  ва китобхонларнинг уларни кузга суртиб, яъни 
кад р-ки м м ати га  етиб яш аш ларини истайди. Ана шундай улугвор 
орзу  ва  ниятлар  билан яшовчи шоирнинг, худди кекса, купни 
курган  киш илардек, дуога кул очиши гайри табиий эмас:

О надан боиш анар %аёт аслида,
Б оцийлик бардавом унинг наслида,
Х,аёт турмогичун гулгун фаслида 
Ю рт  тинч,
Она омой,
Бола сог булсин ...

Дерсиз;
- Xyui, ота-чи?
Дерман:
Эй Эгам ,
Уни %ам цилмагин 
Соясини кам 
Оталик бахтини бахш  
Этмоцучун %ам 
Ю рт тинч,
Она омон,
Бола сог булсин!
Зиёвиддин Мансур халкона тафаккур нурлари балкиб турган 

шундай сатрларда самарали ижодий изланишлар йулидан 
бораётганини намоён килди. Ш ундай сатрларда шоирнинг 
кахрамони узига хос кирралари билан товланиб туради.

Ушбу тупламдан жой олган шеърлар турли мавзуларда 
булгани каби, Узбек шеър тузилишининг хам турли куринишларида 
ёзилган. Зиёвиддин М ансурнинг бармок вазнида ва арузнавис 

стттип япппкллпи хамон шилдираб турган шеърларини
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Укиган китобхон шоирнинг ижодий имкониятлари катта эканига 
амин булади. Ва худди шу нарса ушбу туплам муаллифининг 
келажакда янги ижодий довонларни забт этишига ишонч уйготади.

Зиёвиддиннинг шеърларини Укиганда

Хабиб Саъдулла,
Узбекистон халк шоири

Зиёвиддиннинг шеърларини укиганда узи билан сухбатлашиб 
утиргандай буламан. Бу оддий сухбат булмай ташбехлар 
воситасида изхор этилган дил рози, хаётдан чикарилган хулосалар, 
замондошлар тили учида турган гаплар, уларнинг кувонч ва 
ташвишлари ифодаси. Шоир ана шу туйгуларига шеърхонни ошно 
килади, шеърхон калбининг кайсидир буш кунжидан жой топади. У 
чиранмай кукрагига уриб аканг карагай, деб гердаймай, соменинг 
гашига тегмай сухбат куради.

Сухбатдошинг самимий булмаса, у билан гаплашишдан на 
завк, на лаззат туясан. Зиёвиддин эса ана шу самимият билан 
дилингиз кургонини ишгол килади. Яна Узи билан куришишга 
иштиёк тугдиради.

Бу гапларимга кимки ишонмаса, унинг янги шеърий китобини 
укиб кофеин. Имоним комилки, кейинги китоби качон чикаркин, 
деб кутадиган булиб колади.

Зиёвиддин Мансуров ижодига чизгилар

Алихон Халилбеков,
филология фанлари номзоди, доцент

Истеъдоди тобора ёркинлашиб бораётган шоирларимиздан 
бири Зиёвиддин Мансуровдир. Зиёвиддин 1954 йил 16 майда Уйчи 
туманининг Машад кишлогида тугилган. Шу кишлокдаги 4-урта 
мактабда тахсил олгач, 1871-1975 йиллларда Наманган давлат 
педагогика института филология факултетида Укиб, уни имтиёзли 
диплом билан б итирган.

1975-1979 йилларда Машаддаги 4-урта мактабда Укитувчи, 
директор Уринбосари вазифаларида хизмат килган.

1979-1983-йилларда “Билим” хамда “Китобхон” жамиятлари 
Уйчи туман булими масъул котиби, 1983-1985 йилларда
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У збекистон Езувчилар ую ш маси Наманган вилоят булимида anafi - 
маслахатчи, кейин Уйчи туманидаги А.М уминов номли ж&м* 
хуж алигида раис Уринбосари, М ашад киш лок кенгаши раиси Уй™ 
тумани хокимининг муовини, ХДП Уйчи туман кенгашининг 
биринчи котиби, Уйчи туманидаги Беруний номли жамоа хужалиги 
бош каруви раиси вазиф аларида хизмат килди.

Сунгра вилоят китоб савдоси хиссадорлик жамияти раиси 
сифатида фаолият курсатди. Узбекистон оммавий ахборот 
воситаларини демократлаш тириш  ва куллаб-кувватлаш ижтимоий- 
сиёсий жамгармаси Наманган вилояти бошкаруви раиси булди 
2002 йил августдан Республика М аънавият ва маърифат маркази 
вилоят булимининг рахбари, маънавият ва маърифат маркази 
вилоят булимининг маъсул котиби, 2002 йил октябрдан Ёзувчилар 
ую ш маси вилоят булимининг маъсул котиби лавозимларида 
иш лаган. Бу икки вазифада у вилоят маънавий-маърифий, маданий 
ва адабий хаётини жонлантиришга, маънавий ва адабий 
кадриятларни таргиб килишга катта хисса кУшди, ташаббускорлик 
билан кенг фаоллик курсатди.

Зиёвиддиннинг илк шеърлари 1966 йилда республика болалар 
газетаси ва “Гулхан” журналида босилган. Вилоят, республика 
матбуотида шеърлари ёритилиб туради. “Ёшлар овози” ва бошка 
альманахларда ижодидан намуналар берилган. 1994 йилда “Калбим 
парчалари” номли шеърий китоби “Ёзувчи” наширётида чоп 
этилди. Ш ундан сунг “Ноёб кашфиёт”, “Ун саккиз ёшлилар 
севгиси”, “Хайрат салтанати” (1989) номли китоблари нашр 
килинди. Ш оир “Наманган ва наманганликлар”, “М ухаббат боги”, 
болалар учун мулжалланган “Хурозканд” номли китобларнинг 
муаллифидир. “Дилраболар диёри” (2004) туплами республика 
ижодий уюшмалари мукофотига сазовор булган. Ш оирнинг бир 
канча шеърлари кушик килиб айтилади.

Зиёвиддин М ансуров -  шеъриятга уз кушиги, дарди билан 
кириб келган шоир. У дастлабки шеърий китобини “К,албим 
парчалари” деб атади. Бунинг мохияти нимада? Ш оир жавоб 
беради:

М ен цалбимни парчапарга 
Булиб-булиб яш айм ан...
Берадирман мен узимни  
Ш еърларимга такримлаб.

10



илмий мацолалар ту пл tut и

Шеър шоирнинг юраги дарди билан, туйгулари тулкини булиб 
дунёга келади х,амда ижодкор рухиятидаги турфа маизараларни акс 
эттиради. Тархи тоза, бадиий мукаммал шеър уз рух ва манзаралари 
билан шеърхон калбига кириб боради. Унинг хам дардига, 
кечинмасига, маъиавий бойлигига айланади. Демак, шоирлик кжи 
огир, унинг шеърхонлар олдидаги масъулияти залворли. Шоир 
Зиёвиддин ана шу юк ва масъулиятни чукур хис этадиган 
ижодкорлардан:

Дард чекиб уртанмаса ул,
Ёнмаса оташ булиб,

Бил, Зиё, чин соуиби
Ижодулолмас а^ли шеър, -  

дея таъкидлайди ва у ижодий фаолиятида ушбу акидага амал 
килади. Шоир калбларга талпиниб яшайди, одамлар калбидан жой 
олишга интилади:

Бургут ёкилочин эмасман ахир,
Не керак юксакдан цидирмоц маскан:
Менинг цисматимга ёзгин, эй тацдир,
Одамлар цалбидан бир парча ватан!
Аммо кишилар юрагига кириб бориш, ундан ватан килиш 

осон эмас. Узгалар калбини эгаллаш учун уларга муносиб с^з топа 
олиш, шу сузлар воситаси билан “истило” га киришиш, ром кила 
билиш зарур. Табиат билан богланган ташбех шоирнинг бу 
фикрини тиниклаштиради:

Майсалар майдонга чиццанин куриб,
Истило булгандир бутун дала-цир,
Сатрларга уф а й  сузларни териб,
Мен сизни албатта цилгайман асир.
Калбда калб бор. К,алб бор: хисга т^лик, дадчил, эзгуликка 

ошно. Яна калб бор: хиссиз, дардсиз, ёмонликка жо. Инсоннинг 
Хакикий киёфаси калби билан белгиланади. Чунки киёфа ботиндан 
хосил булади. Шоирнинг калб парчалари яхшиларга зиё булиб 
таралади, ёмонларга ут-бало булиб:

Дардчил булса малуамман яхшиларга,
Тунда йулин ёритувчи зиёман.
Дуишаняарим бипиб куйсин, уларга 
Нафрат, утман —
Мавх, этгувчи баломан.
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Инсон инсон билан тирик. Кунгиллар бир-бирига мехп 
окибат туфайли богланади. М ехр-мурувват, мухаббат булмаса 
дилнинг дилга пайвандлиги йук. Мехр бор жойда азоб-укубат 
чекинади, хаёт маромида кечади. Адиб деганидек:

Авлодлар орзуси булиб мустажо,
Чекиниб борса-да азоб-укубат,
Турмуш изга туишас,
К унгиллш ар аро
Куприн булмас экан мвх,р-оцибат.

Бу каби сатрлар шоирдаги чукур фалсафий тафаккур ва 
микёсли мушохадалар мевасидир.

Зиёвиддин шеърларининг мавзуи хилма-хил, тимсоллари 
турфа туе, куркам. Ш еърлари тиник лирик мавжлари, фикрий- 
фалсафий умумлашмалари билан ажралиб туради. Уларда яхши 
одамларга мехр, яхши кунларга ишонч хамда самимият баркланади.

Аёлни, айникса, кишлокдаги узбек аёлини “мехрнинг олий 
тимсоли” дея ардоклайди шоир. Бу аёл эрта тонг туриб, кеч тунгача 
тинмай мехнат килади, яратади. Хатто “кундузимас, кечалари хам 
туш ларида тинмай куйманиб чикар”, “Аммо унинг олов юраги 
бутун, унда ишк туладир, мехрини хам далага, хам аллага бериб 
яшайди. Ш унинг учун “Ким эрур мехрнинг олий тимсоли?” -  деган 
саволга адиб: “Кишлокдаги оддий узбек аёли”, — дея хакконий 
жавоб кайтаради”. Бунда мехнаткаш, захматкаш аёлнинг юксак 
маънавий киёфасини кузда тутади.

Ижодкор шеърларининг лирик кахрамони юрак мехрини 
аввало мехрибон она ва отага, устозларига, жонажон халкига 
бахшида килади. Устозлари номини шоир юрак тула мехр билан 
тилга олади. Узбекистонда хизмат курсатган укитувчи, ажойиб 
устоз Абдурахим Мирзакаримовни купчилик яхши билади. Бу 
киши узок йиллар давомида таълим-тарбия сохасида самарали 
хизмат килди. Мактаблар, болалар уйлари, мактаб-интернатларда 
рахбарлик лавозимларида ишлади. Болажон, гамхур, калби очик 
мураббий, самимий, маслахатгуй, садокатли дуст, хазрат Навоий 
таърифидаги “дили поку сузи поку узи пок”, зукко, заковатли, 
муътабар одам эди бу киши. Зиёвиддин “М ирзакаримов домлани 
эслаб” шеърида бу комил инсон фазилатларини илик ва муносиб 
сатрларда тавсиф килади:

Абдурахим отанинг фариштали юзлари 
Бамисоли дониишанд дщ оларга ухшарди.



илмий мацолалар трплами

Маъноларга йугрилган х,ар бир э/сумла, сузлари,
Том-том китоблардаги маъноларга ухшарди.
Шоирнинг оловли мехри каърида яна бир мактовга лойик 

салтанат яшайди, Уни “Хайрат салтанати” деб атайди санъаткор. 
“Бир замонлар ушбу саройда Бобур Мирзо топганди панох, Ундан 
кейин эса бу жойда улуг Машраб б^лган эди шох”. Наманган 
адабий мухити шажараси шу зайлда давом этади.

Сунг...
Шеъри-ла кутарилиб, тик 
От солдириб ушбу цасрга 
Унинг ша^аншоуи булмоцлик 
Насиб этмиш Усмон Носирга.
Хамон ушбу Сарой уацида 
Юрагимда му^аббат тупа.
Чунки унинг Шоусупасида 
Турар устоз Хабиб Саъдулла.
Шоир уз шеърлари оркали мехр ва эзгулик уругини сочади. 

Унинг юраги эзгулик орзулари билан тулиб-тошган, кад-комати 
хам шу эзгулик юкини кутаришга бахшида:

Зотан, цалб-цалб эмас,
Орзуга цафас.
Шундан у  вазминки, кутаролмам тик.
Бу крд асли менинг цоматим эмас,
Бу х,ад боища нарса, номи -  эзгулик.

(“Тахлил”)
Зиёвиддиннинг айрим шеърлари истибдод даврининг аянчли 

манзараларини куз олдингизда гавдалантиради. Шоир “Боглик 
турган от хаёллари” шеърида тасвирлайди: “Алпомишдай алпларга 
шиддат берган, шахд берган”, “Крдир Худо утдан тафт 
тортмайдиган шахд берган” “кавмга хос гижинглаб, кишнаб 
турувчи тулпор от бандда. У “пойгаларда узишга орзуманд”, 
“кишнашларида киши илгамас сухан бор. Унинг юраги тула армон:

Ут-у асов эсам-да,
Туёгимда кишан бор.
Турган еримни тепиб 
К,ацшаб яшаётирман.
Ухлолмасдан тунлари 
Самоларга бокррман.
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Тил ва адабиёт масалалари

Булутлардан учсам, деб,
Хаёл ичра оцарман.
Ю ракдаги ёлщндан 
Ич-етимни ёцарман.
Ю лдуз булиб одарим  
Сачраб яшаётирман.

Ш еър эркка интилиш орзусини рамзий тимсоллар воситасида 
ифода этади. У туткун холатга карши, кишанга карши исёндир. 
Хакикатан, халкимиз 130 йил давомида -  аввалги ва кейинги 
мустамлакачилик тузуми даврида кишанда, какшаб, аммо 
озодликка талпиниб яшмадими? Асар гояси эрксевар шоир 
Чулпоннинг “Кишан кийма, буйин эгма, ки сен хам хур 
тугилгонсан!” хитобига издош. Шеьрдаги халк достонларига хос 
вазн, услуб ва оханг ундаги гоя ва рухга мос булиб тушган.

“Алпомишдай алпларга шиддат берган, шахд берган” отнинг 
кишанга тушиши -  дахшатли манзара. Бу манзаранинг эл кисматига 
тааллукли эканлиги янада аянчли. Карамлик мухити -  бугик мухит. 
Бир оз хуркакрок, сергакрок, хушёррок юришга мажбур киладиган 
вазият. Чунки

Олавериб нишонга зуркак к,илиб куюишган,
Уйкумизда ором йуц, сергак к;илиб куйишган,
Бамисоли хаёлий эртак цилиб куйишган.

(“Холат”)
Адиб калби эл дарди билан ёнади. У хаётдаги хамма нарсага 

дахлдорликни, ички рухий дунёси ва кечинмаларини, бошка 
купгина шеърларидаги сингари, табиат ходисаларига киёсан очади 
шоир:

Берлинка цилт этган шаббода эсса,
Дарахтлар япрогин эгиб утади.
Хаётдаги у;ар хуш, нохуш %одиса 
Дардчил юрагимга тегибутади.

Хаётдаги хох хуш, хох нохуш хар бир холга узини дахлдор 
деб билади шоир. Етимлар кисмати, мунгли нигохи хам унинг 
багрини эзади. Давлатимиз етим болалар учун мехрибонлик 
уйларини очиб кУйган. Бу ерда болалар хар томонлама гамхурлик 
билан чулгаб олинган. Аммо, таассуфки, бу болалар орасида ота- 
онаси бархаёт туриб, тирик етим булиб колганлари хам бор. 
Зиёвиддиннинг “Болалар уйида уйлаганларим” шеъри шулар 
хакдца:
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илмий мацолапар туплами

Отангиз баруаёт, онангиз тирик,
Не тонг гамингизга булмаса шерик...
Билгинки, уларнинг виждони чирик,
Болалар уйининг болакайпари.
Бу болаларнинг кисматини уйлар экан, хоир такдирнинг 

уйинини, икки карама-карши холатини куз олдига келтиради, 
мукояса килади, буларнинг бирига ачинади, иккинчисидан 
изтиробланади:

Фарзанд дея... -Х,ащот! Бу крндай кордир?
Биров безор, биров тирноща зордир...

Лекин давлат ва халк гамхурлиги туфайли бу болаларнинг 
келажак йули, такдири ойдин. Шунинг учун шеърини умидбахш 
рух билан якунлайди:

Жисмингиз кудратга тулар вацт келиб,
Дуне измингизда булар вак,т келиб,
Ота-онангиз зор к,олар eatyn келиб,
Болалар уйининг болакайпари.
Эл дарди, миллат кисмати, тарихимизнинг ёркин ва фожиали 

сахифалари, нихоят истиклол нашидаси Зиёвиддиннинг “Миллатим 
касидаси” да кенг акс эттирилган. Касида “Томирида бекнинг кони 
бор”, “Дилда Темур бобо шони бор”, “донги кар ён кетган”, “Гох 
Алпомиш мисли баходир”, “Гох Муканна, гох Намоз ботир”, “дасти 
балан утди” миллат тавсифи ва мадхи билан бошланади. Шеърий 
сатрлар оркали “Оламаро бермок-чун сабок, Юлдузларга термулиб 
мушток”, “Сунмас куёш мисоли порлок” аллома Улугбек, суз 
мулки султони буюк Навоий гавдаланади. Бу улуг зотлар узбеклар 
оламшумул шон-шавкати ва довругининг тимсоли сифатида намоён 
буладилар.

Аммо халкимиз босиб утган йул бир те!сисда нурли, донгли 
кеча бермади. Крра кунлар, догли, аламли даврлар куп булди. “Уз- 
узи билан от суриб”, узаро жанг килиб, “уз-узини йитиш”: 

Юришларда мардона юриб,
Оламшумул салтанат хуриб,
Сунг уз-узи билн от суриб,
Уз-узини йитганузбекман...
Сунгра туткунликнинг зулматли тунлари, ночор ахвол, 

“кизиллар” мафкурасининг миллий кадриятларга салбий таъсири: 
Юртим этгач "к,изиллар " туткун,
Бошдан утгач не-не царо тун,
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Тил ва адабиёт масалалари

О], Ноилож муроса учун 
Кофир урфин тутган узбекман.

Тинглаб “буюк ога ” сасини,
Кумсаб она тил нафасини.
Хатто отам жанозасини 
Пинсон у^итган узбекман...
Ш еърда миллат ларокандалиги, киргин-барот йиллар 

манзаралари огрикли сатрларда тасвир килинади. “Куйласа дил 
тугёнларини, Идрок этмай армонларини”, миллатпарвар юрт 
фарзандларини “миллатчи деб отган” давр фожиалари чукур кайгу 
ва армон билан акс этгирилади.

Карамлик мухити OFHp ва аламли эди. Аммо шунга карамай, 
халкимиз доимо умид, интилиш ва кураш билан яшайди:

Эзгуликни дилга этиб жо,
Ёруг кунлар келгай деб, илло,
Багри яро, юрагияро,
Бахтни интщ кутган узбекман.
К,асида истиклол нашидасини куйлаш, хаётбахш рук билан 

хулосаланади:
Буюкликнинг зарварагига 
Номин цайта битган узбекман!
Шоир фикрлари хилма-хил лафзий санъатлар воситасида 

ёркинлашади. Узбекнинг кайтадан уйгонганлигидан калби 
мамнуниятга т^лган адиб юртимиз истикболини янада чарогон 
тасаввур килади:

Бу боглар багрида неъматлар тукин,
Рууингиз аллалар илоуий %узур.
Фацат бу богларга кирмоцлик учун 
Халол ва дили пок булмокрик зарур.

(“Келажак боглари”) 
Демак, истикболни моддий тукинликдангина эмас, рухий- 

маънавий тукликда, бутунликда к^ради, халоллик ва покликка 
даъват килади шоир.

Зиёвиддин шеърларидаги маънодор, равон ва тиник услуб, 
мужассамланган фикр, туйгу, оханг, ранглар, санъатлар силсила- 
сидаги мавж ва харорат киши кунглига т^лкин ва иликлик 
багишлайди.
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Авжи баланд ижод сохиби
Тулап Низом,
Узбекистон халк шоири

Мен шоир Зиёвиддин Мансурни карийиб чорак асрдан бери 
яхши биламан, яхши кураман ва хурмат киламан. Бу билиш, яхши 
куриш ва хурмат килишимнинг боиси к^п, албатта. Унинг феъл- 
атворида жумард Наманган ахлининг энг яхши фазилатлари 
мужассам:

Биринчидан, унинг алпона кад-комати, файзу фариштали 
чехраси, одамохунлиги, шинавандалиги, янгрок ва уктам овози хар 
кандай эътиборли, мехрли одамни бефарк колдирмайди.

Иккинчидан, унинг сапобатига яраша иктидори борлиги хар 
кандай истеъдодпарвар одамда мухаббат ва хавас уйготади.

Учинчидан, унинг воизлик кобиляти, нотиклик санъати, топиб 
гапириш махорати бир мени эмас, балки купчиликни хайратга 
солган, мафтун этган. Хатто бир гал “Чорток” сихатгохида 
Узбекистон халк ёзувчиси Уткир Хошимов, таникли шоирлар 
Охунжон Хаким> Йулдош Сулаймонлар иштирокидаги гурунгни у 
махорат ва с^замоллик билан бошкариб борганда, таникли 
адабиётшунос олим Урфон Отажон унинг кобилятига тан бериб, 
“Наманган Цицерони” деб эътироф этганигаузим шохидман.

Ундаги Худо берган кобилиятлардан яна битгаси -  бу фаол 
жамоатчи эканлиги-ки, бу жихати хам купчилик учун ибрат. У 
нафакат наманганликларни, балки бутун водий ижодкорларини 
турли адабий гурунгларга чорлаб, бошини ковуштириб туради. 
Наманганда хар йили ташкил этиладиган анъанавий 
Машрабхонлик, Нодимхонлик, Чустийхонлик, Усмон Носир, Хабиб 
Саъдулла шеърияти кунлари, Поромон анжумани, шунингдек, хар 
Хафта мунтазам утаётган ижодий семинар машгулотлари унинг 
Узбекистон Ёзувчилар уюшмаси вилоят булими фаолиятини 
хозирги талаблар даражасида ташкил этаётганидан далолат. Бу 
борада унга кишлок фукаролар йигини, жамоа хужалиги 
бошкаруви, Уз ХДП туман Кенгаши раиси, туман хокимининг 
муовини лавозимларида ишлаб, муайян тажриба, обрр топганлиги 
яхши аскотмокда.

У етук маърифатпарвар хамда фаол таргиботчи сифатида хам 
республика Президента ва хукумати олиб бораётган халкчил 
сиёсатни таъсирчан шаклларда омма онгига етказадики, у утказган
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маънавий-маърифий анжуманлар хамиша сермазмун ва Mapoiy,^ 
булишига хавас килиш керак.

Нихоят шуни мамнуният билан эътироф этаманки, Зиёвидццн 
Мансур -  узининг магзи тук шеърлари, бадиий пухта асарЛари 
билан мамлакатимизнинг Саид Ахмад, Озод Ш арафиддинов, Наим 
Каримов, Абдулла Орипов, Хусниддин Ш арипов, Эркин Вохидов, 
Хабиб Саъдулла, Мухаммад Али, М ухаммад Ю суф сингари суз 
санъаткорлари назарига тушган, улар ва минглаб китобхонлар 
мехр-мухаббатини козонган истеъдодли шоир. Бу Уринда унинг 
республика матбуоти сахифаларида босилиб, купчилик томонидан 
эътироф этилган “Буюклик хакида , Узбекистон , Сохибкирон”, 
“Маънавият ёхуд Навоий”, “Миллатим касидаси” , “Каъбадай 
муборак кадамжо”, “Худо суйган юрт”, “Истиклол меъмори”, 
“Дахлдорлик”, “Абадият кушита”, “М уносабат”, “Огохлик” 
сингари шеърлари бугунги миллий узбек шеъриятида энг гузап 
бадиият намуналари эканини айтиш билан кифояланаман-да, катта 
адабиёт майдонида дадил от суриб келаётган мохир чавандоз 
укамга хамиша улокни дангал унгариш — юракларни забт этадиган 
уз ижод намуналари билан уз мухлисларини хайратга солиш 
бахтини тилайман.

Кунгил заргари
(Зиёвиддин Мансуровнинг 50 ёшга тулиши муносабати билан 

утказилган юбилейдаги нутк)
Махмуджон Маъмуров,

доцент (НамДУ)
К,адрли юбилей катнашчилари! Мен нуткимни юбилярга 

мурожаат тарикасида ёздим. Маъзур тутасиз.
Узингдирсан мен учун маъво 
Мен учун бурд, мен учун ор, шаън.
Айтгип, содик, фарзандлар аро 
Руйхатларда борманми, Ватан?!

Йуцса, дустлар!
Бундайтацдирни 
Аянчимга йуяверинглар.
Зиё Мансур деган шоирни 
Билмаймиз, деб куяверинглар!
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Азиз Зиёвиддин Мансуров! Биз Сизни биламиз, г^зал, маънига 
тула ярим асрни сархисоб килиб, янги, янада юксак ижодий 
парвозлар берадиган иккинчи ярим асрга кадам куйдингиз. Шахдам 
кадамларингиз цутлуг булсин!

Биз Сизни биламиз, Сиз элу юрт эътиборидасиз. Ватан учун 
содик фарзандлардансиз. Узингиз айтгандек, она юрт бурд, ор, 
шаъндир. “Сатрларга угфай сузларни териб, элимизни асир к,илиб 
келяпсиз ”.

Сиз Наманганнинг ардокли ва пешкадам углисиз. Бугун 
Сизнинг номингиз узок-узокларга кетган, бутун республика 
танийди. Уз номингиз билан Зиёсиз. Маънавият ва маърифат, 
маданият ва адабиёт Зиёсисиз. Сизнинг нурингиз, муболага эмас, 
шахар ва кишлокларимизни, кУйингки бутун вилоятимизни ёритиб 
турибди.

Республика маънавият ва маърифат Маркази Наманган вилоят 
булими рахбари, Узбекистон Ёзувчилар уюшмаси вилоят булими 
масъул котиби сифатида фаол харакат килаётганингизни сезиб 
турамиз. Республикамиз Президентининг фармонларини, 
Узбекистон Республикаси Олий Мажлиси сессиялари материал- 
ларини халк >фтасида таргиб-ташвик килишда хозиру нозирсиз. 
Ижтимоий ва иктисодий масалаларни бажаришга элни жалб зтишда 
жарчисиз, шахар ва туманларда йирик тантаналар, юбилей, адабий 
кеча ва учрашувларни уюштиришда бош-кошсиз. Хуллас, 
галабаларни кулга киритишда элу юртимизга камарбаста 
харакатчан интеллигентсиз.

Сиз куп киррали фаолият сохибисиз. Сизнинг ёркин 
сиймонгизда доно ва тадбиркор давлат ва жамоат арбоби, билимдон 
муаллим, етук публицист, оташин шоир, соз ва кушик ошиги, 
маънавият ва адабиёт кушинлари етакчиси каби истеъдод ва 
лавозимлар мужассамлашган.

Сиз ажойиб нотиксиз. Худо Сизга кудратли ва салобатли, 
лирик овоз хам насиб этган. Нуткингизда мантик баркарор, 
кочиримлар, хазил-мутойибалар, ^збекона лутфлар жилва килади. 
Аудиторияни бр зумда эгаллаб оласиз. Кайси суз ва бугинга ургу 
беришни обдон биласиз. Зални сехрлаб к?ясиз ва карсакларга 
к^милиб кетасиз. Бу ёшларга сабовдир.

Шеър -  к^нгил зари, шоир эса заргари. Сиз с^з заргарлари- 
дандирсиз.
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Адабиётга ёшликдан мехр куйдингиз. 6-7 -  синфларда ък 
юрган кезларингизда калбингизга адабий чуг тушди. Илк макола*0 
шеърларингиз республика ёшлар газетаси ва ж Урналларц!!! 
босилди. Биринчи шеърингиз 1969 йил 29 майда Уйчи тумани 
газетасида чикди. Шундан бери адабиёт париси ишкида ёнасиз.

Мактаб ва Наманган давлат педагогика институтида уКиб 
юрган вактларингизда хам, Уйчи туман хокимининг биринчи 
уринбосари, Узбекистон халк демократик партияси Уйчи туман 
кенгашининг биринчи котиби, жамоа хржалиги раиси 
лавозимларида ишлаган пайтларингизда хам адабиётдан кул 
узмадингиз. Жахон ва узбек мумтоз адабиёти, халк огзаки ижодини 
мутолаа килдингиз, изландингиз, ижод билан машгул булдингиз. 
Адабиёт ахли билан дуст тутундингиз.

Вилоят ва республика оммавий ахборот воситаларида, 
журналларда, альманах ва хар хил тупламларда асарларингиз 
ёритилди. Мустакиллик йилларида “Калбим парчалари”, “Ноёб 
кашфиёт”, “Ун саккиз ёшлилар севгиси”, “Х,айрат салтанати”, 
“Наманган ва наманганликлар”, “Дилраболар диёри”, “Мухаббат 
боги” каби шеърий туркум ва китобларингиз чоп этилди. “Абадият 
кушиги” китобингизга сайланма шеърларингиз киритилди. Унлаб 
газалларингиз таникли хонандалар репертуарларидан жой олди.

Сиз уйгок шоирсиз. Юртпарварлик, элпарварлик хаётингиз ва 
ижодингизнинг мухим хусусиятидир. Ижодий дастурингиз: 
эзгулик, эзгулик ва яна эзгулик. Эстетик программангиз куйидаги 
сатрларда ифодаланган:

Дардчил булса мащамман яхшиларга,
Тунда йупин ёритгувчи Зиёман.
Душманларим билиб куйсин, уларга 
Нафрат, утман- 
М щв этувчи баломан.
Мавзу доирангиз гоятда кенг. Она — Ватаннинг утмиши, 

Хозири ва келгуси, халк бошидан утган кора кунлар, севги- 
мухаббат, ота-она орзулари, устоз, Наманган ва наманганликлар, 
туманлар таърифи, табиат, ёшлик, кисмат, талант ва хасад, 
шифокор, булбул ва зог образлари тупламлардан урин олган. 
Шеъриятингиз шакллари: шеър, газал, куш и к, туртлик, шеърий 
катра, ривоят, хджвия ва хоказо.

Мустакиллик адабиётимизга хам жон ва кон берди, 
шоирларимизга канот берди. Янги мавзу, янги мзамун, янги
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каэфамон вужудга келди. Ёзувчи ва шоирларимиз эркин нафас ола 
бошлади.

Совет даврида юртимизни бор овоз билан куйласак, 
миллатчиликда айблашарди. Интим лирика кувгин килинганди. 
Диний мавзуда ёзсак, сиёсий курликда камситишарди. Бугун узгача 
манзара, узгача эрк.

Сиз Саид Ахмад, Эркин Вохидов, Абдулла Орипов, Х,абиб 
Саъдуллалар каторида мустакилликни жушиб куйлаб келяпсиз. 
Ватан мавзусига бир неча шеър багишладингиз. “Узбеклар иши”, 
“Х,аяжон”, “Боглик турган от хаёллари”, “Ватан” хамда Наманган 
ва бошка туманларга атапган бир канча асарларингиз истиклол 
рухи билан сугорилган. Янги замон учун кунглингизни тукиб 
соласиз:

Ватан %ур, эл озод ушбу аснода,
Не ажаб шод юрсаАрши аълода?!
Онам %ам уар тонгда айлайди дуо:

-  Сенга куз тегмасин Ватан ипо%о!
Мен Ватан уацида шеър ёзиб бу кун 
Шукрона айтаман Истиклол учун.
Маълумки, Наманган тилларда достон. Уни хаммамиз 

севамиз. У хакда юзлаб асарлар яратилган. Сиз хам Наманган 
хакида бир неча шеър ёзгансиз. Уларда диёримизнинг у ёки бу 
фазилатини кашф килгансиз. Утмишини, бугунини, келажагини, 
ижодкор ва мехнаткаш кишиларини тилга оласиз. Адабиётда куёш 
образи бор. Сиз куёш образига, бошка шоирлардан фаркли уларок, 
янги гоявий-бадиий вазифа юклайсиз:

Хатто мафтун куёш 
Тез дийдор 
Куришсам, деб 
Багрин ёк/1рмиш.
Тонгда чик,к^ан захоти илк бор 
Наманганга кулиб боцармиш.
Сиз Намангандан чиккан беш-ун ватангадо галамисларни 

тилга оласиз, уларга нафрат укийсиз.
Президентимиз айтганидек, Оллох калбимизда, юрагимизда. 

Сизнинг шеъриятингизга илохий мавзу дадил кириб борган. 
Диннинг маънавиятга дойр, одоб-ахлокка дойр нури 
шеъриятингизнинг магзини ташкил килади. Наманганни жаннатга 
киёс этасиз, юртни севмок иймондан эканини фахр билан тилга
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оласиз, наманганликларнинг жаннати эканлигидан к у в о ^ ^  
юртнинг тинчлиги, она ва болаларнинг соглиги учун дуо Ки а°Из- 
жаннатининг дузахига айлантир деганларни шеърга Со аСИ3’ 
жаннатдаги ахил кайнона ва келин учун тахтнинг хали хам к ”3, 
турганлиги хакидаги ривоятдан хикмат излайсиз, намозхон 
оналарни гурур билан зслайсиз. Худога илтижо киласиз: °Та~

Якканинг ё р и -Х у д о  
Ш у дилим зо р и -Х у д о  
Мен %ам ёлгиз угилман 
Узинг кулла Ило%о.
Зиёвиддинбой! Сизга адаш, машхур турк шоири з и  ̂

Кукалпнинг 1910 йилда ёзган “Ватан” деган шеъри бор. у НДа 
шундай сатрлар мавжуд: “Бир улкаки, жомесида туркча азон 
укилур, кишлокяи хам англар бунда маъносин дуонинг. Бир улкаки 
мактабида туркча куръон Укилур, катта-кичик хар кун билур 
буйругини Худонинг. Эй турк угли, шу ердадир, демак, Сенинг 
Ватанинг!”

Сиз шундай сатрлар ёзасиз:
Хамон бунда диёнат сайщп,
Бунда мудом эркин %ар инсон.
Ш у боисдан %ар кун беш м щ ал  
Масжидларда янграйди азон.
Мен букж турк шоирига хамоханг фикр юритганингиз учун 

фахрланаман.
Сиз сухбати жонон инсонсиз. Хаётда хам, шеъриятда хам 

дустликни юксак даражада кадрлайсиз. Ш еърларингизда чин дуст 
ва ёлгон дустларни ажратиб берасиз. Хатто “К,алдиргоч” номли 
шеърингизда хам дустлик кадри хакида фикр юритасиз: “Лек бир 
дардкаш дустим йук сендан булак, калдиргоч!” Ва, нихоят, дуст 
кидириб, тасаввуф таълимоти йулига чикасиз, Худони дУст, 
кадрдон деб биласиз.

Мухтарам Зиёвиддин Мансуров! Сизнинг шеъриятингиз 
гоявий мазмунини гапириб, унинг бадиияти хакида т>^хталмаслик- 
кемтиклик булур эди. Мен асарларингизнинг бадиий кирралари 
хусусида бир-икки огиз сузлашни лозим топаман.

Образлилик — асарнинг калби. Бир рус танкидчиси “Образли 
фикрлай олмасанг, яхшиси, шеъриятни тинч куй”, -  деган эди. Мен 
сизнинг “Хайрат салтанати” шеърингизни укиб, куп китобхонлар 
катори хайратга тушганман. Шеърда Наманганда хикматга кон
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сарой борлигини айтасиз, уни махзанул ашъор деб атайсиз. Унда 
Бобур. Машраб, Усмон Носир, Хабиб Саъдулла салтанат шохи 
булганини таъкидлайсиз. Шеър охирида уша сарой мехр каъри 
эканини ошкор киласиз. Истиора санъати оркали рамзий шеър 
яратасиз. Бу образлиликнинг классик намунасидир.

Маълумки, гоявийлик, образлилик, хуш охангликни 
таъминлашда муайян вазндаги мисраларнинг сунгини-худудини 
белгилашда, аввалги сатрлар билан уйгунлаштиришда, банд 
тизимларида ритм ва мусикийликни юзага чикаришда кофиянинг 
Урни бекиёсдир. Кайковус шундай дейди: “Бир хил вазн ва бир хил 
кофияга канот килмагил, санъатиз ва тартибсиз шеър айтмагил. 
Шеър зарб, яъни оханг, яхши садо, мунг булса ва шаклда алъал 
булса, яъни вазн булса, яхши булур”.

Сиз кофияга ана шу мезон асосида ёндошасиз. 
Шеърларингизни куздан кечирар эканман, Сиз кофия доирасини 
кенгайтирасиз, янги кофиялар, янги бадиий воситалар куллайсиз.

Одатдаги куп шоирлар от суз туркумидан кофия килишни хуш 
курадилар. Хамид Олимжон, Усмон Носир ва Сиз феъл суз 
туркумидан кофия килиб, уни махорат билан куллайсизлар. 
Масалан, “Изхор” шеърингизда “Попга боргим келаверади” сатри 
б^либ, унда “келаверади” феълдан ясалган кофиядир. Унда насрга 
мойиллик йук. Киши севиб укийди. Крфияга узингизнинг 
эркалигингизни хам юклагансиз.

Шунингдек, шеърларингизда “остхат”, “Зиёафшоним” сузлари 
борки, узбек тилининг хусусиятларидан келиб, янги суз ясагансиз. 

Бундай мисолларни куплаб келтириш мумкин.
Мен нуткимни Сизнинг шеърий мисраларингиз билан 

бошлаган эдим, сузимнинг охирини хам Сизнинг сатрларингиз
билан тугатаман:

Лек у,арулуг шоири билан 
Бу эл шавцца тулаввради.
Наманганнинг %ар кучасидан 
Шоир чщиб келаверади.
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Зиё Мансур ижодида Она юрт мадхи

Кодиржон Носиров,
доцент, Халкаро П у щ * ^  
танлови лауреати (НамДу,

Таникли шонримиз Зиё Мансур анчадан буён она юрт 
васфндаги асарларн билан анчадан буён шеърият мухлислари 
эътиборини узига тортиб келади. Нафакат ихлосмандларни, балки 
адабиёт ахлининг эътиборини хам узига ром этган...

Ёдимда, НамДУнинг маросимлар залида Тошкентдан ва 
бошка вилоятлардан ташриф буюрган таникли олимлар, шоирлар 
билан учрашув кетаяпти. Одат буйича, олимлардан сунг минбарга 
кутарила бошлаган шоирлар чикиши мушоирага айланиб кетди. 
Учрашув мавзусига мос равишда, асосан, Ватан, истиклол хакидаги 
шеърлар янгради. Пировард суз олган таникли адибимиз Саид 
Ахмад, гуё узининг чавандоз угли пойгада Узиб чикканидан 
гурурланган отадай, ёш наманганлик шоирга карата: “Улокни 
Зиёвиддин олиб кетди” -  дегани аник ёдимда...

Мен хам айнан уша учрашувдан кейин Зиёвиддин Мансуров 
ижодига алохида эътибор билан карай бошлагандим. Унинг даврий 
матбуот сахифаларида хамда алохида нашрларда чоп этилаётган 
асарларини утказиб юбормасликка уриндим.

3. Мансурнинг бизни кизиктираётган мавзу, асосан, унинг 
“Хайрат салтанати” (2003), “Тутиё” (2008) тупламлари хамда 
“Истиклолнома” (2012), “Истикбол йули” (2013) достонларида 
ёритилган.

“Хайрат салтанати” деб номланган муъжазгина тупламда 
гарчанд мавзу хилма хиллиги, тимсолларнинг сержилолиги кузга 
ташлансада, биринчи навбатда, Ватан, она заминнинг бетакрор 
манзаралари-ю, кишиларининг саховатини мадх этувчи шеърлари 
эътиборни тортади. Хамюртларнинг мардоновор мехнати, уларнинг 
матонати, юрт таровати ва саховати “Чорлов”, “Наманган 
гузалига”, “Нориндарё атрофларида”, “Наманган ва наманган
ликлар , “Завк” шеърларида тараннум этилади.

Ватан ишки хусусида битилган митти ривоятда шоир Ватани -  
гулзорга булган жушкин ишкини ифодалолмай лол колган, тилдан 
Колган булбул образини яратган. Бу уринда айтмокчиманки, 
шоирни, санъаткорни булбулга Ухшатиш билан хеч кимни
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ажаблантириб булмайди, аммо, аксинча, булбулни санъаткорга 
киёслашни биласизми?!

Булбул х,ам одамзот экан илгари.
Инсоний лисонда куйларкан бийрон,
Мисоли Булбул Мамед угли сингари.
Худди шундай кутилмаган образлар шеъриятни бойитади. Шу 

билан образ мухрланади мухлис калбида, кишига завк багишлаб.
Маълумки, Наманган адабий мухити узига хослиги билан 

ажралиб туради. Ушбу мавзуга кУл Уриб, Зиёвиддин “Хайрат 
салтанати”, “Космат” номли шеърларида унинг юксалиш йуллари- 
нинг асосий погоналар сифатида Бобур, Усмон Носир, Суфизода, 
Хабиб Саъдуллани тилга олади.

Бу ерда Узбекистон халк шоири Республика Давлат мукофоти 
лауреати Хабиб Саъдулла номи тилга олиниши хам бежиз эмас. 
Зеро, бу калам сохиби улкан аждодлар давомчиси сифатида 
республикамиз адабий жараёнида муносиб уринга эга.

Зиё Мансур хассос шоирларнинг аччик кисматини эслар экан, 
укинч ила буюк аждодларининг хотирасига локайдлик билан 
караётган хамшахарларимиз тугрисида дейди:

Мен уларни согиндим, аммо 
Чорламасман Наманган томон.
Чунки менинг юрагим аро 
Чукиб ётар шундай чун армон:
Бухорода афанди билан 
Эшагига булса-ю Байкал,
Бунда Усмон Носир куз очган 
Тупроц ётар углига маршал...
Яна хам якколрок килиб: бунда Машраб айтгандай 

шоирларнинг йуклар киши йук”, деб хитоб килади муаллиф.
Алохида таъкидлаш жоизки, 3. Мансур бошка мавзуларга 

багишланган бир катор шеърларида у ёки бу масалани, миллат, 
халк, юрт нуктаи назаридан очиб беришга харакат килади. Бунга 
унинг кунгил торларини чертувчи нафис лисоний тимсолларга тула 
“Онажонимга”, тенги йуклиги сабаб шоир илохий илхом деб атаган 
Наманган гузалининг мадхига багишланган “Наманган гузалига”, 
юмшок юмор билан сугорилган норинлик шаддод кизлар 
таърифидаги “Нориндарё атрофларида” каби шеърлар мисол була 
олади.
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Гузаллик, шадцодлик, лутф, аёл матонати тасвирл^*" 
“Кишлокдаги оддий узбек аёли” шеърида узгача буёклар бил^ 
алмашади. Мазкур шеърда баъзи шоирлар “хур”, “м алак” атагув^ 
кишлок аёлининг хаммага маълум, аммо кам каламга олинади^*1 
хакконий, типик тимсоли гавдаланади. Кунини тунга улаб мехн/ 
килгувчи, яратувчи, хам далага, хам аллага мехрин берувчи, косов 
кУл, супурги сочлари ила ховлисин куркин очгувчи, “жони киркга’8 
“Улмас”, “у туфайли тугрукхоналарда буш урин булм ас” -  маНа g* 
шеърий портретдан “ажратиб” олинган баъзи чизгилар. gv 
иборалар орасидан гуё шоирнинг мехр ёшлари тиркирагандек...

Айни пайтда Зиёвиддин мехнаткаш аёл маънавий киёфасидаги 
юксакликнн таъкидлайди:

Мендан сурасалар:
Айлагип аён,
Ким эрур меурнинг олий тимсоли?
Сира иккиланмай дейман ушал он:
Кмшлок/даги оддий узбек аёли!
З.Мансурнинг 2008 йилда чоп этилган “Тутиё” шеърий 

туплами Ватан ишкида ёнаётган муаплиф калбидаги хис-туйгулар- 
ни яна хам таъсирчан намойиш этди. Бу туплам миллатимиз шаъни- 
га янграган касидадек идрок этилди.

Дархакикат, она замин тупроги, эл кадриятлари -  тутиёдир 
инсон учун. Зиёвиддин Мансур тупламидан Урин олган асарларни 
мутолаа килар эканмиз, бу хакикатга яна бир бор амин буламиз. 
Китобхоннинг калбига кириб бориш учун, унинг онгида учмас из 
колдириш максадида шоир суз санъати борасида анча изланишлар 
килган ва, муболагасиз айтиш мумкинки, укувчини Узига ром эта 
оладиган поэтик образлар ярата олган. Энг мухими, шоир 
шеърларини укиётган мухлис калбида Ватанга нисбатан гурур, 
ифтихор туйгулари мустахкамланиб боради. Туплам “Ифтихор”, 
“Истикбол меъмори”, “Узбекистон”, “Халким касидаси”, 

Конституция шаънига” деб номланган касидапар билан очилади. 
Бу шеърларида муаллиф Узбекистоннинг, узбек халкининг узун, 
зафарли хам укубатли тарихини киска узига хослик билан 
тасвирлайди; она замин кудратини, сунмас маънавиятини эъзоз 
билан тилга олади. Бугунги авлодни шоир хакли равишда 
Истикбол бунёдкори” деб таърифлайди, зеро:

Гарчанд кулимизга олмадик курол,
Г арчандщ  ёгмади бизнинг бошлардан,
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Пекин асрай олдик сени, истифол,
Ёвлар ошкор-пшцан отган mouuiapdau.
Шоир халк тарихидаги баходирона курашлар, мислсиз 

кахрамонликлар, жахонни лол колдирган тафаккурни эслайди:
Го:( Алпомиш мисли бсцодир,
Гох, Муцанна, гох; Намоз ботир,
Ранимларни титратиб зир-зир 
Дасти баланд утган халц бу хсищ!
Ватанпарварлик, юртга мухаббату садокат гоялари, Ватандан 

айрилик доги 3. Мансурнинг “Сурок”, “Каргалар”, “Ватандан 
кечган бир кимса кисмати”, “Садокат” хамда хур Узбекистоннинг 
бир катор гузал гушаларига багишланган шеърларда уз аксини 
топган. Бу асарлар тугрисида анча-мунча гапириш мумкин. Лекин 
мен Ватанга содиклик васфига багишланган “Садокат” шеърига 
алохида тухталмокчиман. Бу муъжазгина асарда чукур гоя, теран 
фалсафий фикр ётади, айни пайтда муаллифнинг юксак поэтик 
махорати намоён булади. Садокат рамзини шоир табнатда куради: 

Чин садоцатни
Дарахтлардан урганмок; лозим.
Улар, шоир таъбирича, касам ичмайдию, аммо хар кандай 

буронларда хам юртга калкон -  ортга чекинмайди. Она заминга 
дарахт мехри шунчали-ки, уни куриб, шоир хитоб килади:

К,аранг,
Она-юртнинг тупрогини 
Дарахтлар жон цадар суярлар.
К,ишда асцотар, - деб япрогин 
Чойшаб каби ёпиб хуярлар.
Тугри, кучли довул булса, зарба булса дарахт йикилиши 

мумкин, аммо шоир нигохида бу манзара хам ибратомуз куринади: 
Улар дарахт эмас,
Чинакам
Юртнинг содщ углони -улар .
Бууглонлар кулар булса %ам 
Юрт тупрогин чангаллаб кулар...
Тупламда Ватан ишки мавзусига юртимизмизнинг бир катор 

шоир дилига якин гушаларни мадх этувчи шеърлар туташиб 
кетади: ‘Тазнаи Намангоним”, “Фаргона газали”, “Маргилон 
алёри”, “Косонсойлик дустларимга”.
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Хакикий шеърият поэтик тафаккур ёрдамида оддий, бап 
таниш вокеа-ходисаларни, нарса-буюмларни бош кача идРоК 
уларнинг янги кирраларини кашф этиб, мухлисга тортик Килади 
бундан китобхон, сузсиз, таъсирланади, эстетик завк олал*1’ 
“Фаргона газали”да ушбу вилоятнинг гузалликда бетакрор ^  
муътабар гушалари, машхур углонлари хакида ёзаркан, Шо М 
тилидан мисоли бол томади. Лекин, менинг фикримча, ущ^ 
шеърдаги энг кадрли, энг кутилмаган ва хакикий поэтик тухфа мана 
бу байт:

Сузига она сузи эш 
Вилоят йуц оламда,
Яна не-не улугларга 
Падар Фаргона-Фаргона!
Балки этимология нуктаи назаридан ш оирнинг бу “кашфиёти” 

хакикатдан йирокдир. Бу тугрида уйламайди шоир. Лекин бундан 
тимсолнинг х,ам кадри тушмайди. С уз гавхари деб шуни айтилади. 
Икки сахифа суз ичида “ялт” этиб кузга ташланган гавхар -  
юкоридаги байт. Одатий сузнинг куз илгамас имкониятларини, 
кУркини шоир махорат билан очиб берган.

Ёки “Узбекистон” касидасини олсак. Бунда шоир халкимиз 
фазилатларини тасвирлар экан, дейди:

Уз урнин цидириб,
Ризцин териб
Узлигин топгунча цон-зардоб ютган,
Курган ёцасига осилавериб,
Охири ёцасиз яктакка утган.
Оддий нарса -  яктак, миллий либосимизнинг бир кисми. 

Бунда ажабланарли хеч нарса йук. Аммо суз устаси яктакнинг 
ёкасизлигини узига хос тарзда изохлай олган.

З.Мансур уз ижодидаги етакчи мавзуга содик эканлиги унинг 
якинда “Нихол” нашриётида чоп этилган китоби, “Истикбол йули” 
достонидан хам куриниб турибди, колдаверса, бу мавзуда 
республикамиздаги атокли шоирлар сирасига киришини куриб 
турибмиз.

Истикбол йулига” сузбоши китобига ёзган таникли олим ва 
йирик жамоат арбоби, профессор Акмал Саидов Зиёвиддин 
Мансуров ижоди ва фаолиятига юксак бахо берар экан, унинг 
шеъриятини сиёсий лириканинг бетакрор намунаси деб асосли 
равишда бахолаган. Профессор яна куйидагиларни алохиД3
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таъкидлайди: “Ижтимоий-сиёсий лириканинг узига хос мухим 
жихати шундаки, унда хаётда руй бераётган вокеа-ходисалар омма 
учун таъсирчан рухда, кжсак пафосда -  жушкин эхтиросда баён 
этилади. Бу эса тингловчи ёки Укувчида муайян тасаввур, вокеа- 
ходисага нисбатан муайян муносабат пайдо килади, шеърхонни 
уйлашга, фикрлашга, айни пайтда фаолликга ундайди. Зиёвиддин 
Мансур ижоди худди ана шундай ижтимоий-сиёсий, публицистик 
рухдалиги, фалсафий мушохадага, теран умумлашмаларга бойлиги, 
лунда ва равонлиги, ширадорлигн билан эътирофга лойик”.

Дархакикат, Зиёвиддин Мансур поэзияси шундай кжсак 
тавсифга муносиб! Профессорнинг фикрига тула кУшилган холда, 
уни давом эттириб, деймизми, шуни алохида таъкидламокчиманки, 
хакикий, айникса, публицистикка молик шеърият вокеа- 
ходисаларни шунчаки таъсирчан, китобхонга ёкимли килиб 
тасвирлаш билан чекланмайди. Бунда шоирнинг хаётий позицияси, 
дунёкараши, вокеликка муносабатини билдира олиши ва бунинг 
усуллари катта ахамиятга эгадир. “Хаётий позиция”ни фукаролик 
(гражданлик) позицияси деб аталса, бу мухим тушунчанинг 
мохияти яна хам якколрок кузга ташланади.

Истикбол йули” достони авваламбор узининг композицияси, 
таркиби, мундарижаси билан эътиборни тортади: асар йигирма 
саккиз кием (катта-кичик шеърлар)дан тузилган. Кисмларнинг 
аксаряти мустакил асар сифатида кабул килиниши, яъни укилиши 
мумкин. Лекин бу достонни таркиб этган асарлар узаро 
богпанмаган, дегани эмас. Барча йигирма саккиз шеър мисоли бир 
узилмас ипга тизилган дур, бир шода марварид: достон -  узбек 
юрти васфига багишланган ягонаю яхлит касида.

Мазмунга эътибор берилса, мазкур китоб бир неча йил 
мобайнида ёзилганини сезиш кийин эмас. Бир кием шеърлар 
мустакил асар сифатида аввал эълон хам булган. Бу табиий ва 
бадиий адабиёт амалиётида учраб туради, яъни -  узига хос анъана.

Достондаги бир катор шеърлар (асарнинг кисмлари) 
ватанимизда мустакиллик йиллари содир булган (булаётган) вокеа- 
Ходисаларга, кузатилаётган ижтимоий-сиёсий жараёнларга, ижобий 
Узгаришларга багишланган, уларга муаллифнинг муносабати 
ифодаланган. Нохуш вокеалар, халк калбини ларзага солган 
хунрезликлар (Уш, Кукон, Наманган, Андижон вокеалари) хам 
четлаб утилмаган. Бошка аксарият шеърлар узок аерлар мобайнида 
юртимизда, халкимиз хаётида кузатилган, аникроги — бошидан
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------------ffvinn-ёмон ижтимоий-сиёсий узгаришларни холис Ид рок
кечирган яхши-емом ...«<»»«,, <ь v u r -n /a n .n .. .
этишга бошлайдя, уларга нисбвш. туи. ̂ . а „ нни

WBT c f* a ' узбекнинг (унинг тарихининг) жахон халКлар„ 
т  ги урни, унинг туриш-турмушининг узига хослигини,
Z o Z  матонатли халкимизнинг юксак маънавиятини буг^нги 
™„ч ™;да хаётимизнинг замирида нима ётганлигини очиб берищ _  
муаллифнинг бош максади десак, адашмасак керак. Бундай бадиий 
асаода табиий равишда, куплаб буюк аждодларимиз, уларнинг 
юксалишимизга фшган хиссалари тилга олинади. Аммо факат икки 
тарихий шахсгина алохида, бошка шеърлардан унча катта б^лмаган 
кисмларда мад* этилади; улар ким эханлиги кисмларнинг 
номларидан маълум булади: “Сохибкирон ва Истикдол меъмори”. 
Демак достоннинг бош кахрамони -  узбек халки; асарда унинг 
бунёдкорлик мехнати, матонати, сабр-токати, дустлигию 
мехмондустлиги, йулбошчиларининг донишмандлиги тараннум 
этилади.

Дарвоке, асарда яна бир алохида шеър багишловига мушарраф 
булган шахе бор. Т^гри, у тарихий шахе эмас, аммо, хеч бир 
муболагасиз айтиш мумкинки, у миллатимизнинг мухим 
фазилатларидан бирини ифодалаб турувчи кахрамон: бу -  Афанди 
(Хужа Насриддин); унга багишланган атиги уч банддан иборат 
шеърнинг номи “Ханда”. Халк буюклиги хакида ran кетаётган 
достонда бундай шеър гуё ортикчадай, сунъий равишда киритил- 
гандай туюлиши мумкин ушбу маколанинг УкУвчисига. Лекин 3. 
Мансурнинг китобхони к^п утмай муаллиф Афанди образини 
тасодиф киритмаганлигига амин булади: китобнинг навбатдаги 
сахифасида Буюклик хакида” деб аталган, Хужа Насриддинга хос 
зукколик билан ф  котилган икки бандли шеър мавжуд:

лорижлик дустлардан биттаси бир кун
Буюклик уакрда гап кетган эди
-  Узбекларни буюк, дейсиз-у, нечун

Улар компьютер кашф этмаган? -  деди.

Шунда мен дедимки:
-  Бермок, керак тан,

$ ° Z br eP Яратм°* 6>ЛСа * * * «  бахт,
Узбеклар компьютермиялигидан 

Компьютера т т  сезмаган ва щ !
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Хакикий Хужа Насриддинча зукколик! Демак, айтиш 
мумкинки, Зиёвиддин Мансур тавсифлашича, халкимизнинг 
кахрамонлиги, мардлигию матонати, садокати, сабр-токати, эзгу 
ниятлиги унинг йулбошчиларига, бошка буюк тарихий шахсларга 
киёс булса, айни пайтда унинг зукколиги (бу аслида -  донолик) 
асрлар оша миллатимиз тафаккурини узига сингдирган бадиий 
образ -  Афандига киёс (бу, аслида, халкнинг узгинаси). Чиройли 
иборалар билан сузлаб берилган Афанди латифасини компьютер 
тугрисидаги замонавий мутойиба билан чогиштириш натижасида 
халк образининг ялт этган бир киррасини муаллиф махоратидан деб 
бахолаш Уринли.

Буюклик какида яна бир шеър бор достонда -  “Буюк юрт ва 
улуг эл хусусида”. Бунда: “Энг огир дамларга дош берган ватан// 
Буюкдир, улугдир ундаги хар эл!” -  деб буюклик ва улуглик 
мезонини шоирона белгилайди Зиёвиддин Мансур.

Амир Темурга багишланган кием хам унча катта эмас. Пекин 
бадиий образ киймати унинг хажми катга-кичиклиги билан 
белгиланмаслигини биламиз-ку. Акмал Саидов айтгандек, киска ва 
лунда сатрларда буюк аждодимиз тарихимизга кушган хиссаларини 
ишонарли, таъсирчан ёритиб бераркан, муаллиф бош ургуни 
Сохибкироннинг окиллигига куяди: “Адл бобида бизнинг 
Сохибкирон ягона!” Лекин шоир, юкорида алохида таъкидлаб 
утганимиздек, шунчаки, холис тавсифлаш била чекланмай, Уз 
муносабатини орзу истак тарзида билдириб кетяпти:

Арзир дунёга мезон 
Булса унинг ибрати,
О! Бу уолда бор эзгу 
Ишлар булади жойида.
Яъни,
— Куч — адолатда, —
Деган бит та %икмати,
Хар бир жамият учун 
Булганда бош крида...
Мисра охирида куп нукга хам бежиз кУйилмаган булса керак... 
“Истиклол меъмори” хам чогрок, У атига уч сахифани 

эгаллаган китобдан. Бунда Юртбошимизнинг уз халки кадрини, 
мавкеини жахон хамжамияти олдида кутариш борасидаги саъй- 
харакатлари, керак булса курсатган унинг матонати, журъати, 
ишонарли тасвирланган:
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Кайси бир замонда ифтихор, гуру р.
Диёнат, иймонга кенг Пул берилои.
Номи учаёзган бобомиз Темур
ЦаИси зот азми-ла Крита тирилди.

Утмишда санапган саводсиз-авом,
Д у н ё г а  узлигин айтди ким боис?
Рщлари крщаган юзлабулуг ном
Буюкпар сафига цайтди ким боис?!

Китсбдан бошка кисмларга нисбатан к^прок жой эгаллаган 
шеър “Эврилиш” деб аталади. Халк термаларини эслатувчи бу 
ажойиб бандларда халкимизнинг шонига шон кушаётган машхур 
санъаткорлару шижоатли пахдавон спортчилар номлари васф 
этилади, бугунги буюк аждодлар анъанасига муносиб равишда 
амалга оширилаётган турмушимизни нурафшон этиб бораётган 
саъй-\арахатлар тараннум этилади. Аммо бу ерда муаллиф 
турмушимиздаги буюк ^згаришларни санашдан к^ра унинг 
омилларини очиб беришга к^прок эьтибор беради: 
тинчликпарварлик, самимийлик, меэдаткашлик, оптимнстлик, яъни 
келажакка ишонч, яратувчанлик, эзгуниятлилик, хамжихатлик, 
адлпарварлик, багрикенглик, виждонипоклик -  мана булар 
Зиёвиддин Мансур китобидаги узбек тимсолининг фазилатлари.

Биз бугунги кунда хакли равишда гурурланаётган 
кахрамонларимиз номннн тилга оларкан, шоир уларнинг 
исмларини шундай мохирлик билан афсонавий кахрамонларимиз 
янглиг васф этадики бундан бизнинг кунглимиз янада тогдек усади:

мот" ; “фут6олда энг 

Мансурга' S T  6 и я и " ^ ! ,ж м Г  «  "ГЛ"Г УНСУРЛаР 3" ёВИДДШ!
муаммолаони хам УйнокГусТбГ Г ик? ис°Дий-маишии
беради- "Тилпя УслУ6Да тилга олиб кетиш имконнятиниоерад». Тилла-,умор„ стишт „  /;

Тари&а буйласак'
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Улардан ори киммат, // Нони арзондир узбек.” Бозорда нимадир 
хакикатан хам киммат, лекин узбекнинг орияти хамма нарсадан 
устун, гурури баланд. Бу ерда шоир яна катта махорат билан тазод 
(антитеза) усулини кУллайди: хамма нарса киммат-у “нони 
арзондир узбек”, яъни халкнинг омбори бут, кунгли тук.

“Тошкент васфи” деб номланган кисмда тазоднинг беназир 
намунаси яратилган: Ер ва Кук, Осмон ва Замин чогаштирилади. 
Натижада юртимиз пойтахтининг куриниши, нури куёшга тенглаш- 
тирилади:

Кундузлар Заминдан Осмонга боцсанг.
Фалакда ягона Куёш курингай.

Тунлар кукдан Замин томонга боцсанг.
Куёшдан чарогон кент — Шош курингай.

Достоннинг кисмлари шеърий шакл (жанр) нуктаи назаридан 
хам рангбаранг: гох мураббага ухшашлари учрайди, гох рубоий, 
гохи эса маснавий -  асар мазмун-гоясига мос равишда. Охиргиси, 
маснавий, озрок: “Наманган вокеаси” билан “Уммат бува хикояси”.

Мана шу эпик, жанговарлик достонларига хос шакпда ёзилган 
“Наманган вокеаси” том маънода хам, кучма маънода хам 
достоннинг марказида туради. Бунда Мустакил давлатимиз 
тарихида содир булган энг мудхиш вокеа ва уни доно, окил ва 
оташин суз билан мамлакатнинг келажагини белгилаб берувчи 
бурилиш нуктасига айлантириб юбораолган Юртбоши 
тасвирланади. Шахар марказини, вилоят сиёсий жараён марказини 
бир гурух жангарилар босиб олиб, тинч юртга реал тахдид солиб 
турган ута тигиз паллада

Не бахтки, омманинг етиб о$и, дарди,
Майдонга Юртбоши кириб келарди.
Гуё Соуибцирон ё Жалолиддин 
Мангуберди шашти, ша^ди-шиддатин.

Алпона цаддида айлаб мужассам 
Юртбоши келарди дадил ва шоу;дам.

Кудратин сезгандай, крранг, бир пасда 
Оломон орк;ага чекинди аста...

Интщ  халк, цалбига багиитаб сурур,
Гуё зулмат ичра кириб келди нур!
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_ масдлШРи_
- ------------------Тхая килувчи ахамиятга эга булган Президент

Вокеадавомида хал ^  маХораТ билан берилган -  уШа 
нутки, унинг реал ус У
тарихийнуткнажуда-да^ - хмизда бурилиш ясаган воКеа 

“УММЗТ бУ̂ , п  мумкин, угмиш, яьни шуролар пайтида соДИр 
киска, лекин характерли калом билан

"х ‘Х ^ д" б^ ' ,т т 6 Т ама60д0'Мажлис она тилимизда утмасди асло.
к^Ггина “тал” ф и  ортида канчалар буюк маънолар 

ётганлигини Ухувчи асарнинг навбатдаги бандидаёк англаб

П р о с т и  гап, тилимизни бериб ф гандик -  
Дилимизни, йулимизни бериб фйгандик...
Кейинги бандда халкмиз якин утмишидаги яна бир нохуш

холат тасвирланади:
Унутипаёзган эди никщуциш %ам,
Жанозага кириш топай деганди бардам.
Асар нихоясида купни курган Уммат бува Истикпол ва унинг 

меьмори Юртбоши шаънига дуолар айлайди ва Худодан тилайди: 
“Эй, Худо! Шу жаннат юртга хеч тегмасин куз!”
Юкорида биз “Истикбол йули” достони нисбатан мустакил 

шеърлардан таркиб топган, колаверса, шеърлар жанр жихатдан х;ам 
турлича деб таъкидладик. Лекин бу шеърлар сунъий равишда 
“Дебоча”ю “Хотима” билан щунчаки халкасимон ураб куйилган 
эмас. Достон, биринчи навбатда, узининг гоявий мазмуни билан 
яхлит, колаверса, бадиий хусусиятлари билан хам бир бутун асар. 
Яхлитликни таъминлаб турган бадиий унсурлардан бири — бу 
кушнк.

Асар таркибидаги бешта кУшик -  бу буюк халк ва унинг 
истиклолию истикболига алёр -  достоннинг кисмларини боглаб 
турган кизил ип. Кушиклардан битгаси “Хотима”дан кейин 
жойлашагани, яьни китобни якунлагани, хам эътиборли.

Зиевиддин Мансур Ватан васфида

таъкидламагандим Якуний Х и Г  ДСб
муносиб равишда М у х а м м Т МУ*ИМ” ’
бетакрор шеъри булган “Кай пя к И мавзУсидаги
фикрнга монанд фикрл^р ^ Н"""” 0Я' ИН" дав0"  эгг" ргаН’н *ушган, шу максадда салафнинг

34



илмий мацолалпр туплами

асаридаги кофия тизимидан хам унумли фойдаланган, радифни эса 
тула такрорлаган. Хеч бир муболагасиз айтиш мумкинки, М. 
Юсуфнинг шеъри Ватан мадхида янги с^здир. Зиёвиддин эса 
узининг кушиги билан уша янги сузни яна хам бойитди:

Келса ме^мон садкри жон 
Айлаб, осган дошцозон,
Миллатимдай а%ли эусон -  
Танти мезбон цайда бор?

Бундайин гайратли халк,-у,
Бундайин худратли эл,
Кучгани шон катта карвон,
Аяп сарбон цайда бор?

Менимча, Мухаммад Юсуф билан Зиёвиддин Мансурларнинг 
шеърларини журовоз хонандалар ижро этса, Ватан хакида зур катта 
ашула пайдо булган буларди.

Менинг назаримда адабиётимизда Ватанни буюк суз билан 
улуглаган шоирлар: X- Олимжон, Э. Вохидов, А. Орипов, М. Юсуф; 
энди уларнинг каторида 3. Мансур хам...

Зиёвиддин Мансур шеърларининг айрим лингвопоэтик
хусусиятларн

Носиржон Улуков, 
филология фанлари 

доктори (НамДУ)
Хар бир шоирнинг исми ва тахаллусида узига хос маъно- 

мазмун мужассам. Шоир Зиёвиддин Мансур, Зиё тахаллуслари 
билан ижод килади.

Авалло, Зиёвиддин Мансуров махоратли, куюма талантли 
нотик ва воиз. У бошловчилик килган давраларга узгача рух, 
мазмун, кУрк, сокинлик, файз киради.

Зиёвиддин Мансуров фаол ва фидоий маънавият-маърифат 
таргиботчиси. У адабиётшунос олим Наим Каримов таъбири билан 
айтганда, устози Хабиб Саъдулладай куп йиллар “Намангандаги 
адабий хаётни хабибона маданият, хабибона заковат ва хабибона 
Харорат” билан бошкарди1 ва бошкармокда.

1 Кариыов Н. Гуллар шохринннг шоири П Зиевиддин Мансур. Тутиё. -  Тошкекг. Шарк, 2008. Б.4.

35



Беклик завкрн тотган халк; бу халк; 
Сохибцирон доврук -  шони бор,

Донги %ар ён кетган халк, бу халк,!
a nL»iJki(“Халким касидаси” 13-б.)1

Шеърда халкка нисбатан ф ланган беклик завцин тотган, 
дасти баланд утган, ёйик, палак отган каби фразеологизм 
шаклидаги сифатлашлар шоир истеъдоди махсулидир.

Шоир халкни улуглабгина колмасдан унга хос камчилигу 
нуксонларни хам образли ифода этган:

Куриган крк, куксин пайдар-пац 
Гудагига тутган аёлдай,

Тинмай пахта экиб, Оролдай
Денгизин куритган халк; бу халк,.

Унинг шеърларига хамиша халк маколу хикматлари курк 
бапгашган. Ирсоли масал санъати-ла сайкал топган куйидаги 
мисралар фикримизнинг ёркин далилидир:

Дерлар:

(“Халким касидаси”, 16-6.)

-  Ок^ан даре окрверади,
О*! У Ката куриб, крича тошмади? 
Хурлик нашъаси-ла тулиб саруади 
Ощан дареяна охр бошлади...

Еки: (“Узбекистон”, 12-6.)

Сунгги пушаймон 
Ие талашурсан?

Эл сузц бу: Дуишан эрур

Еки: (“Сурок”, 26-6.)
t o m  бор:
Мане Сизгаузвекдар ищи!

-  таги роуат

(“Узбеклар иши”, 26-6.)
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Албатта, шоир бисотидан бундай далилларни к^плаб 
келтириш мумкин.

Шоирнинг “Дуо” шеърида бошдан-охир халкона эзгу-ниятлар, 
бир с^з билан айтганда, бутун элу халк дуоси шеърга солинган: 

Х,аёт ривожига булмоц-чун далда 
Инсон уз бахтидан кунгли тог булсин,

Омин!
Бунингучун биринчи гапда 
Юрт тинч,
Она омон,
Бола сог булсин!

(“Дуо”, 46-6.)
Эътибор беринг, бу сатрларда гуё бугунги хаёт: йилларимизни 

номланиш-ю, режалару дастурлар бари-бари акс этган.
Зиёвиддин Мансур шеърларида охангдорлик, мусикийлик ва 

жозиба бор. Бу мисраларни аллитерация санъати билан 
сайкалланганлигидан:

Гуно^нинг зарраси %ам гунохзотан  
Гуно^дир гуно^кор булиб кун курмоц-г..

(“Энг огир гунох”, 52-6.)
Хаётнинг зиддиятлари каршилантириш санъати билан 

сайкалланган бандларда ифода этилган:
Бир эшикда янграр кушщ-куй,

Бир эшикда булар жаноза.
К,ай дилларни хуррам этса туй,

К,ай дилларни уртагай аза.
(“Шодлик билан гам”, 61-6.)

Ёки:
Гоу,и азизсан,
Гоу,и хор
К,албинг год: муз, гохи чуг,
Бир кррасанг цадринг бор,
Бир кррасанг цадринг йщ

(“Холат”, 61 -б.)
Куринадики, шоир антонимлар воситасида тазод санъатининг 

гузал намуналарини яратибгина колмасдан, хаётий холатларни 
содда, халкона тасвирлашга эришган.

Шоир яратган куплаб сифатлашлар, ташбехдар оргинал, 
ноанъанавий, янги ва такрорланмас. Масалан, калдиргоч тимсолига
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....... .. часалалари.
ТЛИХ— Г  ~  сиГ , „ ашВрни куллайди: эзгулш элчиси -  3!гу
нисбатан куиидаги сиф pg0H< ЖОнсарак щлдиргоч, тоза
тилак цаядирюч, маю ак ^ р г о ч ,  лак-лак крлдиргоч каби.1 
палак -  щдиргоч, щ  g Зиёвидаин Мансур илмий тил

Е аряаиоирлаР ^гаяи  юритиладиган янги-янги т з п к
билан окказиовализмлар Д
флар, иборалар ижод килган. 
су н’ Мовиикузлар-

Ыовий кркруслар'- 
Инжа санъат,
Инжа сцрсиз.
Ой юзларда 
Мовий фонуслар...

(“Хрлат”, 64-6.)

Ёки:
Магар со^би тугёнман,
Бу лсцза сувратижонман.

(“Хаёлим ёрга кетганда”, 70-6.)
Тилнинг барча воситаларидан унумли, махорат билан 

фойдаланади хамда поэтик лексикага хос янги бирлик ва ифодалар 
яратади. Чунончи, эркалаш шакли -гина аффикси воситасида 
“Армонгинам” шеърида сарлавхага монанд жайронгинам, 
осмонгинам, афгонгинам, моугинам, дилхо^гинам, Аллоу;гинам каби 
оргинал суз шакплари ижод килган ва улар воситасида услубий- 
поэтик мазмунни таъсирчан баён этишга эришган.2

Истиклол куйчиси

Мумннжон Сулаймонов,
филология фанлари номзоди. 
доцент (НамДУ)

Х°зирга кадар ундан ортик тупламлари эълон килинган 
ШСИР Зиёвиддин Мансур ижодида Ватанимиз 

ташкил эта^Т" ^  Э™6 йИЛГаН шеъРлаР алохида туркумни
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Шоир "Ифтихор" шеърида мустакиллик деган буюк неъматни 
улуглаб, фахр билан куйидаги сатрларни битади:

Муборак онларда этилгаймиз ёд,
Бу кунлар тарихга булур курку зеб 
Ваунга, албатта, бизларнинг авлод 
Ёзилгай:
-  Истиклол бунёдкори, -  деб. 1
Атокли адабиётшунос олим профессор Наим Каримов 

таъкидлаганидек, Зиёвиддин Мансур "... рухий-ижодий жараёнда 
Мустакилликнинг тарихий-ижтимоий мохиятини англагандек 
булиб, унинг ижодкорини бутун калби билан ардоклашга 
киришади".2

Истиклол сурури шоирнинг ватан мавзусидаги хар бир 
шеърида ялт этиб кузга ташланиб туради. Масалан, "Рухиятим 
иклимларида" номли шеърида бир кун келиб она юртимиз 
"Узбекистонни ривожланган мамлакатлар сафининг бошида 
булишидан гурурланади:

Кунлар келар 
Толе цошида
Диёрлар саф mopmadu кртор.
Турар албат сафлар бошида 
Узбекистон аталган диёр! J
Дархакикат, шоир ижодида ватан ва Истиклол мавзусидаги 

шеърлар бир-бирини тулдиради.
Мустакил булмаган юртнинг одамлари хам, фарзандлари хам 

мустакил була олмаслиги кундай равшан. Бир пайтлар собик 
итгифок даврида "Узбеклар иши” деган салбий маънодаги ибора 
пайдо булган эди. Зиёвиддин Мансурнинг айнан шу номдаги шеъри 
халкимизнинг узига хос эзгу фазилатларини тараннум этувчи 
сатрлар билан бошланади:

Бу юрт сцлин фикри-зикрида 
Эртанги порлок, кун ташвиши,
Шу боисдан дейман фахр ила:
Мана сизга узбеклар иши!

' Мансур. З й .н л д и н  Тугие -  Тошкект: Шарк. 2008 -  7-бет. Бунды, « й и н  к л ш р ш т ш  ш п р н й  парчалар 
XaAi шу тупламдан олиндн ва ютоб сахлфасн куреатилдн
2 9ш а нашр. 5-бет
3 ^ ш а  нашр. 18-бет
4 ^ша нашр. 34-бет
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ц  « ■ -мли '“ ™ римиз -  " ^ « и с т о ,
Шоирнинг бу сатр к ^ збек Пахтаси” номли машхуп

s r r ; s » = - - — :
дуиёда инсонлар бор,
Майдабирармон сабаб,
Бир-бирин ёцавайрон,
Тупроща цоришади...
Ояамнинг эгнин бутлаш -  
Узбекка шудир матлаб,
Шу армон, деб чунг халким,

Й » « и " " “ максурнннг ватанимиа ва Мустакиллик 
улуглаиган бир неча шеърларида юртбошимиз Ислом Каримовнинг 
еаТмоси бадиий ифодасини топган. Ж ушадан, бу ? рИНД? 
“ИЛтихор” “Истиклол меъмори , "Халким касидаси", 
"Узбекистон", "Маънавият ёхуд Навоий", “Сохибкирон”, "Даъват"
каби шеърларини эслаш Уринлидир.

Зеро, хакикатан хам президентимиз мустакиллик йилларида 
Узининг фидоий мехнатлари билан "Истиклол меъмори" деган улуг 
номга муносиб инсон эканлигини исботлади:

Менда бир туйгу бор,
Булмас айтмасам,
Буни %ар юртдошим сезса фнийди:
Дунёдаузбекни билмаганлар %ам.
Ислом Каримовны яхши танийди 2
Тарихдан маълумки, юртимиз номини дунёга таратганлар 

жуда куп булган, аммо кеч ким хам Президентимиз каби юртимиз 
шаънини юксакка кутаролмаган. Шоир Юртбошимизнинг 
кахрамснлигини инсониятга оловни инъом этган афсонавий 
кахрамон Прометейга, коронгу ^рмонда колганларга юрагини 
мапгьала килиб, зулматни ёритган Данькога киёслайди.

^Илан айтга^  Ш0ИР Юртбошимиз Ислом Каримов 
клол меъмори сифатида миллатнинг отасига айланиб 

оораетганини таъкидлайди:
Йрфикка сингиди кднчалаб дсцо,
Тузумлар зарбига дош бера олмай.

Opimoi. Абдулла. Танлаигня йсарлап Tvm жип
м  санъат нашрнета. 2001. 7-бсг. ' •pvn®. .-жклд. -Т опнет-. Гафур Гулом нонидяги А дабиет

Уша юшр, 8-бсг.
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Истикбол меъмори бутан бу сиймо 
Миллат отасига айланиб хрлгай.
Дилдан не сурасак,
Беради худо,
Элтади буюклик кряларига - 
Якдил хизмат цилсак,
Этсак жон фидо
Ислом Каримовнинг гояларига! 1
Профессор Наим Каримов таъбири билан айтганда: 

"Мустакиллик меъморининг патетик -  тантанавор оханглар оша кдц 
кутарувчи образи тасвирида у Узбек халки орзу-умидларининг 
мустакиллик даврида ушалгани билан боглик хаётбахш гояни олга 
суради".2

Шоирнинг "Халким касидаси" шеърида Узбекистон 
мустакиллигини эълон килган мард инсон улугланади:

Ечиб ту тку н халк, оёк,-кулин,
Истицлолга боглаб бахт Нулин.
Ислом дауо булиб уз элин 
Уйкудан уйготган халк, бу халк; ! 3

Маънавият сохасида олиб борилаётган эзгу ишларни тарих 
билан киёслар экан, шоир Х^сайн Бойкаро ва Навоийдан урнак 
олиш кераклигини эсалатади:

Маънавият булар тукис,
Дусти беназир 
Бойкрро ва Навоийдан 
Ололсак урнак!
Комил юртбоши-ку мавжуд,
Энди х,ар вазир 
Навоийнинг нуфузига 
Етмоги керак.
Истиклол туфайли юртимизни дунё таниди, тан олди. Бу 

йулда, албатта, Ислом Каримовнинг тарихий роли бекиёс булди. 
Президентимизнинг афоризмга айланган "Элим деб, юртим деб, 
яшамок керак" деган сузларини шоир уз асарларига сингдириб 
юборади:

Халким, -  дея, -  Юртим, -  дея

1 Уша нашр, 9-бет.
3 Уша нашр. 5-бет.
3 Vma нашр, 15-бсг.
4 Уша нашр, 2 1-бет.
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Тил ва адабиёт масалалари

Ёнса юртбоши,
Яна узга не бош керак,
Не маёк, керак? ! 1
Ю ртбошимизнинг Узбекистон мустакиллигини мустахк 

борасида олиб бораётган мардона фаолияти Туркистонни mvtv ^  
истилосидан озод килган Амир Темур жасоратига киёсланган/Г*15 
Хам жуда уринлидир: 01

Алпох,
Юксалишга 
Бир-икки имкон 
Берди.
Х,ис этмадик крйтариб олди.
%ак,узи юборганулуг бир инсон 
Галдаги имконни ушлаб цолопди.
Со^ибцирон руцли 
Жасур сарбон бу -  
Узбекистон бу!2
Зиёвиддин Мансур истиклол, ватан хакидаги шеърларини бир 

мавзу остида бирлаштирди ва “Истикбол йули” номли достон 
яратди.3 Шоирнинг бу достони хам бошка китоблари каби тезда 
олимларнинг назарига тушди ва муносиб бахосини олди. Атокли 
олим, жахон адабиётининг зукко билимдони профессор Акмал 
Саидовнииг фикрлари, айникса, диккатга сазовордир: “Истикбол 
й^ли” достони, айтиш мумкинки, сиёсий-публицистик лириканинг 
бетакрор намунаси сифатида шоирнинг катта жанрларда, кенг 
к^ламли мавзуларда хам муваффакиятли ижод килиш, манзур 
асарлар яратиш шарафига муяссар булганлигидан, айни камолот 
боск,ичига кадам к^ганлигидан яккол далолатдир” .4

Хулосакилиб айтганимизда, шоир узининг озод ва обод ватан 
мада, этилган хамда мустакиллик гоялари улугланган шеърлари 

ан узбек адабиётининг ривожига салмокли хисса к^шмокда.

'Л т  59-6и
м ____
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Камтарин ва фидоий инсон

Рахимжон Каримов,
филология фанлари номзоди, 
доцент (НамДУ)

Ватани, халки ва унинг ёшлари учун жонини фидо киладиган, 
маърифат ва маданият фидоийси, адабиёт ва санъат ихлосманди, ёш 
каламкашларнинг мехрибон устози, калби пок, адолатпарвар, 
инсонлар рухини кутарадиган, уларга маънавий мадад берадиган, 
покиза бир инсон Машад кишлогида, бахор мавсумида дунёга 
келди.

Исми жисмига монанд Зиёвиддин болалик йилларидаёк зиё 
излашга, ниманидир укиш ва ёзишга харакат килар эди,

Умр окар дарё деганларидек, у мактабни имтиёзли тамомлаб, 
Наманган давлат педагогика институтининг узбек тили ва адабиёти 
факультетига Укишга кирди ва уни битириб, узи укиган мактабга 
^китувчи булиб ишга келди. Ширин с^злиги, хушмуомалалиги 
билан тез орада жамоа уртасида уз урнини топган Зиёвиддин 
устозлар Бойханов Турсунбой ака, Туланов Муйдинбой ака, 
Юсупов Олимжон акаларнинг калбидан жой олди. Жамоани хеч 
бир тадбири ёш шоирсиз утмасди. Шундай кунларнинг бирида 
шоирнинг иккинчи истеъдоди намоён булди. У кулига рубоб олиб 
куйлаганда хар кандай багритош инсон калбини хам юмшатиб, 
махлиё килиб куярди. Мусика ва санъатга булган интилиш шоирни 
катта давраларга чорлади. Ёш санъаткор такдир такозосига кура 
Узбекистон халк артиста Камолиддин Рахимов билан учрашиш 
бахтига мушарраф булди, ундан санъат сирларини урганди ва 
давраларда узининг булбулдек овозини намоён этди.

Ёш санъаткорнинг шоирликдан ташкари рахбарлик, 
тадбиркорлик, ишбилармонлик лаёкати хам бор эди. Буни сезган 
бир катор рахбарлар уни Уйчи туманидаги Беруний жамоа 
хужалиги бошлиги этиб тайинладилар. У хеч иккиланмади ва Уз 
атрофига тажрибали дехконларни туплади. Уларнинг угитларига 
кулок солди. Жамоани олдинга бошлади ва табиийки, натижа ёмон 
б<?лмади. Кишл0К хужалигининг барча сохалари буйича жамоа уз 
мажбуриятларини уддалади. Гарчанд давлат ва жамоат ишлари 
билан машгул булса-да, Зиёвиддин уз ижодини т^хтатмади. Унинг 
бой ижод намуналари деярли барча мавзуларни камраб олган, десак

_____________________________________ илмий мацолалар трплами



~ ППд° Г п1айди халкка ва ССВИКЛИ ёрга
муболага бУлма™  шоир иж одининг асо си н и  та ш к и л  этади 
хамДа ота-она мав у и- немис ва рус тилларига таржима
Унинг шеърларини Лойикдир.
килйниши эса ал ^  ^  ф а р за н д т 1  д у н ё г а  Келтирад„.

fiVIOK инсон она шундай муътабар зотки, уни мадх 
этм агТ ^лам аган  шоир, фарзанд булмаса керак. Зиёвиддин она 
n v S  о п т , иззат-хурмат килган, эъзозлаган ва ардоклаган 
^сонлардан биРи. Шу боис, унинг “Онагинам, онажонгинам" деб 
номланган лирик достоин фарзандликка хос хис-туйгулар ва 
кечинмаларни уэида ифода этганлиги шубхасиз.

Давоаларгажон киритиб, нур багишлайдиган калби пок, сабр- 
токатли кжсак масъулият кисеи билан устозлик киладиган, гамхур 
ва мехрибонлиги билан ажралиб турадиган, узининг самимнй ва 
олийжаноб фазилатлари билан шогирдлари, дустлари, устозлари 
калбидан узига хос Урин эгаллаган кадрдон дустим, укажоним, 
мехрибоним Зиёвиддин Сизни табаррук ёшингиз билан чин 
калбимдан самимий муборакбод этаман. Сиз ва оила 
аъзоларингизга сихат-саломатлнк, узок умр, туганмас бахт ва кут- 
барака тилайман! Сермазмун илмий-ижодий фаолиятингизда улкан 
гайрат ва омад ёр булсин.

Хикмат ва ибрат сийм оси

Махбубахон Собирова, 
педагогика фанлари номзоди, 
доцент (НамДУ)

Хаётда шундай инсонлар буладики, улар узларининг бор 
кобилият ва махоратларини одамларга курсатишга, атрофдагиларга 
яхшилик килишга сарфлайдилар. Оташин нутк сохиби, истеъдодли 
шоир Зиевиддин Мансур шундай кишилар сирасидан.

Инсон j r . * " *  ЭЗГУ ВЭ ЭЗГу амал хакида айтилади.
булмоги керак. навбГ идГ эз^’Г '  аВВаЛ°’ ЭЗГУ ^ ' фИКрГа ЭГ& 
хам самимий, гузал бу ^  ЭЗД  ^ишининг ёзган сузлари
килади 3irv  Auvnn - амалии ишлари эзгуликка хизмат

флар ^ ган- амалий билан тингловчиларни З асл ан ™  шодлантиР™н, оташин нутки

оДатдакишигакагга масъулият ю т й д и ^ п п 6 ИНС° Н ****** ёЗИШ
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Устознинг ижод намуналари, маколалари, матбуотдаги 
чикишлари, айникса, вилоятнинг отахон газетаси -  “Наманган 
х,акикати”да берган фикрлари купчилик томонидан кизикиб 
мутолаа этилади. Таникли шоир Х,абиб Саъдуллага багишлаб ёзган 
шеърларидан устозга булган эхтиромни, хурматни, садокатни 
ургандим. Факат бугина эмас. Куни кеча кулимга теккан 
“Онагинам, онажонгинам” (Тошкент: “Истиклол” нашриёти, 2014 
йил) деб номланган лирик достони нафакат уз оналарига 
багишланибди, барча оналарга булган эхтиром рамзига айланибди. 
Оналари мадх этилган достонни укиб, онажоним яна эсимга тушди, 
согинч кузимга ёш келтирди. Фарзандларим хам качонлардир мени 
эслашларига шундай достонлар восита булишини хис килиб, бу 
муъжаз китобчани кукрагимга босдим. Утирган Урнилари йуколган 
оналарини согинган диллар “Менинг онам хакида ёзилибди” 
дейдиган асарга айланибди. Онаси хаётлар бу лирик достонни 
Укиса, улар омонат эканлигини, улар хаётликларидаёк эъзозлаш 
зарурлигини англашга Ургатадиган дастурга айланибди.

Зиёвиддин Мансур нима ёзсалар, долзарб мавзуни топа 
оладилар. Мавзуни пухта урганиб, мохиятига етиб ёзадилар. 
Уларнинг фикр-мулохазалари факат илм чегарасида тухтаб 
колмайди. Х,икматга, маърифатга, тугри хулоса чикаришга йул 
очади. Энг долзарб мавзудаги ижодий ишлари билан 
маънавиятимиз илдизи ва асосларини янгидан мушохада этдилар, 
десам муболага булмайди. Керак булганда, уз фикрларини теран, 
назарий билим, мантик кучи билан исботлай олдилар. Узларининг 
оташин сатрлари билан вилоят ахлини нурли келажак сари дадил 
харакат килишга даъват этяптилар. Х,аР кандай нарсанинг, 
ходисанинг яхши томонларини тезда илгай оладилар. Узларидаги 
яхши кайфиятни хар кандай вазиятда хам атрофдагиларга юктира 
оладилар. Атрофдагилар — оддий техник ходимми ёки катта 
давраларни курган фан доктори, профессорми хаммасига бирдай 
сокин, самимий муносабатда булиб келдилар. Вилоят ижодкорлари 
уртасидаги хамкорликни, дустона муносабатларни мустахкамлашга 
хар доим, хар кандай вазиятда харакат килдилар. Тенгдош 
дустларининг, укалари катори ижодкорларнинг, фарзандлари тенги 
каламкашлару иктидорли ёшларнинг ютукларидан куВ0НДилаР- 
Иктидорли ёшларни куллаб-кувватлашга харакат килдилар.

Мустакиллик бизга жуда куп нарса берди. Ана шундай 
имкониятлардан бири вилоятимизнинг чекка-чекка жойларидаги
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Тил - --------------------- — — --------------------
--------------- Т ^ Г а н и к л а Ш  ва куллаб-кувватлаш борасида
истеъдодли кизларт мукоф0тининг жорий этилганлигидир 
Зулфия номИГ  аъзоси сифатида танловга такдим этилган 
Хакамлар халат ишларини хам хавас, хам фахр билан
кизларнинг илм ^ „ л г а н  тавсияномаларда, кобилиятли
куриш баробарид 3 т^ ламларида ё мухаррир сифатида, g 
ешларнингчикар 3иёвиДДИН Мансур номларини кураман. Зулф„я
такризчи сифат Д ига са3овор булган вилоятимиз ёщлари:

—  Гулбкор W i y * " '  ^ Г0ШШ С ею ра Ал“ ° “« .Р Ойхон Эркинжонова, чортоклик Мехриноз
Аббо^ва, наманганлик Гулчехра (Беназир) Зокирова, Шохиста 
Рашидова, косонсойлик Шохсанам Усубжанова, Наманган давлат 
университета магистранти \авасхон Солихужаева каби истеъдодли 
ешларнинг кобилиятларининг юзага чикишида бу инсоннинг хам
мехнати катталигини хис этаман.

Домладаги яна бир яхши хусусият -  нихоятда яхши 
нотикликларидир. “Биз тадбирларга Зиёвиддин Мансур нутцпариии 
эшитиш, шеър Укишларидан завкланиш учун борамиз — деб куп 
бор айтган фикримда хам хакикат бор. Бизнинг сухандонимиз у 
катта залми ёки кичик даврами бир зумда хамманинг диккат- 
эътиборини торта оладилар. Огир-босик с^злашлари, танкидни хам 
беозор килиб етказа олишлари, нуткларининг мазмундор,^ширадор 
ва таъсирчанлигини хавас киламиз. “Нутк маданияти”, “Укитувчи 
нутки” фанларини утаётганимизда республикамизнинг таникли 
сухандонлари, воизлари каторида, албатта, Зиёвиддин Мансур 
номларини тилга оламиз, нуткларини намуна киламиз. Устознинг 
мулохазали жавобларига, хар кандай жамоада: илмий жамоадами, 
ижодий жамоадами, мехнат жамоасидами сапобатли ва жарангдор 
нутклари билан одамларни якдил б^лишга чакиришларига к^п бор 
гувохб^лдим.

Инсон кандай фазилатлар сохиби булиши лозим, унинг 
маънавияти, одоби, ташки киёфаси кандай булиши керак, деган 
саволлар берилса, намуна килиб, энг аввало, устоз Зиёвиддин 

ансур номларини тилга олардим. Устоздаги узига хос яна бир 
жнхэт а^эканки, ижодкорларнинг хар бир ишига алохида эътибор 
эканлар ва,стида’ самимий тарзда муносабат билдирар хам
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“Мукаммал инсон кандай булиши лозим?” дейилса, мен яна 
устозни курсатардим. Багрикенглик, захматкашлик, сухбати 
жононлик Устозни бизга янада улугвор курсатади.

Узларига хос мактаб яратган устоз Зиёвиддин Мансурнинг 
сафдошлари, шогирдлари, хамкасблари у киши хакида хамиша 
илик сузларни айтиб юришлари устоздек булишга хавас пайдо 
килади.

Ха, илмли, зиёли булиш инсонни етукликка элтувчи кучдир. У 
билан хаёт булогидан бахраманд булиш мумкин. Утган йиллар 
мобайнида бошкаларни хам бахтли холатда куриш, билимли, 
маърифатли, диёнатли булиш, атрофдагиларнинг корига яраш, 
комил инсон булишга интилишда деб биладиган Устоз минглаб 
йигит-кизларни илм-маърифат чаманларига йулладилар.

Устоз кирган давраларда узгача шукух ва файз булади. Сузи 
билан аъмоли бир, сабокхоналарни мукаддас деб билувчи, суз 
айтиб рохат топа олувчи, билганларини ургатганидан кувонувчи 
инсон билан замондош, сухбатдош, вилоятдош булганимга 
шукрона келтираман.

Бундан олти аср мукаддам яшаб ижод килган буюк 
мутафаккир бобомиз Алишер Навоий шундай фикр билдирган 
эдилар: “Шогирдлар томонидан осмонда офтобга киёс этиладиган, 
отадек улуг дея таърифланадиган зотлар — бу устозлардир”. Ана 
шундай устозларимиздан бири Зиёвиддин Мансурдир.

Эшитишимча, инсоннинг ризки учта эмиш: аклу одоби, илму 
хунари ва хусну жамоли. Устоз Зиёвиддин Мансурга бу уч 
насибани бутунича берган дейсиз. У кишининг юзларидаги 
жиддийлик, сузларидаги сехр сизни узига тортади. Хадиси 
шарифда хам айтилганидек, “Яхшиликни яхши юзли кишилардан 
кутинг” . Вазминлик, сабр-каноатлилик, чидамлилик зиёли кишига 
зийнат булишини устод Зиёвиддин Мансур тимсолида кУрдим.

Эл ардоклаган устозлар билан бевосита мулокотда булиш, 
уларнинг асарларидан бахра олиш, эзгу инсоний фазилатлардан 
Урнак олиш киши калбига лаззат ва рухига кувват багишлайди. 
Халкимизда илм фидойилари булган кишиларнинг калбини 
дурдоналарга тула уммонга киёс килишади. Узок йиллар давомида 
олиб борилган сермашаккат мехнат эвазига олинган бебахо бойлик 
булган билим ва тафаккурни асраб-авайлаб, уни халк хазинасига 
кушиб, оммага етказа бера олган ва ундан келгуси авлодларни 
бахраманд кила олган ижодкор инсонгина эл-юртда доимо 
эъзозланади.
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l £ ' a2 Z --------—  хаёти ва ижоди ёшлар учун хикмат
устоз З и ё в и д д и н  Бут^ нги ё ш л а р  у 3  касбининг м о щ

ваибратмактабибулио ^  умуминсоний кадриятларни
устаси булиш билан ° " ^  ’б тамиз> сиполик, хушмуомалалик Ва
эъзозлаш, юксак, „°атлврга эга комил инсон кандай булиши 
нотиклик каби фазиi к солида ургансалар арзийди.

^ Т Т ^ б г а Т а ш м о к ,  ундан Урганмок ёшларимизни фаКат
Бу мактаога j  айди. у стоз илмли, маърифатли киши

илму маърифат то га 60 йил давомида доим талпиниб
максад сари т „ „ „ „ и з  

" а р .  Бугун -илоят « л и  фахрига, хикмат ва ибрат

сиймосига айландилар.

Элим, юртим деб ёниб яшаётган инсон
Саидумар Саидалиев,
доцент (НамДУ)

Ота-она, пиру устозларининг дуосини олган, хамиша уларнинг 
ёди билан яшайдиган, эл ардогига аллакачон сазовор булган, 
укувчилари, айникса, тапабалар шеър ва достонларини севиб 
Укийдиган ва учрашув илинжида ташрифини орзикиб кутадиган, 
Рустамжон Умматов таъбири билан айтганда, “Отангга рахмат” 
олкишига багоят муносиб, Узи хам, сузи хам, амали хам элу юрти 
корига яраётган фидойи инсон хакида жуяли, укувчига манзур ва 
маъкул буладиган фикрлар айтиш, осон эмас.

Унинг шеърларидаги тагдор гоявийлик, хаётийлик, 
миллийлик, зукко фалсафа, Уринли кочирикпар, хазил-мутойиба, 
ташбехпар, хавасни келтирадиган, завкни кУзгатадиган равонлик, 
халкчиллик укувчини укишга ундайди, укиган кишини завку 
шавкка тулдиради. Уларнинг тахлили ва ахамияти хакидаги сузни 
мухтарам адабиётчи ва танкидчиларга колдирамиз.

Унинг куп кирраларидан бири кишининг хавасини, хатто 
хасадини келтирадиган воизлигндир. Сузидаги шиддат, ширин, 
ширали овози унинг нуткини худди ёкимли мусикани рохат килиб 
солани^л!^* КаЙ(̂ ият УйготаДИ, тингловчи калбини хаяжонга 
масалани миямЭР талабалаР тили билан айтганда, хар кандай 
катта лавпяп ^  ” а Тугиб куйишга кодир нотик. Катта-
йук. Бунцайи А ТаНТаНаларни 3Укколик билан бошкаришига ran 
иук. Ьундаиин фазилатни унга Оллох наснб этган.
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Дустлар, хамфикрлар билан учрашувларда чин дилдан сухбат 
куради, кунглингни олади, рухингни кутаради, хазил-мутойиба 
билан дилингни равшанлаштиради. Унинг нуткдцан бир неча 
жумлаларни мисол келтирамиз. “Гапиришни хамма билади, лекин 
кулок солишни хамма хам билавермайди... Нима дейишни ва нима 
демасликни хам билиш мухим... Филолог бул деган эдиларинг, 
дехкон булиб колдик. (Унда шоир жамоа хужалигига раис эди).... 
Ут-Ут деса утавериб пойгакка тушиб кетар экансан... Суз бер 
деганга суз бермай, гапирмайман деганга сизга суз навбати келди 
деб, кУркитиб тирикчилик киламиз.”

Мана ун йилдирки НамДУ филология факультети инглиз ва 
немис тили булими талабалари таникли эл севган шоир, 
Узбекистон Республикаси Олий Мажлиси депутата ЗИЁВИДДИН 
МАНСУР билан учрашув ва сухбат утказади. Бундай учрашувни 
талабалар интиклик билан кутадилар. Хатто шоир нойиблик ва 
бошка жамоат ишлари бошидан ошиб ётганда хам бу анъанани 
бузмади, хар йили бир ёки икки марта талабалар хузурида булиб, 
улар билан ширин маънавий-маърифий сухбат куради, узининг 
янги ижод намуналаридан талабаларни бахраманд килиб келмокда. 
Чунончи, кейинги йилларда 3. Мансур куйидаги мавзуларда сухбат 
утказди: „Ёшлар-Ватанимиз келажаги”, “Келажак -  ёшларники”, 
“Бизга фикрловчи ёшлар керак”, “Адабиёт ва ёшлар”, “Элим деб, 
юртим деб, ёниб яшаш керак”, “Тил билган эл билади”, “Она тилим 
жону дилим”.

3.Мансур уз хаёти ва фаолияти хакида талабаларга сузлаб 
беради. У адабиётга кизикишига асосий сабабчи булган волидаи 
мухтарамаси хотираси билан яшайди. Дарвоке, якинда унинг 
онасига багишланган “Онажоним, онажонгинам” номли лирик 
достони чоп этилди.

Она шундай муьтабар зотки, хар бир фарзанд калбида мехр 
дея аталмиш бир сехрли чугни пайдо этиб, мангу маигьала 
оловлатиб кетади. Бу харорат калбимизни бир умрга тарк этмайди. 
Бунинг учун фарзандлик бурч ва кечинмаларини дилдан хис этиб 
яшайди шоир.

Мактаб Укитувчилари, олий Укув юртидаги устозлари, 
юртимизнинг таникли адиблари ва шоир орзу-умидларига, келажак 
режаларига ижобий таьсир килган кишилар хакида куп дил 
сузларини айтади.
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ёшлар таълим-тарбияси борас^  
Нотик РеС7 блИКи ишлар, юртбошимизнинг ёшларга 

килинаётган иора ^  ифтихор билан с^злаб беради. Щу
курсатаётган гамхУрЛ бундай гамхурлигига жавоб сифатида 
билан бирга у еш л^ маьсулиятлари масаласига алохида
уларнинг виифмар куплаб Саволларига жавоб беради
тухталади. шоир г  учрашув самимий, дустона Ва

т“ 6мар даМ ?3 ИЖОДЛ>р,,ДаН " а м у н а л а р  * " 6 

~  билан булган хар бир учрашув катнашчилар учу, 
лакикалар булганлиги учун хам улар бундай 

тантаналарни кумеайаерадилар. Талабалар “Шоир билан булган 
учрашув снзга нима бердиГ деган саволга, Учрашув нихсшда 
фойдали ва тарбиявий булди”, дейишдан ташкари, Мен чет 
тилларни урганаётганим билан фахрланиб кетдим, кележакда 
ёзувчи ва шоирларимизнинг асарларини чет тилларга таржима 
килишга бел богладим”, бошка бир талаба “Мен келажакда бирор 
бир мамлакатда давлатимиз ва халкимиз манфаатини химоя 
цилувчи дипломат буламан”, учинчиси Мен келажакда депутат 
булиб давлат конунчилигини янада ривожлантириш учун хисса 
кУшиш орзусидаман”, туртинчиси “Келажакда урганаётган чет 
тилларимни мамлакатимиз ёшларига шундай ургатайки, улар 
шифокор, мухандис, ижодкор, депутат, хуллас, ватанимиз ва 
халкимизнинг корига ярайдиган етук инсонлар булсинлар, шу 
билан бирга хорижий тилларни хам она тилидай билсинлар”, 
бешинчиси “Адабиётнинг шунчалик сехрли, жозибали ва 
мафтункор эканлигини энди тушундим, шеърни тушуниш учун 
шоир билан учрашиш керак экан”. Учрашув катнашчиларининг 
бундай орзу тилакларини юзлаб келтириш мумкин. Хуллас, шоир 
илан булган хар бир учрашув узининг таълимийлиги, 

тарбиявиилиги, ахборот ва маълумотга бойлиги, илмийлиги, 
ннта!!! 3аВК беРиши билан талабаларни юксакликларга
таъкиллапггтГ аЖ0Йиб’ жозибали даре булишини алохида таъкидлашни истар эдим.

У К и й ма^ГТ 'март му roc а б ат и б илан*" Н ™ И МУХЛИ° СИФа™да севиб 
э-ьлон килинган “А^лкинг н Наманган хакикати” газетасида 
газетхонларнинг мехпИНИ "ко^ НГ1̂ РК жони *аКида” ривоят 
Ушбу асарни рус инглиз Шов‘шУвга сабаб булди.

’ он> Француз тилларига таржима
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килиш истаги тугилди. Х,амкасблар ва шогирдлар билан 
маслахатлашганимизда уларда хам бундай истак ж^ш урди. Шоирга 
сихат-саломатлик, ижодий барака, асарларининг жахон тилларида 
жаранглашини тилаб таржималарни укувчилар эътиборига хавола 
килади к.

Зиёвиддин Мансур шеъриятининг айрим бадиий 
хусусиятлари

Фарида Каримова,
доцент (НамДУ)

Наманган замини унлаб истеъдодли шоиру олимларни вояга 
етказган, камолотнинг юксак погоналарига к^тарган тупрок. Ана 
шу заминда тугилиб вояга етган ва аждодлар анъаналарини янада 
юксакрок тарзда давом эттираётган ижодкорлардан бири Зиёвиддин 
Мансурдир. У “К,албим парчалари”, “Х,айрат салтанати”,” 
Дилраболар диёри”,” Мухаббат боги”, “Ноёб кашфиёт”, “Эзгулик 
элчилари”, “Тутиё “каби унлаб шеърий т^пламлар муаллифи. 
Унинг ижоди жанр ва шакл жихатидангина эмас, балки мавзу ранг- 
баранглиги билан хам эътиборга молик. Эзгуликни, хаёт ва табиат 
гузалликларини куйлаш, севгини улуглаш, Ватанга булган чексиз 
мухаббатни тараннум этиш, истиклолни мадх этиш, инсоний 
фазилатлар таргиби, ноинсоний кусурларга карши кураш, мумтоз 
адабиётимизга булган мехр-мухаббат -шоир ижодининг энг асосий 
кирраларини ташкил этади.

Зиёвиддин Мансурнинг хаётий ва чукур фалсафий мазмун 
билан й^грилган жозибадор шеърлари гузал бадиият билан 
сайкалланган, яъни шоир шеърларини ажойиб ташбехлар, 
тамсиллар, киёслар, образли ифодалар безаб туради. Фикримизни 
Ватан табиати мавзуидаги шеърлари хам тасдик этади.

Бахор -  гузал фасл ва у хакда шеър битмаган шоирнинг узи 
йук- Зиёвиддин Мансур ’’Навбахор” шеърида яшариш ва янгиланиш 
фаслн -  бахор ташрифини шундай тасвирлайди:

Борпщ  изгириндан зулматга тулса,
Х,атто табиат серцаур, цасдлидир.
K,uiu гуё ёвуз бир салтанат булса,
Бауор табиатда исён фаслидир.
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, .^мтмасаявяЯШ
солиб янгровчи хитоб

Момацалдироцнинг <

Йу*у йуч1 чиачи брпган офтоб

К у к к а д а ^ с « и о ^ ?

у-^шмат д}>кшони буяган ОФ

Г Й С Я Ь р ЭЗГУЛИК Рамзи’ киш эса ёвУзлик Шоирнинг ф P по„нига eTH6j улкамизга навбавдр

“ ^ Т й и ш и -  эзгуликнинг ёвузликка карши “исёни” сифатида 
сепиниеииши j  момакалдироги_исённинг бошланиши.
С о к  чакини l  зулмат душмани булган офтоб томонидан “Кора 
буГларга отилаётган ук” Жалалар (емгир томчилари эмас!) ЭСа 
эрк йулларида жон таслим килган фарзандлар учун фалакнинг 
т^каетган куз ёши”.
' Шоир бахор фаслидаги табиат ходисаларини кузатар экан, 

чукур ?йга толади: истнклолнинг самараси булган бугунги тинч ва 
осойишта хастга назар ташлаб, эрк й^лида курбон булган Ватан 
фарзандларини ёдга олади. Нафакат инсонлар. хэтто табиат хам 
юрт фидойилари учун куз ёш тукади.

Кишнинг чекинганини сезган “пистирмадаги аскарлар” 
кулларида алвон байрокдари билан борликни эгаллашга интилади, 
яъни яшиллик атрофии коплайди:

Алвон чечаклардан кутаришиб туг,
Цишнинг чекинганин сезгандай шодон.
Пистирмадан чищзн аскарлар янглиг,
Яшиллик бостириб келар %ар ёндан.
Одатда, пистирмадаги аскарлар тусатдан харакатга келади ва 

куз очиб юмгунча уз муддаосига эришишни максад килади. Шоир 
мазкур мисраларда истиора, ташбех, жонлантириш, образли 
ифодалар воситасида борликнинг яшилликка бурканишини ф  
унгимизда жонли тарзда гавдалантиради.

^ авба*°Р ~ пистиРмаДа втган аскарлар” эгаллаган манзиллар 
кир-адирларга лолаларини -  байрогини кадайди:

Юксак тоглар узра булиб курку зеб 
Яшнаганни лола аташар, бирок;
Уушбу чрюи *ам эгаманди, деб 
Навбщор цир узра щдаган 6айроК

яшил м а^ал Т р ^ у р ган и д ан  ° На 3аМИН УЗР& Эрта Т° НГДЗ 
кир-адирлар алвон чечакпяп к ’ " Ни яшиллик коплаганидан, 

--------р—р— вимечаклар билан копланиб, ф т  яшнатганидан,
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илмий макрлалар трплами

бугун гунча туккан урик тонгда кийгос очилганидан ажабланасиз. 
Калбингизда чексиз бир хайрат туяркансиз, шоирнинг ташбехлари, 
тамсиллари, образли ифодалари накадар хаётий ва узига хос 
эканлигини англайсиз.

Навбахорнинг "исён" кутариб, кир-адирларни, турт томонни 
эгаллаб, оламни яшилликка буркаши -  эзгуликнинг галабаси. Шеър 
эзгулик нафакат юртимизни, балки бутун жахонни забт этсин, деган 
тилак билан кутаринки рухда якунланади:

Майли ба^орники булсин турт тараф,
Дустлар!
Олциьилайлик бундай “исён "ни 
То бсщор олмоща булсин мушарраф 
К,ишдан зада булган бутун жщонни! 1
Шеър мутолааси маънавиятимиз сарчашмаси булган 

“Авесто”ни ёдга солади. Нафакат бахорий гузаллик калбимизни 
забт этади, балки эзгулик ва ёвузлик уртасида кураш, эзгулик 
йулида курашнинг курбонсиз булмаслиги, эзгуликнинг доимо 
галаба килиши билан боглик фалсафий рух онгу шууримизни 
озиклантиради.

Шоир оддий хаётий ходисалардан катта фалсафий хулосалар 
чикаришга интилади. Маълумки, бодомнинг юмшок ва каттик 
турлари мавжуд. К,аттик бодомни, одатда, тошбодом деб атаймиз. 
Шоир нима учун тошбодом? -  деган саволга жавоб изларкан, унинг 
“бепарволик важидан”, яъни ”мехр топмай”, “дийдаси котиб” 
тошбодомга айланиб колганлиги хусусида фикр юритади:

Х,аёт экан,
Яшамоцучун
Узи униб-усаверди жим,
Оппоц булиб гуллади бир кун,
Афсус, парво килмади %еч ким.
Сунг...
Х,олати узига ботиб 
Тамоман бир бошца туе олди:
Ме$р топмай 
Дийдаси к;отиб 
Тошбодомга агаанди-цолди.2

1 Vma асар, 67-бгт.
Зиёвиддин Мансур. Эзгулик элчиси, - Наманган нашриети, 2008, 3-бст.

53



^ а £ й в г ^ ^ - жамиятимиз учун ~  булгаГ ;̂
ш м р % Z Z L  долзарб ГОЯНИ илгари суради " 

мурувватли 6У мехр-мурУвватга чорлайди:
)нд0шлариип л
Харёшкунгил^арнщ^ у

М&,р Ф аР'
Mwveeam mwiap.
Цариг тутманг цалб ф и » . токи
Тошбодомдек
Котмасин димар!
Удама». Зиевиддин Майсур шеъриятида Ватан ва она Юр, 

табиатигсбулга,мухаббатифодасиузигахостарзд*.буи курсатган. 
Шоир табиат ходисаларидаи хам к а т а  фалсафий хулосалар 
„ариш га интилапи. By шоир шеърилтиюшг м ущ ,
хусусиятларидан биридир. _

Зиёвиддин Мансур халкона кочиримларга бои, баъзан уиноед, 
баъзан залворли, самимиятга йугрилган, инсонни мушохадага 
чорлайдиган шеърлари билан шеърият мухлислари калбидан 
муносиб урин эгаллаган.

Эл назаридаги шоир

Обиджон Каримов, 
филология фанлари 

номзоди (НамДУ)

“Адабиёт миллат ойнаси” (Абдулла Авлоний) эканини чукур 
кис киладиган Зиёвиддин Мансуров номи шеър ихлосмандларига, 
умуман, адабиёт ихлосмандларига бегона эмас. Карийб кирк йил 
буляптики, уз шеърлари билан мухлислари калбидан жой олган. 
Шоиримиз кунглига караб иш тутадиган, калби буюрган уй -  
ке ™нмаларнигина когозга, калбларга мухрлай оладиган хамда 
ижодкорликни яратган томонидан берилган илохий кисмат деб 
биладиган фидойи шоирлар каторида кадрлидир.
■ п "  ^ИЛаН„ *амнаФас шоиримиз “1^албим парчалари”,

Ундан odthk^itpt. " ’ и е ’ ^нажоним, онажонгинам” каби 
масалаларни теран^ёпи ЛЗМЛари *амда хаётимиздаги долзарб 
маколалари билан пУблицистик очерк ва

Р топди. Мен юксак эътикод сокиби



илмий мпцолалар туплами

булмиш Зиёвиддин Мансурнинг “Тутиё” номли китобини кайта -  
кайта укиб бунга ишонч хосил килдим.

Шоирларга мероски, улар дунёда булаётган турли 
муаммоларга, кишилар такдирига бефарк эмаслар. Зеро, “шоир 
крлби дунёни тинглар” (Максуд Шайхзода) экан, Зиёвиддин 
Мансур хам кишилар гамига, юрт дардига узини бирдай масъул хис 
килади. Шоирнинг тупламдан жой олган “Огохлик кУшиги” 
шеърига эътибор берайлик:

Дилларга байраму туй сигармиди 
Ватан тинч,
Осу да булмаса замон?!
К уш щ  сигар миди, куй сигармиди 
Ватан тинч,
Осуда булмаса замон?!1
Кушик хам, хурсандчилик хам туйларга ярашади, Инсон озод 

фикр эгаси булсагина турли хавотиру хадикка Урин колмайди. 
Хайвон ва паррандалар хам оламга жавдираб карамасликлари учун 
Ватан тинч булмоги керак. Бунинг акси булса-чи? Бунга хам шоир 
жавоб топгандай булади:

Зарбалар зарбидан титраса борлщ,
Азобга дунмасму орому ^ордиц?
Кулларда гул урнин олмасми милтщ  
Ватан тинч,
Осуда булмаса замон?!(23-6.)
Шоир фарзандлари бевакт нобуд булган онапарнинг 

тобутларни кучоклаб бузлашларини истамайди, аср вабосига 
айланиб бораётган террорчилик, жахолат, кабохат уругларининг 
тинчлигимизга соя солишидан саросимага тушади. Борди-ю, 
омонат турган кухна дунёга кабихлик уруги якинлашса, киёмат 
бошланиши аник. Шоир бу эхтимолдан ташвишланади:

Дерлар: ким асранса асрагай Олло%,
Ватанни асрайлик билиб саждагох;,
Иш бермас кейшнги пушаймон -  ojf-eo.*,
Ватан тинч,
Осуда булмаса замон! (24-6.)
Мураббаъ шакпида ёзилган бу шеърда шоир халкни тинч- 

тотув яшашга, бирлашишга чакиради ва ’’Ватан саждагох каби

' Зиёакддин Мансур. Тутне. -  Тошкент: Шарк. 2008. -  Б. 23 Колган гарчалар хлм шу чаябадая олннганпигн 
боис. кенинги урииларда ыггоб сахлфаси бсрипади.
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“ Ватанни„ ..«ягянни севмок иймондандир” каби хикматлар„и 
мукаддас , «псоли масал куллайди.
беихтиёрёдгасолади Ч *  ^  олган «ифтихор’ , “Исти^ол

Шунингдек, кит "  и« “Ватандан кечган бир кимса

меЪМ°Р"” -^ Г о Г к а б и  катор шеьрларда хам долзарб мавзу 
кисмати’, о̂ ° * лар ва цуюк метафорик образларда бутук

тароватиникурсатаолган^ саД0КДТ ТИМСолини дарахт, карга,
Зиевиддин М УР иф0даламокчи булади ва бу

^ г а к  каби м а * м « < Д ' I  олган. Бу жихатда„ оли
6„рад»олдига1^™ м * « д ^ даР м11шийли1( кучли „Сада№>1

" а р " ,  "ТР не" шеърлари маэкур фикрларимизнинг исбо™
булади, десак янглишмаймиз:

Цилмишидан ранжиб чинакам,
“Kflpp-vppp" этиб о%-фарёд урар.
Она юртнинг >щратонинз1ам
Севингларр! -  деб тинмай у;айкррар(28-6.) ( к;аргалар 

шеъри).
Донишмандлар болаликда олинган билимни тошга уиилган 

ёзувга ухшатганлари каби ёшлик таассуротлари хам яшовчан 
булади. Шоир хам тез-тез ёшлигига кайтишни дилдан истайди. 
Шундай фикрлар билан тулиб тошган “Ёшлигимнинг олий 
нукгаси” шеърида куйидаги мисраларни Укиймиз:

Ёшлик чоглар...
Улгайиб даврон
Сурмок, истар у;ар митти юрак.
Улгайганда х,ар битта инсон 
Ёшлигини кумсайди бешак. (28-6.)
Ёшлик хотиралари бир зум булса хам шоир хаёлларини 

узокларга олиб кетгандай булади -  ёшликнинг илк махсули булмиш 
илк мухаббатни ёдга солади. Бу туйгу хамон калбига мухрланиб 
колганини яширмайди хам. Шу оташ, шу аланга шоирни элга 
танитаётган булса не ажаб:

Ойдай тулиб,
Куёшдай кулиб,
К°лбимга бир оташ солгансан.
Тирикманки,
Ищомчим булиб,
Юрагимдан урин олгансан. (28-6.)
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илмий мацолалар туплами

М ухаббат бор калбларни ёшлик тарк этмаслигини шоир доим 
ёдида тутади. Ёш ликда билим берган устозларини хам, бирга 
таълим олган д^сту ёронларини хам унутмайди, улар билан тез-тез 
учрашиб туришни канда килмайди. Шу сабаб шоирнинг fm  хам 
ёшлардек тетик ва хушчакчак юради:

Долбим шундай яшноц бау;орки,
Унда яшар безавол олам.
К,ай бир дилда мухаббат борки,
Бу дилни тарк этмас ёшлик %ам.
Зиёвиддин М ансурнинг ^“Устозни хотирлаб...” шеъри 

Намангандан етишиб чиккан Узбекистон халк шоири Хабиб 
Саъдулланинг порлок хотирасига багишланган. Шоир хар лахза 
устозини эслайди ва хаёлида “инсонларнинг сохибжамоли”, “тугма 
арбоб, тугма зиёли” , “комилликнинг ёркин тимсоли”, “элнинг эрка 
фарзанди ” , “калби уммон, сухбати жонон” каби хислатлари билан 
намоён булаверади. Устоз эзгу ишларини маромига етказиб давом 
этгираётган шоир, колаверса, наманганликлар калбида Хабиб 
Саъдулла номи мухрланиб колаверади:

Юртнинг порлок; хотирасин уйлаб,
Истикуолнинг мадуини куйпаб,
Узи севган гул шщри буйлаб 
Яшайверар Хабиб Саъдулла . (45-6.)
Ш унингдек, тупламдан она - Ватанни тараннум этувчи. 

мустакил юртга шукроналик рухидаги шеърлар хам жой олгани 
кувонарли хол. Бармокда ёзган шеърлар жозибаси аруздагн 
газалларида хам сакланган, уларда бир-бирини такрорламаган 
ташбехлар ва поэтик образлар сайкал топган.

Китобга Узбекистон фан арбоби, филология фанлари 
доктори, профессор Наим Каримовнинг сузбоши ёзганн хам 
Кувонарли хол. Уйлайманки, бу фикрларда заррача муболага н>х 
Узбекистон халк ёзувчиси Уткир Хошимов, иктидорли олпм ва 
ёзувчи У лугбек Хамдам, олим Урфон Отажон, таникли шонраар 
Охунжон Х акимов, Й^лдош Сулаймонов каби катор санъаткорлзр 
хам Зиёвиддин М ансур ва унинг жушкин нжодии фаолияпгкни 
алохида эътироф этишган.

Эл назаридаги шоир Зиёвиддин Мансурнинг каю р 
тупламлари, кучли фалсафий ва публицистнк рухдагн шеърлаг« 
адабиёт ихлосмандлари калбида эътикод сувратн янглиг мухрдакио 
колишига ишониб коламан. Яна ишонч бнлан айтаманкн. шоир ва
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...........................  7  , .. —
-------- Г ” " !  м о д й  катта-кагга илмии каш фиетларг* Вдв6а
унинг бетакрор иж д ёщнИ ниШОнлаш б^сагасида турган
“хамиртурУш Ъ Ш  ‘ ий баркамоллик тилаб коламан. 
шоиримизга узокумр, ижодИ V

И ж одкор в а  “ б е г о н а ” а с а р

Б о ки й  М ирзо,
У збекистон Ёзувчилар 

ую ш маси аъзоси

Мумтоз шеъриятимизда газалга нисбатан ишлатиладиган 
“бегона байт” тушунчаси мавжудлигини к^пчилик яхши билаци. 
Мазкур тушунча хакида ran борганда одатда матлаъдан аввалги
байт назарда тутиладн.

Узбекистон Кахрамони, Халк; шоири Абдулла Орнпов таъбири 
билан айтганда, “Бу байтда шоир кимни мактагиси келса, мактайди; 
кимни ёмон курса, ундан аламини олади; газал умумий й^налишига 
у кддар богланмайдиганрок гапи булса хам, у ерда айтиб колади” 

Зиёвиддин Мансур шеъриятининг энг сара намуналарини онгу 
тафаккурим призмасидан бирма-бир утказар эканман, “бегона байт” 
билан боглик юкоридаги мулохазалар хаёлимни банд этди. Бу, 
бежиз эмас, албатга.

Маълумки, Зиёвиддин Мансур ижодининг асосий 
мундарижасини ижтимоий-сиёсий лирика белгилаб беради. 
Аникрок айтганда, бошка мавзудаги шеърларига Караганда 
Зиёвуддин Мансурнинг ижтимоий-сиёсий лирикаси адабий 
жамоатчилик томонидан юкори бахоланмокда. А дабиёт ахли 
хамиша бир хакикатни очик-ойдин тан олади. Бу хакикат шундан 
и оратки, ижтимоий-сиёсий мавзуда шеър ёзиб укувчини койил 
1шп!пляИШкИНГ ^ЗИ ^ лмайди- Шу сабабдан булса керак, аксарият 
кетишлан ^ ИШГа Уринмайди> тугрироги, схематизм томон огиб

h Z :килган. англяган А ларини> «арча нозикликларини хис

Хуллас- 6^ н “ аби": лириканинг яловбзрлопи г- * асосан, ижтимоий-сиёсий
тимиз Ислом Каримовга баги.мГ^3 Та“ийди- Биргина Президен-
шеърининг узиёк Зиёвулпни ЭНГаН Истиклол меъмори” номли

Уд™  “ “"'УРНИНГ бу борадаги махоратида»
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далолатдир. Ф икримизнинг исботи учун ушбу шеърдан куйидаги 
парчани келтиришни жоиз, деб билдик. Зеро, бу мисра ижтимоий- 
сиёсий шеъриятнинг знг ю ксак маънодаги леймотивидир:

Дилдан не сурасак,
Беради Худо,
Элтади буюклик цояпарига - 
Якдил хизмат цилсак,
Этсак жон фидо
Ислом Каримовнинг гояларига!
Мана, энди асосий максадга кучсак хам булади ва яна 

таъкидлаймизки, биз юкорида “бегона байт” тушунчасига бежиз 
тухталмадик. Демокчимизки, Зиёвиддин М ансур ижодида унинг 
бошка асарларидан бутунлай фаркланувчи бир муъжаз достон 
учрайдики, “бегона байт” туш унчасидан келиб чикиб, уни “бегона 
асар” деб аташ максадга мувофикдир.

ЗИЁВИДДИН М АНСУР шеърияти мухлислари эътиборидан 
четда колаётган бу достон “Таълим ва тафаккур” журналининг 2009 
йил 4-6- сонларида чоп этилган. Достон “Ш атранж салтанати ёхуд 
Озод домланинг шахмат дарси” деб номланади. Устоз адабиёт- 
шунос, Узбекистон К,ахрамони О зод Ш арофиддинов хотирасига 
багишланган мазкур муъжаз фалсафий достон мукаддима, асосий 
17 булим ва хотимадан иборат. Достон хусусида мулохаза 
юритишдан аввал баралла айтамизки, Абдулла Ориповнинг “бегона 
байт” га муносабатини ЗИ ЁВИДДИ Н М АНСУР каламига мансуб 
“бегона асар” га нисбатан хам тадбик килиш мумкин. Ха, шоирнинг 
борлик, инсон, хаёт ва ижод борасидаги борки уй-мушохадалари; 
гох ёркин ва бутун, гохо зиддиятли ички кечинмалари шу муъжаз 
достонда уз аксини топган. М уаллифнинг ижтимоий-сиёсий 
вокеликка муносабати, яьни адабий-эстетик концепцияси хар доим, 
хамма асарларида бор буйича намоён булавермайди. Эркин 
Вохидовнинг “Рухлар исёни” достони, Абдулла Ориповнинг 
“Жаннатга йул” драматик достони шундай “бегона” асарлар 
сирасидандир. Умуман олганда, бундай асарни ёзиш жараёнида 
ижодкорнинг узи хам ижтимоий-сиёсий вокеликдан, жамиятдан, 
Хатто “Узи”дан “бегона”лашади. Ижодкорнинг рухий-маънавий 
оламида, онгу шуурида содир буладиган бундай илхом холати 
камдан-кам юз берадиган ноёб ходисадир. Шу боис “бегона асарни 
мутолаа килган укувчи, агар у асар муаллифини якиндан билса, 
Фалончи бу асарни узидан чикиб кетиб ёзибди” деган фикр айтади 

купинча. Дантенинг “Илохий комедия” асарини таржима килиш
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А бдулла О риповни, Г ётен и н г “Ф ау ст” ини Узбекчалащ-гч 
Эркин В охидовни узидан  “ б его н а” лаш ти рган , у з и д а н ^ 111 ** 
ю борган уз вакгида. Зеро, “И лохи й  ко м ед и я” ва “Фауст 
макомдаги бую к “бегона” асарлардир . Ш уро  тузум и мафкура 
паллага кутарилганда ёзилган “Ж ан н атга  й ул” ва “РУМар 2  
нинг ижодии тарихини бундан  бо и щ ач а талкин  килиб булм й 
асло. Хар икки “бегона” асар м уалли ф и  м устабид  тузум м а ф к у ^  
ва бу мафкура м утасаддиларининг н им аларга кодирлигини 
яхши билишарди. Ш ундай булса-да, бегоналаш иш , узидан чИщ  
кетиш ж араёнининг таъсирида узл ар и н и н г энг яхш и асарларини 
ёзишди. Ёзганда хам, энди очик айтиш  м ум кинки , бошларини д0рга 
тикиб ёзишди. Бирок бу тугри да уйлаб  утириш мади, буни 
хаёлларига келтиришмади. Акс холда, “ Ж анн атга йул” ва “Рухлар 
исёни” хам ёзилмасди. “Бегона” асар ёзиш  -  ш ундай савки табиий 
жараён ва хар бир ижодкорга раво курилаверм айди . Кимдир 40-50 
йил ижод килади. Ва ш ундай асар ёзиш  орзусида утиб кетади. 
Бошка биров эса биттагина “бегона” асар ёзади ва шу асари билан 
шухрат козонади, адабиёт тарихида колади. Зиёвиддин Мансур -  
шундай бахтга мушарраф булган иж одкор. У  “Ш атранж  салтанати 
ёхуд Озод домланинг шахмат дарси” ини ёзди, ёза олди ва шоирни 
шу адабий жасорати учун уни хар канча табрикласак  арзийди.

Купчиликка аёнки, Зиёвиддин М ансур ш еърларида устоз 
Эркин Вохидов ижодидан таъсирланиш , адабий озикланиш яккол 
сезилади. Энг мухими, бу каби таъсирланиш , адабий озикланишдан 
Укувчи норозиланмайди. Аксинча, уни куллаб-кувватлайди. 
Таникли ёзувчи ва адабиётшунос У лугбек Х,амДам бу тугрида 
шундай ёзади: “Пушкинда “Осень” , О риповда “К уз хаёллари”, 
деган ажойиб шеърлар бор. Укиб курсангиз, бир-бирига менгзайди. 

угрироги, Куз хаёллари” “Осень” ни ёдга солади. Лекин бу на 
таклид ва на к^чирмачилик, балки таъсирланиш  мевасидир. “Куз 
dvxhsT^11 ШеъРида акс этган поэтик кайфият А бдулла ОрипоЕ 
“'истш^и. * аъпУм вакт мобайнида пишиб етилган, лекин ботинд:

ш е ъ р  б и л а н  Г „ Г и Г к " Н И Х 0 ^  К У Н  К С Л И б  Ш ° И Р  “ ° с е Н Ь ”  К й б 1

ботинида пишиб Ртип -Н Ва у шеъР ТУРТкиси билан унинг у

^ а т р а н ж  еш гган ^  ^  *****  КеЛГаН’ ШУ -  ^
Вохидовнинг “Рухла - « Домланинг шахмат дарси Эрки! 
Десакхато булмайпцР“Р*ёНИ Достони ижодий таъсирида ёзилган 
Иазруп Ислом тим солм ^!аГ гСёНИ” ёзилган давР Узбек адабиётиг

—---------  ' опи ^Р и ш ни  таказо килди ва муалли<
Му" яи*'! W "  берасщии, „ ш

v к ш щ  П Ш аркю лд пи , 2014. №1.
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Чулпон, Усмон Носир, Абдулла Орипов каби унлаб миллат 
“гуллари ва Уз Дунёсини Назрул Ислом такдири воситасида 
ифодалади. Кези келганда таъкидлаш жоизки, хассос шоира Гули 
Мурод ижодкор ва замон муносабатлари хусусида куйидаги 
мисраларни битгаиди:

Биз бугуннинг одами эмас,
Утмиш ёки келажак пайтмиз.
Газал ичра мумтоз, ва лекин 
Мисраларга "бегона" байтмиз.
ЗИЕВИДДИН МАНСУР муъжаз достонини Озод 

Ш арофиддиновга багишлади ва узининг вокеликка муносабатини 
устоз адабиётшуноснинг шахмат билан боглик кизикишларида 
курди, таъбир жоиз булса, бу кизикишлар лирик кахрамоннинг 
юксак фалсафаси даражасига кутарилди.

Аксар асарларда хаки кат йулида улимдан тоймаслик рухи 
таргиб килиниши кулчиликка маълум. ЗИЁВИДДИН МАНСУР 
нинг достонида эса умумэътирофга сазовор бу рухдан бошкачарок 
оханглар янграйди:

Гох, тек туриш керак 
Улмаслик учун,
Гох;и интилиш керак 
Улмаслик учун
Хужум цилавермай %уда-бе%уда 
Гох; чекиниш керак 
Улмаслик учун...
Кишини хайратлантирадиган, урнидан тик тургизадиган гузал 

метафоралар йук юкоридаги мисраларда, аммо уларда “Улимдан 
Кайтма!” деган чакирик-хайкирикха карама-карши уларок 
“Тафаккурга таян!” чорлови мужассам. Лирик кахрамон наздида, 
улмаслик хакида уйлаш -  энг улуг саодат. Баъзилар тушунганидек, 
хоинлик эмас асло. Унинг фикрича, эзгулик учун улмасликни 
улмаслик йулидаги хиёнатдан фарклаш жоиз.

J(ap цалай х;а%икрт бор бу дунёда 
Бу х;олни шахмат на/ф айлар ифода:
Яьни оцилона бир юриш билан 
Мот цилиб куяди Шох,ни пиёда.
Чунки пиёдалар —
Асосий крем,
Шу катта куч енгар 
Катта хатарни
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. . . . . .  ^м ям а еш п 'гл .

Ш у важ од ил U loyiap  

Аъёнлардан х,ам

« *  данун-коидадар
ъ т ш  фалсафасини ёритишга интилган Стефан Ц ваиг бунИнг 

-аиА булса-да, шахмат борасида кагга ютукларГа 
д а ш Г ™  Ц и н и  танлайди. ЗИЁВИДДИН М А Н С У Р ^  
лиоик кахрамони эса шахматга жиддий изтехзо билан карайди. 
Шунинг учун уни пиёдалар -  ялангоёкларнинг такдири купрок, уйга 
толдиради ’ва у изтиробга тула кулгусини яширолмайди. У узи_ 
миллатнинг авангард х,атлами устидан кулади.

Кимдир сурар балким 

Лабида кулги:
- Бормиулар ичра зиёлилар j,o m ?

- Улар йуналтириб боради,

Чунки
Шахмат уйнар аксар зиёли кртлам.
ЗИЁВИДДИН МАНСУРнинг “Шатранж салтанати ёхуд Озод 

домланинг шахмат дарси” достони сабаб “бегона" асар тушунчаси 
хусусида фикрлашдик. Уйлаймизки, хажман кичик бир маколада 
укувчида “бегона" асарга айрича мухаббат уйгота олдик. Асосий 
максад-муддаомиз -  шу. Илло, “бегона” асарлар хеч качон биздан 
бегоналашмасин.

Мен на Цицеронман, мен на шох, Машраб...

Дилфуза Тожибоева,
катга укитувчи (НамДУ)

~ ИНС°Н хис~тУйгУларининг мусикий ифодаси. 
муносабат З и Г ? ” * 100”1™ <̂азилатлаР ёки Хаёт машаккатларига 

шоир кайфип ™ ,!cT \ w "  ““  Шу"“нг учу" хам

ше" ™ г ; а ^
пахтамр учуй" -  де6 гзмайшГшУ И4 "  савдогар, ёки
лахзаси. Ижодкорнинг илхпм „ С1>Р Ш° Ир ^ ^ л а р и н и н г  оний

алласидаги лирик “уз”лигидан
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лирик “мен”лик сари чекиниш онлари. Кечинмалар жуда киска умр 
куриши, инсонлар калбида абадий яшаши мумкин.

XI аср Ш арк оламининг ноёб асарлдаридан саналган 
Кайковуснинг “К,обуснома” асарида шоирлик хакида шундай 
фикрлар келтирилади: “Эй, фарзанд, агар шоирлик килмокчи 
булсанг, харакат кил, токи с^зинг осон ва фойдали булсин, гомиз ва 
мушкул суздин пархез килгил ва узинг билиб узгалар унинг 
шархига мухтож булгудек с^зни айтмагил, нединким шеър айтгон 
киши халк учун айтур ва узи учун айтмас” .1 Дархакикат, соддадил 
она халк кандай касб эгаси булишидан катьий назар шеъриятни 
севиб яшайди, шоирларини кукка кутаради. Шунинг учун хам шоир 
учун она халкининг дардлари, она юртининг мукаддаслиги 
хакидаги сатрлар энг яхши шеърлар булиб колаверади. Чунки 
инсон качондир эртами- кечми Ватан тушунчасини англаб етади. 
Ижодкор шахси бу мукаддас тушунчани англай бошлаганидаёк, она 
юртга булган чексиз мухаббатини ёркин сатрларга кучиради.

Х,озирги замон узбек шеъриятининг иктидорли вакилларидан 
бири Зиёвиддин Мансуров хам Ватан, халк, мустакиллик ва инсон 
тушунчаларини тула-тукис англаб етган ва бу туйгулар 
мужассамлигини куйлаётган ижодкордир.

Шоирнинг “Тутиё” тупламига кирган шеърларини мавзу 
жихатдан шартли равишда икки кисмга ажратиш мумкин. Биринчи 
кисми она-юрти ва халкига багишланган касидалар, конституция ва 
истиклолни тараннум этувчи шеърлардан ташкил топган.Иккинчи 
кисмда эса хазрати инсон, инсоний муносабатлар, шоирнинг 
жамиятга, утмишга ва келажакка булган карашлари акс этган.

Шоирнинг Ватан мавзусидаги шеърларида лирик кахрамон 
кайфиятида купрок лирик “мен” ва лирик шахе тимсоллари 
уйгунлиги кузга ташланади. Лирик “мен^даги кутаринки кайфият 
шеърнинг биринчи миераларидаёк куриниб туради. Узбекистон- 
нинг яратилиш тарихига муболагапи, бир оз шоирона ва фахр хисси 
жуш уриб турган сатрлар баён этилади:

-  Аллоу; Ер юзини тацеимлаганда
Узбекка тегмаган Ердан, - дейдшар, -
-  Яйрасин, - деб шу эл богу чаманда 
Аршдан бир кафт тупрок, берган, -  дейдшар.
Зуваласи Аршдан

1 Каиковус. К,о6уснома. - Тошкекнт'. ^ю пувчи, ! 986. -  Б. 118.
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fynviyg ошён бу -

Ш ^Г иГ г мирасидаги шоирнинг лирик нияти
“ Т Г «  к?™ ». Бундай шеьрларни хар кандай УкувЧ11 

I” » аа X »  билан ? - а с д а н  ?т . олмайди.Чуики бу она -  Юр,
трогигаберилган энг ф а л  таъриф.
^  Щу боис тиллолар нщон крърида,

Бу ернинг тупрогин хар мисцоли зар.
Турт фасл риз^руз хрйнар багрида 
Одамнинг жонидан боилкрси у  нар.
Худо ёрлакрган 
Жаннатмакон бу- 
Узбекистон бу !(10-б.)

Шоирнинг “Халким касидаси” номли шеърида хапкига булган 
ифтихор хисси ижтимоий ахамият касб этаётганлигини куриш 
мумкин. Лирик “мен” лирик шахе сифатида факат миллатни эмас, 
она халкини мадх этмокда. Халкнинг буюк фарзандлари мана шу 
халкни бунёд этганпигини куйидаги сатрлар оркали англаб етиш 
мумкин:

Томирида бекнинг цони бор,
Беклик завцин тотган халк; бу халц,
Со^ибцирон доврук, -  шони бор,
Донги х,ар ён кетган халк; бу халк;!
Гоу; Алпомиш мисли бсцодир,
Гох, Муцанна, гох, Намоз ботир,
Гтатарин титратиб зир -зир 
Дасти баланд ртган хащ бу халк;! (13-6.)

Дунё яралгандан буён олам ва одам тушунчаси мавжуд. Инсон 
онгли мавжудот сифатида барча жонзотлардан ажралиб туради. 

нсоннинг эзгу ишлари оламни яшнатиши ва абадий хаёт барпо 

инояти ила *аёт яратувчиларидан бири

б у ю к л и г и ^ з а л ^ г П т  ил ХаЗРаТИ ^  Деб аТаЙДИ‘ АёЛНИНГ
буюк кашфиётлар б а р Г эГ ш Т  ^  ИНС° Н
оширипш л/э япатган мяншпал бУнеДКорлик ишларини амалга
У аёлпек ш Пт  и зларини ишлата олиши мумкин. Лекин, У аед ек  « рати ^  J  ^

Знс.идакн Мшсур j
шеърлар берипгзш сахнфанн курсаткш 10 Кенинги Уринлжрда щу ианбадян сяингпм
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буюк шахсни хам уйлантириб куювчи бу савол шоирни хам 
эътиборини тортади:

ЭХ̂ М, компьютер, робот- 
Бари
Эрур юксак кашфиёт гарчанд,
Лекин айтинг аёл сингари
Улар туга оларми фарзанд?! (19-6.)

Шунинг учун хам хадиси шарифда келтирилганидек, “Жаннат 
оналар оёки остидадир” деган таърифни келтиради ва аёлни бундан 
ортик нима деб аташ мумкин? -  деган саволга: Х,азрати аёл! -  дея 
жавоб беришга харакат килади:

Бундан ортицмен нима дейин?!
Топдим,
Топдим Сизга мос тимсол:
Улугликда Худодан кейин,
Сиз турасиз Х,азрати Аёл! (19-6.)

Ш оирнинг самимийлик туйгусига уранган шеърларида 
хозирги узбек шеъриятидаги поэтик тимсол турларининг узига хос 
ифодасини кузатамиз. “Бир сайёх хикояси”номли шеърда бугунги 
кун кишисининг лирик характери ифодапанган. Сайёх бутун 
дунёни сайр этиб турли халкларнинг турфа одатларини куради. 
Айникса Хитой халкида хар кандай хайвоннинг гуштини пишириб 
ейишларини баён этади :

Пишириб унг келган у;айвоннинг 
Дастурхонга цуяркан улар.
Хатто турци совуц илонни 
Иштща-ла еяркан улар. (53-6.)

Сайёхнинг хикоясидан кейин “Биз-чи ?”- деган савол 
тугилади. Инсон учун берилган жуда киска умр давомида 
арзимаган икир-чикирларни деб, афсуски одамлар бир -  
бирларининг умрига зомин буладилар:

Биз-чи,
Баъзан иллат np.idupu6,
Куритамиз уз шуримизни 
Яъни не -  не уайвонлар туриб 
Еймиз купрок; бир-биримизни. (53-6.)

Ш еъриятнинг абадий мавзулари шодлик ва гам. Бутун 
инсониятнинг мавжуд ва хакконий нукгаси. Инсонийликнинг 
Карама -  карши манзиллари. Олам яралгандан буён бу икки
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TviuVHHa мавжуд. Жу«а Кимнидир * °н ад о н ида ^
№ . « и  кииникидадир аза. Бахт билан бахтсизликнинг э п о л и ™

Эгизакдир шодлик билан гам,
Эгизакдир марсия -улим- 
Уйпаб курсах бахтнинг узи %ам 
Эгизакдир бахтсизлик билан. (61-6.)

Ed юзида минглаб одамлар мавжуд, уларнинг характери хам 
туопича. Аммо мавжуд хаётда бир-бирига ж уда ухш аб кетадиган 
кимсалар хам бор. Уларни хар куни хамма юртларда, шахар ёки 
кишлокдарда учратиш мумкин. Бундай инсонлар уз манфаати 
йулида хамма нарсага кодир. Хаётдаги уз урнини сахнадагидек  
килиб бажаради ва кундан -  кун юксалиб бораверади. Шоирнинг 
“Талант”шеърида кунига минг хил киёфага кира оладиган, 
шайтонга хам даре берувчи устомон кишининг поэтик тимсоли 
берилади :

Сиз %али усасиз,
Сизда ‘‘талант " бор - 

Х,ар придай образга кира оласиз.
Мабодо шайтонга булсангиз дучор 
Бемалол унга даре бера олсиз. (62-6.)

Зиёвиддин Мансуров шеъриятининг поёни узун. У нга кириб 
борган сари лирик кечинмалар сехри узига жалб килаверади. Шоир 
сатрларида кугаринки рухият кишисининг поэтик тимсоли, 
мустакил юрт фукаросининг шукронаси, лирик ш ахенинг замонга, 
замондошларига самимий муносабати яккол иф одаланади. Шоир 
“Муносабат” номли шеърида узига булган самимий 
муносабатлардан хижолат чекади :

Не ишни дундириб ууйдимки,
Аксар
Яхшилар узини урар мен томон(74-б.) - дея  истихола  

Килади. У яна узига булган илик муносабатларга ж авоб излайди. 
Бунга “ воизлигим” ёки “шоирлигим”сабабдир деб  уйлайди :

Андак воизлигим булибми сабаб,
Еки шоирлигим айлашар крдр.
Мен на Цицеронман,
Мен на шох, Машраб,

Лекин урним аксар минбарлардадир. (74-6.)

Тил *а гдабиёт масалалари
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ШШин мщуушдщ, Щупании---------  / у т ш  м и

Шоирнинг Узи таъкидлаганидек, yim„r «п.ш 
Машаккатли ижод сахнасидаги минбарлашгш ™ 1 г  ми"баРЛаРла- 
маротаба ?зи „»„г „асьул ... ........

Зиёвндаин Майсур шсърпитида жуфт ф л » р„яяг 
к ф л л ан н ш и

Махбуйахон Собирона, 
доцент (НамДУ j

Маълумки, жуфт сузлар тилда маъио ва услубий жихгтлги 
айрим грамматик маъноларнн ифодалашга хизмат килади. С<rw.v.m 
жуфт шакллари бир хил шаклдаги икки сизнинг тенгланиш я 
билан богланиши оркали хосил булади. Жуфт шакл хос и л штпфм 
сузлар семантик жихатдан куйидагича маъно муносабатида ©Jtbw,

а) маъно жихатдан бир-бирига яцин сузлар жуфт шакл ж Аж . 
apna-бугдой, кул-оёк^ олма-урик каби;

б) синонимик муносабатда булган сузлар жуфт шакл ясzZzz: 
орзу-истак, уй-хаёл, куч-хувват;

в) антонимик муносабатда булган сузлар жуфт шакл 
кун-тун, катта-кичик, паст-баланд каби;

г) бутун ва булак маъносини билдирган сузлар жуфт г-йтэ 
ясайди: гап-суз, ой-кун, тог-тош ва б .1

Жуфт сузлар нафакат нуткимизда, балки шеъриятда X2V e s :  
кУлланилади. Буни биз хам хамюртимиз, таникли шоир Зн£вк~"~е 
Мансур шеърлари мисолида изохлаймиз.

Истеъдодли шоир 3.Мансур шеърларида жуфт сузлнгиз 
усталик билан фойдаланганки, бу холат унинг шеърларига хе 
шаклан, хам мазмунан гузаллик бахш этган.

Шоир шеърларидаги маъно жихатдан бир-бнрнга якпб бухта 
жуфт сузларнинг кулланилишини кузатсак.

Ким у динсиз-диёнатснз,
Хунарсиз, илму одобсиз,
Аниигдек кимсалар бахти у
Каро бизнинг Наманганда. (26-6. >

Бу мисраларда кУлланилган жуфт суз ихцу odoficvs cSSbkw 
булиб, динсиз, диёнатсиз, хунарсиз сузлари оидан ©ирсммл* 
уюшган аникловчилардан бири булиб келяптп.

' Ж ш о л х о п »  X  Хо^ирги *д6с» ™ .и  - T om .e.rr ТаЦш Л О О У -Е П
’ Маисуро» 3. Н амаж ап мсидаси -  М а н а т »  М а м а т и  иаш|>и*те. - 
ыанбалан олннган шсьрларнинг сахифалари Ссрилди.
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Мисраларида

кофиядош бупиб * - ^ л ф акай йумарда
Хаёл суриб бораман.
Дов-дарахт,унг-сулларга
Савол бериб бораман.
Нориндарё атрофларидаг 
Асл узбек - сартлар яшайди. 
Йигит-цизин бари-барида 
Эркакча феъл, мардлар яшайди. (ЗЗ-б.)

Йигит-киз жуфт ф и га  -ин кУшимчаси кушилиб бари-барида 
такоорий сузи билан биргалихда гузал бир мисрани ташкил этяпти. 
Яъни бир мисрада факат жуфт суз билан такрории сизнинг келиши
камдан-кам холлардагина учрайди.

Орияти %ар недан устун,
Томом йироцяшар ох1-вох,дан 
Курашадиуз бахтиучун,
Курцса фахрт курцар Алло%дан.(35-б.)

З.Мансур бу мисраларда хам жуфт суздан кофиядош  с Уз 
Урнида устали к билан фойдаланган.

Охир туцсон ёши буви инциллаб,
Келиб йигло^ини олди-ю кулдан,
Унинг юз-кузларин оуиста силаб,
Тебраниб хиргойи бошлади дилдан. (32-6 )

Сиздай булиб эзгу уунарли, 
Умримутар, Зиё, ганж-зарли,
Лекин меури осмон цадарли 
Бепоёним, Сизни топмадим... (23-6.)

Ёки:

Уциб-украй йиглаб олардим, 
Оуангларин илгаб олардим, 
Се^рига мает ухлаб крлардим 
Онажоним аллапарида. (12-6.)

онажонпшндк Лириг цоегая Toum eirr lstiqlol. 2014, 6-бет. 
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Ушбу туртликларнинг учинчи ва иккинчи мисраларида 
кулланилган жуфт сузлар фикрни киска ва лунда ифодалаш учун 
хизмат килаётганлигини курамиз. 3.Мансур шеърларини кузатар 
эканмиз, жуфт сузларнинг кофия булиб келишини куп уринларда 
учратамиз. М ана унга яна бир мисол:

Турт ёнинг бут булар, цолмас кому куст.
Омадинг бир чопиб, бахтинг кулганда.
Аксинча умидвор булмагин, эй дуст,
Нолойиц касларга кунинг кулганда. (44-6.)

Чекканингиз булди гам-афгон,
Курганингиз булди дард-армон,
Бу оламда яйрабон даврон 
Сурмадингиз,жоним онажон. (23-6.)

Жуфт сузларнинг яна бир тури синонимик муносабатда 
булувчи жуфт сузлар булиб, улар шеърда узига хос Уринга эга, яьни 
бу жуфт сузлар оркали ижодкор уз шеърларида маънодош 
сузларнинг хар иккисини хам куллаш имконига эга булади.

3.Мансур шеърларида синонимик жуфт сузлар кенг 
кулланилган:

Ёник, крлблар хщрим зуридан 
Кетмадими айланиб кулга?
Опое-оташ мех,рим нуридан 
Ёришдими биронта кулба ?!
Сиз-ла кетган томом эс-хушим- 
Гуё бои/дан учди бахт кушим.
Науот эндиумрбод ишим
Хижрон булиб к;олди,жон онам?!(25-б.)

Бу ерда олов ва оташ, эс-хушим сузлари узаро синоним 
булиб, бу сузлар жуфтлашиш оркали шеърга узгача маъно бахш 
этган.

Хасти Хизир богисан,
Эзгулик маёгисан.
Мангу ёшлик чогисан,
Завк,-сафолар диёри. (19-6.)

Бу мисрада хам завк-сафо сузлари маъънодош булиб, фикрни 
янада кучайтириб тасвирлашга хизмат килади.

Ижодкорнинг”Онагинам, онажонгинам” лирик достонида 
жуфт равишлардан унумли фойдаланилиши асарнинг таъсирчан- 
лигини оширган. Масалан:

Тез-тез упкам тулиб туради,
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им кон тугдирган: ^  6ир,ркж^,т т а  тог,
Гарчанд мумин-крбилдан купи.
Белида бор доимо белбог, ^
Бошида бору;амиша дуппи.

Махоратли ижодкор шеърларида антоним сузлардан хосил
болтан жуфт сузларни хам учратамиз. Бир-бирига зид, карама-
карши булган сузлар иштирокида вужудга келган ж уфт сузларнинг
флланилиши шеърни янада равон ва мазмундор килган.

Барча янглиг умр кечирдим,
Гоуида шод, го^ида пургам.
Толеимда бор экан курдим
Катта-кичик мансабдорни %ам.

Туртинчи мисрада синонимик муносабатдаги катта-кичик
жуфт сузини цуллаган. Шоир шеърида куплаб мансабларни курдим
дейиш урнига мана шу жуфт суздан фойдаланган. Бу эса укувчини
янада купрок уйлашга, фикр юритишга ундайди. Бу каби хол
“иабоц” шеърида хам уз аксинн топган.

Аё банда, уз жисмингдан ола бил сабоц,
Беуудага аъзоларинг эмас жуфту тоц.
Бу дегани: жуфтларини куп иитатсанг %ам
Ьщарини имкон кддар ишлатгин камроц.3

, ^ тУРтликда сабо к; сузи билан жуфту ток сузлари 
кофиядош сузлар саналади.

Хамиша куллари куксин 
Кучиб тургай тавозеъ-ла.

’ М тсуро. 3. Наыднган ЯаШрИ*™ 2004 *"■ j 2-6ct.
J ̂ р о .  3. Наманпы Z ZZ cl 2004 йил. 4-6ст.

“  “ “ Рис™. 2004 ЙИЛ. 56-6ст.
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К,ари-ёшда ажаб таъзим 
Бажо бизнинг Наманганда.

Зиёвиддин Мансуров шеърияти гуё бир хазина. Уни нафакат 
жуфт с?злар иштирокн буйича, шу билан бирга, бошка 
жихатларини хам канчалик куп тахлил килсак, янгидан-янги 
кирралари очилаверади. Асарларидаги дуру жавохир янада 
ёркинрок кузга ташланаверади.

Фалсафийлик ва рухият тасвири уйгунлиги

Н озима К О ЗО К О В А ,
укитувчи (НамДУ)

Ш еърият, аввало, инсон рухияти таржимони, калб 
зврилишлари, лирик кахрамон сийратидаги узига хос хис-туйгулар 
инъикоси, дунёни узгача, бадиий рухда англаш ва тасвирлашдир. 
Атокли адибимиз F. Гулом таъкидлаганидек, шеърият кунгил 
зрмаги эмас; у укувчига канотдай, йулчига хамрохдай, уй бекасига 
игнадай зарур нарса.1 Ш оирлар эса Ватан, халк манфаати, умиди ва 
истикболи учун куйиб-ёнсаларгина элу-юрт орасида хурмат ва 
эътирофга сазовор буладилар. Ана шундай халкимизга хам 
шеърлари, хам жамоатчилик фаолияти билан манзур булган 
шоирларимиздан бири Зиёвиддин Мансурдир.

Зиёвиддин М ансур шеърларидаги узига хослик шундаки, уларда 
кунгил наволари балан файласуфона донишмандлик хикматлари 
бирлашиб кетган. Ш оир Ватан ва халк, мухаббат, инсон ва унинг 
умри мазмуни, эзгулик ва ёвузликнинг муггасил равишдаги 
ракобати, яхшиликннинг абадийлиги каби мавзуларда калам 
тебратар экан, шунчаки, максадсиз ёзишни узига эп курмайди ва 
хар бир сатрида халкимизда азалий донишмандлигидан бирор 
заррани ифода эта олади:

Х,ак, булсанг - пок булсанг гумон олдида,
Жар солма %ар яхши-ёмон олдида.
Яьни з;ак,-но%ацкр %акам Худодир,
Хотиржам булсанг бас виждон олдида.

(«Мезон»)
Зиёвиддин М ансур ижодидаги яна бир мухим хусусият 

шоирнинг вокеабанд лирикадан унумли фойдаланишидир.

1 Рахныжанов Н. Гафур Гуломнпнг адаб1т-эстеппс карашларн /I Узбек типи ва адабнета, 2013. - .№ 3. -  Б. 
11-15.

___________________ илмий мацолалар туплами
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^ б а и д  лирикада субъестнинг муайян бнр хаётий хол 
Вокгаба» V „фодалаиади. Зиевиддин Ма„с “ ^

-Буюклик", “Диалог", “Зукколар зуккосн”, 4 !*"* 
-Тошбодом” каби шеърларида вокеабанд и,'щ 

vcvjmnaH фойдалаиилган булиб, хар бир каламга олинган 
У„уГ иф  фалсафий якуи ясайдн. Жумладан, "Тутиё” шеьридаК̂  
курт тилидан айтилган:

-Нолима, тентак
Гардларин юз-фингга сурт-

Тутиё крл,
Чунки шу тунгак- 

Аждодларингяшабутган юрт... 
сатрлари оркали Ватаннинг танланмаслиги, аж додлардан  колган 
улуг мероснинг авайлаб-асралиши лозимлигини у зи га  хос тарзДа 
ифодалаган.

“Тошбодом” шеърида бодом оппок булиб гуллайди, бутун 
борликка уз ифорини сочади, бирок унга хеч ким эътибор 
каратмайди. Бепарволикдан ^ксинган бодом гулларини  бир кечада 
тукади, к^каради, дийдаси котиб, оддий бодом дан  тошбодомга 
айланади. Шоир тошбодом тимсоли асосида хаётда мехр 
тополмаган, эътибордан четда колган в а нати ж ада калби тошга 
айланган инсон сиймосини гавдалантиради. Ш еърга шундай якун 
ясайди:

Хар ёш кунгил, %ар нщол борки,
Mei;p сурар, мурувват типар,
Дариг тутманг цалб курин, токи
Тошбодомдек
Котмасин dwuiap!

Шоир калби \ар доим табиат билан хам наф ас яшайди. 
Борлиедаги кар кандай узгариш: кукламдаги янгиланиш , кеч 
куздаги хаьин хазонрезгиликдан тортиб япрокларнинг шивирию 
чумолипяпнинг гимирлашигача ижодкор калб эгаси  нигохидан 
четда колмайди. Унда узгача завк. илхпм уйготади. кулига калам 

Зиё®иддин Мансур ижодида хам табиат билан 
шеъппяп туигу(1аРи Урган, романтис кайф ият уйготувчи 
шеъоилип Г Д' ундай шсърларфан бири “Б ахор бадихаси 
6«jrafi т ^ ь п п ^ ^ 61"*3 "Эзгулик элчиси" туплам ига киритйлган 

куклам тасвири янгича шакл билан яратилгани

•'И>"«1ДМут.«Ы1и_0
“ ;адлЧ’«- - Тошдент, 2013,210-6
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учун Укувчн эътиборини тортади. Шеърда аллетерация усулидан 
фойдаланилгани боис узгача оханг билан у килади:

Беуудуд борлицда бетимсол безак,
Бахмалга бурканмиш бсцорий боглар.
Буйласанг, бол буйли буй берар бешак,
Бу боглар багрида буртган япрокрар...

Кейинги сатрларда шоир бевосита бу баркамоллик бекасига 
мурожаат килади:

Бисотинг бунча бут, баркамол, бсцор?!
Бойвучча булибсан бутун борлища.
Богларда болзабон булбуллар бедор,
Байт битар бу бариут бетакрорликка.

Шеърниинг навбатдаги мисраларида лирик кахрамон учун 
бахорий бетакрорлик, бихиштдаги каби бекамлик факат унинг 
калби бекаси билангина тулик булиши аён булади:

Богларда бщшитда бори бор, бироц 
Булмасанг бу боглар бвпари -  биркам...

“Калдиргоч”, “Навбахор” каби шеърларда хам табиат ва инсон 
калби уйгунлиги уз ифодасини топган.

Зиёвиддин Мансур шеърларида халкимизнинг миллий узига 
хослиги, тилимизнинг бой имкониятлари бетакрор тарзда уз 
ифодасини топган. Навбатдаги тадкикотларимизда шоир асарлари- 
нинг лисоний хусусиятларини хам тахлил килиш ниятидамиз.

Зиёвиддин Мансур шеърияти хакида айрим кайдлар

Беназир (Гулчсхра Зокирова), 
Зулфия номидаги Давлат 
мукофоти совриндори

Тарихдан маълумки, гуллар диёри Наманган нафакат узининг 
турфа, анвойи гуллари, балки оташзабон булбуллари билан хам 
маълум ва машхурдир.

Девонаваш табиати, шох байтлари ила ошиклар шеъриятининг 
шохи булган шох Машраб, назм осмонида^чакмокдай чакнаб эрк 
кушигини баралла куйлаган Усмон Носир, Узбекистон халк шоири 
деган олий рутбага биринчи булиб лойик топилган Суфизода, 
оханграбо газаллари билан дилларни ром айлаган Чустий, 
Наманганча лутфу назокатни сатрларга жо этган Хабиб Саъдулла...

Уларнинг халкимизга колдирган бой адабий мерослари
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------- - па тузумлар элагидан мардонавор угиб, м аънавИяти
даврлар ва тузу V и Бугунги кунда юкоридаги номдо
Х“ ИНаСГпаШ атининг давомида туриш, устозларга муносиб изд0̂  
шоирлар руихати Мансурга насиб этди.

65ЛИМ д а л «  барла сохаларда булгани каби ш еъриятда 
б у ю Л ^ ш  «арка», “ис™клол ^ Р ия™  лега" б у к *  с* 
Е н и  майдонга ш ш и. Наманганнинг хассос ш о и р . Зи ёвидаа( 
К ™  ана щ  еигалмас кушиннинг СОДНК м  собит лашкар, 
с я Г а ш »  она-заминимиэда булаетган хар кандай и ж о б и и  ва свлбщ 
вокеаларга ?зининг теран мушохадалари, ю ксак маънавий 
карашлари ва чин фарзандлик бурчини англаш туйгулари билан 
муносиб жавоб кайтара олди.

Боболар сингари цон кечиб абгор,
Улимга мардона бормасак-да шик,
У тли бир туйгудан дилда ифтихор:
Юртга истикролни бизлар бахш этдик!

Гарчанд фимизга олмадик ну рол,
Гарчандуц ёгмади бизнинг бошлардан,
Лекин асрай олдик сени,
Истикбол!
Ёвлар ошкор -  пинуон отган тошлардан...
Шоир озми-к^лми собик тузум даврида яшаб, уш а даврда 

миллатдошлари бошига тушган мусибатларга шохид булган, ^з 
тарихи ва бой маданияти, зъзозланишга арзийдиган аждодпари 
туриб, ёт гоялар хамда сохта “дахо”ларга эргашган халкка хуррият 
нечогли азиз эканини англатишгауринди ва бунга эриш ди хам: 

Тинглаб "буюк ога ” сасини,
Кумсаб она тип нафасини,
Мархумларин жанозасини 
Пинсона уцитган халк, бу халк,.
Озод юртнинг утмиши, бугуни ва эртасини самимиятга

угрилган ашъорларида тараннум этган шоир, она диёр
та иатининг гузаллиги, фусункорлигини узига хос охангларда 
куилаиди:

Шунчалар оромбахш тоги, дараси 
У огир дардларга %ам даво этар 
Кузда к,ирда калган кетмон дастаси 
Ьсцорда дарахтга айланиб кетар.
Бундоц ̂ осилдор ер, айтинг цайда бор ?
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факрт Узбекистон деган жойда бор!
МашхУР рус шоири Александр Блокнинг “Узингни ватанга 

цанчалар якин хис этсанг, уни шу кадар жонли вужуд каби аникрок 
ва севиброк тасаввур киласан” -  деган хикматли с^злари айнан 
Зиёвиддин Мансурдек ватанпарвар ижодкорларга нисбатан 
айтилгандек назаримда...

Ш оирнинг юртсеварлиги унинг барча вилоятлар, туманлар, 
кишлоклар шаънига битган байтларида уз ифодасини топган. 
“Тошкент васфи”, “Наманган бадихаси”, “Андижон”, “Фаргона 
газали”, “Маргилон алёри”, “Поп хакида энг киска таъриф” каби 
гурур ва ифтихор туйгулари ила лиммо-лим тулган шеърлари 
шулар жумласидандир. Бу тахлитдаги оташин мисралар шоир 
калби ватан жугрофияси янглиг улкан эканидан далолат беради.

Зиёвиддин Мансур шеъриятида ватанга мухаббат ва садокат 
учкунларини алангалатувчи шеърлар баробарида соф инсоний 
туйгуларни тараннум этувчи шеърларнинг хам Урни бекиёсдир. 
Шоир ижодида табиатнинг энг олий мавжудоти саналган инсон 
шахси ва кечинмалари руйи рост тасвирланиб, унинг рухияти 
иклимларини хис кила билиш етакчи урин тутади.

Рахмон билан Ш айтон уртасидаги абадий ва азалий 
курашнинг сабаб-окибатлари фалсафий фикрлар баёнида бир 
бирини тулдириб келади:

Яхши булсанг, Рахмон узингсан,
Акси булсанг, Шайтон узингсан.
Хоу;и Ра](мон бул, хо%и Шайтон -  
Хар иккиси, инсон узингсан.
Ш оирнинг узигагина аён, балки ноаён булган туйгулари 

аслида шоирликнинг илохий кУДРат эканидан далолатдир:
Хисларим илгамас биронта одам 
Узим сир,
Сузим сир,
Феъл-атворим сир,
Дустларим ичра х,ам мен боилца олам,
Мисоли самодан тушган мусофир.
Шоир ибрат олса арзийдиган ривоятлардан шунчалар 

заргарона фойдаланади-ки, халкдан олиб халкка берувчи Р0®** 
вазифасини тулаконли утайди. Зиёвиддин Мансурнинг ни 
кнрк жони” хакидаги ривояти бугунги кунда дуне 
таржима килиниб, аёлларга муносиб тухфа булди. ДУНС нинг 
борхи, уз ибтидосига, яъни онасига топиниши рост. Шоирнинг
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^ ....  пнгинам номли достонидаги туркум  шеърлари
“Онагинам, д а 0 "!™ шаб хамма ардокларга сазовор б^либ 
карийбчоракумрини я: талпинган СОЛИх  фарзанднинг 
она мухаббатига, мели

Гуллараросархилмидингиз.
Ё богларга курк булган ™ наМ
Муаттарбуй жамбилмидингиз.
Онагинам,

К и П Г б и ю н  айтганда, З и е ви д д и н  М ансур к а й с и  мавзуда 
калам тебратмасин, ф дарни, фнкрларни в и ж д о н  мезонига солнб 
«Габ йош н. Одамларга зиё удашиб, янада з и е г а  тулаетган коми, 
иноон мехрибон бахтлн онларда устозимни чин шогирдлик 
мухаббати ила табриклайман. Сузга бедорлик ва бурондаи шидда1 
асло тарк этмасин!

O qayo tgan  b a x t

M o’ta b a r  T u rg ’unova,
Namangan shahridagi 62-umumi) 

o ’rta ta ’lim m aktabi ona til 
va adabiyoti o ’qituvchis

Men ustoz Ziyoviddin Mansuruni uchratganimga 9 yil bo’ldi 
O’shanda, “Chortoq haqiqati” gazetasi qoshida tashkil etilga “B o’stoi 
g’unchalari’’ lo’garagiga uchrashuvga kelgan edilar. Shundan so’nj 
ustozning “Guldiyor g’unchalari” to’garaklariga qatnay boshladim 
Keyinchalik, ustozning bu tarzdagi hatti-harakatlari y a ’ni, tumanlarda 
chekka qishloqlarda uyushtirilgan uchrashuvlari m enga ovchininj 
harakatlanni eslatdi. Chunki ustoz hech qaysi qishloqdan bo ’sh qaytmas 

u iS a 4’shloqlardagi yosh iste’dot egalarini o’;
3h ^ a C or.a (ov'ab) kdar edilar. Mana bugun qaysi qishloq 

o’z iforini3^  q7 S‘ Vl °^at^a bormang “Guldiyor g’unchalari” ochiiil 

Мапчит-nlng v X 7 “ Z h b° ' laSiZ- BU h3m Z iy° Viddi'
zamirida yurt m a X i ^ n t U  ° ? аЫ 1 ' B° iSi' Ь“ "'
mehnatyotardi. g 'ajagl Uchun Ш о 'УИк bilan qiiinga.

“Chind^Tham ^om^iv'Hih^33183! d0im° hayrat bilan qarar edim‘ 4 У l!m egalari bo’larmikin?” - deb Ustoz
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tim so lla rida  men qomusiy ilm egasini his qildim. Ko’p davralarda: 
o ’q itu v ch ila r o ’zlarining fanlari, ustalar qurulishlar, shoirlar she’r va 
shoirlar, doktorlar bem or va kasalliklar mavzusida suhbatlashishadi. 
Agar, mavzudan chetga chiqishsa, arzirli gap topolmal qolishadi. 
Ustozning har bir she’r-u asarlarida buning aksini ko’rishimiz mumkin. 
Ziyoviddin M ansurga qaysi mavzudan gap ochmang, ustozning ilm  
ummonlaridan shu mavzuga daxldor, mazmundor va o ’ta tabiiy, yorqin 
fikrlar otilib chiqaveradi. “O ’zbekiston” qasidasi, “Shorn va Tong” 
dostonlarida ham bunga yana bir bor amin bo’lasiz.

Kim lam ingdir oldiga borib, “vaqti y o ’qligidan”, soatlab o ’tirib 
ham bir materialingni ko’rsatib, o ’qib berolmaysan. Ammo ustozga 
j o ’natilgan hatto to ’rt satr ham e ’tibordan chetda qolmaydi. Iloji bo’isa, 
telifon qilib yutuq va kamchiliklaringni aytib beradilar. Juda iloji 
bo’Imay qolsa, o ’m ida yozma javob qaytarib, keyinroq yana telifon qilib 
fikr bildiradilar. Siz hozir hech kimsiz, Ziyoviddin Mansur yonida 
o’zingizni yaxshi ko’rib ketasiz. U kishi sizdagi bir kichik fazilatni ham 
yuksak mahorat darajasiga ko’taradilar. Ayniqsa, ustoz bilan 
suhbatdasizning satrlaringizni o ’zingizga yoddan aytib berishlari, sizda 
o ’zingiz va ijodingizga bo’lgan ishonchni rivojlantiradi. Bu esa hech 
qanday m anfaatsiz yoshlarga bo’lgan yuksak e ’tiboming namunasidir. 
Ustozimiz Ziyoviddin M ansur biz yoshlaming balki, barcha Namangan 
faxridir.

Y oshlik  xandasi

Yonib yasha, ishla, ijod et, 
Olam tahsin aytsin shaninga.

Ziyoviddin Mansur

M anzilga yetish-chun umr bir yo’ldir,
Bu yo ’ining zahmati, zalvori og’ir.
Yaxshi-yu yom onningjavobi bordir,
Niyatga yarasha kun berar oxir.

Ushbu mashaqqatli, og’ir yo’llarda,
Qatordan uzulmay yurish dushvordir.
Shuncha yuraklaru, taqdur oldida,
Qatordan oldinda boorish bir baxtdir.

Hamon qalbingizni tark etmagaydir,
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Yoshlik shijoati, yoshlik g ’ayrati, 
Avniqsa, doimo sizla birgadir, 
Beg’ubor, samimiy-yoshlik handasi.

Oltmish yillik umr - kichik gap em as,
Mudom chehrangizdan kulgu arimas.
Ustoz, siymongizda shuni ko ’rdim ki,
Yonib yashaydigan inson qarimas.

Зиёвиддин Мансур лирикасининг айрим  
кирралари хакида

М адина Т олибж онова, 
узбек тили йуналиши 
4-курс талабаси (НамДУ)

Истеъдодли ва хозиржавоб шоир Зиёвиддин Мансур 
шеърларининг мавзу доираси ранг-баранг ва хилма-хилдир. Унинг 
асарлари бадиий жихатдан мукаммаллиги билан хам ажралиб 
туради. Шоир асосан бармок вазнида ижод килса-да, аруз вазнидаги 
шеърлари хам салмоклидир. Жумладан, “Ф аргона газали”, 
“Маргилон алёри”, “Косонсойлик дустларимга”, “ Мусулмонлик 
тамойили”, “Эътироф”, “Илохий ишк мадхияси”, “Д уст”, ’’Уйлар” 
каби газаллари шоирнинг аруздаги махоратини кУрсатадиган 
намуналардир.

Фаргона шахрини таърифлаганда хеч ким илгамаган 
холатларга, яьни Фаргона сузида она бугинига эьтиборимизни 
тортади ва буни улуг зот саналмиш она сузига боглайди:

Сузига она сузи эш
Вилоят йук, бу оламда,

Яна не-не улугларга
Падар Фаргона, Фаргона! 1

Шоирнинг Маргилон хакидаги газалида хам гузал мисраларни 
курзмиз.*

-  Кумуш улганда Жулкунбой
Нечун солган, -  десам, -уввос?

' МвдсуР. Зигщдднк Тут* -ТошженГ иьрц 200J. -38.60.
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-  Пар ил ар бир жщон вау;-всц,
Кумуш бошца жсцон, -  дерлар. 1 

Ш оирнинг аруздаги шеърлари хакида адабиётшунос олим, 
профессор Наим Каримов шундай таъкидлайди: “Зиёвиддин 
Мансурнинг бармок вазнида битилган шеърларидан кейин аруз 
вазни ва арузнавис адабиётнинг яшил япроклари хамон шилдираб 
турган шеърларини укиган китобхон шоирнинг ижодий 
имкониятлари катта эканига амин булади”.2

Шоир ижодида киноя ва юмор етакчилик киладиган 
Уринларни хам Жуда куп учратамиз. Масалан, “Эзгулик элчиси” 
тупламига кирган “Тараккиёт” номли шеърида шундай ёзади: 

Хайвон эканида 
На гап-срз ёйган 
Ва на бир-бировин 
Кузини уйган.
Сунг...
Уша доллар авж олгач 
Кейинги
Маймунл ар одамга 
Айланмай нуйган...3
Аслида шоир инсоният маймундан яралмаганлигини жуда 

яхши билади, аммо киноя килиб, одамлар орасида ёмон иллатлар 
купайганлиги учун маймунлар одамга айланмай кУйган дейди.

Шундай мазмундаги сатрларни “Хайвонот богидан репортаж” 
номли шеърида хам кУришимиз мумкин:

-  Турфа %айвонларни 
Билдим отини.
Лекин курмадим %еч 
Эшак зотини.

- Эшак мижоз каслар 
Купайиб крлиб,
Эшаклар цайгадир 
Кр.тмиш бош олиб... (38-6.)

Хайвонларнинг хусусиятлари билан боглик юморга иугрилган 
шеърлар;: алохида тур кум ни ташкил этади, деб бемалол тиш 
мумкин.

| Л  . .  f>ша напзр, чи-юст.
1 Мансур, 3 мсвиддин l y m t  -Топгсгкг Шарк. 2008^ ^  2008. -  48 Ь.
1 Мансур! Зиг.кш ш н. Эзгулик элчиси -  Н «,а.,пш : Намлиган наирнгл,.

79



r „ « £ i £ s » 2 J 2 “ 2 I S
—  ..отирнинг “Бешчанок инж улар" 1уркуМ|)а^
„ » »  шундай холатларни хузатаМИз:

Т ука т * бора д у ч * « гт од < ш  ,
-  Ясга буш/иг эгри? -  *umo6'

Яудди шу зсцоти зукко туя*ам.
-  Ксерим ф р и ?  -  деб берибди жавоЬ 

Шунга ухшаб кетар баъзи бсщслар. (43-6.)
Шу туркумдаги “Таажжуб” шеърида эса булбул тилиНи 

тушунганимиз холда бир-биримизни туш унмаслигимиз шоирн„
таажжу блантиради:

Тириклик барона иложин к,илио,
Х,айвонургатмокринг топамиз йулин,
Ногоу; хониш келиб цолса завк, олиб,
Сузсиз %ис зтамиз булбуллар тилин.
Баъзан тушунмиймиз бир-биримизни... (44-6.)
Зиёвиддин Мансурнинг киноя санъати асосига курилган 

“Чучкалар фалсафаси” шеъри мантилий хулосаси  билан 
характерлидир.

Бизнинг 1чаем %ар вак/п ризц-рузи бутун,
Туйиниб рсцатда яйнрлиб яшар.
Эшаклар меу;наткаш булганиучун 
^амиша за^матда -  %ийналиб яшар... (45-6.)
Хулоса килиб айтганимизда, шоирнинг хайвонлар мавзуси- 

даги киноя ва юмор билан омухталанган шеърлари узининг бетак- 
рорлиги билан ажрапиб туради хамда китобхонга завк-шавк 
багишлайди.

Ziyoviddin Mansur she’riyatida ona madhi

D ilnoza Asqarova, 
kim yo kafedrasi 
laboranti (Nam DU)

Ziyoviddin Mansur aynan bizni tumandan. Bu uning kitobini 
varaqlash.mga turtki bo’Idi. Shoir ishxonasidagi o ta-onasin in j surat-yu

to’k id l^ d T  VaqtUni M am  dCbl аУаУkb-asrashlarini mamnuniyat bilanta’kidlaydi:

Ishxonada suratingiz bor,
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Menga razm solaverasiz.
Tiriklarday boqib та 'nodor 
So ‘zlaganday bo ’laverasiz...1 

Barcha shoirlar ona haqida qalam tebratganda o ’zining onasinigina 
emas, balki jamiki jon baxsh etagan zotlar timsolini yaratadilar. 
Shoiming lirik dostonida ham shunday.

Shoir doimo ona sog’inchi bilan yashaydi:
Sog 'inch degan ayovsiz tuyg и 
Xayollarim aylar parishon 
Tushimda ham, о 'ngimda ham shu 
Bo ’laverar onam namoyon.

Balki shoir mazkur satrlarda o ’liklar hamisha tirik degan fikmi 
ilgari surmoqchidir.

Yoki : Jannatilik ramzi ekanda
Yozda yomg 'ir yog ’di о ’shanda.

Demak, shoir ana shu tabiat hodisasi misolida ham volidasining 
jannati ayol ekanligiga yana bir bor ishonadi.

Shoiming ham ota, ham onasidan ajragani, yani otasidan keyin 
suyangani, yo ’g ’-u boriga, dil-u joniga oro kirgani, mushtipar, mushfiq 
onadan ajralgani har qanday kitobxon qalbigaquyidagi misralar orqali 
etib boradi:

Ham otam, ham onam edingiz 
Suyanganim — qoyam edingiz.

Shoir onasi timsolini mukammal chizadi:
Yuzi shirmon onam bor edi,
Ко 'zi cho 'Ipon onam bor edi,
So zi biyron onam bor edi,
Siz onamni ko rmaganmidingiz?

Onasiga bo’lgan mehr-u muhabbatini quyidagi misralarda jfoda
etadi:

Garchand barcha ayollar go zal,
Barcha sohibjamollar go 'zal,
Lek ularning baridan afzal 
Mening onam tanho edilar...

^ ^ люк;олалар туплами

1 3nci ндин Мансур Онагнндм.онваконим: шст.рл«р. -  Ташкент Иетихлал, 2014. 40 6
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Muallif alia ohangi-yu sehrini ham mahorat bilan sh e ’rga soladi:
О 'yinqaroq toychog im 
Allayo-alla,
Aqlligi™, do ’mbog ’im
Allayo-alla
Tezroq о 's, alp qaddingga  
Allayo-alla,
To ’lib ketsin, quchog ’im 
Allayo-alla!

Ona duosi hamma vaqt kishini halollikka, ezgulikka yo  llaydi, bu
ham ta’sirchan ifodalangan:

Orqamda qol,
Jon bolam,
Dardimni ol,
Jon bolam,
Bo ’Igin omon baxtimga 
Во V barkamol 
Jon bolam!

Asar barcha-barchani onalami e’zozlashga, qadrlashga chorlasi 
bilan ham muhim ahamiyatga ega:

Asrab yashang dil to ’ringizga,
Parvarishlang qalb-qo ’ringizga,
Jannat-sizning hiziringizda 
Onassi bor qadrdonlarim.

Bir so’z bilan aytganda, doston menga juda yoqdi. Asarda 
shoiming onasi timsolida butun o’zbek volidayi muhtaramalari, 
mehrigiyo onajonlari timsoli gavdalangan.

Тил -  ^йиетмасаявмЕ ^
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иллшй мацопалар трплами

Ёшлик йиллар»



Талабалнк -  олтив давр

Усмирлик йиллари

84



Воиз минбарда
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Таникли сиёсатшунос А к м ал  С аи д о в  билан

Х ^кикат б а^сларда очилади
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илмий манолалар трплами
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.......... масалалари

Олий Мажлис К онун чи ли к  палатасида

Сиёсий маслакдошлар
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илмий мацолалар трплами

Н отик доим нутк сузлайди

"чзг

Шоир Маргнлонда У вай сн й  тугарагн аъзоларн билан учрашунда
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Жонли мулокот



илмий мацолплар трплами

к  -1г.А
Ш огирдлар даврасида
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Шоир Эркнн Вохидов билан



илмий мацолалар туплами

i i in  i lT '------!'а- • ''

Шоир С.Ахмад билан

а —  —  —  -  --------
Ш оир Х абиб Саъдулла билан



Шукурилло билан сухбат



илмий мацолалар туплами

З И Ё В И Д Д И Н  М А Н С У Р Н И Н Г  

“ А Ё Л Н И И Г  ц и р к ;  ж о н и  

Х А Л И Д А ”  Ш Е Ъ Р И  

Т А Л Ц И Н Л А Р И  В А  

Т А Р Ж И М А Л А Р И
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Зохидж он Соднкх 
ф.ф.н., доц., немис

КИЛЖ ) кирио a n n n n  — ----  - -
мусика билан ф а л . Агар у хакикий санъат асари булса, хар кандай 
жонзотни узига махлиё килиши мукаррар. Ш оирлар хам Яратганга 
якин кишилар, Аллохнинг суйган бандалари. Ш унинг учун хам 
уларни халк яхши куради. Зиёвидцин Мансур хам ана шундай эл 
суйган, мухписларини эритиб юбора оладиган дараж ада асарлар 
ёзадиган суз санъати устаси. Зиёвиддин аканинг бир мухлиси ва 
шогирди сифатида у киши ижоди хакида икки огиз с?з айтишни 
ният килдим.

Шеъриятда куй, оханг бор дедик. Айнан ана шу жихат миллат, 
чегара, ХУДУД танламайди. Чунки куйни таржима килинмайди. 
Факатгина чинакам мусикани таърифлайдиган сузларнигина бошка 
тилга угириш мумкин. Камина Зиёвиддин М ансурнинг янги, сара 
асарларидан бири булган “Аёлнинг кирк жони”ини немис тилига 
таржима килишга к$л урдим. Дастлаб мени чикмаса керак, 
шеъриятни бошка тилга угириш учун нафакат икки тилдан, балки 
икки шеъриятдан хам хабардор булиш, керак б^лса, шоирлик 
иктидори хам булиши лозим, -  деган андиша кийнай бошлади. 
Бирок, шеърни кайта-кайта Укиганим сари унинг оханги,
мусикасини немис тилида хам бепигп М М К П и и о т г  [ Q n u  л и п  ТТЯ ^ПППИ.
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"немисларда насрий тарж има -  die Uebersetzung, яъни 
у2ириш дейилса. шеърий тарж има эса алохида суз билан 

Уг*Nachdichtung, яъни кайта яратиш деб номланади. Ш унингучун 
хам шеърият таржимасининг анчагина душворликлари булиши

ТабИИЗиё Мансур узини хайратга солган, таажжублантирган вокеа- 
исаларни ифодалаш  учун бир-бирига маънодош сузлардан 

махорат билан, уз урнида фойдаланадиган шоир. “А ёлнинг кирк 
жони” да куйидаги бадиий каш фиётларга дуч келамиз: кадимий -  
кухна, качонлардир -  кайсидир замон , хазрати Одам -  Одам ато 
синонимларини нем ис тилига w eder Wahre noch alte (на рост, на 
кадимий), Irgendwann und in irgendwelcher Zeit (качонлардир, 
кайсидир вакт), Adam, der geehrte Adam (Одам, хазрати Одам) 
тарзида таржима килдик.

Ш еъриятда охангнинг бирламчилиги таржимада хам уз 
кучини йукотмайди. Шу боис кофия, оханг яратиш йулида аслият 
умумий маъносига путур етказмаган холатда таржима тилида турли 
макомдаги сузлардан танлаш мушкулоти пайдо булади. Жумладан, 
Зиёвиддин М ансур аслиятида шундай сатрлар бор:

Тащо яшаш осонмас ахир,
Ёлгизлик минг куйларга солмиш,

Турмуш
Юрмиш,

Утирмиш,
Охир

Одам ато зерикиб цолмиш.

илмий мацолалар туплами

Шундан кейин Эгам дафъатан: 
Жуфтламоцчи булмиш Атони 
Ва унинг чап 
цовургасидан
Яратганмиш Момо %авони.
Н ем исча тарж им асм:
Einsamkeit ist eigen nur zum Gott,

Nach langen
Stehen,

Gehen,
Und Sehen

Endlich
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War Adam vom Langweilen zu Satt.
Danach hatte der Allermaechtige
Guter Ding-Adam getan,
Dnd schufEr von seiner hnken Rippe
Die geehrte Fraeulein Eva-chan.

Агар немисча таржимада кУлланган сузларга эътибор 
берадиган булсак, аслиятдаги Эгам фтл тарж им ада икки уринда, 
турли синонимлар билан Gott (Худо) хамда Allermaechtige (К̂ одир) 
сузлари ишлатилган. Мазкур муаммо буйича куйирокда яна 
тухталамиз. Бундан ташкари, турмуш, юрмиш, утирмиш, охир 
одам ато зерикиб нрлмиш урнига Nach langen Stehen, Gehen, Sehen 
endlich war Adam vom Langweilen zu Satt, яъни, узок, муддат туриш, 
юриш ва тамошо цилиб, нщоят Одам ато зерикишдан туйиб 
кетибди, -  дейилади. Шеърни рус тилига тарж им а килган Розахон 
Казакбаева эса Творение Божие гибнет от скуки (Худонинг 
яратгани зерикишдан Улибди), ёш ш огирдимиз Дилмурод 
Жумабоевнинг инглизча талкинида эса Adam was bor.ed out o f his 
mind (Одам уйлайверишдан туйибди) дейилади. М ом о Х,аво эса, 
немисчада хам узининг шарконалигини саклаш учун Eva-chan 
булишига харакат килинган.

Зиёвиддин Мансур Яратганнинг гузал номларини шеърлари 
шодасига худди марвариддай бирма-бир териб чиккандай. Бу жихат 
таржимага хам масъулият юклайди. Аслиятдаги Эгам ни -  Gott 
(Худо), Ег (У), der Herr (Жаноб), X,axfi\\ -  der Herr (Жаноб), 
Худойим -  mein Gott (худойим), Аллоу; -  der Herr (Жаноб) тарзида 
немис тилида кайта яратилди.

Аёлнинг кирк жони” шеърида хакикатдан хам киркта жон, 
хусусият тугрисида ran боради. К,изиги, бу жихатларнинг 
барчасини немис тилига айнан угириш душвор. Чунки бундай 
жон ларни улар узгачарок; талкин киладилар. А никроги, унинг: 

оидан курку тароват -  Schoenheit Mondes Strahlen (ой нури 
гузаллиги), хуёшдан оташ-харорат — Sonnenfeuers W arm e (куёш 
оловидан харорат), Аршдаги сарииггаликни -  Aus H im m el die 
Fnods n* .СМ0НД̂  030Даликни), Фариштадан фариш таликни -  
к а н о а т н и ^ н г  п" 3 хулкини). кжсак тогдан бардош  ва
die Berpen naXMD° H Т° ШИНИ "  Das Gedu,d und Langm ut gaben
палахмон тт ! к* er^ste‘n (тоглаР унга бардош каноатни хамда 
палахмон тошини бердилар), чамандан хуш буй ва чаман -  Zauber
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илмий мацолалар туплами

d reizen Duft (сехр ва хушбуй хид), асалларидан бол -  von der 
Biene der Hoenig (асалларидан асални), захар -  Gift (захар), ишк 
пеган гавхар - die Liebe wie Saphir (мушк каби севги), чаёндан араз 
ва рашкни - Als Mittel der Eifersucht und Zanke Skorpion schenkte ihr 
die Spitze (рашк ва араз килиш учун чаён унга нишини берибди), 
эякидан жаврашни - Ihr Schwatzen gab ihr die Ziege (жаврашни унга 
эчки берибди), жасурликни шердан, мулойимликни куёндан - Mut 
und Weich vom Loewe und Kram inchen (жасорат ва юмшокликни 
шер ва куёндан олибди), итдан олмиш вафодорликни -  Vom Hund 
nahm Sie die Ergebigkeit (садокатни итдан олибди), Хуркакликни 
охуДан олмиш - Die Schrecken von den Gaselen (куркувни охудан 
олибди), мусичадан беозорликни -  Die Turteltaube gab ihr 
Harmlosigkeit (мусичадан беозорликни), тишларини дур-инжудан 
олмиш - Und die Zaehne nahm Sie von Perlen (тишларини 
марвариддан олибди), яногини лоладан -  Die Tulpen geben ihre 
Wangenhein (лолалар уз янокларини берибдилар), дудогини олмиш 
гунчадан -  Von Rose nahm Sie die Lippe (лабларини атиргулдан 
олибди), кабогини бодомдан -  Vom Mandel einen Blick wie 
Sonnenschein (кулиб турган куёшдек карашларини бодомдан 
олибди), отдан такимини упадиган сочни -  von Pferdes Maehne bis 
in die Knie langes Haar (тавонигача тушадиган узун сочни от ёлидан 
олибди), кузларига кадамиш мунчок - Dem Augen knupfte sie die 
Perlen (кузларига мунчок кадабди), лабларига суркамиш гилос -  Fiir 
die Lippen der rote Suesskirsch (лаблари учун шириг гилос), Мехри 
илиб пардозлаган чог, аёл гулдай очилмиш кийгос - Wenn Sie schon 
macht vor dem Spiegel, bluehte Sie wie ein Wilder-Hirsch (ойна 
олдида пардоз килганда худди оху каби яйраб кетади) тарзида 
берилган. Чунки таржима хам бир санъат.

Бир суз билан айтганда, Зиёвиддин Мансур овози икки дарё 
оралигида колиб кетмай, дунёга таркалиши, унинг гузал 
шеъриятидан барча бахраманд булиши керак. Биз таржимонлар эса 
устозларимизнинг “Ш акл жилвакор, маъно устивор деган 
Угитларидан огишмаган холда уз ишимизни янада пухтарок амалга 
оширишга интилишимиз лозим. Бизнинг ишимиз янада илгарилаши 
учун халкимизнинг ардокди шоири янги-янги асарлар ёз 
турсалар айни муддао буларди.
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Аёлнинг энг ф а л  таърифи
Д и л ф у за  Тожибоева
катта укитувчи (НамДУ)

Пунёда миллатлар к^л. * а Р бир миллатнинг узига хос бадИий 
ааабийи бор. Халкиинг ахволини билмокчи булсанг уна1|р 
Г Гигтлга назар солмохликнинг ?зи кифол. Хакихий Шов 
З и н и и  навбатда р  она халкининг дардларини куйлаВди. Халк», 
мищгш бахгли, осойишта була олгандатна шоир бахтни куйлаот

Хакли. ,  .
Истеъдодли ижодкор Зиёвиддин М ансур иж одида гохида

давлат мустакиллигини шоду хуррамлик билан кутиб олган, 
танлаган й^лининг накадар тугри эканлигини англаб етган лирик 
кахрамон тимсолини, гохида эса бахтидан мамнун озод ва обод 
юртнинг эркин фукароси образини учратамиз. Ш оирнинг $>зига хос 
услуби, узига хос ижод йули бор.

Шоирнинг янги “Аёлнинг цирк жони хакида” ривояти узбек 
адабиётида узига хос янгилик булди, десак муболага булмайди. 
Аслида ривоятда келтирилган Одам Атонинг чап ковургасидан 
Момо Хавонинг яратилиши ва унга кирк унсурдан жон ато 
этилиши хикоя килинади. Аёлнинг кирк жони борлиги хакидаги ran 
аслида янгилик эмасдир, лекин ана шу кирк жон нимадан иборат 
эканлиги хакидаги фикр хали хеч кайси халклар адабиётида мавжуд 
эмас. Яратган аёлга жон ато этишда асаларидан бол, илондан 
айёрлик, итдан вафодорлик, мусичадан беозорлик каби 
хислатларни олади. Аёл яногини лоладан, дудогини гунчадан, 
тишларини дуру инжудан яратади. Хуллас, кирк унсурдан аёлнинг 
кирк жони пайдо^ булади. Дархакикат, ривоятда келтирилган 
фикрлар хар кандай инсонни чукур уйлашга, муш охада юритишга 
ч®Р Ди. Аёллардаги мавжуд латофат, сабр-бардош , айёрлик, 

бошлайсиз^ СаМИМИЙЛИКНИНГ келиб чикиш сабабларини излай

Бирзамонлар борпшфа Худо,
Бунед айлаб курксиз дунёни,
Унга чирой этсин деб ато,
Бино щшиш Одам Атони.
Тащо яшаш осонмас ахцр

Турмиги МиИг КуйЛарга С0Лмии<-

Гм | масалалари
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Юрмиш,
Утирмиш,

Охир
Одам Ато зерикиб к,олмиш.
Шундан кейин Эгам дафъатан:
Жуфтламоцчи булмиш Атони 
Ва унинг чап цовургасидан 
Яратганмиш Момо %авони.1
Ривоят муаллиф тилидан хикоя килинади. Яратган ковургадан 

яралган Момо Хавога сайкал бериш учун кирк унсур кушади. 
Айникса чамандан олинган “хуш буй ва чирой” аёл куркини ва 
тароватини янада ошириб юборади. Унинг хусну чиройи мисоли 
Ойдек ёгду сочади. Асарда ухшатиш, муболага каби тасвирий 
воситалардан хам уринли фойдаланилган:

Ундан сунг %ац бок,иб чаманга 
Олмиш ундан хуш буй ва чирой.
Шу иккиси сингиб баданга,
Аёл булмиш мисли тулин Ой! 2
Ш еъриятни муболагасиз, пича ёлгонларсиз тасаввур этиб 

булмайди. Аслида муболага ва ёлгонларда ижодкорнинг орзулари, 
фантазиялари ётади. Ш оир уз тасаввурларига ишонтира 
олгандагина хакикий шеър пайдо булади. Шеърнинг шеърдан, 
ижодкорнинг ижодкордан фарки хам шунда булса керак. Хаёт 
фалсафасини теранрок англаб етиш, уни шеърга сола билишнинг 
узи шоирнинг философ эканлигини инкор килмас эди. Зиёвиддин 
Мансурнинг бу ривоятидаги оддий сузлардан таркиб топган 
мисралар катидаги одций хаёт фалсафасининг таъсир кучи 
вужудингизни титратиб юборади. Мана уша шоир англаган 
хаки кат:

Муъжизани крранг, дуст -урток,,
Бу -  илоу;ий кудратга асос:
К,аранг,
К,аранг,
Банда яратмок,
Фацат Аллоу, ва 
Аёлга хос!*

илмий мацолалар туплами

1 Зиевиддин Мансур. “Аелнннг ю«рк жони хакида'
Знсииддин Мансур. “Аёлнинг ю фк жони хакида" 
Знсвиддии Манса р. “Аелнинг кирк жони хакида

. “Наманган хахи>»гн”. J0M  йил •  март. № 20 

. “Наманган хаки**™'. 2014 йил 8 март. № 
"Наманган « и о ч а т Г . 2014 Сил 8 март. № 20
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-  Аёл -  оламнинг яратувчилари, мавжуДЛ1..
Аёлсиз бу дун«ни тасаввур этиб булмайди.

сабабчилари  ̂ А нг у̂ жюяха̂  куЧИ аёлни мукамма,
«ратилишидаги кир У ^  ^  этди Ш унинг учун буЛСа 

2 Г н г  гарк жони бор дейишади. Аблга берш ш ш  бундай базд„»№

изохига хожат йук;
Хуплас, вокмФ булдингиз сирдан,
Асли энг зур муъжиза бу иш -  
Озмас, купмас
Цирупа унсурдан у
Аёлнинг цирк, жони яралмиш.
Шоир ривоятда халк огзаки ижоди намуналаридан хам унумли 

фойдаланади, яъни халк орасида юрувчи хазиломуз жумлаларни 
мохирона куллайди:

Афсус,
Афсус!
бир%олат, бирок,..
Салгина завц,
Салгина хатар:
Бирига бол кушилмиш купроц,
Бирига сап куп туишиш зсцар..2
Маълумки табиатан юмшок феълли, ш ирин суз аёлларни 

“тилида боли бор экан" -  дейишади. Аксинча, уриш кок, кибрли 
аёлларни эса " тили зсцар" -  дея таърифланади. Ш оир кайта -  
кайта афсусланар экан, "салгина завц, салгина хатар" — дейди. 
Чунки у фидойи, мехрибон, вафодор ва самимий узбек аёлларини 
факат мукаммал куришни хохлайди.

Юмор ва сатирага бой булган узбек эркаклари орасидаги 
аёллар борасидаги хазил билан йугрилган гапларнинг ривоятда 
келтирилиши шоирнинг узига хос махоратини ифодалайди:

Шундан бирин этиб болга лщ,
3ajfapza лщ этмиш цай бирин -  
Аччи/уюри аччин^ан аччик^
Ширинлари шириндан ширин!3

Аскняларда дТиТо^ о и л ^ Г * »  ШВЗу *исобланаДИ‘
аёлнинг “устунлигига", "аёлидан

Зисщддин Мансуп "Aimowr 
1 Wuicyp. - А а ю т  22“ " ™ '  « к и и т и " ,  2014 имя Я март. №  20

З^ .н дции  Мжнсур. -Аглнинг Т Ы * ™  ХЯХИКЖТ»". 2014 (Ыл 8 м .р т , №  20.
' “ •’“И Н*ианган хаивдта", 2014 йил 8 и«рт, №  20.
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оивоятда ана шу халк орасидаги гаплардан фойдаланишга харакат 
килар экан, "аёлидан курцадиган" эркакнинг сабабларини излай 
бош лайди. Бунга сабаб эса унинг киркта жони мавжудлигидадир, 
дея исботлашга уринади:

Тагин бир гап:
Асли хотиндан
Курцмас эркак борлиги гумон,
Уйланг,
Енга оларми чиндан 
Кирк, жонни
Бор -  йуги битта жон?!1
Иктидорли шоир ривоятда аёлларнинг ранг-баранг 

киёфаларини чизади. Доно ва нодон аёлларни солиштирар экан, 
“Доносига вафони тутди, Нодонига тутди жафони"- дейди. 
Ш оирнинг назарида кандай булса хам барибир эркаклар мана шу 
аёллар билан бахтли. Чунки оилани, жамиятни аёлсиз тасаввур этиб 
булмайди. Гарчи унинг олами сиру синоатларга бой булса хам аёл 
калбига йул топа оладиган , унинг “кулфини” оча оладиган факат 
эркаклардир. Ш оир аёлни “кулф ”га эркакни “калит ”га ухшатади: 

Лек бахтлидир шу бирурфга 
Узин ицрор к,илолган эрлар:
Аёл, - деган олтин кулфга

М аълумки, халк орасида “Аёлнинг макри цирц туяга юк 
булади"- деган иборалар бор. Ш оирнинг назарида мана шу юкни 
хар бир эркак кутаришга мажбур ва махкум:

Яна айтмок, керакки токсин,
Бу у;ам эмас %азил ё эртак:
Кирк, туяга юк аёл макрин 
Кутаришга махкум %ар эркак.
Ижодкор назарида шу сабаб хам эркак аёлга “хул дек 

куринади ва хайратга соладиган жумлалар пайдо булади.: Аёлни 
ишц салтанатига, Бвлгиламиш: %ац этиб подмор . Ижодкорни 
хайратлантирган бу холат эса аёл ва эркак Уртасидаги ишк

Олтин калит булолган эрлар '

1 3  и ё в и д д и н  М а н с у р .  “ А ё л н и н г  к и р к  ж о н и  х а к и д а ” . “ Н а м а н г а н  х а к и к а г а  

3 З и е в и д д и н  М а н с у р .  " А ё л н и н г  к н р к  ж  г  н и  х а к н а а "  “ Н а м а н г а н  х д к н х я т и

1 З и е в и д д и н  М а н с у р .  “ А ё л н н н т  к н р к  ж о н и  х а к и д а "  “ Н а м а н г а н  х а к и * 0 ™

I” 2 0  Н  й и л  8 ч а р т ,  № 2 0  

f *  2 0 1 4  й и л  S  м а р т .  №  2 0 . 

г !  2 0 1 4  й и л  8  м а р т .  №  2 0
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„  , . -л„/?н«Г1'■"‘•ма№Ри --------^ цц. -  аёл иш к салтанатига 

мухаббат унга "кулпиги да эди.
подшохпигида ва эркакн и ривоят деб номлаган б^Лса

Зиёвиддин Мансур ^ топищ мумкин И ж одкорнинг самимий 
сатрлар тубидан хак м  ф а л л и к  хам, уни саадаб
сатрларида оламни ^  фарзанд деган тушунчаларни
колувчиси з ^ э Р  ди’куц хам мана шу биргина аёлдир.

бИР" Г Г н и ^ А Ы " « Г  кирк * °» и * *и д а ”ги ривоятидагц
Г  , Г Гли миллат аа элэт танламайди, чунки аел кан,ай 

и мимиИ сатрюр ИДШ1 юндай тилда с?злаш ишидан каты* 
миллатга маису У куп тилларга таржима

“ S r ; " PHHHHr, дуй. аёлларининг зиГ » шн

шеърига айланишига ишонаман.



илмий мацопалар трплами

Зиёвиддин М АНСУ Р

Аёлнинг цирк, жони х,ак,ида 
Ривоят

Бу на мавжуд эски у;икоят,
На ирдимий - ку%на ацида.
Бу - тамоман янги ривоят 
Аёлнинг цирк, жони у;ак,ида:

Цачонлардир - цайсидир замон 
Эгам бунёд айлаб оламни,
Булсин, -дея унга хукмрон 
Яратмиш \азрати Одамни.

Тануо яшаш осонмас ахир,
Ёлгизлик минг куйларга солмиш.
Турмиш,

Юрмиш,
Утирмиш,

Охир
Одам Ато зерикиб цолмиш.

Шундан кейин Эгам дафъатан:
Жуфтламоцчи булмиш Атони 
Ва унинг чап цовургасидан 
Яратганмиш Момо Х,авони.

Не учун чап крвургасидан?
Койил, Эгам!
Офарин!
Тсцсин!
Ахир кдй зот бермас шунга тан:
Чап цовурга юракка яцин!

Эгам яна айласа тусмол,
Янграгандай булмиш шундай сас:
- К,овурганинг узидан аёл 
Яратганинг етарли эмас!
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Шундан кейин бир ойжамолни, 
Яратай, -  деб Эгам бошлаб иш, 
К,овургани — яъни аёлни 
Сайщлпаш чун цирк; унсур куишиш:

Дастлаб Ойга мсцлиё булиб,
Олмиш ундан курку тароват.
Кейин эса Куёшдан олиб,
Куишиш унга оташ -  х,арорат.

Аршдаги бор саришталикни 
Аёл учун айламиш -  да бахш 
Фариштадан фаришталикни 
Бошдан-оёк; цилиб куймиш нацш.

Олиб юксак тоглар бардошин, 
Бермиш унга щноат щлиб.
Сунг бошига палахмон тошин 
Бахш айламиш саодат к,илиб.

Ундан сунг Х,ац боциб чаманга, 
Олмиш ундан хуш буй ва чирой. 
Шу иккиси сингиб баданга,
Аёл булмиш мисли тулин Ой!

Сунгра Эгам асаларига 
Боцар экан олмиш ундан бол. 
Кираркан бол вужуд кдърига 
Царанг,
Болга айланмиш аёл!

Тил ва адабиёт масалалари

Бол, дея еб куймасинлар, -  деб 
Сурмиш пича тилига зсцар.
^унг васлига туймасинлар, деб 
Ьахш айламиш 
Ишк; деган гавуар.

Булса, — деб он 
H u u i u h  т о п т т

арозчц, рашкчи. 
тортщ айламиш чаён.
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Жаврашини бахш этса эчки, 
Аврашини илинмиш илон.

Давом этиб яна Худойим, 
Хислатларни йигиб х,ар ёндан
-  Булсин ж асур х;амда мулойим, -  
Деб рух, олмиш 
Шердан,
Куёндан.

Итдан олмиш вафодорликни, 
Хуркакликни охудан олмиш. 
Ыусичадан беозорликни,
Тиишарин дур -  инжудан олмиш.

Янозини лоладан,
К,ирмиз
Дудогини олмиш гунчадан, 
К^абогини бодомга эгиз 
Айлаб,
Танин этмиш гулбадан.

Тимсол булсин, - деб щболидан, 
Етмасин, — деб бахтига кулоч 
Совга циплшш отнинг ёлидан 
Тацимларин упадиган соч.

Кузларига крдамиш мунчох^ 
Лабларига суркамиш гилос.
Меури ийиб пардозлаган чог,
Аёл гулдай очилмиш цийгос.

Хуллас, воциф булдингиз сирдан,
А ели энг зур муъжиза бу иш —
Озмас,
Купмас
Кирцта унсурдан 
Аёлнинг цирц жони яралмиш.
Шу тарица циёмга етиб,
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Тил ва адабиёт масалалари

Яшнаб кетмиш бу курксиз олам 
Яъниубдон %афсала этиб,
Аёл зотин урчитгач Эгам.
Афсус, афсус!
Бир %ол сал чаток,...
Салгина завк^
Салгина хатар:
Бираёлга бол кушмиш купро^  
Бирига Х<Щ КУП кушмиш зсцар...

Шундан бирин тула болга лиц, 
Зсцарга л щ  этмиш цай бирин — 
Аччикрари аччи?фан аччиц, 
Ширинлари шириндан ширин!

Тагин бир гап:
Асли хошиндан
Курцмас эркак борлиги гумон. 
Уйланг,
Енга оларми чиндан 
К,ирц жонни 
Бор-йуги битта жон?!

Боз устига аёлга худди 
Рамз этгандай дузах-маъвони 
Доносига вафони тутди, 
Нодонига тутди жафони.

Лек бахтлидир шу бир урфга 
Узни икрор фтопган эрпар:
Аёп, деган олтин кулфга 
Олтин калит булолган эрпар

Яна аитмоц керакки тсцсин, 
ЬУ *ам эмас ̂ азил ё эртак: 
Чирк туяга юк аёлмакрин
Кутаришга ма^кум t ap эрт к  

Шу боисд<*н эр фсматига
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Ёзмиш абад хулликни,
Эво%!
Аёлни ишк, салтанатига 
Белгиламиш %ац этиб подшоу;!

Чунки айлаб илтифот,
Карам,
Бергач ишцнинг муътабар тахтин
Аёлга бахш айламиш
Эгам
Угил- цизлар яратмоц бахтин!

Ыуъжизани царанг, дуст -уртоц, 
Бу -  илох;ий кудратга асос:
К,аранг,
К,аранг,
Банда яратмоц 
Фанрт Алло% ва 
Аёлга хос!

Хавойипик булмиш шундан зеб, 
Шундан исми аталмиш Х,аво. 
Бирга яйраб-  
Яшнасинлар, - деб 
Курмиш Одам Атога раво.

Хаво куркин курибон; Одам,
Енга чорлаб бир имо цилмиш. 
Момо J(aeo эшилиб шинам,
-Узинг кел!- деб таманно ципмиш.

Кел - э! - дея урганда-ку дуц, 
Келарди у  —
Турганди зурга.
Ато ундай цилмамиш
Йук
Йун;!
Чопиб бормиш 
Мисоли йурга.
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Ана холос!
Водариг!
Эво%!
Иш ортди-да,
Хатто бизга %ам...
Бу ишингиз савобми,
Гу но); -  
Не цилдингиз,
Хазрати Одам?!

Уш а-уш а  
Эрлар бериб тан 
Эргашамиз аёлга, цизга 
Чунки улуг Одам Атодан 
Шундок, цисмат меросдир бизга. 
Майли,
Яшнанг,
К,излар,
Аёлпар!
Кирк; жонингиз 
Хеч булмасин кам.
Эрлар...
Булиб цолсак - да чоллар, 
Ортингиздан цолмайлик

чоллар,

Откуда у женщин сорок душ
Зиё Мансур

(Баллада)

То не стар
Перевод с узбекского языка

Роза К а зак б аев а



В с е в ы ш н и й  нашу Землю навестил, 
Красиво, видит Бог, везде, но пусто. 
И тут же Адама Господь сотворил 
Из глины, замешенной густо.

Но жить одиноко не просто совсем, 
Без пары ты малого стоишь. 
Немного

Походишь,
Чуть-чуть 

Полежишь 
И волком, тоскуя, завоешь.

Создатель воспринял Адамовы муки: 
Творение Божие гибнет от скуки. 
Промолвил Господь: «Дать по сему 
Из левого рёбрышка деву ему!»

Зачем же из левого?
Честь Вам, Создатель!
Неужто тебе непонятно, приятель? 
Не следует видеть здесь 

Бога осечку:
Ведь левое рёбрышко

Ближе к сердечку!

Но смотрит Господь: хоним из ребра 
Худа, кривовата, в ней мало добра.
-  Совсем не подходит она праотцу... 
Такое творенье ему не к лицу!

Тут Бог огляделся: планета Земля 
Сияла, как рай расцветая...
Решил Он: «Я в деве смогу воплотить 
Штук сорок достоинств из рая!»

По Бога приказу ночное светило 
Улыбку девы тайной осветило.
А Солнце, в небесах сияя,
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Зажгло в лице веселье мая.

Н ебож ит ельница деву научила, 
Придавать словам очарованье 
А у пери дева получила 
Свойство неземного обаянья.

Бог выдержку взял у заснеженных гор,
И женщина многое терпит с тех пор. 
Везенье принёс ей от пращных камней, 
Удача -  от женщин, а те вслед за ней.

Господь оказался средь свежих лугов, 
Послал деве запах и яркость цветов. 
Теперь она духом подобна весне, 
Сверкающим взглядом подобна Луне.

Пчёлы поили праматерь нектаром, 
Сделали так они вовсе недаром.
Соку альпийских лугов напилась,
Словно медвяной росой налилась.

Чтобы не было напасти,
Не должно быть много сласти.
Деве ротик Бог открыл.
Крошку яду положил.
Зажигая страсти пламень,
Вправил в сердце ярый камень.

Уж если участвует дева в раздорах, 
Как скорпион жалит всех без разбора. 
Ей склоки коза отдала, не жалея 
Соблазну она научилась у змея.

Взлетел Господь превыше облаков, 
Он когти отъял у  парящих орлов.
На пальчики их деве прикрепили, 
Чтобы держали цепко изобилье.
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Бог первым в мире ювелиром стал,
Из недр каменья, золото достал. 
Заиграли  н а  п а л ьц а х  о п а л о в  м о т и в ы , 

Засияли в у ш а х  серёг п ерел и вы .

Ещё два достоинства Бог ниспослал:
Он деве
Решительность льва даровал.
Но тихой ласке милая девчонка 
Научилась 
У душки-зайчонка.

Стала дева, как собака, верной,
И как лань, пугливой, чуткой, нервной. 
Кротость забрала у  голубей.
Зубки стали жемчугов милей.

Щёки как тюльпаны заалели,
Губки как бутоны потеплели.
От миндаля 
Взяли форму веки.
Стала девушка 
Красавицей навеки.

Творенье Божие счастья достойно. 
Взять гриву кобылы не очень пристойно. 
Но всё ж Его мнение без перемен:
Быть локонам девы ниже колен!

Для девы трели певчих птиц забрали 
И речи благозвучие придали:
Как будто в горле горлинка воркует,
А запоёт -  как соловей чарует.

Над влажным лугом радуга встаёт,
Но радуге атласный блеск плывёт.
Бог деве радугу с небес совлёк.
Как гурию, её в шелка облёк.
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Чёрными бусами блещут глаза.
Алой черешней смеются уста.
Девушки краше теперь не найдёшь,
Хоть сотню галактик ты обойдёшь.

В итоге, читатель, я в общих чертах 
Поведал о чуде, что сделал Аллах- 
Не много,
Не мало,
Точно в меру,
Сорок душ вложил Он в деву 
Себе на славу, нам к примеру.
Завершено прекрасное созданье,
Ликует, радуется мирозданье!

Осталось только по планете дев 
размножить.
Тут что-то стало Господа тревожить. 
Увы, в твореньях 
Обнаружился изъян:
Одни их женщин перебрали мёду,
И тем облагородили породу.
Другим достался яд, скандал, обман.

И хочешь ты или не хочешь,
Тусклей твоя жизнь или ярче,
Горькая горького горче,
Сладкая сладкого слаще.

Ещё несуразица вышла потом:
Зря ведь мужчины храбрятся -  
С древних времён истина в том,
Что все они женщин боятся.

Своей любимой страшится жены 
И самый отважный муж.
Понятно: она — один человек 
А в рукаве сорок душ.

Тил ва адабиёт масалалари
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Мужьям всегда помнить надо 
Премудрых назидания:
Измена жены -  символ ада,
Верность жены -  признак рая.

Воистину удачлив тот мужчина,
Кто вовремя отыщет половину,
Кто к деве ключик золотой найдёт,
И золотой замочек отопрёт.

Вот сорок верблюдов идут караваном, 
Хуржуны наполнены женским обманом. 
И весь этот груз — непреложный закон — 
Мужчина один выносить обречён.

Будет в рабстве по этой причине 
В государстве любви мужчина.
И никуда не денешься, приятель,
Ведь падишах в том царстве —

Сам Создатель.

Особую милость Аллах оказал, 
Мальчишек-девчонок на Землю послал. 
Бог женщинам даёт детей на счастье 
И в хорошую погоду, и в ненастье.

Читатель, посмотри на чудеса,
На Божью мощь 
Открой глаза:
Лишь могуществом 
Бога и женщин 
На свете 
В мире бренном 
Создаются дети.

Итак, закончен труд.
Легка и воздушна, в очах огонёк, 
Красавицу-деву Бог Евой нарёк.
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Еву Господь праотцу посылает:
—« Чистую жизнь

Пусть вдвоём начинают!»

Стоит красавица
Под дивной смоковницей 

Узрел её Адам, манит десницей.
Но Ева-кокетка себе науме:
-  Иди-ка, дружочек, сам ты ко мне!

-  Иди сюда! - вскричал Адам.
Но та жеманилась,

Как принято у  дам...
Тут прародитель маху дал -  
Не выдержал, сам побежал...

Нет, я не так сказал!
Наш древний первый аксакал 
Галопом

I К милой поскакал

Привольно жил он раньше 
Без заботы.

Теперь ему прибавилось работы.
Увы, и нам...

В крови мужчин зажглась 
Любви отвага...

Не знаем мы, грех это 
Или благо?
Ты что наделал,
Праотец Адам?

Увы, с тех пор и повелось:
Мужьям и отцам 
Подчиниться пришлось 
Не только жёнам, даже дочкам. 
Судьба нелёгкая —
Адамово наследство,
Переменить её нет средства.

116



кол ал ар трпллми

Что ж,
Расцветайте, 
Женщины 
И девы,
И дай вам Бог 
Души не уронить,
И всем дай, Боже,
Под мои напевы 
До глубокой старости 
Дожить.

Ziyoviridin Mansur 

A story about forty souls of the Woman

Translated by Dilmurod Djumabayev

This is not an ancient myth,
Neither a legend o f the Roman.
My new-found story about 
Forty souls o f the Woman.

In the universe a long ago 
Unsightly world created God.
And All-mighty shaped Adam,
To be on Earth the bright spot.

It is not easy to be alone,
Lonely he was in life this kind.
No living creature to talk around,
Adam was bored out o f his mind.

The Lord said, ".It is not g o o d  for him,
A partner, helper him I  will g>ve- 
And took Adam's part: his left rib,
To create first woman that was Eve.
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Why the left поп  иии.
He created all things well, no doubt.
Left rib is the nearest to the heart:
"God is All-wise!" we should call out.

God thoroughly looked the Woman.
"Not a mortal satisfying deep ”.
Decided God some features to add 
To perfect the Lady o f the rib.

Thus God, All-mighty began His work, 
The ideal Woman was the aim.
Forty add-on features to the rib,
Result of all was a perfect Dame.

First God added beauty and good look 
That He found and took from the Moon. 
Hot-blood, emotions all from the Sun, 
So God went on refining Eve soon.

He gifted her neatness of Throne,
This change made Eve tidy and clean. 
Angels ‘ nature were lavished her,
Make Eve ideal God was very keen.

Mountains' great patience He added - 
Became able she wait calmly long.
The Lord gave her solidness o f rock, 
This made Eve's mind very strong.

Sweet smell and beauty of flowers 
God took both from Garden o f Eden. 
When these two ran at her blii blood, 
Eve s beauty envied Moon even.

God pointed the view at the Bee,
And for her took honey flowing.
What a great decision this was:
It made Eve so sweet and loving.



“Men may eat her as she's so tasty, ” - 
A bit poison God put on her tongu.
But added her feel o f  love a lot,
So that her always serenades sung.

A claw her presented the Crab,
Eve received caprice-jealousy shake. 
Rambling was taken from Goat, 
Charming was the gift o f  the Snake.

God designed hands and feet o f  Eve 
As the means o f rearing bumper crop. 
From the Eagle that flied on high 
Her He nails took, and so she at top.

To her fingers and then God gave rings, 
With the wish that they would turn gold. 
And He put on pair o f  earrings her,
Thus her look was pleasure to behold.

God went on to collect things for her, 
Suitable all that possibly be.
Her courage was spirit o f Lion,
From Rabbit got her softness she.

Dog gave her the sense o f devotion, 
Shyness o f Eve taken from Deer.
Her calmness from Turtledove,
And pearls string instead her teeth.

Her eyelids were almond shaped,
From the petals o f flower her lips. 
F'gure o f  Eve’s great beauty 
Imitated glamour o f tulips.

Then the Lord took the Horse's mane, 
Gave them Eve as hairs length o f knee. 
As the symbol o f her great delight,
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And showed her His infinite mercy.

The next move o f the All-mighty 
And eyes o f Eve became sapphire.
A lovely Flower instead o f  Woman:
Oh Adam, what you felt, sire??...
The Lord took the smell o f  Nature,
And gave her this nice, lovely odor.
Then gathered amazing birdsong,
Woman with this got exciting more.

"What more to add? ” -  God weighed all up, 
Shade and colors from the Rainbow,
Sheer beauty and grace o f the angels,
This adds made Eve so suited to bow.

This is almost all about Eve,
Now you hold the truth her about.
To create a mortal o f forty souls,
Great and magic, beyond any doubt.

When the Lord's work came to the end, 
Introduced He her to the Man.
This started a new age o f life,
The Earth faced major changes then.

One problem, a technical hitch,
God to the some features overdid:
Added one poison more than need,
To other put honey beyond her limit.

That s why ones are sweetened much,
And the others are like poison oak.
Sweet women sweeter than honey,
Bitters for men are just their yoke.

And what's more, there is no husband 
Not scared of his wife, believe!
Think, how man with a soul can oppose
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A woman o f forty souls that is Eve?

Another thing, through the women 
Heaven and Hell God wanted to show: 
With good o f them days are full o f  joy, 
With bad women life is under snow.

But happy the men who is in belief 
With the written below golden rule:
To win woman's hearts and minds 
Is the sole way to the bonds loveful.

One more point should be stated else, 
Be in earnest, it is not a tale:
Men should stand for tricks o f women 
That is freight for ten wagons on rail.

For this reason, the destiny o f man 
Forever be slave in Woman‘s reign. 
God's decision to set her to rule 
The Empire where love always shine.

This is fo r her not a simple crown,
God, All-knowing had a big target:
She has power to child birth to give,
So never stops life on the Planet.

Is not this essence o f Creation,
Nine months a baby to lift?
Only the Lord and the Woman have 
Ability new lives to gift.

Such ideal Woman He shaped 
And named so perfect mortal Eve.
For Adam she was intended, hence 
God let them for life together live.

When Adam saw her beauty first,
He signaled her closer to come.
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However, Eve turned on the charm,
Her appeal blew his mind some.

He could shout and she’d surely came 
She, the Woman was just waiting this.
Nay, nay, Adam did not made her move,
Instead, he dashed up her at ease.

Oh, oh Adam, look what you have done,
What a headache you caused for us!
Was it good or bad for future sons,
It is always matter o f discuss!

Since that event, beyond dispute 
We men always follow women.
As this is the left by Adam fate,
Not accept his trodden path is sin.

Oh, ladies! All the will o f God!
Such style o f life may last forever!
We men good and ready follow you 
At advanced age and pause never!

VIERZIG SEELE DER FRAU

tlbersetzung vom Usbekischen  
Dozent Zohid Sadikov

Das ist keine alte Legende,
Weder wahre, noch alte Treu.
Es ist fur uns ganz neue Sage 
Uber vierzig Seele der Frau 
lrgenwann und in irgendweilcher Zeit 
Hat der Gott diesen Welt geschafft,
Um zu Fuhrung iiber den Allen 
Hat geehrten Adam gesandt.

Einsamkeit ist eigen nur zum Gott,
Nach langen
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Stehen,
Gehen,

Und Sehen
Endlich

War Adam vom Langweilen zu Satt. 
Danach hatte der Allermachtige 
Guter Ding - Adam getan,
Und schuf Er von seiner linken Rippe 
Die geehrte Fraulein Eva-chan.
Warum ist Sie aus linken Rippe?
Gott sei Dank!
Lobpreisung!
Beifall und Ja!
Wer kann nicht einverstanden sein?
Weil die Rippe zum Herzen nah.

Der Gott machte sein nachsten Blick, 
Hort von der Welt noch weiteren Klang:
- Fur mich ist nicht genug, mein Herr! 
Aus der Rippe nur eine Frau gelang!
Der Herr stellt seine Schopfung dar 
Schdne Madel aus schoner Rippe, 
Schenkte fur schone Gestalt 
Vierzig Mittel Schritt fur Schritte.
Erst bezaubert vom Mondes Strahlen 
Fur die Nahme seiner Schdnheit bemuht, 
Mit Erhaltung Sonnenfeuers Krafle 
Hat er noch die War me hingefugt.
Aus Himmel hat er noch bekommen 
Die Sauberkeit als Geschenk, ein Stuck; 
Schmiickt Sie mit Engels Benehmen 
Bis in die Zahne der Frau mit Gluck 
Das Geduld gaben die Bergen 
Als Langmut fur Frauen aus,
Dann fiel Sie wie grofter Bergstein 
Um zu Leben im fremden Haus.
Danach achtet der Herr an Blumen, 
Erhielt ihren Armut und reizen Duft.
Die beiden drangen ihren Korper ein,
Die Madel wurde wie ein voller Mond!
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However, Eve turned on the charm,
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Stehen,
Gehen,

Und Sehen
Endlich

War Adam vom Langweilen zu Satt.
Danach hatte der Allermachtige 
Guter Ding - Adam getan,
Und schuf Er von seiner linken Rippe 
Die geehrte Fraulein Eva-chan.
Warum ist Sie aus linken Rippe?
Gott sei Dank!
Lobpreisung!
Beifall und Ja!
Wer kann nicht einverstanden sein?
Weil die Rippe zum Herzen nah.

Der Gott machte sein nachsten В lick,
Hdrt von der Welt noch weiteren Klang:
- Fiir mich ist nicht genug, mein Herr!
Aus der Rippe nur eine Frau gelang!
Der Herr stellt seine Schopfung dar 
Schdne Madel aus schoner Rippe,
Schenkte fiir schdne Gestalt 
Vierzig Mittel Schritt fur Schritte.
Erst bezaubert vom Mondes Strahlen
Fiir die Nahme seiner Schdnheit bemuht, i
Mit Erhaltung Sonnenfeuers Krafte
Hat er noch die Wdrme hingefugt.
Aus Himmel hat er noch bekommen 
Die Sauberkeit als Geschenk, ein Stuck,
Schmuckt Sie mit Engels Benehmen 
Bis in die Zahne der Frau mit Gliick.
Das Geduld gaben die Bergen 
Als Langmut fur Frauen aus,
Dann fiel Sie wie grofier Bergstein 
Um zu Leben im fremden Haus.
Danach achtet der Herr an Blumen,
Erhielt ihren Armut und reizen Duft.
Die beiden drangen ihren Korper ein,
Die Madel wurde wie ein voller Mond!

______ иллшй мацолалар птуплпми
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Am nachsten Reihe stand die Biene 
Die gab ihr Honig bitte einmal schau. 
MitAufsaugen in Korpers Tiefe,
Sieh mal,
An sussen Honig venvandelt die Frau. 
Damit Sie zum Esstisch nicht zu stellen 
Ihre Zunge mit Gift beschmiert.
Urn Begehren mit Ihr zu Treffen
Man schenkt
die Liebe wie Sapfir.
Als Mittel der Eifersiicht und Zanke 
Skorpion schenkte ihr die Spitze.
Die Zauber nahm Er von Schlange 
Ihr Schwatzen gab ihr die Ziege 
Der Gott setzt seine Arbeit fo r t 
Zu sammeln weiter die Eigenschaft.

- Nahm Mut und Weich fu r  M dchen
Vom Lowe
Und Kraminchen
Die Kraft.

Vom Hund nahm Sie die Ergebigkeit,
Die Schrecken von den Gaselen.
Die Turteltaube gab ihr Harmlosigkeit 
Und die Zahne nahm Sie von Perlen.
Die Tulpen geben ihre Wangenhein,
Von Rose nahm Sie die Lippe, mein Herr. 
Vom Mandel einen Blick 
Wie Sonnenschein,
Und verwandelt sich an Blumenkdrper. 
Als Talisman die Zukunftsplane 
Und ihr Gliick nicht angestartet war,
Der Gott schenkte von Pferdes Mahne 
Bis in die Knie langes Haar.
Dem Augen kniipfte sie die Perlen,
Fur die Lippen der rote Susskirsch.
Wenn Sie schon macht vor dem Spiegel, 
Bluhte Sie wie ein Wilder-Hirsch.
Ich denke, alles ist fu r Euch klar,
Aber wichtigste Zauberei — zwar
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Nicht so wenig,
Nicht so viel

Die Frauen-Seele 
Aus vierzig Zelle

Stellt mein Gott dar.
Mit Schaffen der schdnen Frauen 
Kam zur Welt der lebendigen Luft.
Die Himmel gliihen, die Garten bliihen 
Die Manner fullen angenehme Duft.
О Gotti Wie viel Schaden!
Es ist nicht so g u t ...
Bisschen Freude 
Doch, gefahrlich ist -  
Eine Frau mit viel Honig,
Die andere sehr bittere Gift...
Darauf eine - mit dem Honig voll 
Die andere - mit Gift fu r Ewigkeit.
Die Bittere -  noch bitterer, nicht toll,
Die Liebliche -  mit der Siissigkeit.
Noch ein Wort:
Sagen Sie mir mal!
Gibt es Kerlchen,
Der fiirchtet nicht von Frau?
Es ist -  Unsinn 
Ganz einziges Herz 
Gegen Vierzig 
Ist nur ein Traum.
Damit der Gott gibt seinen Weib 
Wie Symbol der schrechlichen Holle:
Zu den Klugen -  die echte Treu 
Zu den Bosen -  die Leiden wie Feuer. 
Wirklich glucklich? - ist der echte Mann, 
Die Frauenwunsche sich erfullen kann. 
Goldenem Schloss mit dem Namen Frau 
Ist bereit er ein golden Schiissel sein.
Man muss sagen: "Bravo! Manner!”
Es ist nicht Witz, nicht iiber den Marchens 
Sondern ein Ding in vierzig Kamele 
Mit Kabale des schonen Madchens.
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D arauf schreibt man dem Stirn des Mann 
“Arme Sklave fu r  Ewigkeit zu sein ”.
Die Frau stellte m it der Angebot:
Konigin der Lieben-Schlosses ein.
Es ist wirklich die grosse Ehre 
Zu besitzen Liebes-Landes Thron.
Der Gott schenkte der geehrten Frauen 
Zu gebaren - Madchen und auch Sohn. 
Liebe Freunde,
Es ist Grund, eine Wunder:
Sieh mal,
Sieh mal,
Das Schaffen des Menschens 
Ist es ublichfur Frau 
Und Herr!
Dafur wurde Geschmack -  der Hochmut, 
Daraus kommt die Name — Eva,
Dem geehrten Adam befehlte 
Mein Gott.
Seifur Sie der treue Ehe.
Evas Hochmut bezauberte ihn
Gibt ein Zeichen -  “Bitte, komm hier! ”
Koketirend antwortete Sie:
“Mach Schritte in Richtung an mir! ”
Er wurde sofort kommen 
Ob Sie ruft ihn mit Anfahr:
"Komm!”
Nein,
Nein!
Der Adam macht das nicht 
Kaum,
Er reitet schnell 
Das war sein Traum.
Ach!
О mein Gott!
Oh wehl!
Was hast Du 
Fur uns auch getan?
Ist das Stinde
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Oder guter Ding 
Sag uns
Der geehrte Adam?!

Seit dieser Zeit wurde eben gefuhrt:
Wir, die Mannern
Unterwerfen zu den Frauen und die Madchen.
Das ist Schicksal -  
Adams Erbe,
Sie zu verandern es gibt kein Mittel.

Also
Bliihen Sie auf,
Die Frauen
Und der Jungfrauen,
Eben gib Ihnen der Gott 
Die Seelen nicht fallen zulassen,
Und allem gib Gott 
Unter meine Melodien 
Bis zum tiefen Alter 
Zu erleben.

Les quarante ames de la femme

Husanboy Tursunov, 
Shahnoza Ahmedova

Nemis va fransuz tillari 
kafedrasi katta o'qituvchisi (NamDU) 

Cela le conte de fee non vieux s'estfait sentir,
Je raconterai a vous, bien vraiment,
Comme chez nos femmes il se trouva 
Par le Dieu les donnees, quarante ames.
Une fois en creant le terne Monde,
Et pour qii I ’embeli 
Et id  Adam le Dieu а сгёё 
De I'argile petrie epais.
Mais vivre solitairement n'estpas simple tout ajait,
La solitude te tourmente 
II se leve

илмий мацолалар туплами
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II s 'assoie,
Enfin

Adame s'ennuye.

Le createur a pergu Adame du tourm ent:
La creation de Dieuperit de I'ennui.
Le Dieu a prononce : «Faire selon celui-ci 
De gauche de la cote la vierge a lui!»
Pourquoi du gauche ?
L'honneur a vous, le Createur!
Л t'est incomprehensible, I'ami ?
П ne faut pas voir ici 

Du Dieu le rate :
En effet, gauche de la cote 

Plus pres vers le cour 
Mais regarde le D ieu: de la cote 
Est pauvre, courbe dans elle estpeu bonne.
- Elle ne convientpas du tout a I'a ieul...
Une telle creation a lui non chez la personnel
Ici le Dieu a regarde tout autour : la planete la Terre
Rayonnait, comme leparadis en s'epanouissant...
П a decide : «je dans la vierge pourrai realiser 
Des pieces de quatante dignites!»
Selon le Dieu a Vordre Vastre de nuit 
La beaute de la vierge par le secret a eclaire.
Mais le Soleil, dans les cieux en rayonnant,
A ajoute du chaleur.
Habitante des cieux la vierge a appris,
Donner de la parole enchantee 
Mais chez la vierge a regu 
La propriete celeste du charme
Le Dieu a pris la tolerence aux montagnes pleines de neige, 
Et la femme supporte plusieurs depuis ce temps-la.
La chance lui a apporte le hasard
Comme le bonheur pour elle
Le Dieu s'est trouve parmi les prairies fraiches,
A envoye a la vierge I'odeur et I'eclat des couleurs. 
Maintenant elle par I'esprit est semblable au printemps,
Par le regard etincelant est semblable a pleine Lune.
Les abeilles faisaient boire Vaieule par le nectar.
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lls ont fa it ainsi du tout non sans raison.
Au ju s des alpages a  bu,
Comme la rosee douceatre a  coule.
Pour qu'il n'y a va itp a s  malheur,
Iln 'y avoir pas etre beaucoup de sucreries.
A la vierge de la bouche le Dieu a ouvert,
La miette au poison a mis.
En allumant les passions flammes 
A remis au cour I 'amour pressieuse 
Pour qu ’elle soit capricieuse et jalouse 
Comme le scorpion mord tous sans choix.
La chevre lui a rendu les chamailleries, sans regretter.
Elle a appris la tentation chez le dragon.
A decolle le Dieu par-dessus des nuages,
Lui les griffes a annonce chez les aigles planant.
Sur les doigts a leur vierge ont fixe,
Pour qu tiennent est a chaine de luxe
Le Dieu par le premier bijoutier dans le monde est devenu,
Pour augmenter son prix I 'or a pris 
Ont joue sur les doigts des opales les motifs,
Ont brille dans les oreilles des boucles d'oreille les modulations.
Encore le Dieu a envoye des dignites :
Lui a la vierge
Le courage du lion accordait.
Mais la car esse calme la gamine gentille 
A appris
Chez les legeres odeurs-levraut.
La vierge, comme le chien est devenu ftdele,
Et comme la biche, craintif sensible, nerveux.
La douceur a pris aux pigeons.
Les dents des perles sont plus gentils.
Lesjous comme les tulipes a rougi,
Les levres comme les boutons se sont faites plus chaudes.
De Vamande
Ont pris la forme les paupieres.
Lajeune fille  est devenu 
Par la belle femme de peau de rose.
La creation du bonheur est digne.
Prendre la criniere de la jum ent pas trop decentement.
Mais toute Son opinion sans changements :
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Aux boucles de la vierge etre plus bas au genou 
Par les colliers noirs brillent les yeux.
Par la cerise vermeille rient les bouches.
La jeune fille maintenant tu ne trouveras pas,
Au moins tu contourneras centaine de galaxies.
Est deplace selon le sens apres «Comme une femm e duparadis ...» 
Pour la vierge du parfum du monde chanteurs ont pris 
Et les paroles ont dom e Veuphonie :
Comme si dans la gorge roucoule,
Mais entonnera - comme le rossignol charme.
Sur la prairie humide l'arc-en-ciel se I eve,
Selon l'arc-en-ciel I'eclat de satin va.
Le Dieu a la vierge a detourne l'arc-en-ciel des cieux,
Comme une femme du paradis a la soie Va revetu.
Au total, le lecteur, moi en gros 
A raconte sur le miracle qu'Allah - a fa it  
Non i ly a  beaucoup de,
Non ily a  peu de,
Exactement dans les limites raisonnables,
Les pies de Vames etaient mises par celui-ci dans la vierge 
A lui-тёте a merveille, nous par exemple.
La creation Est bien terminee,
Triomphe, se rejouit la terre
Л restait seulement selon la planete des vierges
Multiplier.
Ici qiilqii chose a commence a inquieter le Dieu.
Helas, a la creation 
II у  avait un defaut:
Unes leurs femmes ont trie au miel,
Et celui-la ont ennobli la race.
II avait aux autres le poison, le scandale, la tromperie.
Tu veux ou tu ne veux pas,
Plus faiblement ta vie ou est plus vive,
Amer,plus amer,
Sucre sucre est plus sucre.
Encore I'absurdite est sortie ensuite :
En vain en effet, les hommes font le brave - 
D esd’anciens temps la verite dans celui-la,
Qu'ils craignent les femmes.
De I'aimee redoute la femme
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Et le mari le plus courageux.
II est cla ir: elle est une personne 
Mais dans la manche des quarante ames.

Les maris doivent se rappeler toujours 
Sage les edifications:
La trahison de la femme - le symbole de I'enfer, 
Lafidelite de la femme - le signe du paradis.
Est chanceux en verite cet homme,
Qui recherchera a temps la moitie,
Qui chez la vierge la cle d'or trouvera,
Et le fermoir d'or ouvrira.
Void les quarante des chameaux vontpar la caravane, 
Les sacs sont remplis de la tromperie feminine.
Et toute cette charge - la loi immuable - 
L'homme porter un est condamnd.
Sera dans I'esclavage pour cette raison 
Dans I'Etat de Vamour l'homme.
Tu ne disparaitras nulle part, I'ami,
En effet, le padischah dans ce regne - 

Le Createur lui-тёте.
Allah a envoye la faveur speciale,
Les gamins-gamines sur la Terre a envoye.
Le Dieu donne aux femmes les enfants sur le bonheur 
Au beau temps, et au mauvais temps.
Le lecteur, regarde les miracles,
Sur la puissance De Dieu 
Ouvre les y e u x :
Seulement par la puissance 
Du Dieu et les femmes 
Dans le monde 
Dans le monde perissable 
II у  a des enfants.
Done, on fin it le travail.
Est facile et I ’air en yeux le feu,
La belle femme-vierge le Dieu par Eve 
Le Dieu envoie Eve a Ua'ieul
- «La vie Propre

Oil commencent a deux!»
II у  a une belle femme
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Sous le figuier admirable 
Son Adam a vu, attire par la dextre.
Mais Eve-coqiitte a lui-тёте sur I'esprit:
- Vais-y, I ’ami, toi-тёте, chez moi!
- Va- ici! - a pousse des cris Adam.
Mais celle-la minaudait,

Comme il convient chez les dames ... 
Ici I'aieul a donne au tour de main - 
N'apas subi, s'est mis a courir ...

Non, je  non ai dit ainsi!
Notre ancien premier vieux 
Par le galop
Vers la gentille a pris le galop 
Librement il vivait plus tot 

Sans soin.
Maintenant a lui s'est ajoute les travaux.

Helas, etnous ...
Dans le sang des hommes s'est allumee 
De Vamour le courage ...
Nous, le peche ne connaissons pas cela 
Ou le bien ?
Tu qu'asfait,
L'aieulAdam ?
Ainsi de ceux-la a ete remue :
Aux maris et les peres
II fallut se soumettre
Non seulement les femmes, тёте aux filles. 
Le destin difficile
Nous a laisse un pretre a I'heritage,
En echange i ln y  a pas de moyen.
Qu,
S'epanouissent,
Les femmes 
Et la vierge,
Donne vous le Dieu 
L'ame ne pas laisser tomber,
Et a tout donne, Mon Dieu,
Sous mes melodies 
Jusqu'a la vieillesse avancee 
Qu nous vous suivions.
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И братнинг топоним ик талкинлари

Носиржон У луков, 
филология фанлари доктори 
Солихужаева Х,авасхон, 
узбек тили йуналиши 
магистранти (НамДУ)

Араб географи ва сайёхи Шамсидцин Абу Абдуллох 
Мухаммад Ибн Ахмад ибн Абу Бакр ал-Мукаддасийнинг “Ахсан 
ат-таккосим фи маърифат ал-аколим” (“Иклимларни урганиш учун 
энг яхши кулланма”), муаллифи номаълум илмий манбаларда 
кискача “Худуд ул-олам” шаклида танилган “Китоб худуд ул-олам 
мин ал-машрик ила-л-магриб” (982-983), Захириддин Мухаммад 
Бобурнинг “Бобурнома”, Исокхон Ибратнинг “Тарихи Фаргона” 
асарлари Фаргона водийси, жумладан, Наманган вилояти тарихий 
топонимияси, хусусан, ойконимиясининг тарихий манбаларидир. 
Айникса, Исохкон Ибратнинг “Тарихи Фаргона” асари айнан водий 
тарихига багишланганлиги, узида кенг куламли материалларни 
жамлаганлиги билан тарихий ва илмий нуктаи назардан диккатга 
молик.

Исохкон Ибрат маърифатпарвар шоир, забардаст тилшунос, 
илк матбаачи, публицист, мохир педагоггина эмас, тарихшунос 
олим хам булган. Олим Шарк тарихчиларининг асарлари билан бир 
каторда Европа ва рус шаркшунослари, жумладан, В. В. Радлов, В. 
В. Бартольд, X- Вамбери, В. П. Наливкин асарларини урганди ва 
юздан ортик муътабар тарихий манбалардан, илмий асарлардан 
фойдаланди хамда уларга танкидий-ижодий ёндашди.1 Аникроги, 
олим Еарб тарихшунослиги анъаналарини чу кур урганади ва ундан 
Уз илмий фаолиятида самарали фойдаланади. Тупланган 
тажрибалар асосида “Тарихи Фаргона”, “Тарихи маданият”, “Мезон 
ул - замон” каби тарихий асарлар яратади. Ибратнинг “Тарихи 
Фаргона”, айрим манбаларда эса “Фаргона тарихи” деб 
юритиладиган асарида Кукон хонлигининг вужудга келишидан то 
XX асрнинг 30 йилларигача булган давр ёритилган. Айникса асарда 
Урта Осиёнинг Россия томонидан босиб олиниши ва у келтирган

1 К>ранг. Долино! У. Исхокхон Ибрат. -  Тошкснг. Ш арк. 1994. -  Б.33-35.
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фожиалар кенг ёритилган. Муаллифнинг асарлари тарих фани 
нуктаи назаридангина эмас, бир неча фанларга оид муьтабар 
манбадир. Бу асарлар юртимиз, хусусан, Фаргона водийси тарихи, 
географияси ва этнографиясини, олим хаёти ва ижодини, илмий 
фаолиятини, педагогик-маърифатпарварлик карашларини 
урганишда хам мухим тарихий манбадир. Ибрат тилшунос, тарихчи 
ва географ олим сифатида Фаргона водийси, ундаги шахар ва 
кишлокларнинг тула тарихий, географик тавсифини, номланиш 
хусусиятларини, географик номларнинг тарихий вариантларини, 
юзага келиш тарихи ва этимологик талкинларини берган. Шу боис 
“Тарихи Фаргона” асари Фаргона водийси, хусусан, Наманган 
вилояти тарихий топонимиясининг урганишда хам алохида 
ахамиятга эга. Асар тили ва услубининг соддалиги, халкчиллиги 
билан характерланади. Олимлар фикрича, муаллифнинг яна бир 
ютуги шундаки, у уз асарини содда, уша давр адабий тил меъёрига 
тула риоя килган холда яратган. Услуби, тасвирлаш доирасининг 
кенглиги жихатидан Ибратнинг “Тарихи Фаргона” Бобурнинг буюк 
“Бобурнома” асари таъсирида ёзилгани сезилиб туради.1

Асарнинг “Таърихи Намангон” номли бобида Наманган 
полисоними, Сардоба, Лаббайтога, Дегрезлик, Косонсой, 
Туракургон каби ойконимлар хусусида тарихий нуктаи назардан 
фикр юритилган. Биз ана шу манбага таянган холда Исхокхон 
Ибратнинг топонимик талкин ва карашлари хусусида фикр 
юритмокчимиз.

Наманган астионими хакида Ибрат хам анчайин атрофлича 
фикр юритиб куйидагиларни ёзади: “Наманган янгилик 
жщатидинму ёки биз а%ли ислом диний китобларга щамият 
беруб, тарихларга щамият йуцлиги сабаблу, бу Намангонга %еч 
ким равшан тарих цилмаган экан. Бу сабабдан бир китоб 
курилмайди. К^ариялар огзидан огиз эшитилуб, уадди тавотурга 
етуб, ёнида булак цилу цол булмай, %аммани масмуьи булган 
равшан сузлар билан адо цилинадур. Чунончи, бу Намангон асли 
намангон эмасдур. Форсий лафзи бирла намакон — намак кондур. 
Муни маъниси uiy эканки, бизни Чигатой тилида асли гон йуц экан, 
бу шеваи форсийдур. Чицайтойда кон ёки гон ё цон буладур. Бу 
лафзи гон конни осон щлибдур. Ёки форсийлар ихтилоти ва %ам 
буёни лафзи форсий учун гон деб машхур ва бу лафзда мазкур

1 Д олтю в У. £ш а асар, 43-бсг.
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булди. Чунончи, Намангон аввали %олда, яъни мунда тущиз Юз - 
ипгари ерларда %еч ким булмай ётган биёбон - култуз б у л и б и* 
вацтда Бухоро хонликлариндан Абдуллоэрсон бу Фаргона 
тарафларига келиб, х,ар ерга гох, сардобалар кавлаб, сащойи 
муминингга чохрари тепасига гумбазлар цилиб, куб халцга кафлик 
ишларни калган хон экан. Ул киши бул Намангонни ерига келиб 
ацолда сардоба деган Мадраса бордур / /  бир чует ва бир аминлик 
мщаппадур, ул ерга тушуб, дар^ол сардоба кавлатиб, неча кунлар 
тутуб, бир тарафли дарё ва бир тараф тог х,авоси яхши учун бу 
ерга бир шах,ар бино цилмоц булуб уз ичларидан бир оголиц 
мансабида турган кишини амр цилиб, шщар цилмок, булганда, ушал 
ерни дарё тарафи бутун шур кул булуб ётган туз экан. Бинобарон, 
намак кон деб, яъни туз кон деб атаган экан. Бу намак кон лафзини 
форсийда гон цилиб ёзуб, намакконни намангон деб, бир нуни зоида 
илан намангон булди, асли намаккондур. 1 Ибрат “Наманган 
топоними “намак кон”, яъни “туз кони” бирикмасининг даврлар 
давомида сайкапланиш мах,сули деган хулосага келади. Унинг 
фикрича, Наманган полисонимининг этимони туз кони, шур кул 
маъносидаги намак кон бирикмасидир.

Наманган шахри марказида сардоба ва унга нисбат бериб 
аталган Сардоба махдлласи булган. Сардоба илмий манбаларда 
изохланишича, сунъий сув иншоотидир. Сардоба форс-тожикча 
булиб, «совук,», «муздек», «салцин» маъноларини англатувчи сард 
сузига сув тушунчасини англатувчи форс-тожикча об сузини ва 
унга нарса-предмет оти ясовчи -а кушимчасининг кушилувидан 
ясалган: сард+об+а > сардоба. Узбек тилидаги изохли лугатларда 
сардоба «усти гумбаз шаклидаги гишт курилма билан беркитилган 
сунъий уовуз» дея изохланган.2

Ибратнинг «Фаргона тарихи» асарининг «Тарихи Намангон» 
бобида шахардаги Сардоба ойконими хакида куйидагича маълумот 
берилади: «...Бухоро хонлариндан Абдулл о^хон бу Фаргона 
тарафларига келиб, %ар ерга гох, сардобалар кавлаб, сащойи 
муъмининга чоуларни тепасига гумбазлар цилиб, куб халцга нафлик 
ишларни кщган хон экан. Ул киши бул Намангоннинг ерига келиб, 
ацолда сардоба деган Мадраса бордур, / /  бир чует ва бир аминлик 
ма^алладур, ул ерга тушуб, даруол сардоба кавлатиб, неча кунлар 
тутуб, бир тарафи дарё ва бир тараф тог уавоси яхши учун бу

|  Ибрат. асар. 325-бет.
Узбек тилннинг юо*ли лугати. -  М оск..: Рус п ц  19*1. - 1, т. _ Б. 22.
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ерга бир ьисцар бино цилмоц булуб уз ичларидан бир оголщ  
мансабида турган кишини амр цилиб, шщар ципмоц булганда, ушал 
ернинг даре тарафи бутун шур кул булуб ётган туз экан...».

Олим бошка бир уринда: «Наманган тарихи Абдуллорсон 
тарихидур. Абдулло^хонни тарихи «замена хароб»дур, яьни тущиз 
юз олтинчи уижрийда булубдур. Бу Наманган турт маната булуб, 
биринчи металла Сардоба мщалласидурки, аввали Абдуллоз; 
сардоба бино ципган еридур», -  деб ёзади.1 Ибратнинг курсатишича, 
Наманган шахри тарихи Бухоро хони Абдуллохдон тарихи билан 
бошланган. У хозирги Наманган шахрига келиб, хижрий таквимга 
кура 906 йилда, милодий сана билан 1500 йилларда сардоба 
курдирган, бирок бу сардоба бизгача етиб келмаган, бузиб 
юборилган. Ана шу сардобага нисбат бериб, унинг атрофидаги 
Наманганнинг энг катта турт махалласидан бири Сардоба ва шу 
жойдаги Мадраса (хозирда маежид) Сардоба деб аталган. Бу ном 
хозиргача яшаб келмокда. Демак, мазкур манбага кура Наманган 
шахрининг Сардоба махалласи 500 йиллик тарихга эга.

Ибрат Наманган шахрига мансуб Лаббайтого, Дегрезлик, 
Чукуркуча, топонимларининг шаклланишини эса талкин этади: 
"Иккинчи махалласи Лаббайтогодуки, ани ваэщи тасмияси мулла 
Бозор охунд деган киши бор эканлар, ул кишининг бир жиянлари 
бор экан. Х,ар икки азиз урталари овоз етадургон масофат экан. 
Гоу;о жиянларини чацирганларида жавобан тогаларига “лаббай 
того” деб овоз берганларида аксар кишилар ул мауаллани 
“лаббайтого” деб атаб “лаббайтого” мусаммо булган 
мщалладур. Бир мщалпасини “Чу кур куча” дерларки, ул 
Намангонни х,амма кучасидин чукуррок, учун Чукуркуча тасмия 
булган. Ва бир мщалласи Дегрезликдурки, ул уамма шщарларда бор 
бир жамоа цазон хуядургонлар келиб жойлашган бирм<цалладур.~

Демак, Ибрат фикрича, Наманган шахридаги Лаббайтога 
топоними одций хаётий вокеага, Чукуркуча топоними эса ахоли 
манзилининг географик тузилишига нисбат бериш асосида, 
Дегрезлик номи махалла ахолисининг касб-корини эътиборга олиш 
асосида юзага келган.

Ибрат узи тугилган юрт -  Туракургон ойконимининг 
номланиш тарихи хакида хам фикрларини баён килган: «Бу 
Намангон атрофида булган цасаботлари ижмолан ёзмоц лозим

1 Ибрат. Тарихи Фаргона. -  Тошкснт: Камалак, 1991. -  Б. 325-326.
2 Ибрат. Фаргона тарихи. -  Тошкснт: Каналах, 1991. -  В. 326.
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булди. Булардан Намангоннинг гарбида бир бозорлик цасаба 6 
муаллиф ватани аслийсидурки, муни Дашти ципчок, хонларидан 
А^мадхон, яъни Шигайхон бино цилган экан. Ул вацт муаррихлари 
А^мадхон исмига цалъа цилиб, К,алъайихон деб исм куюб, бу лаф3 
биносига таърих булган экан, 861-нчи х;ижрийда бино булган экан 
Аммоки, Туракургон демак маъноси -  Ш игайхонни Юсуф Тура ва 
Яъкуб Тура деган угиллари бино цилиб, Ш игайхон тарафидан 
К,алъайихон исм цуйсалар х,ам, уларни исмларига Туракургон деб 
ищ рат булган эди».

Шунингдек, олимнинг мазкур асарида тахлил килинмаган 
булса-да, Чует, Чортоц ойконимлари хам тилга олинган: «Бу 
Намангонни уокимига цараиаи турт цасобот булуб, Туракургон, 
Чует, Чох;артог, Косон деган ерлар булуб, %ар бири бир беклик ер 
эди». Лекин Чует, Чахортог (хозирги Чорток) ойконимлари хакида 
кенг маълумот берилмаган.

Исхокхон Жунайдулло хужа угли Ибрат Косонсой 
топонимининг юзага келиш мотиви, лугавий асоси ва тарихи 
хакида куйидаги фикрларни билдиради: «Косоннинг ваощи 
тасмияси Косонга мугул замонида булгон бинолар ещ олда мавжуд, 
аммоки, Косон демак шул эканки, араблар тарафидан маданияти 
арабни маркам цилмок, учун Багдод шщридан ун  икки султон 
лацаблик кишилар келиб, дийни Мууаммадияни интишор цилмоцда, 
илм ургатмоцда булуб Косонда турган эканлар. Косонийлар аларни 
Хурмат цилиб, узлари форсий сугд тили илан султонлар зикр цилган 
касон деб зикр цшур эканлар. Касон демак кишилар демак. 
Форсийда бу алфоз куб айтилуб исми Касон булиб кетган экан. 
Чунончи, ушал султонлар бирлари султон Жалолиддин Сомоний, 
яъни Рузапоя мозордаги гунбазда ётган кишидурлар. Иккинчилари 
К,алмоц ариги буйида гунбазда ётган султон Мухаммад цози деган 
киши. Булаклари атрофи Косондадурлар». Бошкр бир уринда: «Бу 
Намангонни %окимша царашли турт цасабот булуб, Туракургон, 
Чует, Чахортог, Косон деган ерлар булуб, %ар бири бир беклик ер 
эди», -  деб ёзади.1 Демак, Ибрат фикрича, Косон топоними 
кишилар маъносидаги «касон» сузи асосида шаклланган, 
кейинчалик сузнинг биринчи бугинидаги а унли товуши о га 
айланган: кас — «киши» + он - лар > касон > Касон > Косон каби. 
Бизнингча, бу анча содда талкин. Шахарнинг тарихи ва у ердаги

Ибрнт. Фаргона тарихи. Мсрос. -  Тошкент Каналах, 1991. -  Б. 282-327.
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------апхеологик ёдгорликлар Косом f t озирги Косонсой)
ними Кушон сузининг лисоний тараккиёти махсули деган 

П0ЛИС° кеЛиш имконини беради. Косонсой топоними кадимги 
*и?°й манбаларида Кэсай, Гессей шаклида кайд этилган. 
Топонимист олимларнинг курсатишича, Косон топоними Кушон 
подшолиги номи билан боглик-1 Тарихчи олим А.М ухаммаджонов 
фикрича, Косон топоними кос (кот) -  щишлок;», «шщар»  сузидан
олинган булиши хам мумкин.

Ибратнинг асари 1925 йилда ёзиб тугатилганлигини эътиборга 
оладиган булсак, шахар ана шу даврга кадар хам Косон деб аталган. 
Юкорида келтирилган далиллардан англашиладики, Косонсой жуда 
кадимий шахар булиб, утмишда Косон деб аталган, хозирги шакли 
кейинги тараккиёт махсули.

Тарихда шахар хакикатда Косон деб аталган. Шахар 
уртасидан Чоткол тог тизмасидан Чилкудуксой номи билан 
бошланган сой окиб утади.

Косон шахридан окиб утган сой урнига нисбат бериб, 
Косонсой деб аталган. Аникроги, Косоннинг сойи бирикмаси тил 
тараккиёти жараёнида Косон сой шаклига, ундан Косонсой 
тарзидаги морфемик тузилишига кура кушма таркибли гидронимга 
айланган. Кейинрок сой номи узининг шаклланиши учун асос 
булган шахар номи (полисоним)га утди, яъни Косон шахри 
Косонсой деб аталган 1926 йил 29 сентябрида маркази Косонсой 
шахри булган туман ташкил этилгач, у хам шу ном билан атала 
бошланган. Албатта, туманни номлашда айнан 1926 йил 29 
сентябрда Кашкадарё ва Наманган вилоятларида ташкил этилган 
туманларни узаро фарклаш омили хам асос булган. Шу боис 
Кашкадарё вилоятидаги туман ва шахар Косон, Наманган 
вилоятидаги туман ва унинг маркази Косонсой деб аталган. Бирок 
Наманган вилояти махаллий шеваларида кексалар нуткида 
топонимнинг Косон шакли хам фаол кулланади. Шунингдек, 
шахардаги санатория, сув омбори хам Косонсой деб аталади. 
Юкоридагилардан англашиладики, дастлаб шахар номи сойнинг 
номланиши учун, кейин сой номи шахар ва туманнинг номланиши 
учун асос булган.

Ибратнинг топонимик тахлиллари асосан халкона 
этимологияга асосланган. Шундай булса-да, Лаббайтого,

с - Гсографих номлар мвъноси. -  Тошкенп Узбекистон, 1978 .-Б . 68. 
ухаммаджонов А. Куин Зарафшон воднйсинлнг сугорилнш тарихи. -  Тошкснт. Фан, 1972.

139



Тил ва адабиёт масалалари

Чуиуркуча, Туракургон топонимлари талкини анча мантикли, Косо 
Наманган ойконимларига оид карашлар мунозарали ва ута сол 
илмий жихатдан мунозарали.

Тахлиллардан куринадики, Ибратнинг «Ф аргона тарихи» 
асари уз мазмун-мохияти билан тарих, география, этнография 
тилшунослик фанларига оид тарихий манба булиб, Наманган 
вилояти топонимиясининг тарихий вариантларини, халкона 
этимологик талкинларини, номинатив-мотивацион хусусиятларини 
та д кик этишда хам ахамиятга эга.

Белги узвли аргументларнинг ш аклланиш и
Хуринисо Усмонова,
филология фанлари доктори
Анора Суярова,
Укитувчи

Уюштирувчи маркази белги англатувчи лексема булган 
пропозитив номланишлар от предикатли курилмалар орасида анча 
куп учрайди. Белги узвли пропозитив номланишлар таркибидаги 
белги англатувчи узвлар кандай белгини ифодалашига кура айрим 
муаллифлар томонидан иккига булинади:

1) сезги органларимиз билан идрок килинадиган ёки турли 
физик Улчов тизими билан улчаш мумкин булган белги;

2) физик улчов тизими билан улчаб булмайдиган, 
сузловчининг маълум позиция нуктаи назаридан бахосини 
билдирувчи белги1.

Буларнинг хар кайсиси алохида-алохида ЛСГни ташкил 
килади. Шу билан бирга, хар икки гурух муайян белгиларига кура 
яна майда ЛСГларга булинади. Масалан, иккинчи гурух С. Гиёсов 
томонидан яна саккиз ЛСГга булинади:

1)умумий ижобий бахога эга булган ЛСГ: яхши, дуруст, 
тузук;

2) белгининг ноодатий эканлигини билдирувчи ЛСГ: цизиц, 
ажойиб, галати;

3) предметнинг ташки белгисини билдирувчи ЛСГ: сулим, 
чиройли, гузал;

Гнясов СТ. Семантическая структура н компокекшый анализ качественных прилагательных узбекского 
«зыка: Автореф. дн е.... канд. фнлол. наук. - Т., 1983. - C.8.
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4) субъектнинг аклий тавсифини билдирувчи ЛСГ: доно,
ан̂ ли, одил; „

5) таъсирга муносабат кобилиятига кура субъект оахосини
билдирувчи ЛСГ: уушёр, сезгир, зийрак;

6) харакатни бажариш кобилиятига к^ра субъект бахосини 
билдирувчи ЛСГ: чащон, эпчил, уддабурон;

7) субъектнинг эмоционал холатини билдирувчи ЛСГ: 
хурсанд, шод, кувноц;

8) хул к  нуктаи назаридан субъект бахоси: шух, кувнок,.1
Ана шундай турлича белги англатувчи узвлар уюштирувчи 

марказ сифатида предмет ва урин узвлари воситасида кенгайиб, 
яхлит булак позициясидаги пропозитив номланиш хосил килади. 

Асрора узининг шухлиги, огзи ботирлиги 
билан бутун цишпоцда ном чицарган эди (С.Ахмад)

N  +  F  гоп ( нйнг) +  А<с1У +  AdУбидан + Pron + Nja +  Yj

Гапнинг асосий предиката ном чицарган эди курилмасининг 
кенгайтирувчилари сифатида эга позициясидаги Асрора, 
тулдирувчи позициясидаги узининг шухлиги, огзи ботирлиги билан, 
хол позициясидаги бутун цшилоцда ифодаларини курсатиш 
мумкин. Гап доирасида бошка булаклар сингари мавкега эга булган 
пропозитив номланиш уз ичида катор узвлардан иборат курилма 
хисобланади. Ушбу курилма таркибида каратувчи + каралмиш 
типидаги богланиш мавжуд булиб, уюшиб келмокда. Уларнинг 
иккинчиси баркарор бирикма воситасида шаклланган булишига 
карамай, трансформацияга кадар огзи ботир тарзида факат 
кесимдан иборат булган.

Бу хакда Н.Ортикова бахс юритар экан, куйидагиларни ёзади: 
«Белги узвли аргументларнинг шаклланишида от туркумидаги 

лексемалар белги валентлигининг реаллашуви мухим. Бирок белги 
узвининг субстанционал шакли факат сифат учун хосланмай, сон, 
равиш, феъл, ёки от булиши мумкин. Маъно жихатдан улар 
хусусий, хажм, маза, хид, холат, ранг-тус каби гурухлардан 
иборат»2.

Куринадики, пропозитив номланиш трансформацияланишига 
Кадар икки содда гап шаклида булган: 

узи шух - предмет + белги

1 Fhccob С.Т. ^ш а асар, 9-6.
Ортихова Н. X- Гап тузилишнда аюлщовчининг урки: Филол. факларн ношсши дис .... автхзрсф. — 

Фаргона, 2005. - Б. 16
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(у) огзи ботир - (предмет) + белги
Бу гапда предметга хос булган хулк белгиси намоён б^п«л,

s + |5 + А к ( р ) + Щ р Ц +  lok +Pv  еда‘
Бу ерда узининг шухлиги билан ва огзи ботирлиги билан восит 

маъносида келяпти, шу сабабли мазмуний узвларни шартли холда 
шундай белгилаш мумкин:

s +|s + inst (р ) + inst (рЦ + lok + Pv
Турсунбойнинг сап нотоб булиши икковини оёцдан йщитарди 

(С.Ахмад) гапида пропозитив номланиш эга позициясида келя] и 
Турсунбой сал нотоб шаклидаги содда ran трансформацияга 
учраши натижасида каратувчи + каралмиш типидаги яхлит 
курилмага айланяпти ва ушбу ифода асосий предикат хисобланган 
оёцдан йицитарди кесимининг аргумента булиб келяпти. 
Пропозитив номланиш тулдирувчи позициясидаги икковини 
лексемаси каби гапда факат битта функцияни (эга) бажариш учун 
хизмат киляпти. Ушбу курилма предмет англатувчи узв 
Турсунбойнинг лексемаси билан белги англатувчи узв сал нотоб 
булиши ифодаси уртасидаги богланишни курсатяпти.

От лексемалар (предмет узвлар) оркали уюшган пропозитив 
номланишлар сингари, белги англатувчи узвлар хам айрим 
вазиятларда олмош туркумидаги лексемалар воситасида юзага 
чикиши мумкин. Бунда улар англатган белги маъноси анча мавхум 
хусусиятга эга булиш кузатилади.

Масалан, Унинг цанащпиги кишининг хаёлига х,ам кириб 
чищас (О.Ёкубов)

Берилган гапда кириб чицмас предикати эга позициясидаги 
унинг цанакрлиги, тулдирувчи позициясидаги кишининг хаёлига 
бирикмаларини тобелантириб келмокда. Пропозитив номланиш 
саналган унинг цанацалиги ифодаси У цанахр? йигик содда 
гапининг трансформацияланиши натижасида юзага келган. Эга (у) 
+ кесим (крнаца) типидаги содда гапдан каратувчи (унинг) + 
каралмиш (цанащпиги) ички богланишидаги яхлит булакка 
айланган. Белги ифодаловчи лексема цанацалиги ноаник, мавхум 
маънони акс эттириши билан юкоридаги узвлардан фаркланади. 
Улар богланишига эътибор киламиз:

Унинг к&н&цалиги кишининг хаёлига 5?ам кириб чичмас
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Яъни:

+ Vf

Бу ran куйидагича мазмунии узвлардан ташкил топган:
Бунда: s -  субъект, Ак -  белги, Р - предикат 
Узбек шевалари «ариндошлик терминларининг 

шаклланиши
М ухаббат Саидова, 
доцент (НамДУ) 

Хар бир тилнинг лексик катлами унинг фонетик ва 
морфологик курилишига нисбатан узгарувчан булиб, асрлар оша 
хар бир даврга хос узгаришларни узида акс эттира боради. Лекин 
кон-кариндошлик термин-лари лексиканинг бошка терминларига 
нисбатан тургун ва консерватив булиб, маънодаги силжишлар 
(торайиш, кенгайиш)ни хисобга олганда, яратилган даврдаги 
шаклларини деярли саклаб колган.

Узбек тили лексикасининг негизини аслида туркий 
тилларнинг узиники булган туб туркий сузлар ташкил этади. 
Туркий тиллар, жумладан, узбек тили лугат таркибидаги ана шу 
лугавий фонд туркологияда умумтуркий сузлар деб юритилади. Э. 
Бегматов умумтуркий сузлар тушунчасини куйидагича изохлайди: 
“Сузнинг умумтуркий булиши сузнинг бирдан ортик туркий тилда 
учраши эмас, балки бу лексиканинг аслида битта туркий манбага 
тегишли эканлигидадир. Умумтуркий сузлар кадимги бир манба 
тил -  умумтуркий тил даври махсулидир”. Демак, умумтуркий 
сузларнинг барча туркий тилларда учраши бир туркий тилдан 
иккинчи тилга утганлигини эмас, балки уларнинг бу тилларда жуда 
кадимдан асос тил туфайли мавжудлигини к)фсатади.

Хозирги узбек адабий тилида сакланган умумтуркий сузлар 
орсида кон-кариндошлик териминлар хам бор. Улар кадимий 
терминлар сифатида мавжуд булиб, узбек тилида узок даврлардан 
бери кариндош-уругчилик муносабатларини ифодалаш учун 
кулланиб келади. Бу терминлар бадиий асарлар тилида маълум 
вазифани бажаришга кура хам мухим ахамиятга эга.

Умумтуркий асосдаги кон-кариндошлик терминларн ота 
(ата), она (ана), угил (огул), крз (циз), сингнл (сита), ака (ака). k»w 
(куйягу), хотин (цатун), амаки (ама+ака). тога (тай+олг). эр 
ва бошка бир катор терминларни келтнриш мумкин.
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таъкидлаганимиздек, узбек тили тараккиёти жараёнида умум-rv - 
сузларнинг баъзилари сакланган булса, купчилиги б у ту ч ^ - 
истеъмолдан чикиб кетган, айримлари эса узбек халк шевалЛаИ 
лексикасида диалектал меъёрда сакланиб колган. М асалан, Махм^И 
Кош гарийнинг “Девону луготит-турк” асарида х а м д а  ’ Д л и ?  
Навоий асарларида учрайдиган купгина умумтуркий атамапаР 
хозирда истеъмолдан чиккан. Чунончи ача, аба, обога, езна, болдщ 
ума, ута  атамалари узбек ш еваларида кулланиб, хозирда у3бек 
адабий тилида эскирган суз хисобланади. Куёв атамаси куйягу 
шаклида цизнинг турмуш уртогини  ифодалаган. Хозирда бу атама 
куёв куриниишида шаклланиб, маъно доираси кам кенгайди. 
Цизнинг турмуш уртоги маъноси билан бирга, умуман, узидан 
кичик ёшдаги аёл кариндош нинг турмуш  уртогига нисбатан 
ишлатилмокда. Ш унингдек, янги уйланаётган ёки уйланган йигитга 
нисбатан хам куёв атамаси кулланилади.

Хозирги кунда ота, ога(ака), она атамалари уз маъносидан 
бошка маъноларни ифодалаш учун хам кулланилади.

Соф узбек тили лексик катламига узбек тилининг мустакил 
тил булиб шаклланган давридан бошлаб то бугунги кунга кадар 
ясалган сузлар киради. Бу сузлар факат узбек тилининг узида пайдо 
булганлиги сабабли умумтуркий хамда узлаш ма сузлардан фарк 
Килади. Узбекча сузлар уз ички манбалари асосида юзага келган. 
Узбекча сузларнинг умумтуркий сузлар камда узлаш ма сузлардан 
фаркли томонлари билан бирга алокадор ж и х а т л а р и  хам бор. Чунки 
узбекча сузлар учун манба материал-негиз булиб туркий ва 
узлашма сузлар хизмат килган х о л а т л а р  х,ам кузатилади. Узбекча 
сузларни ясаш учун хизмат килган ясовчи кушимча узбек тилининг 
уз материали ёки узга тил материали булиши мумкин. Ш унга кура 
узбекча ясама кон-кариндошлик атамалари икки турга булинади:

1. Уз тил материали негизида хосил килинган атамалар.
2. Узлашма материаллар аосида хосил булган атамалар.
Узининг ички имкониятлари доирасида хосил килинган

узбекча терминларнинг узи икки йул билан юзага келади:
1. Узбекча кушимчалар воситасида узбек тилининг узида 

ясалган кариндошлик атамалари.
2. Умумтуркий атамалар асосида юзага келган кон- 

кариндошлик атамалари: катта она, катта ойи, оппок, ойи, оппок, 
дада, опоци, ичкуёв, угай она, угай ота, угай бола, келинойи, вакил
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ото, вакил она, царши куда, келин биби, катта ака, кичик сингил, 
сингил аба, бича, бувича, катта хотин каби.

Оппок, ойи, катта ойи атамалари тарихий асарларда икки
маънода кулланилади:

а) куп хотинлик даври махсули сифатида бир эркак 
никохидаги бир неча хотинларнинг энг каттаси;

б) кекса аёлларга хурмат билан мурожаат маъносида.
Хозирги узбек тилида бу атамалар она ёки отанинг онаси

маъносида хам кулланади.
Баъзи кариндошлик атамалар форс-тожикча сузларга 

умумтуркий сузларни кушиш асосида ясалган. Жумладан, 
холавачча, тогавачча, амакивачча, набира куёв, набира келин каби. 
Мазкур атамалар узбек адабий тили хамда унинг шеваларида хам 
умумий маънога эга. Мурожаат этишда шахе узидан катта булса 
ака, опа, кичик булса, сингил, ука, жиян хамда келин, углим, болам 
каби сузлардан фойдаланади. Узбек шеваларидаги кон- 
кариндошликка оид бундай атамларнинг тарихий-этимологик 
манбасини, маъносини билиш уларни тугри ишлатишга ёрдам 
беради.

Адабиётлар
1. Бегматов Э. Х,озирги узбек адабий тилининг лексик катламлари. -  

Тошкент: Фан, 1985.
2. Кошгарий, Махмуд. Девону луготит - турк. -  Тошкент: Фан, 1963.
3. Севортян Э. В. Этимологический словарь тюркских языков. -  

Москва, 1961.

Чустий хикматларининг лингвопоэтик хусусиятлари

Носиржон Улуков, 
филология фанлари доктори

Мукаддас Тураева, 
узбек тили йуналиши магистранта

Машхур суз санъаткори, газалнавис шоир Набихон Х)окаев 
Чустий мумтоз узбек шеърияти анъаналарини давом эттириб, 
мухаббат, мехнат, Ватан ва ахлок-одоб каби турфа мавзуларда 
газаллар яратган.
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Ш оир ш еърларида ёрга м ухаббат ва садокат, вафо ^  
Ватанга фидоийлик, дустлик ва кардош лик, мехнатсевап°На~ 
мардлик, жасорат, ахлокий комиллик гоялари юксак махорат б 
халкчиллик рухида тараннум этилган. Ш оирнинг к^п газам***1 
куш ик килиб айтилган ва хозирга кадар айтилмокда. Щу бо^И 
Чустий кушикчи шоир сифатида ш ухрат козонган. Чустий 
шеърлари уз мусикаси, жаранги билан тугилган.

Чустийнинг “Садокат гуллари”, “Кузгол” (1942), “Лола- 
зор”(1945), “Хаёт завки” (1950), “Гул мавсуми” (1969), “Газаллар” 
(1970) каби шеърий тупламлари нашр этилган. Ш оир “Зафарнома” 
“Тирик жаннатга кирган кампир”, “Кийикнома”, “Боги Эрам” 
сингари достонлар, хаммуаллифликда “Даврон ота”, “Карбон 
Умаров”, “Кучкор Турдиев” каби драмалар хам яратган.

Чустий шеърияти панднома характердалиги билан узига 
хослик касб этади. Ш у боисдан шоир шеъриятида хаётий тажри- 
балар асосида тугилган, яралган хикматлар салмокли урин тутади. 

Хаетни урган, эйуглон, уаётдан,
Хаёт мактаб, %аёт доршфунундир

(“Хаётни хаётдан урган”, 212-6.)1
Шеърий хикматлар шоир мактаб, дорилфунун дея фалсафона 

таърифлаган ана шу хаёт гулшанида юзага келганлиги, яъни 
хаётийлиги ва амалий исботига эгалиги билан диккатга молик. 
Юкорида парча келтирилган шеър сарлавхаси хам фалсафий 
хикматли ундов рухи билан сугорилган.

Шоир мухаббатни таърифлар экан, анафора санъати асосида 
мазмунан тук хикматлар яратади. Хозирда эскирган сузлар 
катламига мансуб гизо сузи овцат, озиц, егулик маъноларини 
англатади. Унингча, мухаббат хаста дилларга даво, “рухи гизо”, 
яъни рухий озивдир:

Мухаббат хаста димарга даводир,
Му%аббат рухи хам pyjfu гизодир,
Мухаббат бирла тупроц кимёдир.

Мухаббат ширинлиги боис бодом магзига ухшайди, номлар, 
яъни сузлар ичра шох:

Му%аббат магз эрур бодом ичинда,
Мухаббат шох ЭРУР куп ном ичинда...

(“Мухаббатнома”, 251-6.)

1 Чустий Садокат гуллари. -  Тошкент. 1992. -  343 б. Барча мисоллар шу манбаоан олинганлигя боис
кейинги уринлардд шеър ночи >а саздфаси курсатнладн.
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Таъкидлаш жоизки, мазкур шеър уз номи билан мухаббат 
уакидаги кушик, сара асар. Унинг хар бир мисра-ю банди хикмат
янглиг янграйди:

Мухаббат куёшиоир нурафшон,
Бусиз зулматда цолгай еру осмон.
Мухаббат элни айлаб марду майдон,
Мухаббат ошику-маъшуцкр гшон,
Мух,аббат мими х,ам гшон ародир.

(“Мухаббатнома”, 251-6.)
Бошка уринда шоир инсон инсофни кариндош, адолатни 

улфат тутиш асносида давлат ва бойликка эришиши, хурмат- 
эътибор козониши мумкинлигини поэтик киёс, ташбех, жон- 
лантириш санъатлари воситасида уктиради:

Булса гар инсоф цариндошинг, адолат улфатинг, 
Кургали цошингга хар кун давлату хурмат келур.

(“Фурсат келур”, 221 -б.)
Чустийнинг аксарият хикматли мисралари табиат ва жамият- 

даги ходисаларнинг контрастлари, яьни бадиий, лисоний чогаш- 
тируви асосига курилган. Чунончи, шоир инсоннинг хаддан оши- 
ши, яьни бирор иш, хатти-харакатда тартиб-коида, меъёр доира- 
сидан чикмоги элга фойдадан кура зиён келтиришини куп ёгингар- 
чиликдан кулфат келишига киёслаш тарзида уктиради:

%аддан ошсанг элга нафингдан зиёнинг куп эрур,
Куп ёгин, цаттиц чациндан доимо кулфат келур.

(“Фурсат келур”, 221-6.)
Уцимоц ва уцмоц эгиз тушунчалар булиб, бир-бирига узвий 

боглик. Укмок урганилаётган билимнинг мазмунини чукур 
узлаштириб, англаб, тушуниб етмокдир. Азалдан “Уциган -уциган  
эмас, Уццан -  уциган"; "Уциган -  яхши, Уццан - ундан х,ам яхши" 
каби унлаб халк маколларида1 билим олиш бобида укиб укимок 
лозимлиги уктирилади. Шоир халк маколларидаги ана шу маз- 
мунни у  ва у  унли товушлари аллитерацияси хамда уциш, уциш 
сузлари такрори воситасида кайта такрорлабгина, зарурлигини 
уктирибгина колмасдан, укишни уту оловга, укишни эса утинга 
ухшатади. Унинг талкинича, тушуниб, англаб укимок утин оловни 
кучайтиргани каби билимларни бойитади:

Уциш яхши, уциш ундан зарурроц 
Уциш бир ут, уциш унга утиндир.

(“Хаётни хаётдан урган”, 212-6.)

Каранг Шомаксудов 111 Шорахмедов Ш. Маънолар ыахзани. — Топпсснт: Узбекистон ынллий 
энциклопедиясн, 2001. -  Б.404.
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Ш оир билим, акл, идрок, ахлок-одобни ойу юлдузга 
этади хамда киш ида ана шулар булмаса, унинг кундузи хам *ашбе* 
тун, яъни коронгу эканлигини таъкидлайди: Исоли

Хрётда акру идрок, ипму одоб,
Чарогу ою юлдуз бирла кундир.
Кишида булмаса бу турт фазилат,
Йулида кундузи %ам мисли тундир.

(“Х,аётни хаётдан урган”, 212-6)
Бош ка уРинДа шоир инсон калбини бинога ухшатар экан 

яхши хулъ а щ  илм, виждон унинг стунлари булса, бундай бинонй 
хар кандай мавжли сел хам ололмаслигини уктиради:

Гар дилингга хулку, aiyiy, ипму виждондир стун,
Бу бинони сел ололмас мавэку гирдоби бшан.

(“Нури одоби билан”, 157-бет)
М азкур шеърий парчада у  ю ламаси хам узига хос поэтик 

вазифа бажарган, дилга стун булувчи воситаларни таъкидлаш, 
умумлаштириш, узилмас занжирсимон боглаш га хизмат килган.

Ш оир шеъриятида нутк одоби: маъноли, >финли ва рост 
сузлаш борасидаги панду угитлар хам салмокли урин тутади:

Тилга сузу кузга ёш дилдан келур,
Келса бошингга нак, иш, тилдан келур.

(“Тилдан келур”, 220-6.)
Ёки:

Тилни ёлгондан йироц тут, дилни пок эт фитнадан, 
Эларо хар бир сузинг бир гавуари якто булур.

(“Х,алво булур”, 217-6.)
Ёки:

Кулинг югуриклиги ошга, тилинг югуриклиги бошга 
Етар дерлар, бу суз хщ , цилмагил хоргиз гумон, углим.

(“Ж он углим”, 141-бет)
Юкоридаги мисраларда шоир инсон бош ига балоу офатлар 

хам, эзгуликлар хам тил оркали келишини халк маколи воситасида 
таъкидлаш баробарида инсонларни рост, маъноли сузлашга 
ундайди.

“Зиён булмас“ газали тула нутк одобига багиш ланган булиб, 
унинг илк бандида шоир кишиларни игво ва бухтондан тийилишга 
чорлайди:

Бировни чайнама, твою бухтон — ошу нон булмас,
Тилингни тигиласанг, одамни чакувчи илон булмас.

( “ Зиён булмас”, 228-бет)
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Бошка бир байтда эса таъсирчан метафоралар -  содда халкона 
к^чимлар воситасида маъноли, хаёу андиша билан сузлаш 
лозимлигини уктиради:

Ялонгоч сузлама, айла сузингни сатри авратлик,
Тириксан-ку цара, yammo улик у;ам бечопон булмас.

( “ Зиён булмас”, 228-бет) 
Чустий аксарият шеърларида мехнатни мадх этади. Чунончи, 

шоирнинг “Х,алол мехнат” газалининг деярли барча бандлари 
хикмат янглиг янграйди:

Туганмас бахт келтиргай, зафардан тахт келтиргай,
Куёшдан тик берур байроц х,алол мехнат, х,алол мехнат.

Ёки:
Дилингда булса муз тоги, эритгай, айлагай дарё,
Оловдан тафти зур кринок; у;алол мехнат, х,алол мехнат.

(“Халол мехнат”, 230-бет) 
Шоир шеъриятини безаган хикматли мисраларда эзгу ва ёмон 

фазилатларни киёслаш хамда уларни мажозий ифодалаш, инсонни 
эзгуликка чорлаш рухи кучли:

Бахиллик улимдир, сахийлик %аёт,
Сахо цил, сахо к;ил, сахо устига.

(“Хаволанма”. 21-cei 
Сахо саховат сузининг фонетик варианта, эскн узбек адабай 

тилига хос куп маъноли суз булиб, саховат, сахгпаик. кули очикхик: 
мурувват, жумардлик каби маъноларни англатадц.1 Демак. шсип 
тазод хамда такрир санъати асосида кайта-канта уктириш билан 
инсонни сахий, саховатли булишга ундамокда.

Бошка бир уринда Чустий халкона маталнн уринля ху.тзапг за  
унга монанд “Магзи йуц писта агар очса лабт  pacsc cy.r,.pr  
мисраларини ижод этиш билан кишиларнн csccoat б ^ л и ш т  
чакиради:

Дейдиларки, сабр цилсанг гурадин %сиво булур.
Магзи йук, писта агар очса лабин расво бузугк

'-'iC
“Яхшидир” радифли газалинннг ку ft п л а т  (мйг.'ирвд* Л р  

оддий хакикатни шоирона уктиради:
Гарчи ёлгизлик ёмондир, яхши .уамЛш 
Булса нодон улфатинг, ундин ку/ч aim

 ̂" S v v *  W  's . » :

1 Алишер Навонй зсорлари тилмпимг iriuvni nyi aim Гошкч'И» vT»** '  ̂ V'V* ^
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Ш оирнинг “Тинч” номли газалида хам фалафий хулосалар 
хикматомуз мушохада поэтик такрор воситасида содда ва халкона 
ифода этилган:

Замон тинч, осмон тинч, хонадон тинч...
Ёки:

Кишида тансщатлик булмагай хеч,
Томирда оцмагунча тоза цон тинч.

Ёки:

Иморатга путур етмайди харгиз,
Эса хор хонадонда икки ён тинч.

( “Тинч”, 236-бет)
Аксарият хикматларда контраст асосида тагмаънолилик 

кузатилади:
Ерни сел бузса, ёмон одам бузар одам дилин,
Сухбат эт одамшуносу оламоролар билан.

( “Донолар билан”, 150-бет)
Чустийнинг шеърий хикматларининг мавзу кулами хам кенг. 

Таъкидлаш жоизки, шоир шеъриятида барча масалага, хусусан, 
ахлок-одоб, ростгуйлик, камтарлик, самимийлик, ота-онага, 
Ватанга, дустга, ёрга вафо-садокат хакидаги хикматлар кузатилади: 

Жону тан бирлан Ватан пайванд мураккаб бир бадан, 
Мехнату рохатни бир билгай Ватан хам жону тан.

( “Тош кентдаман”, 151-бет)
Албатта, Ватан хакидаги мазкур хикматли мисраларга тарду 

акс санъати хам янада узгача жило ва оханг бахш этган.
Хикматли мисралар яратиш осон эмас, бу узига хос билим, 

тажриба ва махоратни талаб этади. Тахлиллардан куринадики, 
шеърий хикматларда шоирнинг дунёкараши, ахлокий карашлари, 
суз бойлиги, фикрлаш тарзи ва чустийона услуб уз ифодасини 
топган. Чустий яратган хикматли мисралар кучли халкона рух 
билан сугорилган, содда, дабдаба ва баланпарвозликдан йирок, 
кишини факат эзгуликка етаклайди ва чорлайди. Ш оир хикмат- 
ларида афористик, яъни доно, фалсафий гояларни ифодалашдан 
ташкари сентенциозлик — панд-насихат рухи кучли.

Шоир хикматлари контраст (зидлик) усулига курилган булиб, 
жамият ва табиатдаги айрим уйгунликларни хам ифодалаган ва шу 
тарзда хаётийлик касб этган. Контраст усули негизида образлар, 
фикрлар, харакатлар, хулоса ва хукмлар зидлиги бадиий махорат
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билан ифода этилган. Ахлокий панднома-ю угитлар чустийона 
ташбехлар, киёслар, сифатлашлар билан узига хос тарзда сайкал 
топган, улар тилининг соддалиги, услубан равонлиги ва 
халконалиги билан характерланади.

Хуллас, Чустий бадиий махорати-ла сайкал топган хикматлар 
шеърларда панду ^гит характеридаги гояларни фалсафий, ахлокий, 
хаётий ва амалий жихатдан мантикий асосли ифодалашга, 
образлилик, таъсирчанлик, охангдорлик, жозибадорлик хамда 
мусикийликни таъминлашга, уларни халк севган кушикларга 
айланишига хизмат килган.

Таржимада аслият матни
Рахимжон Каримов,
филология фанлари номзоди, 

доцент (НамДУ)

Ёкубжон Солиев, 
катта укитувчи (НамДУ)

Кейинги йилларда узбек ва хорижий тадкикотчилар 
эътиборини Мирзо Бобурнинг шох асари «Бобурнома» жалб этиб 
келмокда. Бобур уз ижодида газал, рубоий, туюк, китьа, маснавий, 
муаммо жанрларидан кенг фойдаланган. Бу жанрларнинг хар бири 
шоирнинг узига хос бадиий махорати махсулидир. Бобур мазкур 
жанрларнинг мавжуд имкониятларидан фойдаланибгина колмай, уз 
навбатида, уларни ижодий ривожлантиришга хам улкан хисса 
кушган буюк суз санъаткоридир.

«Бобурнома»нинг 1525 йил вокеаларига багишланган кисмида 
Бобурни Хожа Калонга бир фармоннинг оркасига битиб юборилган 
форсча байти келтирилади. Бу байтнинг инглиз тилига килинган 
таржимаси айнан форсий матн мазмунини аник ифода этганлиги 
билан характерлидир:

Сабо ба лутф бигу, он газоли раъноро,
Ки cap бакуху биёбон ту додай моро (309).

Хожа Хофиз газали матлаъининг узбекчаси куйидагича:
Эй тонг ели, у  гузал о%уга юмшоцлик била айтки,
Бизни тог ва сауроларгаулоцтирган сенсан (309).



А^СБеверижхоним тарж им аси™ **™ **™ *^™ "^™
Say sweetly о breeze, to that beautiful fawn,
Thou hast given my head to the hills and the w ild  (411) 

Лейден-Эрскин таржимаси:
О, Zephyr! kindly say to that beautiful faw n-  
Thou hast condemned me to wander in the hills

and deserts (p. 132).

Куриниб турибдики, кар икки тарж имон асосий мазмунни 
инглиз укувчисига катта майорат билан етказа олган. Уларнинг *ар 
бири бу мазмунни мукаммал ифода этиш да узига хос услубий 
йулларни куллаган. Ш у билан бирга, хар икки таржимада бироз 
эркинликка йул куйилганлигини хам алохида таъкидламок керак. 
Масалан, Лейден-Эрскин таржимасида асосий матндаги «лутф» 
сузи «охиста» сузи оркали ифодаланган булса, Бевериж хонимда 
«ширин» сузи билан алмаштирилган. И ккинчи мисрадаги «сар 
бакуху биёбон ту додай моро», «бизни тогу биёбонга улоцтирган 
сенсан» жумлалари хар икки таржимада хам: бирида «бошимни 
унинг боис дашту биёбонга олиб кетдим» тарзида таржима 
килинган булса, иккинчисида, ш унга куш имча килиб, «ацлдан 
оздим -  девонаман» тарзида, яъни матнда йук сузга асосий ypFy 
берилган.

«Бобурнома»нинг 174-сахифасида Бобурнинг машхур бир 
газали матлаъи келтирилади. Бу байтнинг яратилиш тарихи 
Куйидагича: Мухаммад Ш айбонийхоннинг хатти-харакатларидан 
ташвишга тушган Хусайн Бойкаронинг угиллари ва вазирлари, 
нихоят унга карши кураш чора-тадбирларини кура бошлайдилар ва 
маслахат учун барча темурий шахзодалар катори, Бобур Мирзони 
хам таклиф киладилар. Бу вактда Хиротда кушхокимиятчилик хукм 
сурар -  Бойкаронинг угиллари Бадиуззамон М ирзо билан 
Музаффар Хусайн Мирзо биргаликда подшохлик килишарди («Бу 
гариб амре эди, харгиз подшохликта ширкат этилган эмас» (165), - 
деб ёзади Бобур бу хакда). Ш ахзодалар ичида якдиллик, ишида 
катьият йуклигини курган Бобур улар билан бир иш чикаришга 
кузи етмайди («Бу мирзолар. агарчи сухбат ва сухбат ораликда ва 
ихтилот ва омизишта таври эдилар, вале сипохилик рев ва рангидан 
йирок ва мардоналик жадал ва жангидан йирок эдилар» (169). 
Бунинг устига, ХиР°тда кишлашни харчанд таклиф этмасинлар, 
Бобурга муносиб шароит яратиб бермайдилар («М ени киш ланг деб,

Тил ва адаоиёт масалалари_________________
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М ухаммад Бурундукбек ва Зуннунбек1 ба жид саъй киладурлар эди 
вале кишлок ери ва кишламок асбобини яхши сомон бермайдурлар 
эди» 173). Натижада гурури камситилган Бобур кахратон киш 
булиш ига карамай, Кобулга кайтади. Бирок; йулда кор буронига 
учраб, йулдан адашади. Бобурнинг узи хам кукрагигача кор 
кечишига тугри келади. Одамлар кул-оёк, кулокларини совукка 
олдирадилар. Табиатнинг бу «номардлик»лари, такдирнинг 
найрангларидан багри зардобга тулган шоирнинг калбидаги «дарду 
алам сандиги»ни очиб юборади ва у уз рухий изтиробларини 
куйидагича бадиий сувратлантиради:

Чархнинг мен курмаган жавру жафоси цолдиму?
Хаста кунглум чекмаган дарду балоси цолдиму?
Бу матлаъ хам инглиз таржимонларининг диккат марказида 

булиб. у хар бир мутаржим томонидан узига хос усул ва услубда 
таржима килинган.

Лейден-Эрскин таржимаси:
(Turki')- There is по violence or injury o f fortune that

I  have not experienced;
This broken heart has endured them all. Alas!
Is there one left that I  have not encountered?

А.С.Бевериж хоним таржимаси:
Is there one cruel turn offortune's wheel unseen o f me?
Is there a pang, a grief my wounded heart has missed? (p. 309).

А.С.Бевериж хоним бу матлаъни эркин таржима килади. 
Лекин таржима эркин булишига карамай, барибир туркий тилдаги 
шеърнинг асосий мазмунини айтарли даражада тулик ифодалаган, 
дейиш кийин. Бундан ташкари, Бобур А.С. Бевериж хоним таржима 
килган «бахт гилдираги» хакида эмас, мана шу «гилдираюжинг 
(чархнинг) унга курсатаётган сон-саноксиз жабру жафолари хакида 
суз юритмокда. Шоир ифодасида бу чарх шу кадар жабру жафо 
курсатмокдаки, муаллиф уларнинг барисини узининг кунгил 
ойнасидан утказиб келмокда. Иккинчи мисрада эса, шоир хаста 
кунгли бу жабру жафолар туфайли барча дардларни бирма-бир 
бошдан кечирганлиги ва энди у чекмаган дарду бало колмаган 
булса керак, деган хулосага келмокда. А.С. Бевериж хоним 
таржимасида «гаму цайгую азобларни юрагим согинганмиди?» деб

______________________илмий мацолалар тупя ом и

1 «Бобурнома»да сзилишича, Мухаммад Бурундукбек Музаффар Хусайн Мирзо, Зуннунбе Бадиузэы 
Мирзо эшигнда сохиб ихтиср булганлар (165).
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таржима килиш  асосий шеър м азм унидан анча йирок бул 
ташкари, шеър рухиятига хам мос келмайди. Бунинг устипГ
А.С. Бевериж хоним тарж има килганидек, «виждон азоби» х  ° бУр 
эмас, чархнинг Бобурга курсатаётган хам рухий, хам ж исм о^- 
беадад азоб-укубатлари хакида ran  бормокда. Куриниб турганиГ? 
Лейден-Эрскин таржимаси хам асосий матн мазмунидан анча 
узокдашган ва натижада ш еърдаги асосий гоя инглиз Укувчиларига 
асл нусха холатида етиб бормаган. Х улоса килиб айтганда 
таржимада аслият матни хажман, мазмунан ва маъновий (семантик) 
тарафдан мукаррар узгаришга учрайди.

Файдаланилган адабиётлар:
1. Захириддин М ухаммад Бобур. Девон. -Т о ш к е н т , 1994.
2 .3 . М. Бобур шеъриятидан. С. Хасанов. -  Тош кент, 1982.
3. Бевереж. А.С. Бобурнома. -  Лондон, 1905.
4. Babur The Tiger. By Herold Lam b. -  Printed in Great Britain. 1962.

Oksyumoron birikmalar haqida

Shavkatjon Abdurahmonov,
filologiya fanlari 
nom zodi (NamDU)

Odatda, har qanday so 'zlar birikib, gaplam i, s o 'z  birikmalarini hosil 
qilavermaydi.

So'zlaming bog'lanishi uchun m azkur so 'z lar grammatik va 
semantik jihatdan aloqador, bog'lana oladigan, binobarin, so'zlaming 
bog'lana olish imkoniyati bo'lishi zarur. Demak, so 'z lar faqat shakliy 
tomondangina emas, balki shu bilan birga, semantik nuqtayi nazardan 
ham bog'lanadi. So 'z  birikmasi komponentlari ifodalagan tushunchalar, 
ulaming semantik struktorasi o 'zaro sig 'ishadigan bo'lishi kerak. 
Ma lumki, so 'z  birikmasi so'zlam ing semantik va sintaktik kengayishi 
natijasida hosil bo'ladi. So'zning so 'z  birikmasi yoki gap shaklida 
sintaktik kengayishi uning sintaktik valentligiga bog'liqdir. Sintaktik 
valentlik esa so'zning semantikasi, semantik valentligi bilan uzviy 
bog liq.chunki sintaktik valentlik — bu ma lum bir mustaqil leksik 
ma noga ega so zning boshqa mustaqil leksik m a'noli so 'z  bilan birika 
olish imkonyati ekan, sintaktik valentlik so 'z  m a'nosi bila bevosita
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, e']angan, demak u semantik valentlik bilan chambarchas bog'liqdir.1 
Semantik sharoit so'zning aktual manosini aniqlaydi hamda uning 
kontekstdagi imkoniyatlarini ko'rsatadi so 'z  birikmasining 
komponentlari faqat grammatik jihatddan emas, semantik nuqtayi 
nazardan ham o'zari bog'lanar ekan, semantik aloqodorlikda so 'z 
birikmasining komponentlari umumy sema asosida birikadi. Ma'Iumki, 
umumiy semani lingvistik adabiyotlarda klassema, sintagsema atamalari 
bilan ham nomlanadi. Semantik jihatdan bog'Ianadigan so'zlaming, 
ayniqsa, aniqlovchi+aniqlanmish munosabatida birikadigan 
leksemalarning semalar tarkibida o'xshash va farqlovchi semalardan 
tashqari, ikkala leksema uchun umumiy bo'lgan semalar ham mavjud 
bo'ladi. Bunday birikma komponentlari ana shu umumiy sema asosida 
ma'no jihatdan bog'lanadi. Bunday umumiy sema bog lovchi zanjir 
vazifasini o'taydi. Shunga qaramay, badiiy adabiyotda, ayniqsa, hajviy 
janrdagi asarlarda g'ayritabiiy so 'z  birikmalari, metaforalar, 
oksyumoron va boshqa shakllar ham uchraydiki, ular ma'Ium bir uslubiy 
maqsadlarni ko'zda tutadi. Bu kabi uslubiy figuralar nutq ta'sirchaligini 
oshirish, tasviriylikni kuchaytirishga yordam beruvchi maxsus sintaktik 
qurilishlardir. Bulardan oksyumoronlar va ulaming hosil bo'lishi, 
strukturaviy komponentlari, birikish usullari, ayniqsa, o'ziga xosdir.

Oksyumoron (grekcha oxumoron-o'tkiru, lekin bema’ni) mantiqan 
biri-ikkinchisini inkor etadigan, bir-biriga qarama-qarshi bo'lgan ikki 
tushunchani (mazmunan bir-biriga zid ikki so'zni) o'zaro qo'shishdan 
iborat uslubiy figuradir.2 Shuningdek, adabiyotlarda oksyumoronlarni 
antiteza yoki zidlash munosabatining ko'rinishlari sifatida talqin 
qilinadi. Kishi yoki predmentning tabiyati, voqea-hodisa va tushuncha 
mohiyatiga zid belgini unga nisbatan qo'llash orqali zidlash 
munosabatining yuzaga kelishi oksyumoronlarni hosil qiladi.J

O’zbek tilidagi ba'zi ishlarda oksyumoronlaming hususiyatlari 
haqidagi ayrim mulohazalar uchraydi.4 Shuningdek, oksyumoron 
birikmalarga bag'ishlangan Dinora Zaynutdinovaning “rus va o'zbek 
tilidagi noodatiy birikmalar” mavzusidagi alohida nomzodlik ishi

.Nurrnonov va bosbqalar. O'zbek tilining mazmtiniy smtaksisi. Toshkcnt, “Fan , 1992,43-bet.

*AxmanovaO. Slovar lingvisdcheskix terminov. - М., 1966. - S. 286
Lapasov J. Badiiy matn va lisoniy tahlil. -Toshkcnt, 1995 - B. 42 ^ ^

4.S ho m aq su d o v  A v a  b oshqalar. O 'z b e k  lili s tilis tikasi. —T oshkcn t, 1983.. k a r im o v  S. U  
tilin ing  b a d iiy  uslub i. D ok. d is .-T oshkcn t, 1993. - 2 9 3  b.
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b o 'lib ,1 unda m uallif  oksyum oron b irikm alam i qiyosiy aspektd Г*"*** 
tadqiq etadi ham da u lam ing strukturaviy  kom ponentlar 9 ^  atafsil 
usullarini aniqlaydi. U nda qaram a-qarshi m a 'n o li belgilarga ega 
so 'z lam ing  o 'za ro  birikib, oksyum oron hosil qilish uchun m ° *8аП 
sharoit, y a 'n i qaram a-qarshi m a 'no li belg ilam ing  birikishi uchun3^ 30 
m iy sterjen vazifasini bajaruvchi yash irin  um um iy m a 'no  m a v iu d r^ ' 
to 'g 'r i  ko 'rsa tib  o 'tad i. M uallif oksyum oron bog 'lan ish lam ing bir nech" 
m odellarini aniqlaydi.Jum ladan, birinchi m odeldagi oksyumor 3 
butunlay qaram a-qarshi tushunchalardan hosil bo 'lib , umumiy sema 
m avjudligi holda, qism lardan birining m a'nosi kuchsizlashadi. Masalan 
yorug ' tun, qora quyosh kabi. Ikkinchi m odelli oksyumoronlarga 
qismlari o 'z  m a'nolarin i to 'la  saqlagan birikm alar kiradi. Masalan, shirin 
tashvish, suyukli xoin kabi.Bunday birikm a tarkibidagi so 'z lar salbiy va 
ijobiy m a'nolarini bir paytning o 'z id a  saqlay oladi. Uchinchi modelida 
analogiyaga k o 'ra  hosil qilinadi. Bunda tu rg 'u n  birikm a komponent- 
laridan biri boshqa kom ponent bilan alm ashtiriladi. To 'rtinchi modelga 
komponentlari Asiz+A shaklidagi birikm alar kiritiladi: so 'zsiz  suhbat 
kabi. B a 'z i oksyumoronlar alohida tipga b o 'lib  ko 'rsatiladi. Bunday 
oksyumoronlar boshlanm ay tugatilganlik, bajarilm ay bajarilganlikni 
ifodalaydigan (uzilmay uzilgan um idlar), kom ponentlaridan biri mavjud 
bo'lm agan narsani ifodalaydigan (hech narsani so 'z la r  yana til) birik- 
malardir. Shuningdek, dissertatsiyaning alohida bobida oksyumoronlami 
grammatik strukturasi ham tadqiqot ob 'ek tiv  sifatida o 'rganiladi.

Demak, bunday uslubiy figuralam i hosil qilgan birikm a kompo- 
nentlarini semantik jihatdan bog 'lovchi um um iy sem a bo'lmaydi. 
Aksincha, ular tarkibida o 'zaro  zid sem alar m avjud bo 'lad i oksyumoron 
qismlaridan birining semasi ikkinchi qism  klassem asini inkor etadi. 
“Birikmaydigan” bunday qism lam ing birikishlari uchun esa sharoit, 
imkoniyat zarur. Bunday sharoitning oksyum oronlarda ifodalangan 
kommunikativ niyat va m a'lum  bir maqsad bilan bog 'liq  oksyumoron 
ishora qilgan yashirin m a'nolar yaratadi. O ksyum oron birikmalarda 
ifodalangan ana shunday kommunikativ niyat yoki m aqsadlar hamda 
ulaming ifodalanish shakllari (shakl va mazmun) ayniqsa, hajviy matn- 
larda kommunikativ maqsad va so'zlovchining subektiv munosabati 
bilan bog’liq holda m a'lum  bir presuppozitsiyalarga ishora qiladi.

Тил ва адабиёт  масалалари_____________

Ш  jI"Itdin0V" D T Neobichniye »>ovo«ocheUniy« v nuskom i uzixkskom умикюс. Dis.luuiAfil.nauk. Т., 1990.



Kiyim nom larining uslubiy xusususiyatlari

N.Umarova, 
dotsent (FarDU) 
M.Usibjonova, 
talaba (FarDU)

Alisher Navoiyning turkiy til ravnaqi borasidagi buyuk xizmat- 
larini Husayn Boyqaro quyidagicha baholaydi: "Turkiy tilning o'lgan 

jasadig'a Maseh nafasi bila ruh kiyurdi va ul ruh topqonlarg'a turkiy 
alfoz toru pudidin to'qulg'an hulla va harir kiyu-di"1. Bu kabi 
e’tiroflardan Alisher Navoiy turkiy tilga yangi jon va mumtoz ruh 
baxsh etdi, degan m a’noni anglash qiyin emas. Navoiy bu yangi 
ruhga turkiy tilning o ‘rish-arqog‘idan to 'qilgan go‘zal harir kiyimlar 
kiygazdi. Navoiygacha hech kirn “bokira m a’nolar” (P.Qodirov) 
tanasiga bunchalik go‘zal turkona liboslar kiydira olmagan edi.

Yuqoridagi fikrlar garchi majoziy asosga ega bo’lsa-da, aslida 
libos tushunchasi Navoiy ijodida o ’ziga xos o’rin tutadi va bunday 
birliklar badiiy m atnda uslubiy imkoniyatlarining rang-barangligi 
bilan ajralib turadi. Shoir asarlarining bir jildlik Iug'ati asosida 110 
dan ortiq kiyim -kechak nomlarini quyidagicha tasnif etish mumkin: 
tananing muayyan qismiga tegishliligiga ko‘ra(bosh kiyim, ustki 
kiyim, oyoq kiyimi nomlari, shuningdek, bu paradigma a ’zolari tar- 
kibiga kiyim detallari nomini ham kiritish mumkin); kiyim yoki 
uning uchun asos ekanligiga ko‘ra(kiyim va kiyimlik nomlari); 
mavsumiy xususiyatiga ko ‘ra(yozgi va qishki mavsumda kiyiladi- 
gan kiyim nomlari); qaysi ijtimoiy tabaqa va toifa kiyimi ekanligi
ga ko‘ra(darvesh va qalandarlar kiyimi, shohona kiyimlar va qim- 
matbaho matolar, g ’arib va qashshoqlar kiyimi, harbiylar kiyimi, 
tem irchilar kiyimi, hofizlar kiyimi, g ’ayridinlar kiyimi nomlari); 
qaysi tilning ifoda birligi ekanligiga ko‘ra (turkiy, forscha va arab- 
cha kiyim nomlari).

Shoir ijodida nafaqat libos nomlari, balki kiyim uchun asos 
bo 'lgan mato nomlarini ham uchraydi. Kiyimlik nomlarini ishlangan 
materialiga ko ’ra ham tasniflash maqsadga muvofiqdir. Masalan, bu 
davrga mansub liboslar uchun b o ’z, atlas, ipakli, zarli, jundan va 
tuya yungidan to ’qilgan, teridan ishlangan, to г ко rinishidagi, po s 
tin к о ’rinishidagi, paxta va kanopdan to ’qilgan matolar ishlatilgan.

1 Каранг: Кодиров П. Мумтозлик чуккисига элтуачи йуллар /  Тил ва эл. Т..Маънаа
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Harbiy kiyim lar esa m etalldan tayyorlangan . Shunday ekan, bu 
digm a a ’zolarini tashkil etuvchi m ato nom lari sem antik  xususiyat^ ' 
ko‘ra alohida-alohida uyaiarni tashkil eta  o ladi. M asalan, ' tUy a J 8a 
dan to ’qilgan mato', 'ipakdan to ’qilgan m ato', 'ipakdan to'qiiZ' 
mayin mato', 'qimmatli mato', 'naqshli ipak m ato', 'zarli mm*' 
'paxtali d a g ’al mato', ' to ’qima mato', 'ipakdan to qilgan ingichka 
y o ’lli mato', 'ipakli, yupqa guldor mato', 'arpagulli atlas', 'qora 
atlas'. Bu paradigm a a ’zolarini s o ‘zning Iug‘aviy  m a’nosi orqali 
aniqlash im koniyati m avjud. A ’zo lar o rasida  ipakli m atolar yanada 
kichikroq sem antik uyani tashkil etadi. U shbu uyadosh birliklarning 
integral semasi 'ipakli' ekanligidadir. B irlik larn ing  differensial sema- 
lari 'ipakdan ek an lig i'(xazz, kim xo), 'ta rk ib id a  q ism an ipak borligi', 
'yupqa ' va 'g u ld o r ' (parniyon), 'in g ich k a  y o ‘lli (pari ntagas), 
'naqsh li' ( debo), 'm ay in ' (volo) kabi sem alarda nam oyon bo'ladi.

Kiyim nomlari m atnda rang va harakat tushunchali birliklar 
bilan sintagm atik m unosabatga kirishadi va bu kabi q o ’shnichilik 
munosabatlari reallashuvining o ’ziga xos uslubiy  jiha tlari mavjud. 
G‘azallarda barcha ranglar ham kiyim  uchun belgi b o ‘la olmaydi. 
T o’plangan m isollar tahlili asosida libos nom larin ing  rang tushun-
cha i atributlarini iadval asosida quyidagicha aks e ttirish  mumkin:
№ Ranglar “Libos” arxisemali 

birliklar
№ Ranglar “L ibos” arxise

mali birliklar
1 axzar x il ’at 18 la ’lgun 0
2 axmar 0 19 la 'liv rang 0
3 arg’uvoniy to 'n 20 lim uvi bo'rk
4 gulbun Bar 21 toiuvard a tlas
5 gulgul libos, harir 22 lolagun 0
6 gulgun (a) ko'nglak, to'n, rishta. 23 m oviy Katon
7 Rulnor 0 24 noranji libos
8 gulrang Yilak 25 obgun kisvat
9 za ’faroniv ко ‘ylak 26 oq 0
10 qaro bo‘rk 27 otashin 0
11 qizii to ’n, fo ‘ta 28 sabza 0
12 1 qonlis' Momnq 29 sa rig ’/so r ig ’ Bo ’rk
13 1 kofuriv Harir 30 siymgun lihos
14 ко’к to‘n 31 siymobiy libos
15 ko’kumtul 0 32 surmaeun 0
16 la ’l( i) 0 33 shahgun Parda. hulla
П shafaaeun 0 34 sh ingarf 0
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T a’kidlash lozimki, shoir lirikasida qora leksemasi motam 
kiyimi sifatida libos tushunchasini ifodalagan o ‘rinlar ham bor. 
Bunday hollarda qora so ‘zi m etonim iya(aloqadorlik) asosida kiyim 
tushunchasini ifodalaydi. Bu tushunchaga matnda kiymoq fe ’li ishora 
qilib turadi. M etonimik asosda kiyim tushunchasini ifodalash faqat 
shu rang bilangina chegaralanadi. M asalan:

Bu motam noma yozgan kilki cholok,
Qaro mundoq kiyib aylaryaqo chok (FSH)

Bayt quyidagi mazmunga ega: "Bu motamnomaniyozgan epchil 
qalam, qora kiyib, yoqasiniyirtib, shunday hikoya qiladi”.

“Kiyim” semantik m aydonida ot leksemalar qanchalik ko‘p 
bo'Imasin, bu m aydonga aloqador fe’l leksemalar juda ham oz. 
Navoiy g ‘azallarida kiyim tushunchasi bilan bogManuvchi kiymoq, 
o'ramoq, yopmoq, ochmoq, kirmoq, tikmoq, bog’lamoq, chok kilmoq, 
eskildi tut fe’l leksem alarigina mavjud. M azkur fe’llar g 'azallarda 
ifoda va atash semalari bilan qatnashishi mumkin. Fe’llar ifoda 
semasiga ega bo 'lganda fe ’l argumentlari mavhum tushunchali 
so‘zlardan tanlanadi:

Tikti ko 'ksum  chokinu tiyg'in tanimda qildigum,
El eshikni qu lf etib tufroqqa ко 'mgandek kalid (G ‘S)

Badiiy tilda kiyim-kechak nomlari ham muayyan stilistik 
imkoniyatlarga ega. Chunki tasvir va tavsifda badiiy obraz, aniqroq 
aytadigan bo'lsak, lirik qahramonning liboslari ham shoir tasaw u- 
rining badiiy ifodasi sifatida she’riy matnni shakllantirishda muhim 
vositaga aylanadi. Libos nomlarining qo'llanishida ijodkorning 
muayyan poetik maqsadi yotadi. M aqsadlaming xilma-xilligi ular 
uslubidagi o ‘ziga xosliklarni belgilaydi. Ana shu jihatlarni lingvo- 
poetik tadqiqi orqali ularning stilistik imkoniyatlarini aniqlash 
mumkin bo‘Iadi.

Arab tilidagi o’zlashma so’zlar
Yunusxon Rahmatullayev,

katta o ’qituvchi (NamDU)

Leksika - tillarning o ’zaro yaqinlashuvi omillaridan biridir. Tildagi 
so’z o ’zlashtirish hodisasi xalq tomonidan kirib kelganligi yangi hodisa, 
yangi tushunchalar ifodalashning o ’zlashtirish ko’rsatkichidir, barcha 
o ’zlashma so’zlar, odatda, yangi predmet va yangi voqealaming 
ifodalanishidan kelib chiqadi.
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O ’zlashma so ’z-bu chet tilidan ko’chgan leksem a bo’lib, o ’z la h "  
ruvchi tilining fonetik, leksik-semantik, gram m atik qobig’i11' 
bo’ysungan bo’ladi.

Inson nutqining ijtimoiy xarakteri jam iyat taraqqiy0tin- 
ko’rsatuvchi tarixiy faktlar bir til elem entlarining boshqa til tomonidan 
o ’zlashtirilishi, bir tilning boshqa tilga ta ’sir etishini k o ’rsatadi.

Har qanday til “o ’z” va “begona”so ’zlardan iborat bo’ladi. Bu 
so’zlar xalq tili leksikasida o ’z aksini topadi. O ’zlashm a so ’zlar tillar 
leksikasini boyishining asosiy m anbalaridan biri hisoblanadi. O’zaro 
munosabat va uzoq m uddat aloqada bo’lish tilda o ’z  aksini topmay 
qo’ymaydi. Ayniqsa, bu hodisa tilning eng harakatchan va ta’sirga tez 
beriluvchi qatlami bo’lmish leksikada juda  seziladi..

Vorisiylik an’analari bilan nom chiqargan arab tili lug’atda kelib 
chiqish jihatidan boshqa tillarga mansub so ’zlar nihoyatda ko’p uchraydi 
Ushbu ko’rsatkich bo’yicha arab tili somiy tillar orasida haqli ravishda 
eng boy til h isoblanadi..

Arab tilining o ’zlashma so’zlar bilan to ’ldirish jarayoni turli 
sur’atlarda ushbu til tarixiy rivojlanishning barcha bosqichlarida amalga 
oshirildi. Albatta ushbu jarayonni ko’zdan kechirar ekanmiz, shu 
narsaga amin bo’lamizki, turli bosqichlarda o ’zlashtirm a so’zlaming 
predmetlik- ma’noviy doirasi, o ’zlashtiruv manbalari, boshqa tillar bilan 
o’zaro munosabatga kirishish xususiyatlari va sharoitlari, o ’zlashtirilgan 
so’zlaming arab tiliga qorishuv darajasi ham da ushbu tilda so’zlashuv- 
chilaming o ’zlashtirma so’zlarga nisbatan m unosabatlari o ’zgarib turadi 
va bu narsa o’z navbatida, arab tilining o ’zlashtirm a so ’zlar hisobiga 
boyish va to ’ldirish jarayonining sur’atlarini belgilab boradi. Bu o ’rinda 
local voqealik va adabiy til qo’llanishi diapozonini belgilashda muhim 
ro’l o’ynovchi jug ’rofiy faktorlar bilan ham hisoblashish zarur.

Arab tili uchun o ’zlashtirish davrlarini aniqlash katta ahamiyatga 
ega, ya’ni klassik mumtoz davrda o ’zlashtirilgan va arab tilida muqim 
o’mashib qolgan so’zlar ushbu til qonuniyatlari bilan to ’la qorishib 
ketgan bo’lsalar, hozirgi zamonda yevropa xalqlari tillaridan arab tiliga 
kirib kelgan aksariyat so’zlar oxirigacha o ’zlashtirilmagandir.

Arab tili tomonidan to’la o ’zlashtirilgan va bu tilda asrlar osha 
muqim o’mashib qolgan o’zlashtirma so’zlami so f arab leksikasi bilan 
qiyoslash arab tili lug’aviy tarkibini tarixiy o ’rganish natijasi bo’lib, eng 
aw alo etimologik va tarixiy-madaniy nuqtai nazardan qiziqarlidir, zero 
umumiy ко rinishda sof arab so’zlaridan unchalik farq qilmaydi.
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Arab tilining o ’zlashtirma so’zlar hisobida boyishi jarayonining 
qadimiy davri arab tilida so’zlashuvchi aholi dunyoqarashining ken
gayishi bilan, keyinroq esa arablar jamiyatidagi tub o ’zgarishlar hamda 
arab tilini so’zlarining asosiy qismini ungacha ma’lum bo’lmagan 
hayvonot va nabodot dunyosiga xos voqealar nomi. dehqonchilik, hunar- 
m an dch ilik  bilan bog’liq atamalar tashkil etadi. Shu sababli arab tilining 
og’zaki rivojlanish davrida chet tillarga mansub so’zlar ko’plab 
uchraydi.

Shu davrda arab tilining boyishida o ’rta davr fors tili katta ro’l 
o’ynaydi. Bular asosan “madaniy” leksika hisoblanib, o ’troq turmush 
tarzida qo’llanuvchi predmetlar, mehnat qurollari, hunarmandchilik 
buyumlari, qimmatbaho toshlar va minerallar, dorivorlar nomi bilan 
bog’liq so’zlar. Bular qatoriga xo’jalik buyumlari, idishlar hamda ba’zi 
oziq-ovqat va ichimliklar nomini kiritish mumkin. Quyida hozirgi kun- 
largacha saqlanib qolgan fors tilidan o ’zlashtirilgan so’zlardan misollar 
keltiramiz: Ibriq- dastakli ko'za, tist-yoki tisht- tog'ora, finjaan- piyola, 
hanjar- hanjar, xavaan- tushlik stoli, jullab- gulob, sham ’adon- 
shamdon, siraaj- chiroq, kasquban- angishvona, zinjir- zanjir.

Ba’zi bir binolar va uy qismlarining nomlari: Dihliz- dahliz, 
suraadiq- кара, sirdaab- yer to ’la, xandaq- xandaq.

Ba’zi bir matolar va liboslarning nomlari: ibraysam- bahmal, 
xadibaaj- parcha, javrab-paypoq, tarbuush- hoji do ’ppi,

Qimmat baho toshlar va minerallaming nomlari: javhar -  gavhar, 
jamast- ametist, fiiruuzaj- feruza, yaaquut -yoqut, kahraboa -  qahrabo.

Musiqa asboblari nomi: Kamanjaan- g ’ijjak, nay- sivizg’a, nay.
Bog’ va poliz o ’simliklari nomi: narjiiz- nargis, banafsaj- 

binafsha, yasmin- yosuman, baabuunaj- moychechak, xiyyar- bodiring, 
biittix- qovun.

Hozirgi davrda ham keng qo’llanilayotgan u yoki bu darajada 
o’zining dastlabki m a’nosidan uzoqlashib ketgan quydagi so’zlar ham 
fors tilidan kirib kelgandir: ustaaz- ustoz, barnaamaj- progromma, 
bustaan- bog’, askar- qo 'shin, namuuzaj- namuna.

Shu bilan birgalikda fors tili vositasida boshqa tillardan quidagi 
so’zlar kirib kelgan: daftar- daftar, sukkar- shalcar, uruzz- guruch, 
shatranj- shaxmat, bitaaqa- kartochka.

Arab olimi Al-Javoliqiy shu munosabat bilan quyidagi fikrlami 
aytgan:

Aksariyat hollarda klassik shoirlar qofiya uchun forsiy so’zlami 
ishlatganlar. Arab tili lug’atini boyitishda oromiy tilidan uning lahjasi
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bo ’lm ish suryoniy tili vositasida o ’zlashtirilgan so ’zlam ing ham «"I"* 
xos o ’m i mavjud. 0 Zl8a

U shbu tildan o ’zlashtirilgan so ’zlarning asosiy qismini haw  
va nabotot olam i ham da dehqonchilik  va hunarm andchilik bilan Ьо0’1}01 
so ’zlar tashkil etadi. O ’sim liklar nomi bilan b o g ’liq so ’zlar ko’pchifik^ 
tashkil etadi. M asalan: balluut- qarag’ay, safsaaf- m ajnuntol, qaranfvii1 
chinnigul, tuut- tut, tiin- anjir, tufaah- olm a

H ayvonot olam i bilan bog’liq so ’zlar: hayvaan- hayvon, ivazz- 
g ’ozlar, dajaaja- tovuq .fa rruu j-jo ’jalar.

Dehqonchilik va o ’troq turm ush tarzi bilan bog’liq so’zlar 
guruhiga quyidagilam i m isol keltirish m umkin: buurr- ishlov 
berilmagan yer, tu r’a- su g ’orish kanali, taahuun- tegirmon, tannuur- 
tandir, mismaar- mix.

Bundan tashqari, inson liboslaridan ba’zilari ham da ba’zi bir kasb- 
hunar nomlari arab tiliga orom iy tilidan kirib kelgan: ikliil -  toj, qub'a- 
bosh kiyim, tikka- kamar, xayyaat tikuvchi, fallaah- dehqon, naajjaar- 
duradgor.

Shu bilan nasroniy-pravoslav cherkovi bilan bo ’liq bir qator 
so’zlar ham oromiy tilidan kirib kelgan m asalan: kaniisa- cherkov, dayr- 
monastir, raahib-rohib, qisiiy-ruhoniy, naaquus- q o ’n g ’iroq.

Bulardan tashqari turli xil so ’zlar ham oromiy tiliga mansubdir: 
‘aalam -  olam, hayaat -  hayot, salaat — namoz, kitaab — kitob, taabi 
muhr

Artab tilidagi Vizantiya davri yunon tilidan o ’zlashtirilgan so’zlar 
ham talaygina. Ushbu o ’zlashtirma so’zlar ichida oromiy tili vositasidagi 
tarjimonlik faoliyati orqali kitobiy so ’zlar, xususan, turli fanlar atamalari 
alohida o ’rin tutadi: asiir -  efir, ustuura -  afsona, funduq -  
mehmonxona, ustuul -  flot dirham -  dirham, qalam -  qalam  .

Bunday misollarni juda ko’plab keltirish m um kin va xulosa 
o ’m ida professor A. Borovkovning quyidagi ta ’birini aytib o ’tish 
joizdir.”  Tilning ichki taraqqiyot qonuni, uning gram m atik qoidalari va 
talaffuz normalari boshqa tildan kirgan so’zlami o ’ziga bo’sunishga 
majbur qiladi” .

Adabiyotlar:
1. Yakuboviskiy N. Izbranni trudi. -  М., 1957.
2. Vandries J. Yazik. -  M, 1937.
3. A1 Javolqiy Abu Mansur. Minal kalam ala xurufil mu’jam. -  Qohira, 1361.
4. Borovkov A. Izbranniye trudiy. -  M. 1964.

162



илмий макрпалар туплами

Айрим тахаллуслар хусусида
Носиржон Улуков, 
филология фанлари 
доктори (НамДУ)

Нигора Усмонова,
узбек тили йуналиши 

магистранта (НамДУ)
Узбек антропонимларининг номинатив бирликларидан бирини 

тухаллуслар ташкил килади. Тахаллуслар хам шаХс исми -  асосий 
номга нисбатан кушимча номдир.

Тахаллусларни ономастик аспектда урганиш хам лингвистик, 
хам бадиий-эстетик хулосалар чикаришга имкон беради.1 Узбек 
тилшунослигида тахаллуслар махсус тупланмаган ва монографик 
тадкик килинмаган.

Тахаллусларнинг бир тури адабий тахаллуслардир. Адабий 
тахаллусларни давр нуктаи назаридан куйидаги турларга ажратиш 
мумкин:

1) тарихий адабий тахаллуслар;
2) замонавий адабий тахаллуслар.
Тарихий адабий тахаллуслар -  утмишда ижод килган шоир ва 

адибларнинг тахаллусларидир.
Тахаллусларнинг бу икки тури вазифаси, мохияти нуктаи 

назаридан умумийлик касб этса-да, лугавий асоси, шакли, таркиби 
жихатидан бир мунча узига хос фаркли хусусиятларга эга. Узбек 
тили, хусусан, Наманган шахри ижодкорлари тарихий тахаллусла- 
рида яшаш жойига нисба бериш (Нодим Намангоний, Рожий На- 
мангоний каби), таркибида шахе исми билан келадиган, вазифасига 
кура тахаллусга якин турадиган куйидаги бирликлар кулланади: 
Шайх, Хаким, Нисба, Амир, Мавлоно, Мавлавий, Махдум, Хожа, 
Мирзо, кунья куринишлари “аб’\  “абу”, “аби”, “ибн”, “ун”, “бинти”, 
“бону”, “нисо”, “хоним” ва бошкалар: Эшон Мухаммад Амин Хужа 
(К^ёсий), Эшон Шайх уп-ислом Намангоний, Хожаи Калон (Зокир- 
хужа Мухаммад Аминхужа угтш). Мавлоно Абдулкарим (Фазлий), 
Мулла Абдулазиз Мулла Хасан К^чак угли (Мажзуб) каби.

Э.Бегматов курсатишича, булар тахаллусга ёндош ходиса- 
лардир.2

' Бсгматом Э. 9эбск тили аитропонимгосаси. -  Тошкснг Фая, 2013. -  Б. 
'  Бсгмато» Э. 9 ш а  асар, - б.
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Наманган ш ахри тарихий антропоним иясида хам тахал 
салмокли урин тутади. Н ам анган адабий мухитига дойр т а х а ^ ^  
ларни туплаш да ва тадкик этиш да И схокхон И брат,1 Пула-пГ 
К,аюмов,2 Алихон Х алилбеков 3 асарлари мухим манбадир. °Н

К,адимги замонлардан X X  асргача булган давр адабий мухи 
тида Наманган ш ахри антропоним иясига мансуб куйидаги адабий 
тахаллуслар кузатилади: Машраб, К,иёсий, Зокирий.Фазлий 
Мажзуб, Нодим каби.

К^иёсий - XVIII асрнинг иккинчи ярми ва XIX  аср бошлари- 
даги адабиётнинг таникли вакилларидан бири Эшон Мухаммад 
Амин Хужанинг тахаллусидир.

Зокирий -  XVIII аср урталарида Наманган ш ахрида тугилган, 
машхур шоир ва олим Зокирхуж а М ухаммад Аминхужа углининг 
адабий тахаллуси-дир. Уни Ф азлий устозим деб ардоклайди ва 
тазкирасининг дастлабки сахифаларидан урин беради.

Зокирхужа М ухаммад Аминхужа угли Амир Умархон даврида 
Куконда мударрислик килган, ш айхулислом мартабасига хам кута- 
рилган. Бу макомда у Эш он Ш айх ул-ислом Намангоний, Хожаи 
Калон ном лари билан маш хур булган.4

Зокир — зикр айтувчи, %амд-сано айтувчи, ибодатга машгул 
булувчи.5

Рожий Намангоний, Излат, Риндий -  “Тазкираи К^айюмий” 
да тилга олинган наманганлик истеъдодли шоирлардир. Мазкур 
манбада уларнинг исмлари берилмаган.

Рожий -  крйтувчи; боглщ, тегишли.6
Узбек адабиётида Рожий тахаллуси кенг таркалган. Манба- 

ларда келтирилишича, бир неча Рожий тахаллусли шоирлар булган: 
Рожий -Идрисхужа Мсцдум Бухорий Набирахужа угли, Рожий -  
Мухаммад Юсуф Мсщзум ибн Хужамберди, Рожий М аргилоний  -  
Хужажон Хужа Низомиддин Хужа угли, Рожий — Сулаймонкул 
уста Суяркулугли каби.7

Изз -  куч, кудрат; шараф; киймат.8
Ринд -  майпараст.1

Ибрат. Тарихи Фаргона. -  Тошкент: Каналах, 1991.
Кдомоа П. Тазкираи Кайгамий. -  Тошкент. 1998.
Халилбско» А. Наманган адабий мухити. -  Наманган: “Наманган" нашриети, 2007.
Кгранг. Халилбско» А. Уша асар, 48-бет.
Алишер Наюий асарлари изохли лугата. -  Тошкент. Фан, 1983.1 том. -Б . 644.
Алишер Нааоий асарлари изохли лупгги. -  Тошкент. Фан, 1983. II том. -Б . 626.

Узбекистон миллий энциклопсдияси. -  Тошкент: Узбекистон миллим энщпслопедилеи, 2004. -  7-ж. 
-  Ь. 345-346.

Алишер Наюий асарлари изохли лугати. -  Тошкент: Фан, 1983. II том. -Б . 17.
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М а ш р а б ,  Махдий, Риндий, Умам -  машхур наманганлик 
шоир Боборахим (Рахимбобо) Валибобо углининг тахаллуслари- 
ДИр. Шоир Машраб тахаллусини унга устози Офок Хожа куйган- 
лигини айтади: “Куддиси сирруху Хожам отимни Машраб 
дедилар”.

Машраб тахаллусининг лугавий асоси — машраб сузи омоним 
б^либ, куйидаги маъноларни англатади:

1) табиат, хулх^ атвор; ичимлик, май; ишратхона.
2) йул-йуриц; гоя, маслак, хислат; майл?
Махдий -  рщнамо, йулбошчи?
Умам сузи умматлар, бир тшда сузлашувчи инсонлар; бир 

пайгамбарга тобе кишилар маъносини англатади/
Алихон Халилбеков таъкидлаганидек, булар шоирнинг 

табиати, дунёкараши ва ижодиёти рухини тула холда ва рамзий 
тарзда ифода этади.5

Фазлий Намангоний -  Наманган шахрининг Анорзор махал- 
ласида тугилган шоир, адабиётшунос, тарихнавис Мавлоно Абдул- 
каримнинг тахаллусидир. У Кукон хони Амир Умархон топшириги 
билан “Мажмуаи шоирон” тазкирасини тузган.

Ибн Фазлий, Бандазод -  Фазлийнинг угли шоир Охунжон 
тахаллуси.

Мажзуб -  XVIII асрнинг охирида тугилган ва XIX асрнинг 50- 
йиллари урталаригача яшаб ижод килган тасаввуфий шоир Мулла 
Абдулазиз Мулла Хасан Кучак углининг тахаллуси.

Мажзуб сузи у,айратланган, жазаваланган, девона маъно- 
ларини англатади.

Мухлис -  XVIII асрнинг чорагида Наманган шахрининг 
Чукуркуча дахасидаги К,оратут махалласи (хозирги Чорсу 
махалласи Кузагарлик кучаси) да тугилган шоир ва воиз, нотик 
Мулла Ёрмухаммаднинг тахаллуси.

Нодим — эл орасида Эшон Бобохон номи билан машхур 
булган шоир Сулаймонхон тура Улугхон тура углининг (1844 -  
1910) тахаллуси. Шоир ижодини тадкик этган Алихон Халилбеков 
талкинича, нодим сузи "пушаймон цилувчи ”, "афсусланувчи 
маъноларини билдиради.6

1 Алишер Навоий асарлари изохли лугати. -  Тошкскг. Фан, 1983. II той. -Б . 6_ .
Алшпер Навоий асарлари изохли лугати. -  Тошкент: Фан, 1983. II то м .-Б . -
Алишер Навоий асарлари изохли лугати. -  Тошкент: Фан, 1983. II т. -  . •
Алишер Навоий асарлари изохли лугати. -  Тошкент: Фая, 1983. Ш т. -
Каранг. Х алилбеков А. 9 ш а  асар, 60-бет.

6 Каранг. Х алилбеков А. Нодим Намонгоний. -  Наманган, 2004. -
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Гил ва адабиёт  масалалари

Предикативлик -  коммуникативликни 
шакллантирувчи восита

А норахон  Суярова 
УКитувчи (НамДУ)

Тилнинг асосий функцияси ком муникативлик, инсонлар урха. 
сидаги фикр алмаш инувга хизм ат килиш , ш унингдек, сузловчининг 
борликка ва тингловчига м уносабатини акс эттириш, таъсир 
курсатиш, яъни эстетик вазиф а баж ариш дан иборат. Тилнинг бу 
функциялари факат гап оркали ам алга ош ади. Гапнинг асосий 
функционал белгиси коммуникативлик, яъни фикр ифодалаш ва 
баён килиш вазифасидир. Гап бош ка синтактик бирликлардан 
предикативлик белгиси оркали фаркланади. Гапни коммуникатив 
бирлик сифатида ш акллантирувчи восита предикативликдир. 
М асалан, даре бошланди ва дарснинг боишаниши курилмапариниг 
ахборот хажми бир хил. У лар факат шу объектив мазмунни кандай 
ифодалаши жихатидан фарк килади. Биринчисида предикативлик 
бор, иккинчисида йук.

Айрим тилшунослар гапни гап килиб ш акллантирувчи асосий 
белги сифатида модаллик категориясини кайд этадилар. А.Нурмо- 
нов эса модаллик предикативликнинг таркибий кисми эканлигини 
таъкидлайди.1

Предикативлик кесимлик шакли деб хам юритилади. Чунки 
туркий тилларда гапнинг таянч маркази кесим булиб, кесимлик 
шаклида белгини ташувчи шахе иш тирок этади.2

Предикативлик куйидагилар асосида ю зага чикади:
а) тасдик/инкор маъноси;
б) майл-муносабат маъноси;
в) замон маъноси;
г) шахе маъноси;
д) сон маъноси;
е) кесимни шакллантириш ва уни гапнинг эгаси хамда холи 

билан б о таш .
Демак, кесимлик категориясида бешта маъновий хусуси- 

ят ва бир синтактик вазифа мужассамдир.

асарла.- Тосххенг. ^кадемныпр", 2012. 3 жилдлтс.1-жилд.Б. 375. 
асарлар..- Тосданг: "Акадеинашр". 2012. 3 жнлдлик. 1-жилд. Б. 296.
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илмий мацолалар туплами

П редикативликнинг гапларда ифодаланишидаги икки холат 
фаркланади:

1) предикативликнинг грамматик (морфологик) шакллар 
оркали ифодаланиши,

2) предикативликнинг семантик-функционал ифодаланиши.
Предикативликка дастлаб мантикий категория сифатида

к а р а л ган. Кейинчалик бу ходиса грамматик категория сифатида 
урганила бошланган. Узбек тилшунослигида А.Нурмонов, Н.Мах- 
мудовларнинг бир неча асарларида предикативликнинг мох,ияти 
ёритиб берилган.

Предикативлик гапнинг грамматик маъноси. У гапнинг шакл
лар системасидаги кисмларга ажралмайдиган грамматик маънодир.

Предикативлик шахе, замон, майл, тасдик-инкор маънолари ва 
бу маъноларни ифодаловчи шакллар йигиндисидан ташкил топади. 
Демак, шундай грамматик маънога ва уни ифодаловчи шакллар 
системасига эга булган кар кандай энг кичик синтактик бирлик ran 
хисобланади. 1

Предикативликниг шаклланиши хилма-хил:
1) хар бир предикатив маъно компонента алохида-алохида 

шакллар оркали ифодаланади. Масалан, щимадингиз курилмасида 
3 та предикатив маъно компонента 3 та грамматик шакл оркали 
ифодаланган: -ма (инкор), -ди (замон), -нгиз (шахе -сон);

2) бир формант ёрдамида синтезлашган холда ифодаланиши 
мумкин. Масалан, уций (тасдик, аниклик майли, келаси замон, 
биринчи шахе);

3) хеч кандай кушимчаларсиз, феълнинг асоси оркали преди
кативлик ифодаланиши мумкин. Чунки узбек тилида хар кандай 
феъл бош шаклига кура иккинчи шахе буйрук майлини ифода 
этади: уци, ёз, чиз каби;

4) атов гапларда хеч кандай гарамматик шаклларсиз, факат 
нутк вазияти оркали предикативлик ифодаланади. Болалик! Бегубор 
онлар! Бу ердаги суз алохида олинганда узининг шакл парадиг- 
масида бош шакл сифатида номинатив бирлик, ran эмас. Парадиг- 
мадан ташкарида предметнинг умумлашган номини аташ й^ли 
билан шахе, сон, замон, тасдик маъноларининг ифодаланиши уни 
гапга айлантиради;

5) предикативлик туликсиз феъллар оркали ифодаланади. 
Борган экан, талаба эди каби;

1 Нурыонов А., Искандарова Ш. Уиумий тилшунослик. -  Фаргона, 2007. -  Б. 96.
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6) предикативликнинг ю зага чикиш ида суз тартиби 
ахамиятга эга. К,изицарли китоб ва китоб цизикррли биии ^  
ларини таккосласак, бу кузга таш ланади. р КМа'

Хуллас, предикативлик гапнинг грамм атик асоси булиб 
коммуникативликни ш акллантирувчи воситадир. ’ ^

“Лугати салос” асарида кардош туркий тиллар 
лексикасига оид сузлар

Сурайё F офурова,
укитувчи (ФарДУ)

Салох,иддин Тошкандий каламига мансуб булган XX аср 
бошларининг нодир манбаларидан бири “Л угати салос” -  уч тилли 
лугат (арабча, форсча ва туркча) хисобланади. У нда турли тематик 
гурухдарга оид сузларнинг мазкур уч тилдаги эквиваленти 
(мукобили) кайд килинган. Лекин туркий катлам уз ичида турли 
кариндош туркий тилларга оид сузларни хам камраб олганки, бу 
хакда муаллиф урни билан маълумот бериб кетади. Бунда у 
китобнинг хошиясидан фойдаланган. Бу усул ш арк китобати 
тарихида кенг кулланилган.1

“Лугати салос”нинг 48-сахифасида, хош ияда тасдик маъно- 
сидаги сузнинг уч тилдаги мукобил берилган: бали -  ори -  %ова. 
Сунгра «К,озок тилинда "%айя" хам дер”, деб илова килинган. Яна: 
“Элнинг маъноси "жамоа" ва “ayiu  э/синс ва ж амоа” булур. Эл 
«цисм ва наймон" ва "хеш" ва "кушнилик” булур. Сурён тилинда эл 
деб тангрини айтур” (18-бет).

Лугатда сузлар устига куйилган ^  (т) ишораси “туркий” деган 
маънода кулланган. Бунда у кенг маънони ифодалаган, яъни 
“арабий” ва “форсий” деган маънолардан ажратиш учун хизмат 
Килган ва аксар холларда “узбекча” деган маънони ифодалаган. 
Масалан, энглик, китоб, куйлак, юзук, тугма, чакман, тун, крлпоц 
(43-44-бетлар).

Лугатда “туркий” деб кайд килинган сузларнинг баъзилари 
туркий тилларнинг хаммасида эмас, балки айримларида кулланади, 
холос. Ана шундай сузларнинг айримларига тухталиб утамиз:

1) угуз тиллари, хусусан, усмоний турк тилига хос сузлар:

а р  И  С л 0м р1 "  Х “ ,с*  60 "УТЖТ" И *  источник узбекской  и с т о р и ч е с к о й
лексикографии : АР канд. дис. -Ташкент, 1990.
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акиб -  пошна -  тавон -  укча, алоо -  паи
Л  Б у д а г о в  туркий (усмонли турк) деб кайд килган “пята", 

'‘пятка” “каблук” деб таржима килган.1 Узбек тилининг изохли 
л у г а т и д а  унинг диалектик суз эканлиги таъкидланиб, "пошна" деб
изохданган.

Буюц-  муйлаб, В.В.Радлов -  “чигатойча” деб кайд килади: 
Дегил Шоруб -  бурут -  буюк, -  муйлаб,
Дахи лахя -  сацолу риш, эшит гап .

Огиршщ -  турк тилида “чарх", “чигирщ” маъноларини 
англатади.4

Фарисул чанбарак -  фалака -  огиршиц,
Яна чарх маъни бил мщлож -  чигирщ.

Чулмак -  козон. Бу суз турк, татар, озарбайжон тилларида 
чулмак, чумлак шаклларида кулланади ва- “цозон", “идиш",
"горшок " каби маъноларни англатади.5

Булур зарф к,оп -  ованд англа эй бек,
Чу маржал -  цидр -  чулмак хам крзон -  дек 

Лачак -  JI. Будагов бу сузни "аёллар елкасига ташлаб 
юрадиган румол " деб изохлайди ва унинг чигатой (эски узбек тили) 
ва озарбайжон тилларига хос эканлигини кайд килади.6

Явлуц -  турк, татар, озарбайжон, киргиз тилларида кулланиб,
“румол ”, "румолча " маъноларини англатади.7

Хамор -  меъжар -румолу, лунгу -  явлуКа 
Арация -л а ч а к  -  румолча бил, ук,.

2. “Лугати салос” ёзилган давр (XX аср бошида) узбек тилига 
татар тилининг таъсири кучли булган. Бу хол лугатнинг айрим 
уринларида, хусусан, мукаддима кисмида уз аксини топган. 
Масалан:

Куфв маъниси хамто яна тенгдош,
Назир ила шабщ - ибдош -якдош  .

Бешинчи фаслда алвондан суйланур.
Баъдаулой булсун, булой.

' • Будагов Л. ССТТН. т1, -  Б. 145.
. Узбек тилининг изохли лугати. II том, 502-бет.

4 - Радлов В.В. ОСТН. IV. 2, стр. 1743.
• Будагов Л .д  I, стр.62.

5. 9 ш а асар, т  I, 499т.
* . Будаков Л.,т II, 188-бет.
7 • Будаков Л .,т II, 345-бет.
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Д ахи тотордан  туркий китоблар ва газидлар келур 
кррдошлар сузин манъ кила олмайин ... ноилож таъбига МДИ 
а й л а д у к . Саъй

Д е зайф -  меунон -  куноцдур, эй биродар,
Дахи ж ор -  кунгиши  -  %амсоя мухрррар \
Карав из -  карсаб  -  сосиг утдир, аё кал .

В .Радлов каравиз сузини усм онли туркча эканлигини 
курсатиб, араб тилидан утганлигини кайд килади.1

Мантар -  туркий сузи  булиб, “замбуруг” маъносини ифода- 
лайди, форсча “саморух” дейилади. Л .Будагов бу сузни “кузпко- 
рин” деб  таржима килади ва кадимги грек (ю нон) тилидан келиб 
чикканлигини таъкидлайди.2

Луй -  тимсох. Туртинчи бобнинг иккинчи фаслида ун икки 
йил исмлари берилган. Уларнинг кар кайсиси маълум хайвон Номи 
билан аталган: сичк,он, сийир (сигир), поре (барс), товуищон (куён), 
луй (тимсо%, аждар), йилон (илон), от, Kyi маймун, товуц, ит, 
тунгиз.

М учал йилининг беш инчиси луй деб аталган. Бу суз 
лугатларда кар хил берилган: тимсох,, нах,анг, аждар, ажд<цо, 
дракон. Л.Будагов уни “чигатойча” деб беради ва дракон (тимсоу) 
деб таржима килади хамда унинг уйгур, хитой мугул, олтой 
тилларидаги вариантларини келтиради.3

Олчи. Бу суз туркча булиб, форсча “охак”, арабча “кале” ва 
“соруж” дейилади:

Де калсу соруж -  о%ак — олчи, эй б ек .
Кейинги байтда шу маънодаги “кираж” сузи хам 

келтирилган:
Жису шид - киражу4 - гач, маъдан эрур кон,
Дахи махзан — хазина — канз — ганжон .

Темирчилар ишлатадиган асбоблардан сандон турк тилида 
“урс” дейилади:

Шарот — наштар - кулуб, цисгоч — анбур,
Алот -урсд а  -  сандон, эй бщодур.

O f — тур (туркча). Ов сузининг фонетик шакли булиб, куш» 
балик ва бошка жониворларни овлаш учун ишлатиладиган тур-

| . Радло, В.В. Опыт сло»»р«„ I I 2, стр. 1094.
■ Будаго» JL Срав.словарь. И, стр. 256
■ “ Уаато» JI. т. п , стр. 193.
. Уша асар, 121-бет.
. Будаго, Л., |, 60-бет.
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Всцац банду команд — цайд —ул кишан, бог,
Кафа шабка -  тузогу дабак, -  дом - о г .

К атук -  тешик (37-бет):
Чу су/фа -  панжара, сурок,- равзан,
Тешук -  салма, катук -  рсщна, аё тан.

Согиш  -  санок (48-бет). Л. Будагов лугатида бу суз 
“чигатойча”, “туркча” деб берилган. Олтинчи бобнинг иккинчи 
фасли “Исми аъдод согишлари” деб номланган (48-бет).

Мазкур макола юзасидан куйидагича хулоса килиш мумкин:
1. “Лугати салос”да турли системага оид булган уч тил: араб, 

форс ва туркий тиллардаги сузларнинг маънолари изохланган.
2. Лугат шеърий усулда аруз вазнида ёзилган.
3. Хар бир сузнинг кайси тилга оидлигини курсатиш учун 

махсус ишоралардан фойдаланган: £ -  арабий, j  - форсий, ^  - 
туркий. Агар бир суз икки ёки учта тилда кулланадиган булса, 
унинг устига уша тилларнинг ишораси куйилган, масалан:

анор (ф, т -  форсий, туркий), турп (ф, т -  форсий, туркий), 
ж аханнам  (ф, а -  форсий, арабий) каби.

4. Лугатда “туркий” сузи кенг маънода, яъни барча турки? 
тиллар маъносида кулланган. Лекин маълум бир туркий тилда ишла 
тиладиган суз бошкасида учрамаслиги мумкин. Бундай холатлардг 
В.В.Радлов ва Л.З.Будаговларнинг «Опыт словаря тюркски? 
наречий» ва «Сравнительный словарь турецко-татарских наречию: 
номли лугатларига мурожаат килишга тугри келади. Масалан, 
чулм ак сузи “туркий” деб кайд килинган (41-бет). Аммо у барча 
туркий тилларда эмас, балки факат усмонли турк, татар, озарбайжон 
тилларида кулланилади.

Европада яратилган узбек  филологиясига оид дарслик ва
к у л л а н м а л а р

Мусохон Тоджиходжаев, 
Шерали Жалолов,
Наманган давлат университети 
укитувчилари

Узбек тили ва адабиёти намуналари Урта асрлардан бошлаб 
F арбий Европа мамлакатларига ёйилган. Мумтоз адабиётимизнинг 
мазмунан гузаллиги, бадиий санъатларга бойлиги ва маънави
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Тил ва адабиёт масалалари

ахлокий жихатдан бетакрорлиги Европа халкларида хам 
кизикиш уйготди ва мазкур тилни урганувчилар сони купая бордЦ*1* 
араб ва форс тиллари катори узбек тили дарсликларини ярати* 
устида изланишлар олиб борилди. Дарсликлар, купинча Шар^нинг 
машхур шоири ижоди ёки халк огзаки ижоди намуналарини Укиб 
урганиш максадини кузда тутган ва мазмунан тилни янги 
урганаётган ёки тил хакида муайян билимга эга булган укувчини 
эътиборга олган холда тузилган. Китобнинг хажмини муаллифнинг 
билим ва тажрибаси, у томонидан тупланган материал, шунингдек, 
муайян худуддаги китобга булган талаб белгилаган. Асардаги 
грамматик, фонетик, лексик, стилистик коидаларни мустахкамлаш 
учун бадиий адабиёт намуналаридан кенг фойдаланилган. Можор- 
олмон шаркшуноси Херманн Вамберининг 1867 йилда нашр этилган 
“Caghataische Sprachstudien” (“Чигатой тили сабоклари”) дарслигида 
1 туркий адиблар хакида умумий маълумотлар бериш максадида бир 
катор мумтоз адабиёт вакиллари ижодидан намуналар берилган. 
Китоб сунгидаги юздан зиёд адабиётлар руйхати муаллиф аклий 
заковатининг бекиёслигини курсатади.

Австриялик В. Томашек 1880 йилда ’’Centralasiatische Studien" 
(“Марказий Осиё сабоклари”) номли китобини нашр эттирди. 
Шунингдек инглиз туркшуноси Р.Б. Ш оунинг “ Sketch o f the turky 
language” 3 (“Турк тилидан очерк”), Абел Ж. Ф. ва Паве де Куртейл 
хаммуаллифлигида ёзилган “Turkish literature”4 (“Турк адабиёти ) 
каби дарсликлари Европада узбек тили мухлисларига узок вак^ 
мухим дарслик вазифасини бажарди. Бу дарсликлардаги узбек мум
тоз адабиёти ва халк огзаки ижоди намуналари узбек халкининг бой 
маънавий киёфасини Европа китобхонларига янада якинрок таниш- 
тирди.

XX аср бошларида дарсликларга эхтиёж янада кучайди. Немис 
шаркшунос олими, профессор Мартин Хартманн 1901 йилда 
Хайделберг шахрида “Caghataisches” (“Чигатой тили”) дарслигини 
нашрдан чикарди. Китоб 108 сахифани ташкил этса-да, Европада 
янги авлод дарсликлар яратиш жараёнида унинг ахамияти катта 
булди. У кейинги даврларда яратилган дарсликларга намуна булди- 
Китоб 1888 йилда Истамбулда нашр килинган “Усси лисони турки 
китобининг куплаб камчиликларини тузатиш максадини кузДа
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тутган булиб, асосий максад Алишер Навоий хаёти ва ижодини 
немис тилида гапирувчи мамлакатларда таргиб этиш эди. Юкорида 
таъкидланганидек, Хартманнгача булган дарсликларда узбек тили ва 
адабиёти хакида умумий маълумотлар бериш кузланган булса, 
эндиликда Европада туркийшунослик сиёсатининг юритилишини 
хисобга олган холда асар яратиш зарурияти эди. Чунки XX асрнинг 
дастлабки йилларида Вамберидан кейин туркшунослик сохасида 
янги ишлар килиш заруриятсиз, турк тили ва адабиёти хакида Fap6 
шаркшунослари етарли маълумотга эгалар, туркий тилли улкалар 
ахолиси якин орада Ислом динидан Христиан динига утадилар деган 
даъволар урмалаб колган эди. Шундай бир вазиятда Европа 
шаркшунослари асосан, япон, хитой ва араб тиллари ва адабиётини 
Урганишга жахд килдилар.

Мартин Хартманн 1900-1902 йиллар оралигида ёзган асарлари ва 
таржималари билан туркий тиллар ва адабиётларини урганишда хали 
куплаб янги ишлар килиш лозимлиги, туркий тиллар умумжахон 
маданияти ва адабиётининг битмас-туганмас манбаи эканлигини 
курсата олди.1

Тилшунослар орасида дарсликлар яратишга бутун умри давс 
мида тайёргарлик курганлар хам бор. Машхур олмон шаркшуноси 
Ислом фалсафаси, араб, турк ва форс филологияси буйича мутахасси» 
Карл Броккельманн Махмуд Кошгарийнинг “Девони луготит турк’ 
асарини олмонзабон халкларга етказиш учун “Kaschgaris Wortschatz” 
(“Кошгарий лугати”) номли кулланма яратди. Грамматик ва услубий 
Коидаларни мустахкамлаш учун китобнинг хрестоматия кисмида 
“Девони луготит турк”дан куплаб намуналар берилган. Броккелманн 
туркий тиллардан туплаган тил ва адабиётга оид материалларини 
жамлаб кейинги асари -“Osttiirkische Grammatik der islamischen 
Literaturrsprachen Mittelasiens” 3 (“Урта Осиё ислом адабий тилининг 
шаркий турк тили грамматикаси”) дарслигини нашр эттирди.

Машхур олмон шоири Йохан Вольфганг Гётенинг ”Wenn du den 
Dichter willst kennen, sollst in seine Heimat gehen” (шоирни урганмокчи _ 
булсанг унинг юртига боргин) деган угити барча европаликларнинг, 
аксари олмон шаркшуносларининг дастуриламали булди. Бунинг 
исботини 1929-30 йилларда узбек фолъклоршунос олими Гози Юнус 
рахбарлигида утказилган лингвистик-этнографик экспедициянинг

1 Бу хакда K.Hanisch L. "M achen Sie unseren Islam gar nicht zu schlecht . Der,
Jslam wissenschaffler I. G oldzieher und M. Hartmann 1894-1914. Leipzig: Otto Harrasowiix Ver ag,
‘ Brockclmann K. K aschgaris W ortschatz.-Leiden. 1928. .
3 Brockclmann K.Osttuerkische Grammatik der islamischen Literatumprachcn Mittelasiens - U .aen .i»3
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хорижий аъзоси булган Карл - Х айнрих М енгеснинг фаолиятида 
куриш мумкин. М енгес 1929 йилда турт ой давомида (16. 05 -  13 *пМ 
1929 йил) Москва, Волгабуйи, Кавказ ва М арказий Осиёнинг б 9 
катор шахарларида тадкикотлар олиб борди. У Тошкент, Маргилон 
Самарканд, Китоб, Бухоро, Ашхабод ва Красноводск шахарларини 
бориб курди, куплаб маориф таш килотларида учрашувлар утказди 
махаллий ахоли вакиллари - олимлар, адиблар, эртакчилар, лапар  ̂
чилар, окинлар ва бахшилар билан мулокотда булиб, уларнинг огзаки 
ва ёзма асарларини когозга туширди. Ш у тадкикотлар натижасида 
“Drei o'sbekische Texte” 1 (Уч узбекча матн) номли дарслик ёзилди. 
Китоб европаликлар учун 20 асрнинг 30-йилларида узбеклар тили ва 
адабий-маданий хаёти билан таниш тирган йирик хажмли дарслик- 
лардан бири булибгина колмасдан, узбек халк огзаки ижодининг янги 
намуналарини жахонга танитишда мухим кулланма булиб хизмат 
килди. Дарслик ноанъанавий равишда тузилган. Олдинги муаллифлар 
дарсликларда грамматика ва фонетикага асосий эътиборни каратган 
булсалар, бу дарсликда мамлакатимиз ахолиси хакидаги маълумотлар 
ва маънавий-бадиий обидалар -  халк огзаки ижоди намуналари 
берилган. Асар тахсилига киришган укувчи аввал узбекча матн билан 
танишади, сунгра шу манба учун зарур булган грамматик, фонетик, 
лексик ва стилистик коидапарни урганади. М анба сифатида йигир- 
манчи асрнинг дастлабки йилларида севиб куйланган кушик ва лапар- 
лар, хикмат, хикоят ва латифалар олинган. Узбекча матнлар билан 
ёнма-ён немисча таржималар берилган. Ш унингдек, китобда узбек 
тили шевапари таркалган худудлар хакида маълумотлар, олимлар 
томонидан урганилган шевалар ва хозирда урганилиши зарур булган 
сохалар хакида мулохазалар ва тавсиялар ёзилган.

Атокли немис туркшуноси Анна-М ария фон Габайн хоним 
узининг “Osbekische Grammatik”2 (Узбек тили грамматикаси) деб 
аталган дарслигини 1944 йилда чопга топширди. Аммо асар бир йил 
кейинрок 1945 йилда нашрдан чикди. Гарчи китобда грамматикага 
купрок урин берилган булса-да, Габайн хоним тадкикотларининг 
бош мавзуси -  Туркистон миллий озодлик харакати намояндалари 
булмиш жадид адабиёти намуналари китобнинг хрестоматия кис- 
мида берилди. Бошка дарсликлардан фаркли уларок, бу дарсликдаги 
узбекча асарлар таржимасиз берилди. Унга киритилган айрим 
асарлар хали узбек адабиётида хам чоп килинмаган. Улар махсус

|  M enges К-Н. Drei o 'sbekische Texte. In: D er Islam. Berlin, 1933 
■Gabain von A-M. Osbegische Grammatik. Leipzig. Wien: Otto H arrasow itz V erlag. 1945
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тадкикот объектидир. Габайн хонимнинг бу китоби Европада уруш 
туфайли тухтаб колган туркшунослик фанининг ривожига катта 
туртки б^лди.

Узбек тили дарсликларини яратиш хозир хам давом этмокда. 
Аммо XIX — XX асрларда нашр килинган дарсликлар хозир хам уз 
ахамиятини йукотмаган. Бинобарин уларни танкидий нуктаи 
назардан урганиш, назарий ва амалий хулосалар чикариш бугунги 
кунда узбек тили ва адабиёти буйича Европада мукаммал дарсликлар 
ва кулланмалар яратишга катта хисса булиши тайин. Шунингдек, 
бугунги кунда ватанимиз олимлари томонидан хорижий тиллар 
дарсликлари яратишда катта тажриба тупланган. Узбек германист- 
лари эндиликда Европа укувчилари учун узбек тили дарсликлари 
яратишлари мумкин ва лозим деб уйлаймиз.

Адабиётлар руйхати:
1. Бертельс Е.Э. Навои. Опыт творческой биографии.- М., Л.: Изд-во АН 

СССР, 1948.-стр.78.
2. Abel J.B., Pavet de Courteille. Turkish literature. -  London, 1902 .
3. Brockelmann Karl. Kaschgaris Wortschatz. - Leiden, 1928.
4. Brockelmann Karl. Osttuerkische Grammatik der islamischen 

Literaturrsprachen Mittelasiens. -  Leiden, 1954.
5. Gabain von A-M . Osbegische Grammatik. Leipzig, Wien: Otto Harrasowitz 

Verlag, 1945
6. Tomaschek W. Centralasiatische Studien. -  Wien, 1880.
7. Shaw Robert Barkley. Sketch o f  the turky language. - Lahore, 1875.
8. Menges K-H. Drei o'sbekische Texte. In: Der Islam. - Berlin, 1933.

Ундошларнинг айрим диалектал комбинатор 
вариантлари

Иброхим Дарвишов,
укитувчи (НамДУ)

Жонли нутк жараёнида ундошлар ёндош товушлар билан 
синтагматик муносабатда булиб, турли хил вариантларга эга 
булади. Муайян ундош фонема маълум фонетик куршовда турли 
узгаришларга учрайди. Бу узгаришлар маълум белгиларига кура 
комбинатор, позицион, факультатив ва индивидуал вариант тип
ларига бирлаштирилади.

Ассимиляция ва диссимиляция ходисалари лингвиетак ад ^ 
биётларда турлича талкин килинган. Профессор А. . еформа
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ундош ларнинг ён товуш лар таъсирида акустик ва арти кул^*  
жихатидан узгариш и, яъни ж аранглаш уви ёки жарангсизлащ^* 
х,осил булиш  урнига кура ва хосил булиш  усулига кура Узгаришй 
ассимиляция хисобланади. Бу ходисани контакт ёки дистант 
прогрессив ёки регрессив, тулик ёки туликсиз булишини айтган 1 ’

Икки бир хил товуш нинг пайдо булиш  урни ва усулига кура 
бир типга кирувчи товуш ларнинг, ассимиляцияга зид равишда 
икки хар хил товуш ларга узгариш ини диссимиляция хисоблаб 
ассимиляция каби турлича булиш ини курсатган .2

Купчилик туркологияга оид илмий адабиётларда товушлар
нинг ён товуш лар таъсирида тулик (т уссиз-т узсиз) ёки кисман 
(сизди-сизни) ухшаши ассимиляция саналади .3

Диссимиляция ходисаси турлича талкин килинади. Масалан, 
А.Н. Кононов ва Э.В. Севортянлар [дж] ва [тж] африкаталарининг 
[д] ва [т] портловчи элементларини йукотиб, [ж] ва [ш] сиргалувчи 
товушларга айланиши, шунингдек, икки бир хил товушнинг бирини 
бошка товуш га узгаришини диссимиляция хисоблайдилар.

В.В.Решетов эса зарар>зарал>запал, анж ир>анж ил  типидаги 
узгаришни диссимиляция деб айтади .5 Ш унингдек, пайдо булиш 
урни жихатдан аввалгисидан фарк киладиган товуш га утиш ходи
саси хам диссимиляция деб курсатилган .6 Куринадики, бу фонетик 
ходисалардан ассимиляция хакида, асосан, бир хил караш булса-да, 
диссимиляция хакида бир неча хил караш  мавжуд. Диссимиля- 
циянинг туркий тилларда ассимиляцияга нисбатан анчайин кам 
учраши деярли барча илмий адабиётларда таъкидланган.

Ж ануби-гарбий Наманган кипчок шеваларида ён товушлар 
таъсирида руй берадиган комбинатор узгариш лар орасида энг куп 
учрайдиган фонетик ходисалардан бири ассимиляциядир. Бу шевя 
вакиллари нуткида ассимиляциянинг контакт ва дистант хиллари, 
прогрессив тулик, тулик булмаган, регрессив тулик, тулик булма- 
ган, мураккаб тулик, тулик булмаган шакллари мавжуд.

Ёндош ундошлар ассимилияцияси (контакт)д а  барча шева- 
ларда ва адабий тилдаги каби бу шевада хам морфологик

' Реформатский А. А. Введение > щыкошание. Москва, 1960 - С- 165 
Шу асар. 168-бет. 

t Булаго» Р. А. Введение в науке о азыхе. Москва, 1958. - С- 58.
Кононов А.Н. Грамматика современного турецкого литературного «зыка. М-Л, 1956, С- 28-40 .

Севортян Э.В. Ассимиляция и диссимиляш -л согласны х в южных тю рских язы ках. И сследования по срав- 
^нительной грамматике -порских языков. I Фонетика М., 1955, С-313.

Решетов В.В. Узбекский язык Ч,- 1, Т., 1959, С-301
Ишаев А. Мангнт шсвасида ассимиляция ва диссимиляция, Тошкент, 1959, 52-бет.
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категориялар билан боглик: йукрттим< йукртдим, апкэтти<олиб 
кетди, тэлла<терла, йилоллор< илонлар каби.

Ёндош булмаган ундошлар ассимиляцияси (дистант)да бошка 
шеваларда ва адабий тилдаги каби бу шевада хам мазкур фонетик 
ходисанинг бу тури камрок учрайди: мичича<мусича, муЦо (мун- 
го)<бунга, минам<билан каби.

Прогрессив тулик ассимиляциянинг жануби-гарбий Наманган 
кипчок шеваларидаги энг характерли томони шундаки, карлук 
лахжалари прогрессив тулик ассимиляциясидаги жараёнлар бу 
шевада прогрессив туликсиз ассимиляцияда кечади: тэмир- 
ри <тэмирди<темирни каби. Прогрессив тулик ассимиляция 
мазкур шевада жуда кам, факат узак к  ва бошка жарангсиз ундош 
билан тугаган сузларда учрайди: сутти<сутни, тутти<тутни 
каби. Суз узаги тил олди, сиргалувчи жарангли ва жарангсиз ундош 
товушлар билан тугаса, бу ходиса руй бермайди.

Прогрессив туликсиз ассимиляция жануби-гарбий Наманган 
кипчок шеваларида салмокли урин тутади. цишти<цишни, кэлиш- 
та<келишда, апкэ< олиб кел, пулди<пулни, кррголти<цирц олти 
каби.

Регрессив тулик ассимиляция нихоятда куп учрайди. 
(Айникса, Поп, Мингбулок туманида, Туракургон тумани жануби- 
гарбий худудларида): кулларда<кунларда, кэсиллар<келсинлар, 
каннай<карнай, кэссин<кетсин, цолуррок;<цалинрок;, биннарса<бир 
нарса каби,

Регрессив туликсиз ассимиляция жануби-гарбий Наманган 
кипчок шеваларида асосан жарангсиз ундошлар доирасида учраган- 
лиги боис куп эмас: тухсон<тук/сон, ^овлт^мо<^овлицма, 
чихти<чщди  каби.

Мураккаб тулик ассимиляция бошка кипчок шеваларида 
булганидек, шевада нисбатан купрок учрайди: буппон<булибман, 
билла<бирга, балаллик<баландлик каби.

Мураккаб туликсиз ассимиляция жануби-гарбий Наманган 
кипчок «ж» ловчи шева вакиллари нуткида хам, «й»ловчиларда хам 
бошка турларига нисбатан куп кузатилади: терагди<теракнинг, 
Щлиштон<циличдан, мщ т апка <мактабга, тиндак,<(«ж»ловчи 
ларда) тирноКр кудугди<кудугни  каби.

Диссимиляция ходисаси юкорида таъкидлаганидек, турк
тилларда, жумладан, узбек тили шев^ аРида ассим^ л*ц”*™ 
батан камрок булса хам, у мавжуд. Жануби-гар-и..
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кипчок шевалари вакиллари жонли тилида суздаги икки 6hd 
товуш нинг талафф узда бир-бирига таъсир курсатиш и натижаси^ 
бош ка товуш ларга утиш и (за р и л < за р а р , м орож м алол  каби) хамда 
косил булиш Урни ва усули жихатидан бир хил товушларнинг 6hd 
биридан фаркли товуш га айланиш и («й»ловчиларда: дувождевор- 
«ж»ловчиларда: «девор» ва «девол»; Туракургон туман худудида- 
икор<укор<укол  каби) узига хос урин тутади.

Демак, жануби-гарбий Наманган кипчок шевалари ундошлар 
тизими ва ундаги фонетик ходисалар республикамиздаги бошка 
кипчок шевалари билан умумий ухш аш ликка эга булса-да, узига 
хос характерли жихатлари хам бор. Бош ка шевалардагидек, бу 
шевадаги ассимиляция ходисасида хам узбек тили консонантизи- 
мидаги барча ундош лар иш тирок этади. Диссим иляция ходисасида 
эса, асосан, сонор товуш лар р  титрок ва л ён товушларининг 
фаоллиги кузатилади.

Фитонимияни урганишга Д°ИР айрим вазифалар

Носиржон Улуков, 
филология фанлари доктори 
Наргиза Пазлиддинова,
тадкикотчи (НамДУ)

Узбекистон флораси усимликларга бой. ХрзиР Фанлар Академияси 
Узбекистон институтидаги марказий гербарийда 1 миллиондан ортик 
усимликлар намунаси ва 1000 дан зиёд усимликлар намунаси бор. ^

Масалан биргина далил, Узбекистон урм ончилик илмии 
текшириш институтида жийданинг 20 га якин тури таърифланган: 
Раъно, Урганч, Хурмой, Тошкент диссерт и, Чули цандац, Кизил 
цандак каби}

Усимликларнинг номларига нисбатан тилш уносликда усим- 
лик номи, фитоним терминлари кулланади. Ф итоним термини ва 
тушунчаси Г. Неъматова тугри таъкидлаганидек, ономастик ва 
ономасиологик маъно ва кулланишларга эгадир. Ономастикада 
Усимликларга куйилган махсус атокли номларни англатади. Онома- 
сиологияда эса усимлик номлари маъносида кулланиб, усим-

' Узбекистон ынллин энциклопедией. -  Тошкеет, 2005. -  2-жшщ. -  Б. 167.

1 Узбекистон миллий экциклопепилен. — Тошкент, 2002. - 3-жилд, -  Б. 601.
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ликларнинг туркум, нав, хил куринишпарини атаб келувчи апелля- 
тивларни, яъни оддий сузлар мажмуини билдиради.1 Г. Неъматова 
ана шу усимликларни оддий номларини, аникроги апеллятив- 
ларнинг кулланиши ва услубий, бадиий хусусиятларини урганган.

Демак, усимлик номлари узига хос бир тизим сифатида 
маълум погонавий булиниш хусусиятига эга. Бу булиниш нав, 
туркум, оила, тур, хил каби бирликларда ва уларнинг махсус 
номларида ифодаланади.

Нав -  селекция натижасида яратилган муайян морфологик, 
физиологик ва хужалик белги хамда хусусиятлари тургун ва 
наслдан утиб борадиган маданий усимликлар учун энг кичик 
тасниф бирлиги; бир турга мансуб усимликлар мажмуи.2

Туркум (Гене) -  филогенетик жихатдан якин (кардош) 
турларни бирлаштирувчи асосий таксономик категория. Туркумлар 
битта, бир нечта, унлаб хатто юзлаб турлардан ташкил топади.3

Тур -  хамма органлари бир-бирига ухшаш маълум майдонда 
учрайдиган усимликлар гурухи.

Оила -  тузилиши ва келиб чикишига кура якин булган 
уруглар, туркумлар мажмуи. Масалан, кокидошлар 100 мингга 
якин, анордошлар битта туркумдан ташкил топган. Оилалар 
ботаникада тартибларга бирлаштирилади. Масалан, олма -  
раънодошлар оиласига мансуб, барг тукувчи дарахтлар ёки буталар 
туркуми. Олманинг 25-30 тури мавжуд. Олманинг Самарцанд 
аълоси, Афросиёби, Ме^моний, Тилла олма, Нафис, Самарканд 
эртагиси  каби,4 узумни Ж ураузум, Тарное, Ризамат, Хишров, 
Октябрь, Галаба, Узбекистон мускати каби унлаб навлари бор.

Албатта, мазкур навлар уз ичида маълум хилларга булинади. 
Масалан, Халилий -  эрта пишар узум нави. Бу навнинг К̂ ора 
Халилий ва Ок Халилий, Кизил Халилий каби хиллари бор.

Ёки бир статистик далил: Узбекистонда 250 га якин узум 
навлари районлаштирилган. 40 якин узум навлари давлат рейстрига 
киритилган.

1 Караиг. Неъматова Г. X- Узбек тал ид- усимлик номлари лексемалари. Улукоа Н. Узбек
Фнлол. фан номзоди ... диссср. авторсф. - Ташкент, 199S. -  Ь. ™
оноиастакаси термннларннинг кэохли л>пгги. -  Наманган, 2008.
1 Узбекистон миллнн энциклопедия с и. — Тошкснт, 2003. — 6-жилд -  Б. 224.

3 Узбекистон миллим энциклопедичен. — Тошкент. 2004. — 8-жидд Б. 670.

4 Узбекистон миллим энциклопедии с и  — Тошкент, 2004. — 6-жилд. Б. 511.

5 Узбекистон миллий энцнклопедилси. — Тошкент, 2005. — 9-жилД. Б. 50



Тил ва адабиёт масалалари

Илмий-оммабоп м анбаларда купинча узум навлари уз м ч и *  
гурухга булинади: Да 3

1) хураки: Н имранг, П аркент , К ат т акургон, Султоний 
Чарос, К ит об сурхаки, Хусайни, К рраж анж ал, Читаки, Даройи 
Х уж а Ахрорий, Ризам ат  каби;

2) майизбоп: Оцкишмиш, Ш акарангур, Султоний 
Кат т акургон, Н им ранг каби;

3) винобоп: Бахтиёрий, Тарное, Рислинг, Бщ иш т и  каби.1
Ю коридаги далиллардан куринадики, Узбекистон усимликлар

дунёси бой булгани каби узбек тили фитономияси хам катта 
салмокка эга. Таъкидлаш  ж оизки, узбек тили фитонимлари 
тупланмаган ва тартибга солинмаган, ботаника, усимликшунослик 
сохалари буйича айрим иш лар килинган булса-да, тилшунослик 
нуктаи назаридан, яъни лингвистик аспектда тадкик этилмаган.

Усимликлар оламига дойр нав, т уркум, тур, оила, хил каби 
булинишларга мансуб апеллятив ва атокли номларни туплаш, 
картотекасини тузиш, мукобилларини аниклаш , тартибга солиш 
юзасидан маълум тавсиялар бериш, фитоним ларнинг номинацион- 
мотивацион хусусиятларини, погонавий (иерархик) булинишини, 
лугавий асосини, тарихий-этимологик м анба ва хусусиятларини, 
бошка атокли от турлари билан муносабатини хамда улардан 
фаркли хусусиятларини тадкик этиш  узбек ономастикасининг 
мухим, долзарб вазифаларидан биридир.

Э. Вохидов шеърларидаги юкламаларнинг услубий
хусусиятлари

Анорахон Суярова,
5^китувчи (НамДУ)

Э.Вохидов узбек адабиётининг энг таникли вакилларидан 
булиб, асарларининг нафакат мавзу ва гоялар кулами, тасвир 
воситаларига бойлиги, лирик хис-туйгуларни теран дкс эттириши 
билан, балки суз куллаш махорати билан хам шеъриятимизда 
мактаб яратган ижодкордир. Э. Вохидовнинг суз куллаш махора™ 
Хатто ёрдамчи суз туркумларидан хам уринли ва унумли 
фойдаланиб, услубий буёкдорлик ва таъсирчанликни оширишида 
кузга ташланади. Э . Вохидов шеърларида кулланган ю к л а м а л а р н и

' ^абскистон миллим энцнклопедмси. -  Тошкеиг. 2005. -  8-жилд. -  Б. 478-479.
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кузатганимизда, бу туркумга оид бирликларнинг турли маъно 
оттенкаларини юзага чикаришга хизмат килганини куришимиз 
мумкин.

Юкламанинг узига хос хусусияти шундаки, улар суз ёки гапга 
сурок, таъкид, кучайтирув, айирув-чегаралов, ухшатиш каби 
кушимча маъно беради ва функционал “боглаш” белгисига нисба
тан бекарор, узгарувчан саналади, яъни “боглаш” белгиси унда 
булиши хам, булмаслиги хам мумкин.1 Маълумки, юкламаларнинг 
функционал ва маъновий жихатдан сурок, айириш-чегаралаш, 
таъкид, кучайтирув, ухшатиш-киёслаш турлари мавжуд. Бу юкла
маларнинг хар бири нуткда узига хос услубий хусусиятларга эга 
булади. Айникса, шеърий нуткда юкламаларнинг услубий хусу- 
сиятлари якколрок намоён булади. Жумладан, Э. Вохидов 
шеърларида сурок юкламаларидан -м и  ва -чи кенг учрайди. Бу 
юклама турли суз туркумига кушилиб, сурок маъносини билди- 
ради. Баъзан, сурок маъносидан ташкари, таажжуб, хайрат 
маъносини хам ифодалайди, риторик сурокни юзага келтиради: 

Д унё экан...
Иищ деган савдо
Борми фацат менинг бошимда?!

(“Кимни этмас бу кунгул шайдо”)2 
-чи юкламаси Э. Вохидовнинг аксарият шеърларида буйрук 

ran кесимига кушилиб, илтимос модал маъносини, харакатни 
бажаришга ундаш маъносини ифодалаган:

Айт-чи, шоир, учар  булсанг фазоларга...
Сен кемангга нималарни солар эдинг?

(“Космонавт ва шоир”).
Худди шу позицияда кескин буйрук маъносини сусайтириш 

вазифасини бажарган:
Aiyi айтар:
Севдинг, уш а циз
Айт-чи, сенга кш урми вафо?

(“Юрак ва акл”) 
Факат, -гина(-кина/- кина) айириш-чегаралаш юкламалари:
1. Нарса ва ходисани ажратиб курсатиш учун кулланган. 
Кундуз эса барча нуридан яратибди биргина куёш ( еча 

кундуз”).

1 Сайфуллаева Р. ка бошк. Хмирги узбек аавбнй ™ти. Т о ш к е и т 2009 -  0|indi.
! Vohidov Е. Kuy avjida uzilmasm lor. -TosbU nt, 1991. Barcha m.soIlar dm to plan.0
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2. Харакатни чегаралаш учун кулланган: "
Ю рак булса ён дейди  фацат,
Х,аёт бизга  берилар бир бор

(“Юрак ва акл")
-гина юкламаси предмет ёки харакат белгисини билдирувчи 

сузлардан сунг келиб, уш а белги камлигини ёки кучсизлигини хам 
ифодалайди:

Мулки б о р л щ  ичра бир мауал  
Курксизгина олам яралган

(“Гузаллик”).
Факат ва -гина юкламалари бирга келиб (факатгина каби) 

айириб, чегаралаб курсатиш маъносини яна кучайтиради:
Унинг куз ёшидан орол тулмайди,
Факатгина ер  булар шуррок,.

(“Орол улаётир...”)
3 . Вохидов шеърларида хам  кучайтирув-таъкид юкламаси 

фаол кулланган. Х,ам юкламаси узи кучайтириб ёки таъкидлаб 
курсатадиган сузлардан кейин келади:

Куйларнинг %ам энг дилбари, эн г созини...
Олар эдим чапандозин %ам баёт ин...

(“Космонавт ва шоир”)
Бу юкламанинг таъкидланаётган суздан олдин келиши хам 

учрайди. Х,ам юкламаси такрорланган холда, факат такрорланган 
булаклар олдидагина учраши мумкин. Бундай чокда такрорланган 
санаш оханги билан богланган булади:

Сен у;ам уни, у  %ам сени курмаган,
К,аердадир яшар лекин дунёда

(“У чраш увга ошикади дугонанг”)
Хдм юкламаси мустакил сузлар ни таъкидлаб к>фсатади:

О лов булиб бир дам ёнсам,
Сунг очсам %ам майлига

(“Йук, халоват истамайман”)
Тусиксизлик маъносини билдиради. Бунда у шарт майлидаги 

феъллар ва урин келишигидаги сифатдошлардан кейин келади: 
Гарчи шунча м агрур т урса %ам,
Пиёлага эгилар чойнак...

(“Камтарлик хакида”) 
Xе4 сунмасин, чаракраб турсин,
Сунганда %ам менинг юлдузим

(“Юлдуз”)

Тил ва адабиёт масалалари
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Таъкид юкламаси -да айрим уринларда феълга кушилиб, 
тезда содир булиш маъносини ифодалаган:

Уфцларга куйиб гулдаста,
Тог ортидан кутарди-да бош,
П аст га бок/ди чущидан аста 
Олтин цалам тутган бир нащ ош

(“Тонг лавхаси”)
-ку  таъкид юкламаси шарт майлидан кейинкелиб, истак- 

хохиш маъносини ифодалашга хизмат килади:
Сен кабилар йуцолса-ку,
Я ш ар эдик тинч-омон

(“Рухлар исёни”)
Э.Вохидов шеърларида нахот, нахотки таажжуб юкламалари 

хам фаол кулланади ва риторик сурокни юзага келтиради. Шоир уз 
хаяжонини мухрлаш ва пафосни кучайтириш максадида риторик 
(ундовли) сурок беради:1 

Б у адоват  
Нсщот, м ангу?
Нсцот, битмас бу цирон?

(“Рухлар исёни”).
Куринадики, юклама асосан суз мазмун планига алокадор 

холда услубий вазифа бажара олади.

Бадиий нутада таъсирчанликни юзага келтиришда 
экспрессив-стилистик воситаларнининг урни

Умида Абдурасулова, 
узбек тили йуналиши

I -курс магистри (НамДУ)

.. Кишилар тил воситасидг узаро алока киладилар, бир-бирла- 
рининг фикрларини тушунадилар. Фикр эса тилнинг энг мухим 
элементларидан бири булган суз ва турли грамматик воситалар 
оркали юзага чикади. Тилнинг вазифаси бу билан чекланмайди, у 
хис-туйгу ифодалаш учун хам хизмат килади. Сузловчи предмет, 
Ходисалар тугрисида ёки сухбатдоши хакида хабар берар экан, 
борликка нисбатан объектив муносабатда булади. Бундай пайтда у 
уз фикрини нейтрал сузлар ва интеллектуал нутк шакли воситасида

1 Xudoyberdiycv Е. Adabiyotshunoslikka kirish. -  Toslikcnt, 2008,149-b.
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ифодалайди. Бунда белгининг мивдори, харакатнинг нормал 
оддий темпи, вокеаликнинг объектив полати, сузловчинин 
тингловчига ёки узга шахсга нисбатан бетараф муносабати баён 
этилади.1 Фикримизни куйидаги мисоллар асосида к^рамиз:

Онам куз ёш т укиб йигламади, “ох;, чолим ун д о г эди, бундог 
эди ”, деб  санамади %ам. Ж им иб цолди, холос. 2

М исолдаги ж и м и б крпди  жумласида вокеликнинг объектив 
холати ифодаланган, таъсирчан. Турмуш  уртоги вафот этган булса- 
да, сабр-токат билан кайгуни кутарган аёл гавдаланади. Жимиб 
крпди бирикмаси замирида аёлнинг шодлиги, унинг ;угмиши 
яширинган.

Боладан гап очилдими, тамом, бир-бирига гап  бермай эртани 
кеч крлишади, кечни эрт а.3 Бу уринда эр т а н и  кеч цилишади, 
кечни эрт а  жумласи оркали фарзанд она учун энг улуг неъмат 
эканлиги, она фарзандини хар канча таърифласа хам унинг 
фазилатлари тугамаслиги ифодаланган.

Тил жамият тараккиёти, инсон тафаккури, хиссиёти билан 
узвий боглик булганлиги туфайли киёс килиш жараёнида инсон 
онгида пайдо булган тушунчалар ва суъбектив муносабатлар хам 
нутк оркали юзага чикади, воке булади. Сузловчининг вокеликка 
булган бундай муносабати тилда турли модал шакллар, эмоционал, 
экспрессив-стилистик воситалар ёрдамида реаллашади. Шундай 
Килиб, инсон уз нуткида обеъктив олам нусхасини хакикатга 
узининг шахсий муносабатини хам кушиб ифодалаши мумкин. 
Масалан: Аттанг .. Бизнинг факуълтетда у;ам м аж лис бор. Озгина 
туриб кетмасам булмайди.

- Уфф! -  Ж щ онгир ж индай пахтани наридан-бери дума- 
лоцлабкулогига т щ цандай бо'лди. М от ор гури л лади 4

Тилшунос олим А.Абдуллаевнинг фикрича, сузловчининг 
вокеликка нисбатан бетараф ва субектив муносабатига кура 
нуткнинг икки хил шакли:

а) интеллектуал нутк;
б) интеллектуал-эмоционал нутк формалари юзага келади. 
Сузловчининг мана шу психо-физиологик холати унинг

нуткида уз аксини топади.5 Масалан,
Тилдан цолсам кузда цотиб ёшларим,

1 £ 6дУлл“ » А-?збек тилида экспресс ивлнкнннг ифодаланисхи. -  Т: Фан, 1983
5 ^одикова Т. Яшаш тил сны и -Т: 2004 9-бет
, У«»р6« 0» О . С о.г а - Т :  2012. Адабигт. III китоб. 458-бет 
> Д Г  °* У Т5ИЛа,'гап асаРлаР -  Тошкент Шарк, 2009. - Б 177 

Абдуллае» А. Узбек тилида экспрессимикнинг ифодаланиши. -  T: Фан 1983
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Кунглимдан боища бор  ахир, не зарим?
Ерларга эгилган купи бошларим,
Ииглашни %ам билмас менинг цизларим'. (Мухаммад Ю суф, 

“Хавотир”)
Тилнинг икки хил: а) коммуникатив; б) стилистик функцияси 

борлиги олим томонидан баён этилган. Сузловчининг интеллектуал 
холати тилнинг коммуникатив функциясида, эмоционал холати эса 
стилистик функциясида намоён булади. Интеллектуал ва эмоцио- 
наллик категория сифатида бир -  бирига зид куйилса-да, улар 
узаро ажратиб булмайдиган, бири иккинчисини такозо киладиган 
ходисалардир.2

Хар кандай эмоционалликда интеллектуал мундарижа булади.
Хатто ундов сузларда хам маълум даражада интеллектуал 

булади. Лекин эмоционаллик баъзи гапларда сезилмас даражада 
булса, бошка бирида бу маъно буртиб туради. Эмоционал нутк 
шакли деганда, ана шу кейинги турдаги гаплар назарда тутилади.

Тилнинг икки хил функцияси булиб, у икки хил нутк шаклида 
намоён булади:

а) интеллектуал нутк шакли;
б) интеллектуал эмоционал нутк шакли.
Нуткнинг биринчи куриниши нейтрал сузлар ва одатдаги 

грамматик воситалар оркали реаллашади. Иккинчи холати махсус 
экспрессив-стилистик буёкка эга булган сузлар, аффикслар, суз 
шакллари, махсус ran турлари, суз тартиби воситасида реаллашади. 
Экспрессивликнинг, эмоционалликнинг тилда кай усул, кандай 
воситалар ёрдамида реаллашиши текшириш обектимиз хисоб- 
ланади. Хар бир ходиса категория сифатида узининг оппозицион 
томонига нисбатан белгилангани каби образлилик, тасвирийлик, 
экспрессивлик, эмоционаллик каби категориялар ходиса, белги ва 
фикрнинг нейтрал холатига нисбатан белгиланади. Бу ходисалар 
фикрнинг таъсирчанлигини оширишига хизмат килиши жихатидан 
узаро умумийликка эга. Лекин иш куриш кулами, тил услубларига 
хослиги жихатидан улар узаро фарк килади. Образлилик, тасви
рийлик каби ходисалар асосан ёзма нуткка, бадиий услубга хос 
воситалардир. Экспрессивлик ва эмоционаллик эса нуткнинг барча 
услубига мансубдир. Ш унга кура образлилик, тасвирийликка 
мансуб булган бадиий воситалар адабиётшуносликнинг текшириш 
объектидир. “Экспрессивлик факатгина санъаткор тилигагина эмас,

Мухдмиад Юсуф. Шоир севгиси — Т.. Ношир, 2013. 65-бст.
Абдура\монов Ш. Узбек баднлй нуткида кулги к^Ьгатувчн лисоний шоскталар
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ж амоат арбоблари, публицистлар, хатто олимлар тилига 
хосдир”.1 Экспрессивлик тил бирликларининг махсус кУллан^1" 
асосида яратилади. У збек тили буйича чиккан дарслик ва кУллан* 
маларда экспрессив лексикага алохида урин ажратилган. Масалан 
М. М ирзаев, С.Усманов ва И. Расуловларнинг китобида, тущуНЧд 
ифодалашдан таш кари таъсирчанликка эриш иш  ва нуткнинг 
маълум стилини яратиш максадида кулланадиган сузлар экспрес- 
сив-стилистик лексика дейилади, деган таъриф  берилган.

Экспрессивликни одатда икки гурухга: экспрессив-субъектив 
бахо маъноларига ажратадилар. Экспрессивлик белгиларининг 
маъно жихатидан бир хил булмаслигини хисобга олиб, сузларнинг 
экспрессив-эмоционал ва экспрессив-бахолаш  турларига ажратиш 
одат булган. Экспрессивлик ва эмоционаллик бир-биридан ажрати- 
ладиган ходисалар эмас. Бу ходисаларнинг бирида экспрессивлик 
устун; бошкасида эмоционаллик устун, яна бирида хар иккиси тенг 
булиши мумкин. Ш унга кура, биринчисини экспрессивлик, иккин- 
чисини эмоционал, учинчи хилини эса эмоционал-экспрессив, деб 
аташ максадга мувофикдир.

“Нуткни янада ёркинрок, таъсирчанрок, таассуротлирок 
киладиган нарсаларнинг хаммаси экспрессивдир. Демак, нутк 
экспрессивлиги -  нуткни ёркин, таъсирчан, тасвирий, таассуротли 
килувчи воситалардир” .

Лексик -  фразеологик усул деганда экспрессив эмоционал- 
ликнинг лугавий бирликлар воситасида. яъни суз ва фразело- 
гизмлар билан ифодаланиши тушунилади."

Тилнинг ахволи ва унинг лексика сохасида ривожланиши 
даражаси сузларнинг факат умумий микдори сони билангина белги- 
ланмайди. Сузларнинг сон жихатдан куп булиши билан бирга 
уларнинг хар томонлама ва хилма-хил маънога эга булиши, суз 
систематикасининг тобора кенгрок тармок ёйиши ва энг нозик 
маъно оттенкаларини ифода этиши. Турли синонимлик ^суз ва бои 
стилистик хусусиятлар тилнинг бойлигини билдиради. Узбек тили 
хам мана шундай ресурсларга бой тиллардан хисобланади. Троп- 
лар, стилистик синонимлар, баъзи бир чегараланган лексик катлам 
ва фразеологизм3 каби тил ходисалари асосида экспресивлик ва 
эмоционаллик хосил килинади. М асалан, Темир шапка кийган

Тил ва адабиёт масалалари

г KjHrypoi Р. Узбек тилининг- тасвнрий воситалари. Т. 1977, 12-бет 
 ̂Абдуллае» А. Узбек тнлнда экслрессивлнхнинг ифодаланиши. -  Тош кент Фан, 1983.
Асаллаев А_, Рахмонов Б., Мус> лмонкулов ф . Бадиий санъат жозибасн. -  Тошкент. Янги вер авлоди, 2005.
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одамлар осмон баравар нарвон келтириб амаллаб тушириб 
олишган. Мен ана уш а ёнгоцнинг циручидан йщ ш и б тушганман.1

Кушнисига тушган к,изи оиласи билан андармон, кули теккан 
мсцалдагина кириб турарди.

Узбек тили лексик кдтламининг анчагина кисмини куп маъ
ноли с^злар ташкил килади. Маълумки, полисемантик сузлар бир 
маъноси билан тугри, яна бир маъноси билан экспрессив-эмоцио- 
нал фикр ифодалашда катнашади. Суз маъносидаги бошка томонга 
силжиш эса купинча унинг узи учун хос булмаган матн ичида 
келганда юз беради3. Масалан,

Эсимни танибманки, дадам пулат пероли ручкада сиёу; билан 
шеър ёзар эдилар. (Олмос, “Бодом гули”, 7-бет).

У  х,озир самоварга кириб битта чой ичмоцчийди. (Саид 
Ахмад, “Кочок” (“Уфк” романидан парча), 244-бет)

Сузни узига хос матнда, сузлар куршовида куллаш, воке- 
ликни махсус таърифлаш асосида троплар хосил килинади. Троплар 
суз маъноларини турли хил принцип асосида янги маънога кучи- 
риш усулидир. Ш унга кура, тропнинг хилма-хил турлари бор: 
метафора, метонимия, синекдоха, эпитет, аллегория, ирония, 
муболага, литота каби. Улар мана шу хусусияти билан узига хос 
градация хосил килади. Масалан, яхши-бинойи-дуруст-тузук; 
аччицланмоц, газабланмоц, кщрланмок, каби.

Синонимлар воситасида экспрессивлик, эмоционаллик ифода- 
ланиши юзасидан хулосага келиш мумкин:

1. Уз сузи билан четдан кирган суз синонимик муносабат 
хосил килган булса, чет суз экспрессивликка бой булади.

2. Уз маъноси ва фигурал маъноси билан синонимлик 
муносабат хосил килган каторда фигурал маъноси экспрессив буёк- 
дор булади. Тилда экспрессивлик ифодоловчи воситалар анчагина, 
лекин фразеологизмлар бундай хусусиятнинг узига хослиги билан 
ажралиб туради. Фразеологизмлар номинатив маъно ва кушимча 
оттенкаларнинг ажралмас бирлигидан иборат булган махсус нуткий 
фигуралардир. Фразеологизмларнинг айримларида экспрессивлик 
сузловчининг вокеа, белги, нарса предметга нисбатан субъектив 
муносабатига, шу жумладан, салбий ёки ижобий муносабатига 
(муккасидан кетган, учига чик^ан, огзи ката - салбий, че^расиочии^ 
цалби пок, теша тегмаган, к,ирови т у к и л м а г а н - и ж о б и й )  нис атан,

1 Хошииов У. Танланган осарлар — Тошкснт: Шар*. 2009. -Б.291.
Аъза^юв Э. Kys: эших. -  Тошкснт. 2012. -  Б. 551. « _ 1974

3 Болтабосв Ажратнлган булаклар ва ажраляшга до»фН Узоск т л и  ва
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баъзиларида эса ходиса, нарса, белгининг сифат ёки микп 
характеристикаси нуюгаи назаридан булади. едоР

Кечкурун огзим кулогимга ет гудек булиб бир дуппи ёнг 
кутариб келдгш.(Уткир Хршимов, Энг OFHp гунох, 18-бет). °*

Демак, фразеологизмлар экспрессивликка бой булган нутрий 
фигуралардан булиб, улар оркали ифодаланадиган маънолар куп 
киррали ва ранг-барангдир.

Frazeologizmlarning leksik-semantik xususiyatlari

Hilola Burhonova,
talaba (NamDU)

Frazeologizmlar ham, xuddi so’zlar kabi, shakl va ma’no 
butunligiga ega. So’zning shakliy tomonini tovushlar hosil qilsa, 
iboralarning shakliy tomonini esa so’zlar tashkil etadi: yon  bosmoq, 
ko 'ngli bo 'sh kabi.

Frazeologizmlarning komponentlari faqat shakl-tovush tomoni 
bilan so’z holida bo’ladi. Frazeologizm tarkibida u m a’no butunligiga 
ega bo’lmaydi. Shu sababli frazeologizm tarkibidagi biror so’z 
iste’moldan chiqqan bo’Isa ham, frazeologizmlar y o ’qolmaydi, boshqa 
til birligiga, aytaylik, so’zga aylanmaydi. Misollar: U  qizning burnini 
asta chimchilab, qulog'idan c h o ’zib j i g ’iga tegdi-da, mo'ylovlarini 
selkillatib ko ’rdi. Shanba kuni K o 'tir dala tomondan ko 'tarilgan chang 
odamlarning enka-tinkasini chiqarib yuborgandi. (Mirmuhsin)...

Frazeologizmlar lug’oviy birlik bo’Iganidan, xuddi so ’zlar kabi, 
gapda bir bo’lak vazifasida keladi. Misollar: Qosh q o ’ya m a n  deb ko ’z 
chiqaradigan bunday hodisalar hali ham onda-sonda ro ’y  berib turibdi. 
Ko z ochib yum guncha  ming piyoda  va suvori kishilar pa yd o  bo ’Idi. 
(A.Qahhor) Birinchi gapdagi frazeologizm aniqlovchi, ikkinchi 
gapdagisi hoi bo’lib kelayapti.

 ̂ Frazeologizmlarning semantik strukturasi frazeologik m a’no va 
qo shimcha ottenkalardan iborat bo’lmaydi. Belgi, harakat kabilar 
• a?.' a razeologizm ifodalaydigan ma’lumot frazeologik m a’no deyi- 
a l. asa an, Bu yerda ekanligingizni eshitib k o ’zim ga hech narsa 

ko rinmadi. Gapdragi frazeologizm harakatni bildiradi.

k a b i b m ^ ! .g |Zml! r’ S° ’Zlar kabi УахИ1 bir m a’no (be |g'> harak3t 
ma’nodan t  u  frazeologik m a’no ko’p jihatdan leksik
frazeoloeik т я ’ Ч' &\ u ь sababli frazeologizmlar so’zlarga ham 

no e sik ma’noga teng bo’lmaydi. Qiyoslang: о ’to



илмии мацолалар туплами

ketgan uchiga chiqqan, beqiyos - y e r  bilan osmonga, albatta  - turgan  
nap hech qachon - ikki dunyoda (ham), yash irin  (hufiya) - eng ichida. 
Keltirilgan frazeologizmlar o ’z sinonimlarini so’zlarga nisbatan birin- 
chidan, ma’noni kuchli darajada ifodalasa, ikkinchidan ular obrazlilikka 
ega.

Frazeologizmlar garchan so ’zlar kabi yaxlit m a’no ifodalsa-da, 
dalillar frazeologik m a’no bilan leksik m a’noning tabiati bir xil 
emasligini ko’rsatadi. Frazeologizm lar sintaktik jihatdan so’zlardan 
farqli belgi-xususiyatlarga esa bo’lganligi uchun ham tilda paydo 
bo’lgan va yashab keladi.

Frazeologizmlar birdan ortiq so’zdan tashkil topishini ko’rdik. 
Lekin frazeologizmlar tarkibidagi so’zlaming leksik-grammatik imko- 
niyatlari, ulaming to ’g ’ri m a’nolari asosida birikishidan hosil bo’lmaydi. 
Masalan, q o ’yn iga  q o ’l solmoq, tarvuzi q o 'ltig ’idan tushmoq frazeo- 
logizmlarining m a’nosi tarkibidagi so ’zlar m a’nolaridan kelib chiq- 
maydi, chunki frazeologizmlar so ’z birikmasi tarkibidagi biror so ’zni 
yoki butun birikmani m a’lum bir obraz asosida ko’chma m a’noda 
qo’llash yo ’Ii bilan hosil bo’ladi, uning m a’nosi ham shu yo’l bilan hosil 
bo’ladi. Misol: Yaxshi odam  oshini yer, yom on odam boshini y e r  
(Maqol) ... b o ’yn ida  qip-q izil galstuk loladek yashnab turar, og'zi 
qu log’ida edi (A.M irahmedov). Boshini yem oq  frazeologizmining 
ma’nosi emoq fe ’lining ko’chma m a’nosi asosida hosil bo’lgan. O g ’zi 
qu log’ida frazeologizmining m a’nosi esa butun birikmani obrazli tarzda 
ko’chma m a’noda qo’llash asosida hosil bo’lgan.

Frazeologiyada bunday emas. Frazeologizmlaming asosiy qismi 
bir ma’noli. Lekin ikki va undan undan ortiq m a’noga egalik 
frazeologizmlarda ham uchraydi. Masalan, Eskini yamaguncha essing 
ketadi deb bekorga aytilm agan axir. (Sh.G’ulomov) Mana hatto Kimsan 
uch kundan beri normani oshirib ketayapti. Prorabi maqtab esi ketdi. 
(As.M. bu kunlarda ja n g ch i goh о 'ziga kelib, goh bexush bo ’lib ketdi.
(As. M.) Ayb menda, -dedi Jo 'ra  dangal- Ana, endi o ’zinga kelding 
(N.S.) Ishning k o ’zin i biladigan kishining q o ’liga tushgan mashina 
yomon ishlashi mumkin emas. Qo 'Iga tushgansiz.... Hafa bo Imang, 
jonim !

Xuddi leksikada bo’lgani kabi, frazeologiyada ham omonimiya, 
sinonimiya, antonomiya kabi hodisalar bor. Bir xil komponent 
(so’zlardan tuzilgan frazeologizmlar o ’zaro bog’lanmagan (tomoman 
boshqa-boshqa) m a’no ifodalashi mumkin. Bu hodisa frazeologik 
omonimiyadir. Masalan: Elmurod uning gapini jiddiy, lekin ogrin ib  
tingladi. Keyin ch u g ’urlashib, uyni boshiga k o ’targan bolalarga
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qayrildi. (Р.Т.)... Кип peshindan oqqanda, c h o ’l changini bosh 
k o ’tarib, ichkari uyga kirib ketdi. (S h .G ’ulomov). lga

Siz xalqimizning baxt-saodati uchun kurashdingiz. Xalqimiz sizn 
hurmatlab, olqishlar bilan boshiga ko’taradi. Frazeologizm lar so’zlarda' 
tarkib topish tufayli tilda frazeologizm -om onim lar juda kam miqdorni 
tashkil etadi.

Sinonimiya (m a’nodoshlik) hodisasi frazeologiya uchun ham 
xarakterli: kayfi buzuq-ta’bi tirriq, toqati toq bo’lmoq-sabr kosasi 
to’lmoq, yaxshi ko ’rmoq-ko’ngil bermoq kabi: U  bir qarashda yonoq 
suyaklari chiqqan, kam pirda xon yu zi trtishib, lablarining qimtinib 
turishidan Jonuzoq otaning t a ’b i tirriq  ekanini payqadi. (S.An.)

Yodgorbek kayfm giz buzuqroq k o ’rinadim i? (N.S.) Tojiboy o ’z 
qiliqlari bilan uning sabr kosasini to 'ld ird i. (PT.) Qabulxonada ktib 
о ’tiraverib toqati toq bo ’Igan arzgo  'ylar ra is  oldiga kirishga 
intilardilar. (N.S.)

Antonimiya. Qarama-qarshi m a’no ifodalovchi iboralar antonim- 
frazeologizmlar deyiladi: ko’kka ko’tarm oq-yerga urmoq, yuzi yorug’- 
yuzi shuvit, ko’ngli joyiga tushm oq-yuragiga g ’u lg ’ula solmoq kabi: 
Ahli majlis k o ’klarga m aqtar edi. (A .Q odiriy) U lar ham n ech a y il non- 
qatiq b o ’Igan raislarni erga urdilar (Sh.Rashidov) G ’ulomjon paxtalarni 
qiyg'os ochilib turganini hali q o ’shnisini terim  boshlam aganini ko'rib 
ko 'ngli ancha jo y ig a  tushdi. (M.Ism) R ahm atulla b ir tomondan yuragiga 
g'u l-g ’ula tushib, bir tomondan, k o ’nglinm g b ir burchagida esa bir 
umid paydo bo ‘lib oblastga bordi. (A. Q odiriy)

Xuddi leksikadagi kabi, frazeologiyada ham o ’z va o ’zlashgan 
qatlam bor. Frazeologiyaning asosiy qismi o ’z qatlamiga oid 
frazeologiyalarlardan iborat, o ’zlashma qatlam kam miqdorni tashkil 
etadi. Lekin, birinchidan so’z o ’zlashtirishga nisbatan frazeologiyani 
juda kam darajada bo’lsa, ikkinchidan, frazeologizm lar o ’ziga tildan 
aynan o’ziga emas, asosan kalkallab olingan. M asalan: g ’isht qolibdan 
ko’chdi frazeologizm tojikcha g ’isht as qolip barxestan frazeolo- 
gizmning qalqallab o ’zlashtirishdan kelib chiqqan. Tojik va o ’zbek 
tillaridan bir xil ma’noli juda ko’p frazeologizmlar mavjudki ularning 
qaysi tildan qaysinisiga o ’zlashtirganini aniq aytish qiyin. Qanday 
shamol uchirdi-qadam shamol paront. Boshi toshdan b o ’lsin-sarash as 
sang shavat-gap sotmoq-gap firo’xtan.

Keyingi vaqtlarda rus tilining ta’sirida ham k o ’pgina frazeolo
gizmlar paydo bo’ldi: temimi qizig’idq bos (kuy jelezo-paka gorachyo) 
barmoq orasidan (smotrit skvos palsi) kabilar.
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Xuddi ieksikada bo’lgani kabi frazeologiyada ham ayrim 
birliklarni eskirishi va yangi frazeologiyalarning paydo bo’lish xodisasi 
bor. Frazeologizmlaming asosiy qismi zamonaviy qatlamga oiddir. Eski 
qatlamga oid frazeologizmlarga misol sifatida Alisher Navoi asarlarida 
qo’Ilangan quyidagi iboralarni keltirish mumkin:

Yo ulus ichra yu z  suyun sochib,
Yo olibon boshini b ir yon  qochib

(“Xayrat-ul abror”)
Yuz suyini sochib-obro 'sin iyo ’qotib.
Begunoh to 'ksangN avoi qon in iyo  'qdir g 'am i 
Kim seni ко ’rgan dame qoshim senga qilish halol 
(“Navodir ush-shabob”) qonini halol qilmoq-o’ldirmoq 

Afrim frazeologizmlar variant sifatida eski qatlamga oid bo’ladi, 
hozirgi adabiy tilda ulaming qandaydir varianti qo’llanadi.

Misollar:
Lahza-lahza chiqdimu chekdim y o  ’lida intizor 
Keldim  jo n  o g ’zimgayu, ul shoxi badxo ’ kelmadi

(“Bado’ul vasat”)
Silkibon u lyaxsh iyom on ga yeng,
Anglab ulus yo  ’qina borini teng

(“Xayratul Abror”)
Bu misollardagi joni og’ziga kelmoq, yeng silkimoq frazeolo- 

gizmlari o ’mida hozirgi o ’zbek tilida joni xalqumiga kelmoq, qo’l 
silkimoq frazeologiyalari qo’llanadi: joni xalqumiga kelgan kapitan 
qayoqqa borishini bilmay, kemani kechasi bilan noma’lum yo’llardan 
ilon izi qilib aylantirib chiqdi. (As.M.) Bas, siz bilan biz, Tojiboy aka bu 
ishga rahbarlik qilish o ’miga qo’l siltar ekanmiz, jinoyat qilgan bo’lamiz 
va buning uchun xalq oldida javobgar bo’lamiz. (P.T.)

Xuddi so’zlar kabi frazeologizmlar ham stilga nisbatan neytral 
yoki uslubning biror turiga mansub bo’ladi. Lekin, frazeologizmlaming 
asosiy qismini neytral frazeologizmlar juda ko’p tashkil etadi. Stilning 
biror turiga xoslangan frazeologizmlar juda kam miqdomi tashkil etadi. 
Masalan: ko’ngli to ’q, aqlini emoq, boshi qatmoq, yo’ldan urmoq, ichi 
toshmoq, zardasi qaynamoq, tili bir qarich frazeologizmlari stilga 
nisbatan neytraldir. Stilistik xoslangan frazeologizmlarga misol sifatida 
quyidagilami ko’rsatish mumkin: Tezdan maktab qurilishi a™a 8a 
oshishini o ’ylab xursand bo’lgan Elmurod dadil odimlar tashlagan о a 
qandaydir bir kuyni xirgoyi qilib borar edi. (P.T.)
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и  keng yag’rinli, quloch ko ’krakli, butun dov ju ssasidan ****  
barq urar edi (O.) Xaqqiqatdan ham A shuraliev sog’aygach vrach 
quling o ’rgilsin qora ko’I teri keltirib berdi. ltta

Bu misollardagi am alga oshmoq, k o ’proq yozm a (rasmiy) usulh 
barq urmoq oddiy so’zlashuv uslubiga oiddir. ga’

Jak London hikoyalarda uchraydigan frazeologik 
iboralarning tarjimasi haqida

S. Daminjanov,
o ’qituvchi (NamDU) 

M. G ’ofurova, 
ingliz tili yo’nalishi 

2-kurs magistranti (NamDU)

Tilning lug 'at tarkibi faqat so‘zIar emas, balki turg‘un bo'lib 
qolgan so‘z birikmalari ham kiradi. Tarkibi ancha murakkab bo‘lgan 
turg'un birikmalar frazeologizmlar yoki frazeologik birikmalar (iboralar) 
deb ataladi. Tilshunoslikning frazeologizm larni ilmiy tadqiq qiluvchi 
soxasi frazeologiya (grekcha phrasis "ibora", logos - "ta’limot" "ibora 
to‘g ‘risidagi ta’limot") deyiladi. Frazeologizm lar tilning Ieksikaga 
kirishi sababli frazeologiyaga tilshunoslikning leksikologiya sohasiga 
kiruvchi bir bo'lishi sifatida qaraladi.1

Odatda frazeologizmlar tildagi erkin so‘z birikmalari asosida hosil 
boMadi. Biroq ular ko‘chma m a’no kasb etib, kom ponentlari o ‘zaro 
birikib yaxlit holda qoMlanishi natijasida singib ketadi, Frazeologizm- 
laming ko'chm a m a’nolari nutq situatsiyasi yoki kontekst yordamida 
oydinlashadi. Frazeologizmlar turli tillarda o ‘sha xalqning ba’zi urf- 
odatlarini aks ettiradi. Ulami bir tildan ikkinchi tilga tarjim a qilishda 
iboraning kommonentlarini so ‘zm a-so‘z ag ‘darm ay, to ‘g ‘ri keluvchi 
iboralardan foydalaniladi.

Fraze°l°giya masalalari va turli tillarda so 'z lam ing  har-xil 
birikishiga oid umumiy muammo, tarjima amaliyoti bilan birga, tarjima 
nazariyasi uchun ham g ‘oyat muhimdir. Chunki turli tillarda moddiy 
ma nosi bir xil bo‘lgan so‘zlam ing m a’no va uslub fimktsiyalari bir- 

iridan tafovut qilishi, turli tillarda bunday so‘z birikm alam ing ferq 
qi gan lgi uchun, tarjima amaliyotida katta mushkullik tugdirib, nazariy 
jihatdan ham juda katta kiziqish uygotadi".2

* t ,o 3 ' ° V M T ll,^ Slikk* T ,  O 'qituvchi, >981. l08-bcLдсpo« сведение теорию переюда. М., 1953 стр. 169.
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Bunday iboralar muqobil variantlar deyiladi. Muqobil variantlar 
deyilganda, bir-birlariga m a’no va stilistik funktsiya jihatlaridan mos 
bo‘lib, leksik sostavi jihatidan farq qiladigan, ba’zan esa bittadan 
tayanch komponentlari o ‘xshash ikki til iboralarini tushunamiz. 
Masalan, "sharoitga moslashish" m a’nosining ifodasi uchun ingliz tilida 
"When in Rome, do as the Romans do"  frazeologik iborasi qo'llanilgan 
ekan, shu ma’noning ifodasi uchun o ‘zbek tilida "Qo ‘shning ко 'r bo ‘Isa, 
ko'zingni kis" va rus tilida "S volkam i j i t  p o  volchi vbit" iboralari 
qo'llaniladi.

Dunyodagi ko‘p tillarda, jumladan, ingliz va o'zbek tillarida ham 
bir-birlariga muqobil son-sanoqsiz frazeologizmlar mavjudki, bu turli 
xalqlarning hayotidagi voqea-hodisalarga nisbatan bo‘lgan munosabat- 
laming asosan o ‘xshashligini bildiradi. Chunonchi, jahondagi barcha 
xalqlar o 'zaro xurmatni uluglaydilar. Binobarin, bu xislatni aks ettira- 
digan frazeologik iboralar boshqa tillar qatori ingliz va o'zbek tillarida 
ham mavjud. Lekin shuni aytish kerakki, hech bir tilda, mavjud 
tushunchalarning hammasi uchun frazeologizmlar yaratilgan emas. 
Jumladan, "arzimagan ко ‘ngilsiz votseadan kutilish uchun katta narsani 
kurbon silm ots"  m a’nosinj ifodalaydigan inglizcha "to burn ones house 
to g e t r id  o f  m ise"  iborasining o ‘zbek tilida "Burgaga achchik qilib 
ko'rpani kuydirm ots"  muqobil variantiga ega boMgani holda, rus tilida 
bunday variantga ega emasligi ajablanarli emas.

J.London hikoyalarining ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilishda 
tarjimon F.Abdullaev hikoyalarda m uallif tomonidan qoMIanilgan 
frazeologizmlami o 'zbek  tiliga to ‘la va aniq yetkazib berishga harakat 
qilgan. Наг bir tilda uning o ‘ziga xos o ‘xshatish ob’ektlari asosida 
tuzilgan yoki frazeologik shtamp shakliga kirib qolgan iboralar 
bo‘ladiki, ularni biz o ‘xshatma frazeologik ibora deb ataymiz.

Har qanday hollarda ham o'xshatm a frazeologik iboralaming 
ob’ektini saqlashga intilish tarjima tilining shirasiz, g ‘aliz bo‘lib 
qolishiga sabab bo‘ladi. Shuning uchun bunday birikmalarda, asaming 
milliy xususiyatiga zarar yetmaydigan bo'lsa, asl nusxa an anaviy 
ob’ekta bilan almashtirish m a’qul.1 Aks holda, tarjima asarning till
bo‘sh, tasvir q uw ati zaif, ta ’sirsiz bo‘lib qolishi mumkin.

Quyida hikoyalardan olingan misollarda ingliz, о z^e v? 
tillarida o ‘xshatm a frazeologik iboralaming an’anaviy ob ektiari bir- 
biriga mos kelganini ko'rishim iz mumkin:

Asl nusxada: As strong as a bull Danny 11 be as

Salomov G \ Til va tarjima. Toshkcnt: Fan, 1966, 294-bet
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0 ‘zbek tilida: X o‘kizdan baquvvat D en n ix o  ‘kizday

Strong as a  bull baquvvat bo ‘ladi
Pitiless as steel P o  ‘la t kabi ayovsiz

C old  as frost M uz kab i sovuts
He has no heart Unda shafkat
He is pitiles as degan narsadan
steel, keen and a sa ry o 'ts . U  po ‘lat

co ld  as kabi ayovsiz, muz kabi
frost (Mp89). sovuq (M. 37-bet).

iboralaming muqobiligini aynan bcra olgan va bu to* la adekvatlikni 
ta’minlangan.

Tarjimaning yuqorida ko'rsatilgan fazilatlari bilan bir qatorda, 
fikrimizcha, ayrim kamchiliklar ham mavjud:

Well, this little ye llow  streak has the g a ll to  blow  in today and say 
he'll take Cfrthey'splace (M.p.94).

0 ‘zbek tilida: Endi mana shu m eksikalik shumtaka Kartining 
о ‘rniga mana men chitsaman, deb ishontiribdi. (M.44-bet).

Yuqorida ko‘rsatilgan little ye llow  streak  frazeologik birligi o‘zbek 
tiliga shumtaka deb tarjima qilingan. Little y e llo w  streak  frazeologik 
iborasi "Meksikalik" hikoyasi bosh qahramoni Filipe Riveraga qarata 
qo'llanilgan.

"Tarjimada muallif uslubini aynan berish uchun leksik-frazeologik 
vositalarii tanlay ola bilish hal qiluvchi ahamiyatga egadir"1' Shunday 
ekan, tarjimon qo‘llagan shumtaka so‘zi noo‘rin ishlatilgan bo‘lib, u 
kitobxon hayolida nixoyatda sho‘x, to ‘polonchi bolaning timsolini 
gavdalantiradi. Riveraning fe’l-atvoriga bu tam oman teskari tafsifligani 
hikoyani o‘qigan kitobxon darrov ilg‘aydi.

Xuddi shu hikoyada uchraydigan yana bir frazeologik birlikning 
tarjima qilinmay, tushurib qoldirilganligi esa bizni ajablantirdi.

And he never talked eleven words in a strin g  since I  know him. He 
saw wood and does work (M.p.96).

О zbek tilida: U bilan tanishganimdan beri о  ‘nta so  ‘z  aytganini 
eslay olmayman (M.4b-6et).

Ko rinib turibdiki, saw wood  frazeologizmi qatnashgan ran tarjima 
qi inmay qolgan. Vaholanki, bu gapda qahramonning xarakteriga xos

о gan xis at haqida so‘z boradi. Tarjimon ingliz tilidagi saw  wood  
trazeologizmini ma’nosidan kelibchiqadigan o‘zbek tilida sirini hech

' Pewep Я.И. Задачи со поста, и т ^ н о и ,  анализ, псре.одо. (ТКП, 45).
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kimga bildirmaydigan, o ‘z ishiga pishiq, quv, m a’nolarini o 'zida 
mujassamlashtirgan "ichidan p ishgap"  frazeologik iborasini qo'IIasa, 
qahramon xarakterini to 'Ia  ochib bergan bo 'lar edi.

Tarjima ishiga katta iste’dod talab qiladigan ijodiy ish deb qaralsa, 
asarning badiiy qiymatiga, m uallifhing uslubiga, uning individualligiga, 
obrazlarining ifodali buyoqlariga zarracha bo 'lsa ham putur yetkaz- 
maslik niyatida tarjima qilinayotgan tilning so ‘z xazinasida sinchiklab 
izlansa, ijodiy izlanish o ‘z  mevasini berishi mukarrardir.1

Yuqorida ko‘rsatilganidek, ayrim kamchiliklarga qaramay, tarji- 
mon J.London hikoyalarining tarjimasidagi frazeologizmlarni zo‘r 
muvaffaqiyat bilan kitobxonga yetkazib bera olgan. Tarjimon frazeo
logizmlarni aniq va to ‘g ‘ri berish nihoyatda muxim ahamiyatga ega 
ekanligini qalbdan chuqur his qilgan.

Demak:
• tarjimada m uallifhing individual uslubini aks ettirishda 

frazeologizmlar tarjimasining ahamiyati katta;
•  badiiy tarjima tufayli tilning trazeologiyasi boyiydi;
• badiiy asar tilida ifodalangan milliy ruxni aks ettirishda 

frazeologiyaning roli katta; frazeologizmlarni buzib tarjima 
qilish asar tilini nursizlantiradi va uning badiiy qiymatiga 
putur yetkazadi.

Tarjimon F.AbduIlaev bu masalani chukur tushungan va his qilgan 
holda o ‘z vazifasini ado etganligini yana qayd qilamiz. Bunda uning 
keng mushohadali tilshunos ekanligi katta ahamiyatga ega bo‘lgan, 
albatta.

Jek London hikoyalari tarjimalarida kishi ismlari, 
geografik nomlar va milliy xususiyatlarni aks ettiruvchi 

so‘zlarining berilishi
M. G ’ofurova, 

ingliz tili yo’nalishi 
2-kurs magistranti (NamDU)

Bir tildan ikkinchi tilga qilingan tarjima xalqlarning o ‘zaro alo- 
qasini mustahkamlaydi, bir xalq tomonidan yaratilgan madaniy merosni 
ikkinchi xalqqa tanishtiradi. Shu bois badiiy tarjimada kishi ismlari, 
geografik nomlar va milliy xususiyatlarni aks ettiruvchi so'zlarnning

1 Левицка* T.P., Фктрман A.M. Проблемы перевода. М.: Международные отношеши. 1976. стр. 202.
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berilishi ham  alohida o 'r in  tutadi. U larn ing  tarjim asi xaqida bir 
m anbalarda xilm a-xil fikrlar bayon qilingan. c*anc'’

M a’lum ki, badiiy tarjim ada qilish qiyin bo'lgan, q0‘shj , 
izohtalab so‘zlar - rea liya  deb ataladi. K ishi ism lari, geografik nomlar 
milliy xususiyatlarni aks ettiruvchi so ‘zlar ham realiya hisoblanadi* 
M ashxur olim  A .V .Fedorov o 'z in in g  badiiy adabiyot tarjimasi 
m uam m olari bo‘yicha yozgan nazariy ishlarida bir xalq realiyalarinine 
boshqa tilga tarjim asining quyidagi usullarini aniqlaydi:

1) transliteratsiya’ orqali ( to 'l ik y o k i qism an);
2) tilda m avjud bo‘lgan elem entlar va m orfologik munosabatlar 

asosida yangi so 'z , s o 'z  birikm asi yoki q o ‘shm a so ‘z yasash orqali;
3) funktsional jihatdan  o 'x shash , yaqin  bo 'lgan  so'zni qo'llash 

orqali tarjim a qilish. Bu taxm inan m oe keladigan, kontekstdan tushuni- 
ladigan, ba’zida esa tasvirlanishi jixatdan  cheklangan tarjimadir.2

Kishi ismlari transliteratsiya qilingan: Bill-Bill, Porfirio Dias- 
Porfirio Dias, Felipe R ivera-Felipe Rivera, Paulina Vera-Paulino Vera, 
May Sethby-M ey Setbi, Arrelano Ram os-A rellano Romos, Juan 
Alvarado Xuan Alvarado, Danny W ard-D enni Uord, Billy Carthey-Villi 
Karti, Roberts-Robers, Spider H agerty-Spayder Xagerti, Fernandes- 
Femandes, Rosalie M artines-Rosilo M artines, Delaney-Dileni, Jose 
Amarillo-Xoce Amarilo, Prayne- P reyn ;3

Shuni aytib o 'tish  kerakki, badiiy asar yaratishda laqab nomlar 
muxim stilistik vositalardan biri bo 'lib , talqin etilayotgan obrazning 
ichki xususiyatlarini ochib beradi. Shuning uchun bunday nom lam m g  
ichki mazmuni bilan kitobxonni tanishtirish m aqsadida ular aynan 
tarjima qilingani ma’qul.

Albatta, har bir badiiy asar tarjim asi jarayonida izoqtalab so zar 
ko 'p  uchrab turadi. B iz tahlil qilayotgan hikoyalar ham bundan 
mustasno emas. Tarjimon F.Abdullaev ana shunday so 'zlam i ba’zilariga 
izoh berib tarjimada asliyat ohangini saqlab qolgan. Biz "M eksikalik  
hikoyasida uchraydigan tarixiy shaxslar, tashkilotlar nomlariga yuqori a 
aytib o'tilganidek tagida izoh berishni qo 'llaganini nazarda tutyapmiz. 
N obody knew history - they o f  the Junta least o f  a ll (p. 86) O 'zbek tilida. 
Hech kim uning o'tmishini bilm as Xunta odam lari esa bu bolani 
mutlatso tanimas edilar (32-bet).

They day he f irs t drifted into their crowded, busy room s they о 1 
suspected him o f  being a spy  — one o f  the bought tools o f  D ias sect e 
service (p. 86)

’ Федсро» А.В. Введение теорию перевода. М., 1953 стр. 139.
^Transkriptsiya - (lot. Trancripitio -  ko’chirib yozish)

Po'tatov Yu. Badiy uaid* nomlar T.:F&nb 1967,37-bet
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0 ‘zbek tilida: Uxuntachilarning tor va odam to ‘la xonasigya kirib 
k e lg a n d a ,  uni Diasning1 sottsin va maxfiy agentlaridan biri deb shubha 
qildilar (32-bet).

Asl nusxada ham yuqoridagi so'zlarga izoh berilgan. Tarjimon 
ham shu yo'nalishda ish yuritgan va bu uning yutuqlaridan biri desak 
mubolag'a bo'lmaydi.

Badiiy tarjimada milliy xususiyatlarni aks ettiruvchi so'zlarni 
tarjima qilish masalasi qiyin, lekin muhim va aktual masalalardan 
biridir. Bu asosan, ikki holatning, yani qaysi so'zlarni tarjimada transli- 
teratsiya qilib berish kerak: va qaysi so'zlarni bevosita tarjima qilish 
lozim, degan fikrning o 'rtaga qo‘yilishi bilan bog'liqdir. Bu masalalarga 
ha yoki yo‘q tarzida javob berib bo'lmaydi, albatta. Buning uchun 
muxim ilmiy-tadqiqot ishlar olib borish, tajribalarni umumlashtirish va 
shundan keyingina biror xulosaga kelish lozim bo'ladi. Shu nuqtai 
nazardan J.London hikoyalarining tarjimasida milliy xususiyatlar va 
realiyalarni aks ettiruvchi qator so 'zlar aynan (o‘zbek tili fonetikasiga 
moslashtirilgan xolda) o 'zbek tiliga kiritilganini to‘g ‘ri deb hisoblaymiz.

Yana shu mavzuga tegishli tarjimon tomonidan yo‘l qo‘yilgan 
ba’zi bir yutuk va kamchiliklarga to'xtalsak.

And his fa th er saw, large big-mistashed, and deepchested kindly 
above all men whose heart was so large that these was love to 
overflowing still left fo r  the mother and the little chuchacho playing in 
the corner o f  the patio. (Mp 102).

O'zbekchada: Uning ko'z oldida otasi gavdalanadi. Otasi 
chorpaxil, shopmo ‘ylov, muloyim tabiatli kishi edi. U  shu qadar 
oqko 'ngil, shu qadar mehri keng odam ediki, uning mexridan ona ham, 
xovlichaning bir burchagida о ‘ynab yurgan о ‘gilchasi xam baxramand 
bo ‘lardi (M.54-bet).

Yuqorida asl nusxa va uning o'zbek tilidagi tarjimasidan parcha 
keltirilgan. Asl nusxadagi ajratib ko'rsatilgan muchacho va patio  
so'zlarini o 'qigan kitobxon ulaming inglizcha so 'z emasligini darrov 
ilg'aydi. Bu so 'zlar ispancha so'zlar bo'lib, J.London ulaming ma nosini 
hikoya yakunidagi izohda bergan. Muallif hikoyada bosh qaxramon 
meksikalik bolakay -Riveraning hayolidan kechirayotgan fikr-o ylarini 
tasvirlar ekan, kitobxon hayolida meksikalik ispan bolasini tasawur 
qilishi uchun uni aynan bolaning ona tilida, ya’ni ispan tilida ergan 
desak xaqiqatga to 'g 'ri keladi.

Y .n *  ОММЗС11Н1ГНГ xapajom i ш л ш с м »  ( 1911 fl» ^ )
Диле Порфирио (1830-1915) - Мекеиканннг рсакцион хукмдорп. Хлпх о 

Д*ис лик-татураси агдарилди
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Tarjim on F.A bdullaev esa bu so ‘zlarni to ‘g ‘ridan to 'g 'ri 
va o'g ilcha  deb tarjim a qilgan. Bu tarjim aga kolaversa asl n u s * ?  
o 'ziga ham hech qanday putur yetkazm agan. Faqatgina 0‘2Й  
kitobxonining ko‘z o ‘ngida o ‘zbeklarning kichkina hovlichalari pay/ 
bo'ladi, vaholanki, xar bir xalk o 'z ig a  xos yashash sharoiti va tura° 
joylarining boshqachaligi bilan bir-biridan tubdan farq qiladi. Shuni 
xisobga olgan holda tarjim on m uchaho va  p a tio 2 so‘zlarini translite
ratsiya orqali berib, pastda ularga izoh keltirganda, bu asliyat ohangiga 
yanada moe hamda kitobxon dunyoqarashining ozgina bo'lsa ham 
kengay ishiga sabab bo 'lar edi.

"Hayotga muhabbat" hikoyasida:
Also, he cou ld  f in d  flo u r  — n ot much  —  a  p ie c e  o f  bacon , and 

some beans
0 ‘zbekchada:

Bundam tashqari, o 'sha y e rd a  o z  b o 'lsa  ham un, bir parcha 
go ‘sht, loviya ham bor.

M a’lumki, ingliz, o 'zbek, rus va boshqa tillarda go 'sh t uning qaysi 
xayvonniki ekanligi nuqtai nazaridan ajratib aytiladi. Masalan, ingliz 
tilida: beef, bacon va hokazo. O 'zbek  tilida: qo 'y  go 'sh ti, mol go'shti, ot 
go'shti va hokazo. Rus tilida: govyadina, telyatina, svinina va hokazo. 
Bular hammasi go 'sht turlari. E ’tibor bersangiz, uchchala tilda go'sht 
turlarini aytishda faqat o 'zbek tilida u lam ing qaysi hayvonga tegishliligi 
bilan birga go'sht so 'zi qatnashayapti. Asl nusxada BaconJ(bekon) deb 
yozilgan bo'lsa, o'zbekcha tarjim ada esa tarjim on uni go'sht deb 
o'girgan. Agar asl nusxa muallifi go 'sh t turi В esop  emas, fakatgina 
umuman go'shtni nazarda tutganida, u bu so 'zn i oddiygina - m m  
(go'sht) deb berar edi. Shunday ekan, tarjim on F.A bdullaev bu so zni 
transliteratsiya yoki transkriptsiya qilib, pastga olib unga izoh bersa 
maqsadga muvofiq bo'lar edi.1

"Hayotga muhabbat" hikoyasida m occasin  so 'z i ishlatilgan (19 
bet). U o'zbekchaga transliteratsiya orqali m okassin  deb to 'g 'ri  tarjima 
qilgan (9-bet). Biroq, unga alohida izoh bermagan. O 'zbek  kitobxoni 
hikoya matnidan uning poyafzalligini tushunib yetsada, uning qandaylig1 
to 'g 'risida tasaw urga ega bo'lishi uchun:

Xullas, tarjimon izohtalab so'zlarga izoh berishi, ularni tug ri 
tushuntirishi, demak, kitobxonda so 'z  ketayotgan predm et, voqea-hodisa 
to g nsida aniq va mukammal tasavvur hosil qilishi mutlaqo zarurdir.

|  Мучачо - исп. muchacho - бол».
3 П*™> ■ исп. paiio - ночтча 

В « -  - 6„ о „  -  ^ Уов' cho'chqoning dudl^  , ohid.  UI<J1 b„ „  1луог11пв.„  g0, M
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Юсуф пироханининг уч хислати

Х ам идж он  Хомидий, 
филология фанлари доктори

Ж ахон адабиётининг бую к сиймоларидан бири, форсий тил ва 
ундаги бадиий адабиётнинг асосчиси “ш оирлар Одам Атоси” Абу 
Абдуллох, Рудакий шеърларини хар гал мутолаа килсам, оламжаадн 
завк оламан, Ш арк поэтикасининг янги кирраларини узим учун 
кашф этгандай буламан. Х,айратланарлиси ш ундаки, урта асрларда 
хали китобий мавзуларга айланмаган, анъанавий тимсоллар 
сирасига кириб улгурмаган куп сю ж етларга шоир асарларида аник 
ишоралар бор, у ёки бу муносабат билан улар тилга олинган. Булар 
фикрни таъсирчан, ута кабарик ифодалашда, бадиий 
жонлантиришда бир лавха -  восита вазифасини бажарган. 
Жумладан, маъшуканинг чиройи тасвирида, ишк йулида 
жонфидолик, покдомонлик хусусида фикр ю ритганда шоир Юсуф 
образидан куп фойдаланади. Чунончи, бир газалида шундай дейди: 

Нигорино, шунидастам, ки го%и м еунат у роуат ,
Се передан салаб будаст  Ю суф ро ба ум р-андар.

(Эй нигорим, гох мехнат, гох рохат, деб эшитганман, ха 
Юсуфнинг уч куйлаги умри давомида унинг мухофизи булган 
экан).

Байт мутолаасидан сунг Ю суф куйлагининг бу хислатлари 
нималарда экан? деган уй билан Рабгузий, Кул Али, Дурбек, 
Жомий хамда Х°зикларнинг “Ю суф ва Зулайхо”ларини кайта 
синчиклаб, имкон доирасида киёслаб укиб чикдим, бу сехрни 
аниклагандай булдим ва уни укувчилар хукмига хавола этишга 
карор килдим.

Сюжети тарихи Инжил ва Куръон сингари илохий китобларга 
бориб такаладиган бу киссада тасвирланишича, Канъон подшоси 
пайгамбар Яъкубнинг ун бир угли булиб, улардан Ю с у ф  ва Ибни 
Ямин бир онадан, узга туккизтаси бошка онадан тугилган. Ота хам, 
махалла-куи, хешлар хам хаммадан кура гузал, аклли, хушкомат, 
ширинкалом барча юксак инсоний фазилатлар м у ж а с с а м л а ш г а н  

суфни яхши куришади, унга алохида мехр билан карашади. Бу 
алар кал ида рашк, норавобинлик хиссини аланга олдиради»
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Н а ти ж а д а  улар Ю суфни улдириш режасини тузадилар. Шу орада 
Юсуф гаройиб бир туш куради.

Тушида куёш, ой ва бир юлдуз унга сажда килаётган эмиш. 
Сесканиб уйгонган Ю суф тушини отасига айтиб берибди. Яькуб бу 
тушини акаларига айтмаслиги лозимлигини уктирибди. Лекин 
покдомон Юсуф уз жигарларимку, деб тушини уларга изхор 
этибди. Акаларининг бахиллиги янада хуруж килибди. Улар Навруз 
кунларида “лола сайлига” олиб бориш бахонасида Яькубни 
кундириб, Юсуфни сахрога элтадилар. Окибатда уни уриб 
хаммаёгини муматалок килиб, улдирмокчи булишибди. Шунда 
катга акаси Яхудо “кулимизни конга беламай, кудукка ташлаб 
юборайлик, уз ажали билан улсин”, дебди. Шундай килиб улар 
Юсуфни судраб бориб, карвон савдоси йули ёкасидаги кудукка 
ташлаб юборишибди. Аллох амри билан кудукнинг ярмида бир 
супа пайдо булади. Куйлаги Ю суфни ана шу супага юмшок куниб 
олишини таъминлайди. Айрим асарларда акалари Юсуфнинг 
куйлагини конга белаб, Яькубга бури еди, деб курсатишади, 
дейилса, баъзи асарларда овчи домига тушган болаларини излаб 
юрган чулок бурини уриб, огзини конатиб, “мана шу бури еди” деб 
судраб келганда илохий кудрат билан бури тилга кириб, 
огаларининг макрини фош этади. Бари бир бу ерда хам сирнинг 
фош булишида куйлак бир восита вазифасини утаган.

Шоир Кул Али (XIII аср)нинг “Юсуф ва Зулайхо” достонида 
тасвирланишича, Ю суфнинг тушидан вокиф булган акалари 
бадбинлик килиб уни сахрога олиб чикадилар, уриб калтаклаб 
кудукка ташлайдилар. Тангри инояти билан Жаброил 
Алайхиссалом келиб, кудук тубидаги улкан тошни деворга 
урнатади. Ю суф уша ерда жон саклайди. Галамислар бир эчки 
боласини улдириб, куйлакни унинг конига белаб, “Юсуфни бури 
еди” деб нола чекиб келадилар. Бунга ишонмаган Яъкуб: Уша 
бурини менинг хузуримга келтиринглар”, - дейди. Аллохнинг 
инояти билан бури тилга кириб: “Мен бир йуксил касал буриман. 
Юсуфингни емадим. Умуман углингни бурилар еган эмас. 
Истасанг, сахродаги барча буриларни хузурингда хозир киламан 
деб котилларни фош этади.

Юсуф Баширдан куйлагини бериб юборади. Канъонга келга” 
Башир кир ювиб утирган онасини топади ва У^тТ 
Яъкубни топиб куйлакни беради. Уни хидлагач, ъкус»нин 
очилади.
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Дурбек тасвирида фарзанд догида йиглай-йиглай о н а н '^ " *  
кузи кур булиб колади. Ю суф куйлагини уш лаб олган Ба ^  Хам 
кучогига отилгач, аввал унинг кузи очилади. Демак К™*3 °На 
достонида куйлакнинг рамзий -  илохий кучи, бадиий хислат^б ^  
заифрок тасвирланган. У нинг асарида ун етги кунлик гудИР°3 
шариат козиси эмас, М иср А зизининг узи сурок килади. Кул Т * 1 
достонида зиндонбанд Ю суф нинг туш  куриши ва тушида 
муйсафиднинг гувохликка чакалокни олиб келиш хакидаги 
башорати лавхаси йук. Бу достонда Зулайхо икки марта Юсуфга 
ёпишиб, кийимларни йиртиб “Ю суф менга зурлик килмокчи булди" 
деб касддан зиндонбанд килдиради. Бу сафар энди Аллох 
томонидан юборилган Ж аброил “такдир хукмига сабр килсанг 
Миср Азизи буласан”, -  дейди.

М аълумки, Якуб онаси улгач Ю суфга бир бева хотинни кул 
бозоридан сотиб олиб, тарбиячи килиб куйганди. Аёлнинг оркасида 
Башир деган боласи хам бор эди. Канъон шохи “угли билан овора 
булиб, Ю суфга эьтиборсизлик килмасин” деб Баширни кул 
бозорига элтиб сотади. Уни Азиз харид килиб, М исрга элтади. 
Такдир ана шу гунохи учун Яькубни жазолайди. М исрга савдога 
кетаётган карвон кудук бошига тушади. М олики Тожир сув олиш 
учун кудукка пакир туширади. Ю суф ана шу челакка утириб олади. 
Карвондагилар уни сув урнига тортиб чикарадилар. Манзарани 
узокдан кузатиб турган Ю суфнинг акалари келиб:

-  Бу бизнинг кулимиз эди. Крчиб кетувди, беринглар, - деб 
жанжал кутаради. М олики Тожир улар билан келишиб, Юсуфни 
арзимаган бахога сотиб олади ва М исрга элтиб, кул бозорида уз 
вазни микдорида олтин бахо куяди. Уни хам М иср Азизи сотиб 
олиб, саройда Зулайхога хизматкор этиб куяди: Яькубнинг 
арзандаси хам Миср бозорида кул сифатида савдо килинди. Маргиб 
шохининг якка-ю ягона кизи Зулайхо туш куради. Тушида Зулайхо 
жаннатосо бир богда сайр этиб юрса, кибла томондан бир тулин ой 
чикиб келиб, ёкасидан кириб этагидан чикиб, бир барно йигитга 
аиланиб богнинг куйи томонига кета бошлабди. Унга махлиё булиб 
Колган киз интилиб:

Хой, кимсан, каёкка кетяпсан, мени ташлаб кетма, — дебди.
^  6Н - ИС̂  Аз™ м а н , мени кидирсанг М исрдан топасан, -  

деб куздан гоииб булибди йигит.
бошлай™ Уйгонган Зулайхо уша йигит ишкида девона була 
гушалаонга ™’онаси табибларга каратибди, дунёнинг энг гузал 

Р саирга олиб боришибди. Лекин кизнинг к^нгли
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ёр и ш м ас , кундан-кунга ранги заъфарон булиб, чупдай озиб кета 
б о ш л аб д и . Ва нихоят, шох Зулайхони катта сеп-карвон билан 
М и ср га  элтиб Азизга никохлаб берибди. К ^з караса Азиз тушида 
курган барно йигит эмас, картайган бир чол булиб чикибди. 
Зулайхо нола-фигон чекиб мунгли бир холатда яшай бошлабди. 
Буни курган Миср Азизи хотинини эркалаб, барча истакларини 
бажо келтириб юрибди. Зулайхо хамон тушида курган йигит ишки 
изтиробида уртаниб юрар эди. Аслида хам Юсуф Мисрга келиб 
улгурмасдан Зулайхо Миср Азизига узатилган эди.

Кисса вокеасининг энг дахшатли, изтиробли онлари шу 
сониялардан сунг кечади: Кунлардан бир кун Зулайхо кушки 
айвонига чикиб, бутун Мисрни томоша килиб турса тушида 
ёкасидан кириб, этагидан чикиб кетган ой -  Юсуф кул бозорида 
савдога солинётганмиш. Дархол айвондан тушиб, Азиздан уша 
кулни сотиб олишни илтимос килади. Натижада унинг бу истаги 
бажарилади. Энди Зулайхо кандай килиб булса хам Юсуф 
висолидан сероб булиш, у билан сухбат куриш пайидан булади. 
Юсуф булса, хожасининг никохидаги, номахрам аёлдан узини олиб 
кочиб юради. Зулайхо уз максадига эришиш йулида турли хийла, 
макрлар уйлаб чикади. Миср Азизига айтиб, узига ойнаванди хос 
хона курдиради. Унинг деворлари-ю шифти, бутун сахни ойнадан 
ясалган булади. Хона битгач, мехмондорчилик анжомларини 
мухайё этилиб, энагадан Ю суфнинг чой келтиришини буюради. 
Юсуф чойнак кутариб уйга кириб келади. Ерга караса хам, атрофу 
шифтга караса хам узи билан Зулайхони куради. Уялиб, хижолат 
тортган Ю суф хонтахта устига чойнакни куйиб, ташкарига 
юзланади. Оркасидан етиб келган Зулайхо тухтатмокчи булиб 
куйлагидан тутади. Аслида чидамли булган куйлакнинг ёкаси 
Аллох инояти билан йиртилади. Ховлида юрган Миср Азизи бу 
Холни куриб, “Хожасининг харамига бостириб кирган Юсуфни 
зиндонбанд килади.

Бу мож аро шариат козиси хукмига хавола этилади. Бошига 
тушган кулфатдан йиглаб ухлаб колган Ю суфнинг тушига бир 
муйсафид кириб:

— Эй фарзанд! Кайгурма, тонгла шариат судда бешикда ётган 
чакалокни гувохликка сурагин, -  дейди. „

Эртаси куни шариат козиси сурови пайтида Юсуф узи 
бегунохлигини айтади. янг,ян

-  Далилинг борми? У'зингнинг покизапигингни 
исботлайсан? Гувохинг кани? -  сурабди кози.
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Э й ш ари ат хаками! Б еш икдаги чакалокни Ке п т  
орани очик  килиб  беради, -  дейди  Ю суф. келтиринг, уща

Бир хизм аткорнинг уйидан  беш икда ётган 
келтириш ади. чаКалок;ни

-  Э й норасида гудак! А йтгинчи, бу можарода ким гунох.п 
КИМ бегунох, -  унга м урож аат килади кози. Уи°ХКор-у>

Ш у пайт А ллохнинг изни билан чакалок тилга киоиб - 
дейди: ‘ ’ щУнДаи

-  Т екш ириб  курилсин-чи, Ю суф нинг куйлаги олд томонлан 
ииртилганми, ёки орка том онданм и? А гар пирохан орка томонлан 
йиртилган булса, унда Зулайхо гунохкор булиб чикади, -  дейди 
чаколок. Таф тиш  килинса, хакикатда хам куйлак оркадан -  Зулайхо 
чанг солган ж ойдан йиртилганлиги аникпанади. Миср Азизи 
Зулайхога газаб килади. Ш унда Ю суф:

-  И лтимос, у  бегунох м азлум ани ж азоламанг, бу можароларга 
менинг даргохингизга келганим сабаб, Зулайхони кечиришингизни 
илтимос киламан, — дейди.

М иср Азизи хотинини ута  ардоклагани учун унинг гунохидан 
утади ва Ю суфни зиндондан чикаради. Д емак, Ю суф куйлагининг 
хосияти туфайли у тухматдан куткарилиб колади.

Ю суф кул килиб сотилгандан сунг Канъондан файзу баракот 
кутарилади: кетма-кет кургокчилик, кахатчилик руй беради. Орадан 
йиллар утади. М иср Азизи ваф от этиб, севишганлар мурод- 
мак;садларига эриш адилар. Ю суф М исрга ш ох булади. Канъон ахли 
кийналгач, М исрдаги фаровонликни эш итган шахзодалар Яхудо 
бошчилигида савдо учун М исрга ж унайдилар. Ю суф ака-укаларини 
яхши пешвоз олиб, Башир билан узларини танитмай, арзон гаровга 
галла берадилар. Ю суф омборчига галла улчайдиган олтин тосни 
яширинча укаси Ибни Яминнинг копига солиб куйишни буюради. 
Карвон ярим йулга етганда чопарлар оркадан келиб “Жомни 
угирлабсизлар” деб карвонни текш ириш га туш иш ади. Натижада 
жом Ибни Ямин 1уясидаги копдан чикади. Уни “угри” деб у ш л аб  
колишади.

Ибни Яминни саройга элтганда ога-инилар учрашиб зор-зор 
йиглашади. Яькубнинг Ю суф догида йиглай-йиглай басир були 
колганини айтишади. Баширнинг онаси хам фарзанд догида КУР 

Ули колган эди. Ш унда Ю суф бир куйлагини бериб, Башир билан 
иони Яминни Канъонга жунатади. Ш ахарга боргач, Башир аввал уз 
°нпяИHlr>TO!IИ̂ , ^ инг огУшига отилади. Она-бола висолга эришган 

суф куйлаги шарофатидан беванинг кузлари равшан



илмий ман,олалар туплами ^  ; т
тортади. Шундан сунг Башир Яькуб зиёратига бориб, Юсуфнинг 
тириклиги хакидаги хабарни етказади ва далил сифатида куйлагини 
к^рсатади. Яькуб уни хидлаб, углини туяди, юзига суртса* кузлари 
очилади. Бу лавха китобдан — китобга утиб, такомиллашиб, 
сайкалланиб борган, куйлак поэтик детал вазифасини утаган.

Абдурахмон Жомий, Жунайдулло Х,озик достонларида Юсуф 
куйлагининг вокеалар жараёнидаги вазифаси узига хос тарзда 
такрорланиб келган. Аммо Жомий достонида Тул хотин ва унинг 
угли Башир образи йук. Унда тасвирланишича, Юсуф куйлагини 
акаларидан бири отасига келтириб беради. Зуллисонайн шоир олим 
девонининг Юсуф ва Зулайхо севги саргузашти тасвирланган, 1861- 
1862 йиллар орасида ёзилган “Равзат-ус -асрор” достонининг 
филология фанлари нолмзоди, шоир Исмат Санаевнинг шахсий 
кутубхонасида сакланаётган нусхаси билан танишиб чивдик. Бу 
асарда вокеа севишганларнинг мурод-максадларига етишиши 
тасвири билан якунланади. Натижада Юсуф куйлагининг учинчи 
сехри билан боглик лавха бу достонда йук. Афтидан шоир 
достонни яратишда Абдурахмон Жомий дахосидан купрок файз 
топган куринади. Зероки, Жомий асарида хам сюжет Юсуф ва 
Зулайхоларнинг оламдан утиши тасвири билан нихоясига етади. 
Демак, Жомий достонида илохий ишк тамойили анча баланд 
пардаларда акс этган.

Демак, халк огзаки ижоди, Шарк диний китобларини 
ёшлигидан пухта урганган Рудэкий хали китобий киссаларга 
айланиб улгурмаган Хусрав ва Ширин, Лайли ва Мажнун, Вомик ва 
Узро хамда Юсуф ва Зулайхо сингари севги саргузаштларини 
мукаммал билган. Зеро, бу тимсоллар шоир газаллари, касида ва 
маснавийларида бир бадиий восита сифатида куп кулланилган- 
Юсуф куйлагининг уч хислатига ишора хам шундан далолат
беради.

Титрокни киприкка жойлаган шоир
А.Сабирдинов,
филология фанлари

доктори (ФарДУ)

Улуг мутафаккир Иоганн Вольфон Гёте “Шеърият инсоният 
мулкидир: у хамма ерда, хамма замонларда минг-минглаб 
инсонларда намоён б у л а д и ” , -  дея ёзган эди. Ана шундзи инсоният 
мулкига айланиб, калбларда намоён булиш бахти Узбекистон халк
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Тил ва адабиёт масалалари

шоири М ухаммад Ю суф асарларига насиб этган ле
5 хатокилмаган буламиз.

Мухаммад Ю суф шеърларининг шаклан ва мазмунан 
миллийлигини таъминлаш, бу борадаги узок асрлик тажрибапарни 
узлаштириш ва замонавий узбек ш еъриятига тадбик этиш борасида 
узига хос изланишлар олиб бориб муваффакиятларга эришди.

Халк ашула ва лапарларига хос лундалик ва содцалик, маъно 
товланишлари ва охангдорлик, ифода усулларидаги аниклик ва 
равшанликдан ижодий фойдаланган шоир хаётий хакикатларни 
даврнинг долзарб муаммоларини шеърга олиб кирди. Юртимизнинг 
гузал, бетакрор манзараларини, халкимизнинг юксак фазилатла- 
рини, маънавий-ахлокий кадриятларни, урф-одат ва анъаналарни 
мадх этишни ижодининг кредоси деб билди. XX аср узбек 
шеъриятидаги гул, шабнам, олма, ой, ялпиз, маж нунтол, жийда, 
майса, о%у, от каби тимсол ва образлар талкини унинг асарларида 
миллий ифодалар учун хизмат килади. М асалан, шоирнинг куплаб 
шеърларида акс этган цизгалдох; образи табиатнинг бетакрор жонли 
булаги сифатида хам талкинини топган. Ёки “Ж айрон” шеъридаги 
катгол сиёсатнинг тахкирига учраган халкнинг хам тимсоли булган 
Жайрон билан лолакизгалдок параллел ифодаланади:

Юрак конинг тукилган сукмок,
Багри алвон лолакизгалдок.
Сенга тошлар отди кай гумрох,
Жайрон, нега кузинг тула ёш, - 

тарзда фикр салмокдорлиги, ифода куламдорлигини таъминлайди.
Мухаммад Ю суф шеърлари таъсирчанлиги, фалсафий 

талкини, сапмокдорлигида маколлар алохида урин тутади. Халк 
маколлари унинг “Бободехконим” шеърида “Арпа эккан -  арпа 
урар, Бугдой эккан -  бугдойинг” тарзда айнан, “М унчок” шеърида 
“Одамнинг тафтини -  хайвон олади” тарзда ижодий ёндошилган 
холда кулланган.

Халк огзаки нуткидаги “узукка куйилган куздек”, “палахмон 
тоши”, “сув кечмок” каби суз ва иборалардан таъсирланиш унинг 
“Яшайлик бир узбек булиб, бир узукка куздек булиб”, “Йиглама ёр, 
киз бола папахмоннинг тошидир”, “В;из кутмаса, йигит олов 
кечармиди?” сатрларида ифода аниклигига хизат килади. Еки 

Ифтихор” шеъридаги “кулча”, “с о ч ” сузлари билан боглик 
ухшатиш, сифатлашлар ёрдамида “Ш ирмон кулча юзлар Райхон  
исдир бу элнинг, узун сочли кизлари Тумарисдир бу элнинг
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тарзида юртимиз кишилари, хотин-кизлари киёфасини акс 
эттиришда мухим ахамиятга эга булса, аёлларимиздаги хаё-ибо, 
сажияларидаги хусусиятлар “Жилмайса нур ёгар гул ёнокдардан, 
Сир яширар хатто кизгалдоклардан. Офтоб ботгандан сунг хилват 
боглардан Бехуда изламанг сира изларин” тарзида акс эттириб, 
миллий чизгиларини намоён этгандир.

Шарк халкларида оила мукаддаслиги, унинг бардавомлиги 
“Келар даврон, кетар даврон, Узингдан узга йук армон. Узингдан 
узгага ёлгон, Кора кумгон, кора кумгон” (“Кора кумгон”) тарзида 
ифодаланса, кишиларнмизга олис сафар ёки харбийга жунатиш 
олдидаги нон тишлатиб колиш одатимиз “Уч огайни ботирлар” 
шеъридаги “Уларни тилаб-тилаб олган эди Офтоби, Киргин жангга 
кузатиб К°лган эди Офтоби, Бир куйнига учта нон солган эди 
Офтоби” тарзида 2-жахон урушида уч углидан жудо булган 
мархаматлик Офтоб момо киёфасини акс эттиришда фойдаланган. 
Кишиларимиздаги андишалилик, мехр-окибатнинг улуглиги 
“Шифохонада” шеърида узбек мумтоз адабиётимиздаги тарду акс 
санъатидан фойдаланиб яратилган:

Ш ундай беморлар борки,
Тушакда михпаниб ёт ар бенажот.

Уялиб кетасан тузалганингдан.
Ш ундай шифокорлар борки,

Тугишган акангдек царайди сенга  
Тузалиб кетасан уялганингдан.
Халкимизда “Кувонч ва кулфатнинг ораси кош билан кабок 

уртасида”, деган макол бор. Шеър унинг орасини янада якин 
эканлигини

Сурсанг севинчимдан укингим купроц,
Сендан-да кумушроц сочимдаги оц.

Йил им келмай т уриб йил им келмофа,
Кузда табассуми киприкда тироц, - 

тарзида ифодаланган дардини, кулфатини узгаларга доим хам 
ошкор килавермайдиган матонатли, мустахкам иродали кишила- 
римиз ички дунёсини акс эттиришга эришади.

Хуллас, Мухаммад Ю суф шеърларидаги миллийликнинг 
доираси кенг. У келгусида куплаб тадкикот ва изланишларни талаб 
этади.
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М ухаммад Ю суф ижодида аёллар мадхи

М уминж он Сулаймонов, 
филология фанлари 

номзоди (НамДУ) 

Эътиборхон Гойиббоева,
Укитувчи

Узбекистон халк шоири М ухаммад Ю суф таваллудининг 
60 йиллигини мамлакатимиз микёсида нишонлаш хакидаги 
Президентимиз карори хамма катори бизни хам хурсанд килди. 
Кейинги 20-30 йил давомида бирорта шоир Мухаммад Юсуф 
даражасида машхур ва маълум булмади. Ш оирнинг шухрати сабаби 
нимада, деган хакли савол купчиликни уйлантириши табиий. Зеро, 
халкимизнинг етги ёшидан етмиш ёшигача шоирни билади, 
асарларини севиб укийди, кушикарини тинглайди. Аввало, шуни 
таъкидлаш керакки, аксарият китобхонлар М ухаммад Юсуфни 
кушик килиб айтиладиган шеълари оркали билади, танийди. 
Халкнинг кунглидагини шеърга солиш хар кандай ижодкорнинг 
кулидан келавермайди.

Профессор Озод Ш арофиддинов айтганидек, “Мухаммад 
Юсуф деган шоир шеъриятга кандай кириб келганини адабиётимиз 
сезмай хам колди." Шоир мисоли яшиндек чакнаб, оламни бир зум 
ёритгандек, узбек адабиётини яшнатди, кетди. Шу даврда ухлаётган 
хисларимизни, мудрок шууримизни уйготишга, жонлантиришга 
улгура олди. Мухаммад Юсуф уз шеърларида халк дилидаги, 
калбининг туридаги хис-туйгуларни равон, содда усулда, аммо 
бадиий жихатдан пишик, пухта тарзда баён килди. У энг оддий 
фикрларни айтишдан, хатто узини танкид килишдан хам тоймади. 
Шоир улмас мавзу хисобланган, минг йиллар давомида куйлаб 
келинган мухаббат мавзусида узининг гузал, инжа туйгуларини 
Узига хос тарзда охорли мисраларда айта олди.

Биз бу уринда шоир ижодида катта урин эгаллаган ва жушиб 
куйланган аёллар мавзусида фикр юритмокчимиз. Инчунин, шоир 
ижодида "Узбек момо", "Ок румол кизлар", "Узбекнинг аёллари", 
^Онамга , "Онам йиглар", "Уч угил ва бир киссаси", "Биби", 
^Кумуш , Кундошли уй", "Зайнаб кушиги", "Кумушбиби ноласи", 
Турнман киз", "Кизлар кушиги", "Фаргонамнинг паривашлари", 
Еибижон", "Бир киз йиглар", "К;из кушиги", "Келинчак", "Зеби- 
е и , Зебижон , Чимилдик", "Тилла балдок, "Ун саккизга кирган
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и «Асакалик киз" каби унлаб гуз? г шеърлар бор. Бу руихатни 
Z I  давои эттириш мум™<- Ш оир "Узбекнинг аёллари ш еърида

шундай ёзади:
Ухламайди тунлари  
Ой нурлари таралган.
Узбекнинг хотинлари  
Фарзанд учун яралган.
Й илданузун кунлари  
Ким кунглини суролган.
Узбекнинг хотинлари  
Мех,нат учун яралган..

Бир Караганда бу мисралар оддийгинага ухш аб тую лади. 
Аммо хозирга кадар бирон бир ижодкор узбек аёлининг фарзанд 
учун яралганини бунчалик содда ва равон охангда баён этолмаган.

Бир куни йилдан узун эканлиги узбек аёли 
мехнаткашлигининг бадиий ифодасидир. У збек аёлининг 
вафодорлиги хакида куп ёзилган. Ж умладан, А бдулла О риповнинг 
"Мукаддас аёл" шеъри жуда машхурлигини таъкидлаш  мумкин. 
Мухаммад Юсуф бу масалада хам узининг гузал хис-туйгуларини 
оригинал тарзда айта олган:

Кирц йил к^ргин булса х,ам,
Уз аудида туролган.
Узбекнинг хотинлари  
Тоцат учун яралган.

Ана шундай мехнаткаш, фидойи, садокатли аёл иззат ва 
хурматга лойик, дейди шоир.

Узбекнинг аёллари,
Узбекнинг хотинлари,
Сувдан %алол,
Гулдан пок,
Куллари - олтинлари,
Кай томонга  
Бурса юз,
Йуллари ойдинлари - 
Иззат учун яралган.

м у м к и щ ^ ^  СЗМИМИЙ “ "сраларни бош ка ш еърларида хам учратиш

Узбекмомо" ш еърида ш оир ш ундай ёзади:
Фаришталар файзи ёгар  юзларингдан,
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Аримасин кувонч энди, Узбекмомо.
Ю рсанг, оф т об эргаш ади изларингдан,
Офт об булиб нур соч энди, Узбекмомо.

Бу шеърда истиклол шукронаси, аср давомида килинган 
тилаклар амалга ошганининг фахрияси мужассам. Щ0Ир 
М устакиллик туфайли миллий кадриятларимиз тикланаётганидан
гурурланади:

Озод юртда, обод ю рт да бор келаж ак,
Х ур улкага м удом  йулдош, ёр  келаж ак.
Х,али не-не Алпомишлар тугилаж ак,
Бахтинг бош га гулт ож  энди, Узбекмомо.

Ш оирнинг "Окрумол кизлар" шеъри узбек кизларининг гузал 
фазилатларидан бирини улуглашга багишланган.

Ушиб т уринг кучамдан го^-гоу;,
Кунгил яйрар курганим сари.
Эй гулбадан, эй  кийикнигоу;,
Узбек ойим набиралари- 
Ойдин кизлар, ойж амол цизлар,
Ойдан тушган окрумол цизлар.

Шоир бу шеърида узбек кизларининг бетимсол гузаллигини 
турли ухшатишлар билан таърифлайди: кузлари кийик нигохига, 
юзлари ой жамолига ухшатилади, кискаси, хакикий Узбек момо 
набиралари эканлигини айтади. Ш еърнинг навбатдаги мисраларида 
узбек кизлари гузаллигининг янги-янги кирралари очилади: 

Усмаупган криш и бу зулук,
Бунча поксиз, бунчалар суюк.
Сиз борсизки, мууаббат  %ам бор,
Сиз борсизки, М ухаммад буюк.
Ойдин щзлар, ойжамол цизлар,
Ойдан тушган окрумол цизлар.

Узбек кизининг поклиги, суюклиги, зулук мисол кошларини 
Усма упиши, буларнинг бари шоир -  М ухаммад Юсуф 
буюклигининг сабабчисидир.

Шоирнинг узбек кизлари, узбек аёллари хакидаги 
шеърларини укиган саринг укигинг келаверади. Зеро, бу мавзудаги 
шеърлар бизнинг кадрдонларимиз, яъни оналаримиз, 
сингилларимиз, мукаббатимиз хакидадир. Ш унинг учун Узбек
истон халк шоири Мукаммад Юсуф хакида канча ёзсак, суюкли 
шоиримизга булган мекр-мукаббатимиз алангаланиб, "Кани Уша
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илмий маколалар туплами

пк севган шоир" деган сас келгандай булади. Лекин шуни аник 
биламизки, севимли шоиримиз узининг Улмас, умрбокиЯ ш еърлари 
б и л а н  доимо бизга хамнафас, хамрох. Ш оирнинг халки бор экан, 
льсувчилари бор экан, у хеч качон улмаиди, мухлислари сони 
йилдан-йилга ортиб боради, унинг шеърияти булоги 
сарчашмасидан туйиб-гуйиб ичади ва маънавии чанкогини
кондиради. -

Хулоса килиб айтганимизда, шоир гузал шеърлари билан
узига улмас хайкал куйди.

Фойдаланилган адабиётлар руйхати:
1 Юсуф, Мухаммад. Сайланма. - Тошкент: Шарк^2012, 5-бет.
2. Юсуф! Мухаммад. Халк; бул э л и м .  -  Тошкент: Узбекистон, 2019, 44-бет.
3. Юсуф, Мухаммад. Биз бахтли буламиз. -  Тошкент: Нихол, 2011, 10-бет.
4. Юсуф. Мухаммад. Биз бахтли буламиз. -  Тошкент: Нихол, 2011, 32- бет

М ухаммад Ю суф ш еъриятида м актубнинг 5фни

Гузалхон Мухаммаджонова, 
доцент (Ф арД У )

Угилой Имяминова,
талаба (Ф арД У )

Нома узбек адабиётида апохида урин тутади. К ^зланган 
объектга хабар етказиш жихатидан муштараклик касб этувчи нома, 
мухаббатнома, саёхатнома, мактублар хос хусусиятларига кура 
фаркланади. М ухаббатнома ошикнинг маъш укага согинчли дил 
изхорлари булиб, узига хос композицияга эга. Саёхатном а 
йулчининг йул таассуротлари баёни булиб, маърифий максадга 
эга. Ш унинг учун у содда ва халкчил ифода йусинида баён 
этилади. М актубларда катта бадиий-эстетик, рухий-экспрессив 
таъсир кучи мужассам. Унда лирик кахрамон бу - ш оирнинг узи, 
яъни шоир “мен”идир. М актубларда ш оирнинг дилга якин 
инсонларига булган хиссий кечинмалари талкин этилади.

Мактуб инсоннинг рухий эхтиёжи махсулидир. Бадиий 
мактубларнинг тарихий илдизлари халк огзаки ижоди асарлари- 
достонлар таркибидаги намуналарга бориб такалади. “Девону 
лугатит турк” асарида хабар етказувчи- “аркиш ” сузи изохида “бу

КУР но» Д., Маиажоноа 3., Шералисва М. Адабистшунослик лугата. -Т .: Акаденнашр, 2010. -Б .265.
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суз мактуб, нома тарзида хам кулланиш и” айтилиб, шеърий 
мисол тарикасида келтирилади.1 М актуб муайян адабМ“ 
жараёнларда ривожланиб, адабиётда етакчи урин тутмаган б^лсТ 
да, миллий адабиётимизда унинг яхш игина намуналари яратилган' 
“М ухаббатнома”, “Латофатнома” , “Саёхатнома”, “Таашшукнома'1 
кабиларда шоир ва лирик кахрамон рухий эхтиёжининг рангин 
жилоларини кузатиш мумкин. Х алк шоири Мухаммад Юсуф 
ижодида хам мактуб шоир ижодининг индивидуал хусусиятни касб 
этади. Ш оирнинг мактублари онасига, синглисига, севикли ёрига 
багишланган.

Тугилган кишлоги, тугишганлари, дилга якин инсонларидан 
олисда булган шоирнинг калб изтироблари, согинчлари, инжа 
туйгулари тукилган шеърий сатрлар шоир сиймосига узига хос 
чизгидек. Бу изхорлар заминида она мехри олдидаги карздорлик 
туйгусини юрак-юракдан англаган угил, онага, якинларига 
тутаётган мехридан кунгил тулмаган талабчан инсон, акалик 
бахтини катта хазина билган, аммо “уни етарли кадрлай 
олмаяпман”,- дея укинаётган ака, шоирлик кисмати ва инсонийлик 
масъулияти уртасида тулганаётган чин инсон сиймосини 
англаймиз. Уларни укиш мобайнида мехр иликлиги, калб 
хароратини, инсоний муносабатлар тафтини хис этамиз.

Мухаммад Юсуф шеърларида эпистоляр жанр хисобланган 
мактуб ва хат шоирнинг ички рухий оламини янада теранрок очиб 
берган. Шоирнинг “Онамга хат” шеърида сирдош, дарддош, махрам 
согинчи билан ёнаётган фарзанд тимсоли гавдаланади : Мен сизни 
уйпайман, шому ссцарда,/ Она, согинсам %ам бора олмайман./ 
Тунлари тузгиган шундай ш щ а р да ,/ Х,еч кимга дилимни ёра 
олмайман.

Шахар кенг ва чарогон, обод ва гавжум, лекин булар шоир 
юрагига бир катим нур бера олмайди. У  узининг мехр-мухаббат 
билан йугрилган оддий уйи, камтар ва хокисор онасини кумсайди- 
Онасига дилини ёриб, у билан дилдан сухабатлашишни хохлади.

Инсон узи кизик, ёнидаги нарсанинг кадрига етмай, ундан 
узоклашган ёхуд айрилганидан сунг уни кумсайди, излайди. Ана 
шу йукотилган нарса эса — Мехр. М ана шу туйгунинг якк°л 
ифодаси мактублар оркали етказилади: К,ачон хат ёзгандим сенга , 
билмайман,/ Крфия билан банд бугун тош кунглим./ Ёлгиз аканг

1 Жаыолома М. V j6«k адабиётида нома жанри. -Т.: Фан, 1992. -Б.14.
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булиб J  Ёнингда ю рм айм ан.../ Кечир мени, синглим, /  К ечир мени,

СЫН2Л 1>ЦМ.
Мехр иликлиги кора кузларнинг корачигида жаъм. Олисдаги 

дийдор ва мехр тафти инсонни уртагувчидир. Инсон бутун умри 
мобайнида мехрга талпиниб яшайди. Аканинг сингилга мактубида 
шоирлик кисмати ва акалик масъулияти орасида такдир гирдобида 
айланаётган иложсиз ака тимсоли яратилган. Ш еъриятнинг сохир 
оламида “товонини чакир тошлар тишлаб олган” “кУлларини 
кийикчалар ушлаб олган” шоир ёлгиз ака булиб синглисининг 
ёнида юролмаганидан армон килади.

“Мухаббат куйчиси” дея ном олган шоир уз ш еърларида ош ик 
ва маъшук киёфаси, ишкий кечинмалар талкини жуда чиройли 
ифодалаган. Улар зохиран оддийдек туюлса-да, бу оддийлак 
замирида катта самимият мужассам: Севгилим/  Севгилим,/ О грийди  
дилим./Ж оним огрийверар сизни уйласам ./ Гулдай юзингизни с т а р  
энди ким,/М ени эслармисиз -йук^ми уш ал дам?

Севгилисиз хижрон ва согинч утида ёнган шоир тилидан 
ифодаланган гузал ухшатмалар, мактуб укувчисинигина эмас, 
шеърхонни хам узига махлиё этади.

Такдир суронлари, турмуш ташвишлари ёхуд хою -хаваслар 
йулида ота-она ва фарзанд уртасида сарсон булган М ехр, калби 
кемтик Согинчни шоир она мактуби оркали таъсирли ифодалайди: 
Углим, ж игаргушам, айтгин-чи, на%от,/ Ачинмайди ж онинг онанг  
Хол ига./ Мени туш акларга михлаб куйди б о д ,/ К елсанг бир  
курсаму... улсам  майлига.

Шоир ижодидаги халкона йусинда мехр иликлиги билан 
битилган мактублар бугунги техника асрида телефонлар ва 
интернетларларга тобора богланиб бораётган инсонлар орасида 
мактубнинг узгача хиссий-эмоционал таъсирини, унинг инсоний 
Кадриятлар ривожидаги урнини яна бир бор ёдга солади.

Мактублар узбек адабиётшунослигида тадкик этилиш и лозим 
булган масаладир. М актублар генезиси, унинг тараккиёти, суз 
санъатидаги бадиий мактубларнинг урни ва унга ёндош шеърий 
шакпларни урганиш мухим маълумотлар беради. Бу борада шоир 
Мухаммад Ю суф ижоди сара намуналар тухфа этиш и билан 
ахамиятга моликдир.
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Сиддикий Ажзий ижодида мумтоз адабий анъаналар

М укаддас Тожибоева, 
филология фанлари номзоди

Жадид адабиётининг илдизи, пайдо булиши, асосий 
белгилари, тараккиёт боскичларини тайин этишда Сиддикий Ажзий 
(1864-1927) ижодиётини эътироф этиш зарурати тугилади. Айтищ 
керакки, барча жадид ижодкорлари каторида Сиддикий Ажзий *ам 
инсон кисмати, унинг эрки, миллат такдири, Ватан озодлиги каби 
уткир ижтимоий мавзуларда бир канча асарлар яратди. Шоир 
шеърияти ва унинг ифода тарзи, мавзулар олами тасодифан пайдо 
булган тасодифий адабий ходиса эмас, у миллий утмиш адабиёт 
заминида тугилиб шаклланган, унинг мантикий давоми булиб 
кириб келган шеъриятдир. Ж адид шоирларини Навоий, Бобур, 
Х,офиз, Огахий каби шоирлардан таъсирланмаган, уларнинг 
асарларида акс этган гоявий-бадиий жихатларни уз онги шуурига 
сингдирмаган дейиш мантикка тугри келмайди. Масалан, Сиддикий 
Ажзий ижодида Шарк адабиётига чукур кириб борган тасаввуф 
таълимоти ва унинг тимсолларига йугрилган газаллар учрайди. 
Тугри, шоир газалларида тасаввуфона оханг Навоий, Машраб- 
дагидек буртиб турмайди, аммо Ажзий дунёкараши ва адабий 
меросининг фалсафий теранлигини, мумтоз адабиётдан айро холда 
талкин килмаслик имконини беради. Масалан, куйидаги газални 
олайлик:

Бу кун аицоду зотинг ила гуф т ор айларам иншо,
Вужудинг “л о ”дин исбот этмака аллола истисно.

Кузум ашки-ла багрим крни т асдщ  эт са щволим,
Бу мазмун ила ишк,инг иштиёцин айларам даъво.

Ибодат-ла жаннат истамак одобдин бесалим  
К,абулинг улгали жон нацди-лан бан этмишам савдо.

Санинг-лан ошнолицхалц икромин писанд этмаз,
Надур Мажнуна маж нунлщ-ла Лайли ишцида парво.

Кариминг дуфрогиулмоц хаёлати-ла т арк этдим,
Лалоиик, эътиборин зарратек куйингдаям шайдо.
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Ишим гам тешаси-лан ж исмими догини ц а зм о ф ур , 
Бани Фархода бенгзат мак лагил инсоф дин хошо.

Вужудим ут да ёндирмоц-ла дунмам ишц куфридин,
М ухаббат куйида чуцмехнат  илан эт миш ам адо.

Фано даштинда беному ниш онлщ  эът иборим дур,
Хузури боргохинг у зр а  агар  бир лахзаям  пайдо.
Не гам Ажзий, агар  оламда р а с е о л и ф а  маш хурам,
Хацикрт салтанатга м анда султ он эт м ая р а с в о  .
Туккиз байтли бу газал хазажи мусаммани солим бахрида  

ёзилган (мафоийлун, мафоийлун, мафоийлун, маф оийлун) булиб, 
мазмунига кура ошикона, яъни мухибнинг изтироби, кечинмалари 
ифодаланади. Зохирий жихатдан Караганда ош икона булиб 
куринган бу газалда орифона маънолар хам ифода этилади. Г азалда 
ишкнинг инсон калбига утказган таъсири хакида зикр этилади , 
тарикат йулининг тахликаси ш оирона талкин килинади. Ш у 
боисдан хам мисралар узаро мусалсал богланмайди, газалдаги  
кофия, оханг ва мавзу муштараклиги байтларни бирлаш тириб 
туради. Биринчи байтда ошикнинг иш к дардидан хуш нудлиги , 
иккинчи байтда маъшука фирокида кийналиш и, учинчи ва 
туртинчи байтларда ишкнинг кудрати ва муъж изалари хаки д а 
мулохазалар, бешинчи ва олтинчи байтларда м анзилдаги рухий 
холат ва бу манзилларни кашф этиш даги маънавий кийинчиликлар 
акс этган. Буюк Илохнинг “хузури боргохи” га талпиниш , 
маънавият неъматидан сархушлик, “хакикат салтанати”ни кум саш  
ва унга ташналик узига хос суврату санъатлар оркали талкин  
этилган. (Пароканда) Сиддикий Ажзий мазкур газалида турк  
тасаввуф адабиётининг пирлари А хмад Я ссавий, И м одиддин 
Насимий, Атойи, Алишер Навоий, М ухамм ад Ф узулий ва А м ирий 
кабиларга эргашиб ва газалнинг кухна ш аклидан фойдаланиб, бу 
маидонда анъанавий мавзуни янги рух, янги туйгу ва янги ф икр 
оилан тулдириш йулини тутди.

мунт5оа3аЛдаги Холат, тасвир тарзи, бадиий санъатлар
асапН̂ Г ИГИ “ У т а ^ и б л и ш н и н г  м увоф ик уйгунлаш уви 

Р Г гоявии-бадиии етуклигини таъминлаган. Газал уз асл

Ибрат.Ажзий. Суфизода. -Т .: М аънааигг, 1999. -Б . 137.
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манбасига таянган холда вуж удга келгани бпиг
v u r | v  РУХИЙ

товланишларни нозик иш оралар ва ифодаларда акс этти 
имконига эга булди. Бу холат ш оирнинг тасаввуфий карашл Ш 
ифодасида устозлар анъанасига таянганлигидагина эмас, балки 
узига хос янгича тасаввуфий тимсоллар яратишида хам сезилади 
Яъни “ишк иштиёки” , “жон накди”, “М ажнунда мажнунлик” 
“харим дуфроги” , “жисм доги”, “иш к куфри”, “хузури борго*”’ 
“хакикати салтанат” каби нозик талкинлар оркали янги бадиий 
тимсоллар яратади. Бу тимсоллар воситасида куз ёши багир конини 
тасдикловчи гувох, бу мазмун эса иш кка иштиёкмандлик холати. 
Байтдаги тасвир анъанавий тасаввуфий талкиндаги соликнинг 
рухий холатидан фаркли. Чунки лирик кахрамон фирокининг 
сабаби “хузури боргох”га эриш иш гина эмас, балки “хакикат 
салтанати”нинг фукароси булиш. Бунда “М ажнундаги мажнунлик” 
факат бизга таниш анъанавий тимсолнинг кейинги асрдаги такрори 
эмас, балки хузури боргох - маълум маънода янгиланаётган 
маънавий Ватан. Унинг салтанати фукароси булишлик эса 
ватансеварликнинг шеърдаги ифодаси сифатида талкин этилади. 
Куринадики, X X  аср шоири гарчи тасаввуфий тимсоллар билан иш 
курса хам ундаги тимсоллар соликнинг сулук йулининг 
янгиланишига эмас, балки Ватан йулида эркка интилаётган 
ватансеварнинг кураш йули сингари тасаввур беради.

Пахлавон М а^муднинг “М аж олис ул-уш ш ок”даги васфп 
ёхуд пурёрвалий лак;аби бахси

Ж асу р б ек  Махмудов, 
филология фанлари 

номзоди

Пахлавон Махмуд хакида маълумот берувчи манбалардан 
бири муаллифи ихтилофли асарлардан бири, яъни баъзи 
катологларда Темурийзода Султон Хусайн Бойкарога, баъзиларида 
эса Камолиддин Хусайн Гозургохий Ф аноийга нисбат бериб 
келтириладиган «Мажолис-ул-ушшок» тазкирасидир. Орифлар 
тазкирасининг ошиклар мажлиси тарзида, форс-тожик тилида 
ёзилган ушбу асарнинг "Достони Пахлавон М ахмуд Пурё" Де^ 
номланган 37-мажлиси куйидагича бошланган:
•J->“  ^  ^  t j i j b  >> b j j j  j 01 «Такядори
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дор ус-сафо, улул-айди вал-абсор Пахлавон Махмуд Пурёр дар 
Хоразм бакушти иштигол минамуда... (Софлик уйининг таянчи, 
кудрат ва басиратда дастёр, Пахлавон Махмуд Пурёр Хоразмда 
кураш тушиш билан машгул эди...»{Камолиддин Хусайн Фаноий. 
М ажолис ул-ушшок- УзРФАШИ, кулёзма № 10160. -  В. 104 а }

Асардаги булимлар асосан сажъ усулида, яъни насрдаги кофия 
шаклида келтирилган булиб, зикр килинаётган шахе исмига монанд 
ибора ёки иктибос кулланган. Масалан, «Дор ул-мулки маоний. 
Амир Саййид Али Хамадоний» ёки «Андапиби ва рукас-сарои 
макомоти маънавий, Амир Хусрав Дехлавий» ва хоказо. Бу холат 
Пахлавон Махмуд зикрга хам тегишли булиб, юкорида 
келтирилганидек, ундаги сажъни хосил килувчи жумла ^iljf 

дир. "Улул-айди вал-абсор" жумласи аслида Курони 
каримдан олинганлиги, унинг сузма-суз таржимаси эса "коллар ва 
кузлар сохиби" экани хамда туликрок изохи хакида куйида, 
"Мажолис ул-ушшок"нинг Эронда нашр этилган нусхаси асосида 
т^хталиб утмокчимиз.

Эронда Гуломризо Таботабоий Мажд томонидан тайёрланган 
"Мажолис ул-ушшок" тазкирасининг иккинчи нашрида жумла 
(улул айди вал-абсор) изохда Куръони каримнинг «Сод» 
сурасидаги 45 оятнинг бир булаги эканлиги айтилган {Мажолис ул- 
ушшок. Нависанда: Камолиддин Хусайн Гозургохий. Ба кушеш: 
Гуломризо Таботабоий Мажд. -Техрон, интешороти Заррин, чопи 
дуввум -  1376. -С. 196.}

Асарнинг бу каби сажъ услубида бошланиши Пахлавон 
Махмуд лакабининг тугри ёзилишини хам белгилаб беради. Чунки, 
сажънинг талабига кура, жумла охиридаги суз, кейинги жумла 
охиридаги сузга кофиядош булиши лозим. Шунга кура "улул-айди 
вал-абсор" жумласи кейинги жумлада келтирилган охирги суз 
"Пурёр" булишини талаб килади. Демак, бундан маълум буладики, 
Пахлавоннинг лакаби, Пурёрвалий булган. Бирок, гарчи ушбу фикр 
юритаётган тазкирада далиллар етарли булса-да, эронлик олимлар 
томонидан Пахлавон Махмуд лакаби хакида бирор тухтамга 
келинмаган. Гарчи булар кундек равшан булса-да, асарни нашрга 
тайёрлаган Гуломризо Таботабоий Мажд бу масалада^ доктор 
Абдулхусайн Зарринкуб маълумотларига таяниб, шундай ёзади. 
"Узида футувват ва ирфон камолотининг талаб этилган даражасини 
мужассум кила олган ушбу "Пахлавонлар пири нинг на ада 
таржимаи холи, балки номи хам афсоналар карига кири
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И сми П ахлавон М ахмуд Х оразм ий эканлиги маълум б и п ^ * 8**' 
"Пурё" дейиш ади, ш униси коронгу? Бу сузни баъзилар ■ f f J S  
деб келтириш ади ва айтиш адики, отаси "бой" (бек) лацабига°Н" 
булгани сабабли, уни хам уш бу лакаб билан чакиришган. Баъзи ^  
эса "Бегёр" дейнш адики, унинг биринчи булаги "бег" юкоридаг^ 
сузнинг дастлабки кисми эканидан эхтим ол шундай аташгандип 
Бош ва караш ларда, ж умладан "Бугёр" ва "Бирёр" номларини *ам 
унга нисбат бериш ади. Тазкираларда гохида унинг "К^толий" -  
"Китолий Хоразмий" деган номи эслаб утилади. Хоразмда уни 
М ахмуд Ота ва П ахлавон О та деб хам улуглашадики, булар 
М ахмуд бобо ва Пахлавон бобо исмларининг айни узи булиб, булар 
эхтимол бизга яширин булган "Пурё" лафзининг маъноларидир 
("Ж устижу дар тасаввуфи Эрон" асари 352 сахифасидан 
кискартириб олинди. М атннинг узида хам уш бу холатларга ишора 
килиб утилган). { М ажолис ул-уш ш ок. Нависанда: Камолиддин 
Хусайн Гозургохий. Ба куш еш : Гулом ризо Таботабоий Мажд. - 
Техрон, интешороти Заррин, чопи дуввум  -  1376. -С. 196.}

Энди бу масаладан бироз четлаш иб, юкоридаги оятдан 
олинган жумлалар изохига диккат каратсак. "Сод" суранинг 45-ояти 
куйидагичадир: . J — j  ifA&i j  j  ^ ^  J (®a
узкур ибадана Иброхийма ва И схака ва Яъкуба, улул-айди вал- 
абсор.)

Узбекча изохли таржимадан суранинг 45-47 сураларининг 
таржимасини олдик: «45. (Эй М ухаммад), сиз Бизнинг куч-кувват 
ва фахм-фаросат эгалари булган бандаларимиз — Иброхим, Исхок ва 
Яъкубларни эсланг! 46. Дархакикат биз уларни бир тоза (хислат -  
мудом охират) диёрини эслаш (хислати) билан холис килдик -  
покладик. 47. Х акикатан улар Бизнинг хузуримизда танланган, 
яхши кишилардандир» {Куръони Карим (Таржима ва изохдар 
муаплифи Алоуддин М ансур). -  Т.: Чулпон, 1992. -  Б. 336.}.

Мазкур оят Куръон тафсирларидан бири Хусайн Воиз 
Кошифийнинг «Тафсири ХУсайний» асарида шундай изохланади.
11 ' j  LSJ I j  L f j  J J U J J  l j  (Jjli- !»jAI ̂ >jI 'J  La Л  ^

(J-c. jl  jjS  j iu l  Ajfcj A ijJ U c .1  lAJjJj
^ j t  jlj*  Ц jL-ajI (jl ^ j i \  AS LjjU-. j l  Alib eJJjl j 1 >r

J —oj! j i j  OcU. o ^ l  O js” (Ва эсла бандаларимдан,
Иброхим(а.с)ни, унинг угли Исхок(а.с)ни ва унинг набираси ЯъкУ 
(а.с)ники, куллар ва кузлар эгаси эдилар. КУплар ва кузларД* 
мурод — шариф амаллар ва фойдали илмлардир... Йоки «айди»ДаН
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мурод -  тоатдаги кувват булса, «абсор»дан мурод -  диндаги 
басират(кунгил кузининг очиклиги)дир) { Хусайн Воиз Кошифий. 
Тафсири Хусайний. 1297 хижрий. -  В. 732.}.

Куръони каримнинг Байрутда Мухаммад Махлуф тафсири 
билан чоп этилган нусхасида шундай маълумотлар келтирилади: 
1 -  асхобал-куввати фит-тоъати; j -  вал-басоири фид-
дийни вал-илми. («улул-айди»дан мурод -  мукаммал тоат-ибодат 
эгалари, «вап-абсор»дан мурод -  дин ва илмдаги сохиб 
назарликдир) { Тафсир ва баён калимот ил-Куръанил Карийм. 
Тафсил: Мухаммад Махлуф. Дамашк-Байрут. 1419 хиж. кам. 1998 
милодий}.

Ушбу учта изохли таржимадан "Тафсири Хусайний"да 
келтирилган таржима, яъни :удовандоне дастхо ва дийдахо (кузлар 
ва куллар сохиблари) ушбу матнга, яъни Пахлавон Махмуд зикри 
келган уринга мос келади. Дархакщат, Пахлавон хам илохий бир 
кувват -  полвонлик ва нафсини енгиши натижасида басират 
(атайлаб енгилиб бериши натижасида юкори оламга бокиб, 
фаришталарни курганлиги ва рижол ул-гайблар билан мулокотда 
булганлиги) сохиби даражасига эришганлар.

Мазкур оятда улуг пайгамбарлар Иброхим, Исхок ва Яъкуб 
(а.с.)лар хакида суз юритилган хамда уларнинг «улул айди вал- 
абсор» фазилатига эга эканлиги хамда бу билан айнан шу 
сифатнинг Пахлавон Махмудга алокадорлиги хам таъкидлаган. 
Демак, узининг хам жисмоний, хам рухий-маънавий куч-кудрати 
билан бутун Турону Эронзаминда довруг козонган Пахлавон 
Махмуд хислату. фазилатда Куръони каримда тавсифланган улуг 
пайгамбарлар даражасида булган. Бу уринда лакаб масаласидан 
ташкари яна бошка масала, яъни Пахлавон Махмуднинг футувват- 
жавонмардлик маслагига мансублиги хам ойдинлашади. Бир катор 
тадкикотларда айтиб утилганидек, айникса эронлик олимларнинг 
тасаввуфга оид асарларида, жумладан Саид Нафисийнинг Сарчаш- 
маи тасаввуф дар Эрон" асарида келтирилишича, диний-тасаввуфий 
карашлар буйича Иброхим Халилуллохнинг унвони абул 
фатийён", "фатийлар отаси" деб юритилган. Дастлабки, футувват 
номаларда Одам Сафиюллох, Иброхим Халилуллох, ухаммад 
Хабибуллох, улардан сунг эса хазрат Али к.в., ундан кеиин 
Салмони Форсийни ушбу маслакнинг пешволари каторида 
утилади.
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У нинг ф угувват пеш воси эканлигини Куръони K a o ^ Z T T *  
неча оятлар хам тасдиклайди. Ж ум ладан, К^ръони к Р 
’’А н би е’’ сурасн 60 оятида ш ундай м архам ат килинади-
f jA i j j )  J I j j  {A j S i j  ' ^  'jils

"Улар (айримлари) айтиш ди: "Уларни гапириб (айб 
ю радиган И брохим деган бир йигитни эшитгандик". (Анбиё т  
Оятдаги "фата" сузи ш унга иш ора булиб, таржимада у "йигит" 
тарзида тарж им а килинган. Бундан Пахлавон Махмуднинг 
футувват, яъни ж авонм ардлик маслагига мансуб авлиёлигини унга 
салафлари катори берилган сифат хам  тасдиклаб турганини айтиш 
мумкин.

"М ажолис ул-уш ш ок" ни нг зикр давомида келтирилган 
ривоятида хам биз ю коридаги хар икки холатга мос, яъни хам 
лакаби масаласи, хам ж авонм ардлиги масаласи хакидаги 
карашларга жавоб топамиз. Зикрда П ахлавоннинг авлиёликда олий 
макомга эриш иш ининг сабаби, яъни унинг Хиндистонда бева 
аёлнинг углига атайлаб енгилиш и берилади: «Айтишадики, 
курашчи йигит П ахлавоннинг куксига утирган (ва Пахлавон 
М ахмуднинг нигохи осмонга караган) пайтда, у (Пахлавон)нинг 
басират (калб) кузи олдидан барча пардалар кутарилади ва хаки кат 
офтоби ёришиб кетади, натижада у уз талабига эришади. Аслида 
фано (макоми)нинг чуккиси шундай буладики, нафсни ана шундай 
енгадилар. Авлиёлар зумра(сулуки)да нима булса барчасини 
топдилар ва рижол ул-гайблар билан алока богладилар. Ана шу 
сабабдан замона нуктадонлари (номбахш е замон) уни Пурёр деб 
аташди. Ва баъзилар Букёр дейиш адики, бу мазкур жой тилида 
«енгилмас пахлавон» маъносини беради» { Камолиддин Хусайн 
Фаноий. М ажолис ул-ушшок. У зРФ АШ И, кулёзм а№  3066}.

Ушбу парчада Пахлавон М ахмуднинг кандай килиб авлиё- 
ликнинг олий макомига эришганлиги ва Пурёр номига сазовор 
булганлиги таъкидланган. Демак, у хиндистонлик курашчига 
атайлаб енгилиши натижасида уз нафсига карши борган, натижада 
унга юкори (файз) оламидан, аникроги рижол ул-гайб(гойибдаги 
эранлар)дан файз ва мурокаба хосил булган. Натижада ана ШУ 
мукадцас авлиёлар Пахлавон М ахмудни узларига уги я  килиб 
олишган. Ш унинг учун унга замонасининг уламолари Пур^р 
лакабини беришган.

Эронлик элчи Ризокулихон Хидоят узининг " С а ф а р а т н о м а и  

Хоразм (Хоразм элчилиги хатлари) асарида б у  ривоятни шундай
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изохлайди: «Айтадиларки, ул зотнинг рухоний даражасидаги 
тараккиётига сабаб шу булган эдики, у бир шахарга боради, шахар 
подшохининг бир пахлавони булиб, подшох уни хазрат Пахлавон 
Хоразмий билан курашга солади...» {Мирзо Ризокулихон 
Лолобоши. Сафаротномаи Хоразм. УзРФАШИ, кулёзма № 9129 -
В. 37.}.

Эронлик тасаввуфшунос Абдулхусайн Зарринкуб эса 
куйидагича ёзади: «Унинг маънавият оламига юз тутишига шу 
сабаб булганки, у Бенгалия («Мажолис ул-ушшок>>да -  подшох 
Ж уна %узурига)т& боради. Мазкур улка подшохининг номдор 
пахлавони булиб, уни Пахлавони Хоразмий билан беллаштиришни 
ният килади...» {Зарринкуб А.“Жустижу дар тасаввуфи Ирон» -  
Техрон. -  Б.354.}

Хуллас, мазкур курашда уз нафсини маглуб килган Пахлавон 
Махмуд юкори (файз) олами билан алока боглайди ва унга 
Пурёрвалий лакаби берилади.

Шу уринда савол тугилади: Рижол ул-гайб кимлар? 
Манбалардан маълум булишича, рижол ул-гайб -  бу гойибдаги 
эранлар булиб, мукаддас рухлар, яъни авлиёуллохлардир. Улар 
маънавий олам (файз олами)ни бошкариб турувчи бир гурух кудсий 
зотлар булиб, Оллох изни билан олам ахли ишларини назорат 
килиб туришар экан. Мухаммад Аваз ибн Садриддин К,арото- 
шийнинг "Мажмуат ул-ахком" рисоласининг "Рижол ул-гайбнинг 
баёни" деб номланган туккизинчи бобида шундай укиймиз: "Аммо, 
билгилким, хазрат ХаК субхонаху ва таоло оламни кутб- 
улактобнинг тахти тасарруфида килибдур. Уч юз эллик беш гойиб 
ёронларни уларнинг хизматларида мусаххар (таслим) килмиш. 
Кдчонким, субх намози булса, Маккада кутб ул-актобга иктидо 
килурлар. Андин кейин Хазрат кутб ул-актобнинг рухсатлари бирла 
оламга таркалурлар. Ахли олам халки ахволига назар килурлар 
{Мухаммад Аваз ибн Садриддин К,аротоший. Мажмуат ул-ахком. -
Т.: "Ш аркбаёзи". 1993. -Б.27.}.

Алишер Навоийнинг "Насойим ул-мухаббат асаридаги 
Пахлавон Махмуд хакидаги зикрида давомида «андокки, файз 
оламидин чошни етган эрмиш» ёки Мухаммад Бокирнинг азки 
рай Мухаммад Бокир" асарида «аз олами боло файз ба у мерасида» 
(юкори оламдан унга файз етишарди) каби эътирофлари ежиз эма 
экан.

221



Тил ва адабиёт масалалари

Демак, "М ажолис ул-уш ш ок"да унинг рижол ул-гайк 
билан мулокотда булгани ва уларнинг Пахдавонни узларига “ Л&Р 
давомчи килиб олишгани учун «П урёр» лакаби берилган^и 
мазмуни англашилади. Ш ундай экан, мазкур суз маъноси хам а«ГИ 
шу холат билан боглик булиш и табиийдир. Маълумки Пу И 
лакабида иккита суз, яъни «угил, фарзанд» маъноларини берувчи 
«Пур» хамда «ёр, дуст» маъноларини берувчи «ёр» сузлари мавжуд 
Демак, бу лакаб «ёрларнинг угли» ёки "хакикий дустларнинг угли1' 
деган маънони беради. Ш унингдек, уш бу исмнинг учинчи кисми 
яъни валий, кисми хам борки, асосан тулик холатда Пурёрвалий 
айтиш одат булган. Гарчи валий сузининг узи хам "дуст, ёр1' 
маъносини берса-да, бу ерда у сифат, унвон шаклида берилган 
булиб, Пахлавон М ахмуднинг валийлик даражасини билдирувчи 
суз шаклида келтирилган. Ш у ж ихатдан Пурёрвалий исмини 
"Ёрларнинг угли булган валий" ш аклида таржима килишимиз ва 
шуни охирги ва тугри вариант деб олиш имиз мумкин.

Ш унингдек, "М ажолис.."нинг м азкур булими охиридаги 
«тарих етги юз йигирма иккида оламдин борди ва кабри 
Хоразмдадур» жумлалари П ахлавон М ахмуднинг вафотининг 
хижрий 722, милодий 1322 йилда содир булганлиги ва макбараси 
Хоразм (Хива)да жойлашганлигидан хабар берувчи дастлабки 
маълумотлар сифатида хам кадрлидир. Чунки, агар, бу тазкирадан 
олдин ёзилган "Нафахот ул-унс" хамда "Насойим ул-мухаббат"да 
мазкур сананинг берилмаганини хисобга олсак, "Мажолис" ушбу 
санани берган биринчи тазкиралардан хисобланади.

Хуллас, "Мажолис ул-ушшок" тазкираси узининг Пахлавон 
Махмуд хакидаги куйидаги мухим маълумотлари билан 
ахамиятлидир:

1. Шу пайтгача Пирёрвалий, Пирёйвалий, Пурёйвалий каби 
турли вариантлар орасидан “Пурёрвалий”нинг тугрилигига изох 
берилиши хамда далилланиши.

2. Пахлавон Махмуднинг авлиёлик даражасида олий макомга 
эришгани ва бунинг сабаби курсатилиши.

3. Якин-якинларгача Пахлавон М ахмуд вафоти санаси 
тугрисидаги турли, яъни 1325, 1326 йилларга аниклик киритилиб, 
бу санасининг хижрий камарий 722, милодий 1322 йилда эканини 
курсатилиши. Кези келганда айтиш лозимки, шоир яшаган даврга 
якин ёзилган хеч бир тазкирада Пахлавон М ахмуднинг тугилган 
санаси аник курсатилмаган.
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Юз: тасаввуфий маънолар олами

А. Курбонов, 
катта укитувчи (НамДУ) 

Ю з - илоуий ф ен  тажаллийси ёки илоуий хусн 
жилваланиб турадиган мазуардир. Атоий дейди:

Эй маловат богининг бир сарви гулрухсораси,
Кашфи анвори тажаллийдур юзунг наззораси.2 
Ю з  бадиий адабиётда яна рух, рухсор, ораз, узор, че%ра, ру, 

руй  сузлари билан х,ам ифодаланади. Кузгу  эса юзнинг энг куп 
истифода этиладиган суфиёна истиоравий ифодасидир. «Миръоти 
ушшок» муаллифи юз хакида шундай деб ёзади: «Рух (юз) ёки 
рухсор (юз) деб зотий хусн мазхари ёки жамолий тажаллиётга 
айтилур. Байт:

Рух инжо мазхари хусни Худойи-ст,
М урод аз хат х;ижоби Кибриёйи-ст».3 
(Мазмуни: Ю з бу ерда илоуий хусн маз^аридир, Хатдан 

мурод эса Улугликни тусувчи пардадир).
Мазкур таърифда шархланиши лозим булган икки тушунча 

бор: 1) зотий хусн мазхари; 2) жамолий тажаллиёт.
"Хайрат ул-аброр"нинг "Аввалги муножот"ида айтили- 

шича, азал чогида бекиёс гузаллик, куч-кудрат ва фазилатларнинг 
кони булган Парвардигорнинг ёлгиз узидан бошка хеч нарса булган 
эмас. У пайтларда на Унинг тенгсиз хусну жамоли, на гузал 
исмлари, на яширин сирларидан хабардор бир зот ва на Унинг 
ишкида багрини уртагувчи бир ошик бор эди. Илох кусни уз-узида 
жилва килар, Унинг зоти уз куснига мазхар булиб, хусн хам, бу 
хуснни мушохада килувчи хам, шоир сузлари билан айтганда, 
нозир хам, манзур хам Унинг узи эди:

Андаки бор эрди нщ он бу жщон,
Балки нщ он доги ж щ ондек нщон.
Не еру не ер юзида бир киши,
Н е куку гайри ситам ер иши.
^усн  ут и уангома фуруз улмайин,

1 Е.Э.Бертельснинг «юз» ва «зулф»нинг суфисна талюмига б т т ш м 1 ™  г о л  ссриаз ррВЛ,
Кпракп Е.Э.Бсртсльс. Локон и лжю//Суфюм н суф.шска. лнтгретура. М ос*«. ю -.о  «Наую».
1965, с.109-125.

Атшш. Девон. -  Тошхеягп Фан, 2008, 226-бет. ттгпятутза. -  М,: Издательство
’ Миръоги ,таШок№ . Э. Бсртелъс. И збран ие  труды. Суфкзм и суфнйс». л и т е р а
“Наука", ГРВЛ. 1965, С. 132.



Ишц элига м ояйи су з  улм айин.
С ен эди н гу  бас, яна м авэ/суд йуц,
Ж и лва цилиб х у с н у н га у з  хуснунг-уц.
М азуар  у л у б  хусн ун га  м и ръот и  гайб,
Ж и лва цилиб анда  хаёлот и гайб.
Н озир у зи н г эр ди н гу  м а н зур  узун г,
И ш цингга хуш, хусн ун згу  м а зр у р  узун г. *
Хак; таоло гуёки бир яш ирин хазина эди. У у3ини мят. 

килишни истайди, токи У нинг тенгсиз хусну жамоли, куч-кудГ " 
ва фазилатлари худци кузгудагидек акс этсин. Тангри таоло олам™ 
шу максадца яратиб, уни уз хусну жамоли, куч-кудрати ва 
фазилатларининг кузгуси килди:

Цилди м азоуирда  хаёли  зу%ур,
Топцалиул xjycH камоли зууур .
Ж илваи х усн ул га л и  зох,ир анга,
Булди б ум и р ъ о т  м а зо щ р  а н га}
Ш ундай килиб, олам «миръоти мазохир» -  бир кузгу 

булиб, Оллох жамоли хамма нарсада: еру кукда, сувда, тогу тош, 
гуллар ва усимликларда, хуллас, жонли ва жонсиз мавжудот- 
ларнинг хаммасида, жумладан, оламнинг гултожи булган инсон 
Хусну жамолида, куёш нурлари кузгуга туш иб, унда кандай жилва 
килса, шундай жилваланиб туради. А лиш ер Навоий бир газалида 
ушбу фикрни турли бадиий тимсоллар воситасида юксак бадиият 
билан ифодалаб, шундай дейди: олам чаманининг оташгохига 
оташин гудцан ут солиб, булбулни самандардек кулга ботирган 
хам, Лайли хуснининг кузгусида аксини кургизиб, Мажнунни кузгу 
аксидек беором килган хам; хусн гулш анида юз минг гули раъно 
яратиб, куёшни хижолатдан гох кизартириб, гох саргайтирган хам;

зронинг узори богида ю зининг гулини оч и б, Вомикни юз гул 
очирган хам; каломини Ш ирин лабига яшириб, Фарходнинг куз 
ешларини кип-кизил лаълга айлантирган хам шу хусндир:

Зщ ий, хуснунг зухуридин т уш уб у;ар кимга бир савдо,
Б у савдолар била кавнайн бозорида ю з гавго.
Чаман от аш гауига  от аш ин гулди н  чу у т  солдинг, 

ам ан дардек ул  ут ди н  кулга  бот т и булбули шайдо. 
е ишка булди беором  к узгу  а кси дек  М аж нун,

Тил ва адабиёт масалалари

г £ ™ ' Р Н" 0ИЙ МуКаММ“  « ■ Р - Р * » - *  Йигирыа томлик. Е ш л ™ ™ ,.  -  Т.: “Фан" наш риВт. 19».

2 АЛИШ' Р Н“ 0ИЙ асаРлар туплами. Етгинчи том, 20-бет.
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Ю зи кузгусида аксини гар кургузмади JIawio.
К уёш ца газ; цизармоц, гоуи саргармок, эрур андин,
К и сунъунг богида бор ул сифат юз минг гули раъно.
Недин юз гул очар иищутидин булбул каби Вомщ,
Ю зингдин га р  узо р и  богида гул очмади Узро.
Каломингни агар  Ширин лабида цилмадинг музмар,
Недин бас лаъл улур Фар^однинг к,он ёшидин хоро ...1
Бирок, шу билан бирга, олам ва одам кузгу булиб, бу 

кузгуда илохий хусн куёш нурларидай жилваланиб турса хам, 
«миръоти мазохир» Хусни Мутлакнинг айнан узи хам эмас. Чунки 
илохий хусн кандай булса, шундай эмас, балки олам ва ундаги 
хилма-хил ва сон-саноксиз нарсалар шакпида намоён булган. 
Бинобарин, олам илохий хуснни жилвалантириш билан бирга, уз 
киёфасида хам намоён булиб, оламдаги хар бир нарсада икки 
хусусият зохирдир:

1) илохий хусн жилваси;
2) нарсаларнинг уз сурати.
Бошкача килиб айтганда, булбулни самандардек кулга 

ботирган гул, Мажнунни кузгу аксидек беором килган Лайли, 
куёшни хижолатдан гох кизартириб, гох саргайтирган минглаб гули 
раънолар, Вомикнинг юзида юз гул очирган Узро, Фарходнинг куз 
ёшларини кип-кизил лаълга айлантирган Ширин, бир тарафдан, 
илохий жамол тажаллийси булса, иккинчи тарафдан, гул -  гул, 
Лайли -  Лайли, куёш -  куёш, Узро -  Узро, Ширин -  Шириннинг 
Узи хам. Бинобарин, олам ва одам Аллох жамолини канчалик 
жилвалантирса, уни шунчалик куздан яшириб хам туради, бошкача 
килиб айтганда, Аллох уз жамолини кай даражада олам ва одамда 
намоён килган булса, уни шу даражада олам ва одам суратларининг 
ортига яширган. Аллох ва олам уртасидаги ушбу мураккаб ва 
зиддиятли холатни Алишер Навоий бир байтида шундай тасвир- 
лайди:

Ю зи га  кузгуни %ар дам цилур ул сиймбар мониъ, ^
Анингдекким куёш рухсорига булгай цамар мониъ.
Байтда тасвишшнган «ул сиймбар»дан мурод ллох, 

«кузгу»дан мурод эса олам. Улуг шоир Аллох * ам°^ ини 
Куёшга, оламни эса камар, яъни ойга ухшатади. аъл

----------------------------- -----— ---------------- _  Т  • "Фшн’" нашрн^тн. 1990.
1 Алишер HaAOidi Мукаммап аслрлвр т^гпллми. йигирьм томлик. «поп 
26-бст.
1 Алишер Has о ий МАТ. У ч ним и том, 294-бет.
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коронги  кечада куёш  к ури н м ай , ой н и н г узи  нур с о ч а ё т * * *  
ухш аб ту ю л са  хам , асл и д а  ой ко р о н ги  ж исм  булиб, ойнинг*Т  
нури йук, у нурни куёш дан  олади . У л у г ш оир шу х о л а /3 
иш ора килиб дей ди ки , «ул сийм бар, яъни Аллох; %ар ^  
оламни ж амолининг ж илвасига п арда  цилади. Бу, гарчи ой 
цуёшдан нур олса х,ам, цоронги кечада  цуёш куринмай, ойнинг 
куёш р ухсори га  парда булиш ига ухш айди». Д ем ак, Аллох куёш 
булса, олам  -  ой. О йда куёш  нурлари  ж илва килганидек 
олам да хам  А ллох нурлари  ж и лва  килади . Б и рок  куёшнинг узи 
куринм ай, куёш  нурлари  ой н урл ари  булиб  куринганидек, 
олам да хам илохий ж ам ол кури н м ай , олам даги  нарсаларнинг 
ж илваси ва ш аклу ш ам ойили у л ар н и н г  у з  ж илваси  ва шаклу 
ш амойили булиб тую лади . Б и н об ари н , ой куёш  рухсорига 
кандай парда булса, олам даги  н арсал ар  хам  А ллох жамолига 
ш ундай пардадир.

Хуллас, олам, бир тарафдан, ой куёш нурларини узида 
жилвалантиргандай, илохий жамолни Узида жилвалантирувчи кузгу 
булса, иккинчи тарафдан, ой куёш ю зига монеъ булганидек, илохий 
жамолни назардан яширувчи парда хамдир. Бу хакда Навоий дейди: 

Сени топмок; басе мушкулдурур, топмаслиг осонким,
Эрур пайдолигинг пищон, вале пищонлигинг пайдо. 
(Мазмуни: Эй Парвардигор, бу оламда) сени топиш гоят 

мушкул, топмаслик осон, чунки пайдолигингда пищон булсанг, 
пищонлигингда пайдодирсан). Албатта, хак жамоли хамма учун хам 
пайдоликда пинхон эмас. Ёр юзидан олам пардаси кутарилмоги, 
Унинг бекиёс жамоли кунгилда жилва килмоги учун куз пардасини 
«гайр накши» — Аллохдан узга нарсаларнинг суратларидан ювиб 
покламок лозим:

Назар йулин сиришким пок юб, куз пардасин очти,
Ки чищач пардадин кургаймен онинг че%раи покин. 
«Назар йули пок»ланиб, «куз пардаси очилган» «пок ишк» 

эгаларининг назарида Хак жамоли борган сари ёругрок жилваланиб 
бораверади:

Кузума х;ар дам ёругроцдур юзунгнунг кузгуси,
Хосият мундоц эмиш х;ар кимда булса пок ишк,.

2 Алишер Навоий МАТ. Учинчи том, 25-бсг.
Алишер Навоий. МАТ. Учинчн том, 346-бет 
Алишер Навоий. МАТ. Учинчи том, 3 13-бет.
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Суфиёна фалсафага кура, Аллохнинг оламда узини намоён 
килиши Унинг лутфи булса, узини олам пардаси ортига яшириши 
Унинг кахридир. Тасаввуф фапсафасида Аллох, лутфининг жилваси 
жамолий тажаллий, кахрининг намоён булиши эса жалолий 
тажаллий номланган.

Айтилганлардан келиб чикилса, «юз» шундай суфиёна 
маъно ифодалаши маълум булади: Юз илохий хусннинг мазхари, 
жилвагохи булиб, юз деганда, 1) зотий тажаллий -  Хусни 
Мутлакнинг уз-узида, вахдат ёки гайб оламида зухур этиши 
тушунилса; 2) жамолий тажаллий -  Хусни Мутлакнинг зохирий 
оламда лутф сифатлари билан тажаллий килиши назарда тутилади.2

Атоийнинг юз яширин тарзда ой билан кунга ташбех 
килинган куйидаги байтида бу фикр шундай ифода этилган:

Мен нечук ташбех, этайул юзни ою кунгаким,
Нисбати йуцтур тажаллий юзининг кузгу била3 
Аллох жамоли поёнсиз, чексиз-чегарасиз нурдир, ойю 

Куёш канчалик нурафшон булмасин, илохий нурнинг бир заррасини 
хам акс этгиришга кодир эмас. Шунинг учун Мен ул юзни крндай 
цилиб ою куёшга ташбе% этишим мумкин, -  дейди шоир, -  чунки 
юз тажаллийсига %еч нарса, %атто ою куёш %ам кузгу була 
олмайди! Байтда юз тимсолида Мутлак ХУСННИНГ вахдат ва гайб 
оламидаги жилваси назарда тутилганлиги сезилиб турибди: 
оламдаги хеч бир нарса ХУСНИ Мутлакнинг зотий жилвасига 
тенглашиши мумкин эмас.

Куйидаги байтда айтилишича, юз -  тажаллийи жамол: 
Ушул Сониъки, сунъидин тажаллийи жамол aiuiap,
Ю зунг миръоти ууснидин юз изгори камол айлар.
Байтда тилга олинган «Ушул Сониъ» -  Аллох, «сунъ» -  

Аллох яратган нарсапар. Аллох У3 ХУнарши курсатиб, яратган

1 : u u S jiJ lo  i* j_ * s  □  TTV. л 5 ->  e t '- O  j  t
1 «!Оз»га турли муаллифлар томонидан берилган таърифларда ха** асосан ана шу ш лнолар ифодасини
топган булиб улар бир-биридан уичалик куп фзрк кнлмайди. Масалан: «Рух (юз) деб соф тажалляетга 
айтилур» (Н оиаълум  муаллиф / /  Е.Э.Бертелъс. Суфизм и суфюгеиш литература. Москва: го-во'
ГРВЛ, 1965, с.113). «Рухсор (юз) тилга олинганда, рухсордан мурод ыагжудлик -fj*  р ^ .
муаллиф И Е  Э.Бертельс. Суфизм и суфийская литература. Москва: иэ-во «Наука», ■ 1 _
Суфиёна истилохда жамолий тажаллнйнинг зутофияиркн, жамолий тажаллий олам аьенлар 
келнш ва -\ак нсмларининг зухур этиш сабобчнсндир» J

u A > S 1̂  V » jh 5  □  i^-. T IT .). Лохижий: «Рух хафо и  зухур. яширин ва откорми' 
вахдат нукгасига кш орадир». Яна: «Рухдан мурод илохий лутф сифатларндир» '•*

j  < s ^ Jo : О о*- Т10. ) .
4 Ато км. Д евон  -  Тошкент: Фан, 2008. 31-бет.

Атой и. Девон. -  Тошкент: Фан, 2008, 55-бет.
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нарсаларида жамолини ж илвалантириб туради, -  дейди 
биринчи мисрада. Мисрадаги «тажаллийи жамол» иборасШ°Ир 
«жамолининг жилваси» деган маънодан ташкари, «Жам ^  
тажаллий» деган маъноси хам бор. Шунинг учун мисрани ИИ 
шундай деб тушуниш мумкин: Аллоу, у з  у,унарини курсатЦ 
яратган нарсаларида жамолий тажаллий цилади. Иккинчи 
мисрада айтилишича эса, маъшукнинг юзи Аллох яратган нарсалар 
ичида энг мукаммал кузгу булиб, Аллох жамолини юз комиллик 
билан зохир айлайди: (Эй маъшукрм,) Юзунгнинг кузгуси 
(Аллоунинг) %уснидан юз изгори камол айлар. Мисрада иккита «юз» 
деган суз бор. Иккинчи «юз» микдор маъносидан ташкари, че\ра 
маъносида хам келган. Бу холда юз «ушул Сониъ»нинг юзи булиб, 
мисрада шундай мазмун юзага чикади: (Эй маъшу^ам,) Юзингнинг 
кузгусида (Аллоу) у з  жамолини юз комиллик билан изуор цилади.

Алишер Навоий куйидаги байтда юзни «лутфи бенихоят» 
деб атайди. Юзинг зарварацлари %адсиз-%исобсиз лутфдир, -  дейди 
шоир жамолий тажаллийнинг маъносига аниклик киритиб, -  бу 
лутфларнинг %ар бири жамолинг «мус%аф»ида гуёки бир оятдир:

Юзунгда зарварак, %ар ёнки, лутфи бенщоятдууу,
Жамолинг мусуафида у;ар бири гуё бир оятдур.
Байтда шоир маъшук жамолини «Куръони карим»га 

ташбех килади: унинг жамоли «М усхаф», яъни «Куръони карим», 
икки юзи эса «М усхаф»нинг икки зархал сахифаси, икки зархал 
сахифа эса «лутфи бенихоят» булиб, гуёки «Мусхаф»нинг икки 
сахифасидаги икки оятдир. Ш оир дейдики, «Куръон», ундаги 
оятлар Тангрининг уз бандаларига лутфи булганидек, Тангри 
жамолининг маъшук; юзида тажаллий цилиши %ам Унинг 
оишцларга курсатган нщоятсиз лутфидир.

Юз суфиёна рухда талкин килинган мазкур байтларда 
юзнинг кузгу ва «Мусхаф»нинг зархал сахифаларига ташбех 
килиниши бежиз эмас. Ю знинг суз санъатида кайта-кайта мадх 
этилган фазилатларидан бири унинг оклиги булиб, юзнинг суфиёна 
талкини хам ана шу ок ранг билан узвий боглик- Ок рангнинг 
ишкий шеъриятда, жумладан, суфиёна адабиётда тасвирга тортил- 
ган икки кирраси бор: 1) тиниклик; 2) нур. У зга нарсаларнинг 
аксини жилвалантириш тиникликка хос хусусиятдир. Юзнинг 
кузгуга ёки кузгулик хусусиятига эга булган бошка нарсалар,

1 Алишер Навоий. МАТ. Учинчи том, 25-бет.
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масалан, сувга нисбат берилиши унинг тиниклиги билан боглик 
булиб, юз кузгуси билан «мазхар» уртасида тула ухшашлик бор: 
Аллох жамоли олам мазхарларида кандай тажаллий килса, юз 
кузгусида хам шундай жилваланиб туради. Куйидаги байтда юз хам 
сув, хам кузгу сифатида талкин килинган:

Хат да рухсоринг су эркинму ёшунган сабзада,
Йуцса кузгудурки, цолмиш %ар тараф зангор аро. 1 
(М азмуни: Кукимтир хатларинг уртасидаги рухсоринг 

майсалар ичидаги сув (чаиша)микин ёки ёнлари кум-кук 
товланувчи кузгумикин?)

Ю знинг нур сифатига келадиган булсак, юз нури билан 
илохий жамол тажалийси уртасида хам тула ухшашлик мавжуд, 
чунки илохий тажаллий нур сифатида тасаввур килинган. Юкорида 
юзнинг суфиёна маъносига мисол тарикасида келтирилган байтда 
Атоий илохий хусн тажаллийсини нур деб атайди:

Эй маловат богининг бир сарви гулрухсораси,
Кашфи анвори тажаллийдур юзунг наззораси 
«Эй У&сну маловат богининг сарви гулрухсораси, -  дейди 

шоир илохий маъшукага мурожаат килиб, -  юзунгга назар солган 
киши тажаллий нурларини кашф этади». Илохий тажаллийнинг 
юзга нисбат берилиши юзнинг яна бир мухим сифатининг юзага 
келишига асос булган: нури щдоят\ Мутлак Хусн бу оламда 
тажаллий этибгина колмай, нур булиб, ошикларнинг йулини ёритиб 
хам туради. Атоийнинг, Навоий каби, юз «Мусхаф»га, юздаги 
холнинг нуктаси эса оятга ухшатилган куйидаги байтида 
айтилишича, юз -  Хак ошиклари учун максадга элтувчи нурдир:

Эй мусуафи ууснунгга менгинг нуцтаси оят,
Ислом элига булди юзинг нури уидоят.
Ислом ахлига «Мусхаф» тугри йул курсатувчи нур 

булганидек, махбуб чехраси, яъни илохий хусн жилваси хам 
ошикларни асл максад — Ёр висолига етишиш, У билан вахдат 
хосил килиш йулини ёритиб турувчи нури хидоят. Юзнинг хидоят 
нурларига киёс килиниши суфиёна адабиётда кенг таркалган 
ташбех-истиора булиб, Навоийнинг куйидаги байтида хам 
маъшуканинг «зарфишон чехра»си «хидоят шамъи»га ухшатилган. 

Сочингда зарфишон чеуранг залолат шомида %ар ён

 ̂ Алишер Навоий. МАТ. Учиигчи том. 41-бет.
Атой». Дсаои. -  Тошкент Фан, 2008, 226-бет.

1 Агойи. Д евоа -  Тошкент Фан, 2008, 43-бет.
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Тажаллий машъалидин ёругон Ш Ш ьи*цдоят дю } * *
Сочларинг гумро^лик кечасидир, -  дейди улуг ш0Ип к «

-  нурафшон чехранг эса тажаллий мамъалидан нур олиб ^
цоронгида адаш иб цолмаслиги учун  *ар ёнга ёкиб 'д й и п г а Т * ^  
шамъидир. ' " Уиооят

Навоийнинг бошка бир байтида хам ёрнинг сочи зулмат 
юзи эса шамъга таш бех килиниб, махбуб юзи хидоят нурла^ 
сифатида талкин килинган: ' ари

Зулфин очганда запах чох;ига тушгай минг кунгул,
К уймаса у  л чох; у за  рухсори шамъин ёрутиб.2 
(М азмуни:Лгар ёр юзининг шамъини ёритиб куймаганда  

эди, у  зулфларини ёйганда, минглаб кунгиллар ёр кулдиргмининг 
зиндонига тушиб кетган булар эди).

Шундай килиб, юз -  нур, нур булганда хам, оддий нур 
эмас, Х,ак ошикдарини залолатдан куткариб, уларга тугри йулни 
курсатувчи хидоят нуридир. Ю знинг суфиёна адабиётда купинча 
шамъ, субх (тонг), кундуз, ой ва куёш каби нурафшон нарсаларга, 
баъзан эса иймонга нисбат берилиши хам шу туфайлидир. 
Жумладан, куйидаги байтда айтилишича, куфр зулмат булса, иймон 
нурдир:

Зулфи зуннорига чирманган узорин очди ёр,
Зулмати куфр ичра элга нури иймондир даво.3 
Байтда тилга олинган «зуннор» мусулмон мамлакатларида 

гайридинлар мусулмонлардан ажралиб туриш  учун белларига 
боглаб юрадиган махсус ип. Ш еъриятда эса ёр сочининг 
истиоравий ифодаси. Тамсил санъатининг ноёб намунаси булган 
мазкур байтнинг биринчи мисрасида айтиладики, «ёр зулфининг 
зуннори билан яширган юзларини очди». Иккинчи мисрада шоир бу 
Холатни изохлаб дейдики, «ахир куфр зулматига иймон даво 
булади-да!» Тамсил санъатининг конуниятларидан келиб 
чикиладиган булса, соч (зулф) — куфр, юз (узор) эса — иймон. Агар 
куфрнинг суфийлик фалсафасида илохий маърифатдан бехабарлик, 
иймоннинг эса илохий маърифат эканлиги эсга олинса, байтда 
шундай мазмун ифодаланганлиги маълум булади: К у н г л и м д а н  

Х,ацдан узга  нарсаларнинг суратлари гойиб булиб, илохий жамол

Тил ва адабиёт масалалари

Алишер Навоим. МАТ. Учинчитом, 171-бет
з Алишер Навоий. МАТ. Учинчн том. 65-бсг.
33̂ ep Н“ ОИЙ М У с“ а1ал “ »Р>“ Р туплами. Й игирма томлик. Беш и.п,и том . -  Т.: “Ф ан" нашристи 1990.
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жилва к^ла бошлади, зеро, кунгил ойнасидаги олам хираликларини 
кетказишнинг энг яхши чораси маърифат нурларидир.

Куйидаги байтда ошик кунглининг паришон холати 
ифодаланган. Байтда айтилишича, мосиваллох -  Аллохцан уз га 
нарсаларнинг хаваси кунгилдаги илохий хусн жилвасини 
хиралаштириб куйган:

Юзига тушти зулф, айланг наззора,
Ки булди куфр иймон бирла мамзуж. 1 
Юзнинг яна бир сифати -  унинг ут сифатида талкин 

килиниши хам нур билан богланиб кетади. Нур ва ут бир-бирига 
якин тушунчалардир: нур коронги кунгилларни ёритса, ут 
кунгилдаги «мосиваллох»ни куйдириб кулга айлантиради: 

Тажаллий истасанг, ул юздинуртабон жисминг,
Кули била кунгул ойинасин жило крла кур}
(ТИазмуни: Агар илохий жамолнинг кунглингда тажаллий 

цилишини истасанг, жисмингни тажаллий утида куйдириб, кули 
билан кунгил ойнасига жило-сайцал бер). Ёки:

Ишк, аро кунглумни ул юз меуридин манъ айламанг,
Ким эмас мумкин самандар утдин этмак эутироз?
Байтда тасвирланган ошикнинг кунгли -  ут ичра тугилиб, 

Ут ичра яшайдиган самандар номли афсонавий махлук, маъшукнинг 
юзи эса оловдек ловуллаб турган кует. «Ишк, аро кунглимни ёр 
юзининг утдек ловуллаб турган ьуёшига талпинишдан манъ 
айламанг, -  дейди ошик ишкдан бехабар кимсаларга, -  ахир утни 
узига макон айлаган самандар придай к,илиб утдан узини четга 
тортсин!?»

Айтилганлардан келиб чикиб, юзнинг суфиёна маънолари 
хакида шундай хулоса чикариш мумкин: юз суфиёна истило^да 
илохий %усн тажаллийси ёки илохий хусн жилваланиб 
турадиган мазх;ар булиб, тиницпиги жщатидан мазщрга, 
нурафшонлиги жщатидан эса тажаллийга ухшайди. Юз утмиш 
адабиётида мазхар сифатида сув ва кузгуга, тажаллий сифатида 
эса зарварац, шамъ, субх,, кундуз, ой, куёш, иймон ва ут сингари 
нурафшон ва эзгулик, илохий лутф билан боглик; ижо ии 
тушунчаларни ифодаловчи нарсаларга ташбе% щпинган.

1 Алишер Навоий. МАТ. Учинчи том. 95-6сг.
Алншср Навоий. МАТ. Учинчи том, 143-бет.
Алншср Навоий. М АТ. Учинчи том, 2 0 1 -бет.
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Ривоятлар сюжетида анъанавийлик ва
новаторлик

Дилфуза Тожибоевя
катта укитувчи (НамДУ)

Адабиёт пайдо булгандан буён шакл ва мазмун жихатилан va 
анъанавийлик давом этиб келган. Халк огзаки ижоди мах™! 
хисобланган ривоят жанри асрлардан асрларга утиб кар би 
халкнинг утмиш хаёт тарзини, маданияти ва маънавий киёфасини 
акс этгириб келган.

Маълумки, ривоятлар турли мавзуларда ифодаланган. Халк
нинг кахрамонлиги, она юртга булган содиклик ва ишк - мухаббат 
мавзусидаги ривоятлар хамма халкларда хам севиб куйланган. 
Ривоятлар сюжетида асар кахрамонларининг хатти - харакати 
сюжет вокеаларининг ривожланишига караб узгариб боради.

Бугунги Узбек адабиётида ривоятлардаги сюжет унсурла-
рининг узига хос шаклларини кузатиш мумкин. Хозирги узбек
шеърияти вакилларидан Хуршид Давроннинг “Ватан хакида етти
ривоят асарида ифодаланган етти ривоятнинг хар бирида хам

атаннинг накадар улуглиги ва кадрлилиги куйланади. Асардаги
даштликлар, Мате, Хон, набира, чол, шох Бобурмирзо ва беклар
тимсоллари оркали ватанпарвар, юртга содик булган турли
характерлар ифодаланган. Асардаги “Бир парча ер” номли
ривоятдаги ёш хукмдор тимсоли узига хослиги билан ажралиб
туради. Хунну халкига Мате исмли жуда ёш йигит хукмдор этиб
таиинланади. Бу хабарни эшитган кушни давлат хокони ундан

оидаланишга харакат килади. У уз элчисини унинг хузурига
оради ва Матедан мукаддас отни сурайди. Ёш хукмдор кексалар

Rpnufi ма^лах,атлашиб, уларнинг каршилигига карамасдан хам отни
элчигм*0 °^ади' ®Радан канча вакт утмасдан кушни давлат
киляртг!^13 Келади ва Унинг хукмдори Матенинг хотинини талаб
кай айпм етказади- % ни эшитган ёшу карининг газаби
розилик бепяли Т  ° ГИР ~  б0сиклик билан хотинини хам беришга
килиб кулапи ошган кушни хон унинг устидан мазах
>  ик7и ?й ё 2 Г  ЭЛЧИСИНИ юб°РаДи. Бу сафар эса элчи ундан
Кексалар бу саЛ агГ^Г^^^Т  °Увга 3°р  ” бир паРча еРни сУРай,?И'

рни беришга каршилик килмайдилар. 6^
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хукмдор бу жавобни эшитиб, газабдан сапчиб тушади ва хамюрт- 
ларига карата шундай дейди:

Уша сизлар айтган ерда 
Гарчи бирор ут усмас,
Гарчи кукдан ёмгир туишас,
Сувлар тошиб йул тусмас,
Гарчи унда усмас Олтой 
тогларининг арчаси.
Бегона ер эмас,
У е р -
Ватанимиз парчаси/

Ёш хукмдорнинг хамюртларига айтган сузлари жуда таъсирли 
ва ахамиятлидир. У душманларга ана шу “ут усмас, ёмгир 
туишас ” бир парча ерни хам бериб булмаслигини, чунки уша бир 
парча ер хам Ватаннинг булаги эканлигини уктиради ва 
хамюртларини курашга чорлайди.

Асар сюжетидаги вокеалар тизими кахрамонларнинг 
характерини ифодалаб беради. Матенинг кушни давлат хокони 
билан олиб борган музокаралари, донишмандларча фикрлашлари ва 
она юртининг бир парча ерига булган содиклигида унинг узига хос 
характер хусусиятлари очила боради. Ривоятдаги икки давлат 
уртасидаги музокаралар, элчилик муносабатлари, хукмдорнинг 
кексалар билан сухбатлари эртак, достон ва ривоятлардаги каби 
анъанавий тарзда ифодланган. Ривоят сюжетининг дастлабки 
кисмларида вокеалар тизимини кузатар экансиз, ёш хукмдорнинг 
хатти - харакатлари хар кандай китобхонни газабини келтиради. 
Кушни давлат элчисининг сунгги ташрифида эса Матенинг умуман 
бошка инсон киёфасида курасиз. Шоир ривоятдаги анъанавийликни 
сакдаган холда узига хос новаторликни хам яратади. Бошка асар 
кахрамонларидаги хукмдор тимсолларда учрамайдиган ута 
сахийлик хусусиятининг устунлигини кузатамиз. У кушни давлат 
ХУкмдорига хатто севимли аёлини хам беришга тайёр. Бирок 
сувсиз, какраган чулдан иборат бир парча ерни душманга беришга 
рози булмайди.

Шоирнинг “Туз хаки” номли ривояти сюжетида угри тимсоли 
келтирилади. У хам эртак ва ривоятлардаги бошка угриларга ухшаб 
тунни бедор утказади ва хазинага угирликка тушади. Копини

' Х урш нд Даврон. Бахордан бир кун опднн.- Т.гШарк НМК бош тахририян , 1997. -Б. 191
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тулдириб чикиб кетаётганида эса бирдан нимадир товланиб “ 
олади. Угри бу зум рад  ёки олмос булса керак деб уйлайди ва3"*"1 
нима эканлигини синаб куришни хохлайди. "Бу гав^ари шамчио" 
Булса керак” -  уйлабди ."Омадим юриш ди” -  деб Уз . л ‘0,! 
суйлабди.1 Шу захоти у гавхарни кулига олиб ялаб курибдиТа 
котиб колибди:

Сунг донг кртиб...
Крпини
Ю кдан холи этибди 
Чо%га сакраб тушганча 
Ш ошиб чщ иб кетибди.2 

Эртасига бу ишдан хабар топган шох хайрон булиб колибди 
ва бу ишни ким килганлигини аниклашни буюрибди. Шохдинг 
одамлари угрилик килмокчи булган одамни тутиб келтирибдилар 
ва килган ишининг изохини сурабдилар:

Шунча чухур чох Щ^иб 
Ишни крйил этибсан.
Аммо нега бир чаца 
Олмай чщ иб кетибсан?3 

"Угри эса ч ох  казиб хазинага тушганини копи тулгунча олтин 
ва зарларни олганини, чикиб кетиш чогида эса ниманидир 
зумраддек товланганини айтади:

Ул нарсани гав^ари 
Шамчироц, дебуйлабман.
Билмоцучун...
Кулимга
Олим шарта ялабман.
Уша нарса туз экан...
Тузингиздан тотгандим -  
Туз хщ ига риоя 
К,илиб чщиб кетгандим.4 

Вокеалар бошка ривоятлардаги каби мазмунли ва кизикарли 
сюжет асосига курилган. Бунда шоир анъанавийликни саклаган 
холда Узига хос ёзувчи услубидан фойдаланади. Ривоят муалли 
тилидан хикоя килинар экан, угрининг хатги-харакатлари батафсил 
баён этилади. Угрининг чох казиши, хазинани умаришга булган

Х уршид Даврон. Бахорданбир куколдин . -Т .:Ш ар ц . 1997 - Б  204/
> Хуршид Даврон. Бахврдаи бир кун олдин. - Т .:Ш ар к .. 1997 -  Б ->04 
 ̂Хуршид Даврон. Бахордан бир кун олдин. - Т .:Ш арк 1997 -  Б 205

урш нд Даврон. Бахордан бир куи оддии.- Т.:Ш аРк. НМК бош тахрнриата. 1997. -  Б. 206/.
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харакати бошка угрилар харакатини эслатади. Аммо асардаги 
угрининг бирдан узгариб колиши, олган хазина улушини ташлаб 
чикиб кетганлиги асарнинг тугуни хисобланар экан, шохнинг 
хузурида угрининг тугри сузлаши, бир чимдим тузга булган 
миннатдорлик хисси унинг бошка киёфасини курсатади. Угрининг 
шок хузуридаги сухбати асар ечимини ифодалаб беради.

Шоир Хуршид Давроннинг бу ривоятида оддий бир угри хам 
тотган тузига хиёнат килмади. Бирок ривоят сунггида муаллиф 
тилидан айрим туз ичиб тузлигига хиёнат килган, Узбекистонда 
яшаб, нозу -неъматлардан тотиб, халкини эса “таъмагирсан, 
угрисан” дея хакоратлаб яшаётган айрим кимсаларга муносабат 
билдирилади.

Хуршид Даврон яратган ривоятлар достон ва ривоятлардаги 
сюжет асосига курилади ва анъанавийликни саклаб колади. 
Ривоятлар ечимида эса инсонийликнинг энг гузал хусусиятлари: 
яхшилик, содиклик, ватанпарварлик кабилар улугланади.

Фойдаланилган адабиётлар:
1. Хуршид Даврон. Бахордан бир кун олдин.- Т.:Шарк НМК 

бош тахририяти, 1997.

Лутфийнинг бадиий махорати
Мубора Омонова,
укитувчи (ТДПУ)

XIV-XV асрлар Марказий Осиёда туркий халкдар маданияти, 
санъати ва адабиёти тарихий тараккиётининг сермахсул бир даври 
хисобланади. Бу даврда илм-фан ва бадиий адабиётда жуда катга 
муваффакиятларга эришилди, улкан шоирлар етишиб чикдилар ва 
улар жахон маданияти хазинасига катта хисса кушдилар. XTV аср 
ва XV асрнинг биринчи ярмида етишган Атоий, Саккокий ва 
Лутфий сингари шоирлар бадиий суз адабиётнинг тараадиетида 
мухим урин тутади.

Навоий Мавлоно Лутфийни “малик ул-калом” -  суз 
подшоси” деб улуглаб Шарк адабиётининг Саъдий, Х,офиз каби 
улкан намояндалари каторига куяди. Узининг 'Мажолис ун- 
нафоис", "Насойим ул-мухаббат", "Холоти Саййид Хасан Ардашер 
каби бир канча асарларида кайта-кайта хурмат билан тилга олади.

Лутфий истеъдодли шоир сифатида кимматли лирик асарлар 
яратди, туркий ва форсий тилдаги асарлари билан катта шухра
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козонди. Л утф ий лирикаси хаётийлиги , бадиий юксаю! 
бойлиги билан аж ралиб туради. Л утф ийнинг бизгача газы *  B& ™л 
китьа, тую к, фардлардан иборат “ Д евон”и етиб келган ’ ^ б°ий> 
“Х,олоти П ахлавон М ухам м ад” асарида Л утф ийнинг дунёк ЭВ°ИЙ 
гоя ва образлар дунёси хакида ф икр ю ритар экан. уни ‘ч™ Л РаШи’

^  v» т т  1 и  ЗХЛи
ш уароси” деб атаиди. Л утф ии ш еърияти  туркий тил имконият 
рини, унинг беназирлигини, айни пайтда иж одкорнинг саигатк^' 
лиги хам да тафаккур оламини ёркин намоён этган шоирдир. Щ0и" 
ш еърларида, аввало, ш оир инсон ва  табиатни  мукаддас мавжудот 
сифатида талкин килади. У нинг ш еърларида хаёт ва инсон 
гузаллигини мадх этиш мухим урин тутади. М асалан:

Бурцаъни кутар, тенгри учун, эл сени курсун,
Бу %усну маловат яна цайси кун учундур?[Ъ, 41 ]
Байтда одатда инсонларга хос булган, узаро муносабатларда 

ишлатилувчи ботиний ва зохирий олам  киёф аси ифода топган. 
Демак, инсон хали комилликдан йирокда.

Келдим эшикка, орзум юзингдурур кургуз чщиб,
Келгинки, Лутфий уож ати учмоц эмас, дийдор эрур  [3, 46]. 
Англашиладики, шоирнинг хож ати -  дийдор, яъни комил 

инсонни куриш. Бош кача айтганда, инсонни барча харакатлари 
жаннат илинжида эмас, комиллик илинж ида булмоги керак. Инсон 
узида жаннатга хожатмандликни эмас, дийдори комилликка 
хожатмандликни хис этиши керак.

Лутфий уз газалларида турлича караш , кайфият, рухий 
холатларни намоён этишда бетакрор нафис образлар кашф этади. 
Х,аётий деталлар воситасида, таш бих, ийхом, тазод, тажнис, 
ташхис, тажохули орифона, лафь ва наш р ва радиф каби бадиий 
унсурлар воситасида поэтик образлар яратиб, туркий шеъриятни 
бойитди.

Лутфий шеъриятида рубоий, китьа, тую клар хам алохида УРИН 
тутади.

Гарчи курутмас кузумнинг ёшини.
К щ  узун щлсунул ойнинг ёшини.
Ииглама куп, бу вужуднинг ишк; ути,
Не куругин куйгуси не ёшини [3, 109-бет.]
Лутфийнинг барча жанрлардаги ш еърлари учун мухим ИР 

хусусият — халк макол ва ибораларини мисраларга махорат билан 
сингдириганлигида хам куринади. Бу каби бетакрор хусусиятлар, 
соддалик ва равонлик хдр бир давр кишиси учун тушунарли
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эканлиги шоир шеъриятининг халкчиллигини таъминлаб келмокда. 
Лутфий халк макол ва таъбирларидан жуда кенг фойдаланган. 
Хусусан, халк маколлари ва таъбирлари шоир шеърларини хам 
мазмунан бойитган, хам туркий тилнинг бадиий имкониятларини 
намоён этган. Шоир халк маколлари ва таъбирларини шеърларида 
айнан ёки кисман узгартиришлар билан ишлатган, улар асосида 
бадиий махорат билан турли образлар ярата олган. Масалан, 

Дедимки: “Рацибимни цошингдин кутар! " Айтур:
Бир гул кдниким олида юз хор топшшас[3, 54]. 
Аёцингга тушар ^ар лщза гесу,
Масалдурким: “Чарог туби крронгу”.
Тутармен кузки, курсам оразингни,
Ки дерлар: “Оццан орища окдр су ”.
Юзунгни туттум ортук, ою кундин,
“Кишининг кузидур, оре, тарозу”.
Кузинг цонимдин иймонмас, ажабтур,
Ки “Курцар цайдаким крн курса х,инду”.
Тилар васлингни Лутфий, цил ижобат,
Ки айтурлар: “Тилоганни тилогу”[3, 95].

Беш байтдан иборат “Аёкингга тушар хар лахза гесу...” газали 
ирсоли масал санъатининг энг гузал намунасидир.

Лутфий шеърларида кулланилган жырау (бахши), курылтай 
(мажлис, йигилиш), жарлыц (фармойиш, буйрук каби умумтуркий 
суз ва иборалар, халкона оханг уларнинг купгина туркий халклар 
шеърияти билан туташ ва богликлигини намойиш килади.

Фойдаланилган адабиётлар:
1. Лутфий. Д е в о н -Т ., 2012.
2. Лутфий.Танланган асарлар (2-нашри). -  Т.: Бадиий адабиёт

нашриёти, 1960.
3. Лутфий. Сенсан севарим. Узбек адабиёти бустони. -  Т.:

Гафур Гулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1960.
4. Навоий асрлари лугати.-Тошкент, 1972.

_ илмий макрпалар туплами
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Адбурахмон аш-Шарковий do
н --------«иразларнингташки киефаси НгРнинг

М ахбубахон Тожибоева

Ижодкор услубини урганиш адабиётшунослигимизнин
доимий масалаларидан биридир. Чунки ёзувчининг услуб “ 
изланишлари адабиётим изнинг ривож ланиш и учун асосдир х Т  
бир ёзувчининг, бош ка иж одкорлардан ажралиб турувчи хос 
томони булади. Ёзувчи услубининг бир кирраси бадиий асарда 
образларининг ташки ва ички портретини яратиш да куринади.

Араб романнависи А бдурахмон аш -Ш арковий Бирлашган 
Араб Республикаси адабиёти ва ум ум араб адабиётининг кузга 
куринган вакилларидан биридир. У нинг “Ер (“ал-А рз”)1 романи 
бадиийлиги жихатдан етук ёзилган роман сифатида араб 
адабиётшунослигида маш хурдир

“Ер” кадимги М иср адабиётдагина эмас, балки бутун араб 
адабиётида дехконлар хаётидан олиб ёзилган биринчи йирик 
романдир. Айникса, аш -Ш арковий хотин-кизлар образини яратар 
экан, Миср дехконларининг иккинчи жахон уруш игача булган 
хаётига умумлашмалар беради.

Адбурахмон аш - Ш арковий романида образларнинг ташки 
киёфаси, сиймоси, кийим -  кечаги, яъни портретини яратиб 
беришига алохида ахамият беради. А ёлларнинг ички ва ташки 
портретини яратар экан калами мукаммаллик касб этади. Куз 
олдингизга гузал аёл портрети муйкаламда ишлангандай намоён 
булади.

Асардаги аёл кахрамонлардан бири Васифа образидир. Ёзувчи 
уни турли вазиятда, холатда тасвирлайди. Таш ки киёфасини, ички 
дунёсини, рухий кечинмаларини, хатти -  харакатларини, бошка 
образлар билан муносабатини сузлар билан чизади. Васифанинг 
ташки киёфаси атрофлича характерланади. Ёзувчи ташки киёфаси 
тасвири оркали унинг рухий дунёсига йул очади.
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Романда Васифа портретига куп маротаба мурожаат килинган. 
Хар бир чизгида Васифанинг гузал киёфаси мукаммаллашиб 
боради. ХаР хил холатдаги тасвирлар унинг узига хос киёфасини 
яратиб беришга имконият тугдиради. Васифанинг дастлаб 
портретига ижодкор бутун бир сахифани ажратади.

“Сув олиб келаётган кизларнинг бошларидаги кузалар бир 
маромда чайкалиб боради. Факат биттагина кузагина бошкапар- 
никига нисбатан купрок чайкалади. Куза эгасининг буйи 
бошкаларникидан баландрок, кадамини хам илдамрок босади. 
Битта шу кизгина белини сикиб турадиган, гулли нимча кийган. 
Бошига кора шаффоф ёпинчик ёпиб олган, тук кизил дуррачасини 
нозук попукчалари кенг ва нозук пешонасида хилпираб туради”1.

Юкоридаги тавсиф ким хакида эканлиги берилмаган. Хар 
холда узининг бошкача кийиниши билан кишлок кизларидан 
ажралиб турувчи шахдам, дадил киз киёфасини куз олдимизга 
келтиришимиз мумкин. “Бошига куйиб олган куза” эса унинг 
бошка миллат вакили эканлигидан далолат беради.

“Бошларини бир оз эгиб олишга, кузларини ердан узмасди. 
Факат бир кизнинг шахло кузларигина дадил тикилиб борарди”2.

Уларнинг нимадандир озор чекаётганлиги, хаётлари 
машаккатли эканлигини сезиш мумкин. Улар иложсиз холатда. 
Факат бир кизгина курашга тайёр. Келажакдан умиди катта хеч 
нарсадан куркмайдиган ботир хам. Бошка аёлларни хам узининг 
дадил харакатлари, кахрамонлиги уз атрофидаги аёллардан 
ажралиб эркаклар билан тенг озодлик йулида кураш олиб бориши 
хакида китобхонга туртки беради. Томчидан куёш акс этганидан, 
асарнинг бутун вокеалари давомида шаклланган характер 
хусусиятлари портрет чизгиларида намоён булади. Ички ва ташки
гузаллик уйгунлаштирилади.

“Буйинлари гозникидай оппок, истараси иссик, к^тсраклари 
буртиб чиккан, кузани ушлаб олган, момик кулларини тирсаккачак 
шимариб олган. Билакларига ялтирок биллур бикузук таккан эди ” . 
“...Сутдай ок юзларини, кип-кизил янокларини бир курган киши 
мафтун булмай иложи йук. Кора ва калин сочлари кизил дуррачаси 
тагидан такаббурона тугиб, кифтини тулдирган, ла лари гунча,

1 Ойбек. Асарлар. .0  ™  4 Н ^ о н й . Р о -ан  .987» . КсГ^нги мисоллар » »  Р— и ,  . у  н а ш р ^  

олнн адм.
2 Уша асар 2 1 -бет 
1 S'ina асар 2 1 -бст
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киргий бурнига такиб куйилган булокиси хар кадам тащл 
куёш нури туш иб м угомбирона ж илва килиб куярди. ” аганда 

Аёллар киёфасини чизиш да араб романнависи Абдупа 
аш-Ш арковий куллаган усулларни О йбекнинг “Н авоий” рома*М°Н 
хам учратамиз. Асардаги Дилдор образи жисмоний ва м аънав^ 
етукпиги билан ажралиб туради. О йбекнинг Дилдор портретини 
атрофлича ёритишга, кую к буёклар билан беришга харакат 
килмайди. Бу масалага нихоятда эхтиёткорона муносабатда булади 

Асар вокеаларида Дилдор образи бошидан охиригача 
катнашмайди. Факат хукмрон ижтимоий тузум нинг курбонларидан 
бири сифатида талкин килинади. Гузаллиги унинг бахтига чанг 
солади. X,. Бойкаро харамига тортик килинади.

“Дилдор баланд буйли, жуссаликкина, бутун андоми узига 
келишган, тиник ок юзли ингичка нафис кош ли; кузларининг кора 
юлдузли ёшлик хуснининг жонли фусункор олови билан ёнган ун 
олти -  ун етти яшар киз эди 5,1.

“Дилдор гилосдай кизил лабларига ёйилган табаассум билан 
бошини силкиди. “Кузлари бирдан наш ъи билан ёниб” ... “Бошидаги 
румолчани тузатди, бармоклари билан чакка сочларини тугрилади”. 
Ижодкор Дилдорнинг “акик рангли лаблари”нинг тасвирига 
романнинг бир неча сахифаларида кайта-кайта мурожаат килади.

Васифа
Бошкапарникидан буйи баланд, 
истараси иссик, сутдай ок, 
ингичка кора кошли, шахло куз. 
Кора ва калин соч, лаблари 
гунча, кип-кизил яноклар. 
Буйинлар гозникидай ок, 
кукраклар буртиб чиккан, момик 
куллар, киргий бурун.

Дилдор
Баланд буйли, жуссали, бутун 
андоми узига келишган, тиник, 
ок юзли, ингичка нафис кошли, 
кора юлдузи сочининг ранги 
берилмайди. Гилосдай кизил 
лаб, яноклар тасвири йук. Буйин 
тасвири йук, кутарилган кукрак, 
куллар тасвири йук, бурун
тасвири йук.— l U V U I i p i l  f j J  __________________

Аш -  Шарковий ташки портретни кийимлар чизгиси билан 
аралашган холда берди. Ойбек портрерт яратар экан, кийимларга 
ортикча эътибор каратмайди. Аш — Ш арковий аёллар портретини 
мукаммал беришга интилса, Ойбек штрихлар билан берди. Аш -  
Шарковий аёллар портретида такинчоклар тасвирига мурожат этса, 
Ойбек умуман тасвирламамйди.

' Ойбек. Асврлар 10 ю млих. 4 том Н а.оий  роман, 17-бет,

240



илмий мацолалар туплами

Хар иккала роман кахрамонлари Васифа ва Дилдор дадил, 
куркмас аёллар образларидир. Маънавий ва жисмоний мукаммал 
булган гузалларни узлари харакатланаётган жамиятда 
кадрлашмайдилар, балки фожеага дучор буладилар. Ёзувчилар XV 
аср ва 1933-35 йиллар ижтимоий -  сиёсий холатига бахо 
берганларида жамиятдаги хукмрон кучларнинг аёлларга булган 
муносабатини ёритиш оркали даврнинг носоз куринишларини 
узларига хос йуналишда курсатиб берадилар.

Аш -  Шарковий узининг маколаларидан бирида “жулдир 
кийимда юрса хам, озодликни орзу килувчи ва шу йулда яшовчи 
кишиларнинг образларини яратишга чакирган эди. ХаР иккала 
романдаги аёллар камбагал оилаларда истикомат килсалар-да 
хакикий мухаббатни кадрлайдилар ва озод яшашни орзу киладилар. 
Аш -  Ш арковийнинг “Ер” ва Ойбекнинг “Навоий” романлари араб 
ва узбек дустлик муносабатларини мустахкамланишига кушилган 
муносиб хиссадир.

Хусайний девонининг икки нашри хусусида

Хуснигул Ж ураева, 
укитувчиси (ТДПУ)

Ш ох ва шоир Хусайн Бойкаро -  Хусайний узбек адабиёти 
тарихида мухим боскич хисобланган XV аср Х ИР0Т адабий 
мухитининг пешкадам вакили саналади. Хусайний девонинг турли 
йилларда кучирилган 20 дан зиёд кулёзма нусхалари замонамизгача 
етиб келган. Улар юртимиз хамда чет эл кулёзма фондларида 
сакланмокда. Бундан ташкари XVI хамда XIX асрда Шарк 
мамлакатлари худудида тузилган кулёзма баёзларда хам Хусайний 
ижодидан намуналар учрайди.

Ш аркнинг XV аср адабиёт тарихи билан шугулланган 
Хорижий Ш арк олимлари шоир Хусайний ижодий меросини 
дастхат манбалар асосида урганиб, “Девони Хусайн Бойкаро” ва 
“Рисолаи Хусайн Бойкаро” ни утган асрнинг бошларида чоп 
эттирганлар.

Хусусан, 1946 йилда турк олими, профессор Исмоил Хикмат 
Бурхониддин Эранлар матбааси” да “Девони Хусайн Бойкаро” 
нашр эттирилди. Ушбу нашр “Оё Суфия” кутубхонасидаги 3911- 
ракамли Фотих кулёзмасининг факсимел нусхаси саналади. Ношир

1 S'rna асар 312-бет
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Ф отих нусхаси асосида Х усайнийнинг ^О гад али н Г *****’4 '’̂  
Бундан таш кари, нусхада м авж уд булмаган газал ва м у х Г ^ 3^ '  
хам китобга киритилган. аммаслар

М укаддим ада И см оил Э ртайлон том онидан куйидаги <Ь 
билдирилган:”Ф аксимел килинган  бу нусха хар ж и х а т д а н * ^  
кимматли ва гузал бир санъат асаридир. Бош дан охир зарасЬ 
олтин суви сепилган когозга алохида эътибор курсатиб ёзилгани °Н’ 
билиш  мумкинки, бу санъат асари йирик мартабали киши y4VH 
тайёрланган. Кош ки, аслиятдаги нафосатини акс этгириш имкони 
булса. Ф акат бунинг бугун илож и йук. Фотоаппарат билан 
олдирилган нусхаларда аслиятдаги гузалликни акс эттириш мумкин 
эмас. Келажакда янада гузал холда наш р эттириш  орзуси билан 
бугун бу нусхага хам рози булам из” 1. У збек мумтоз адабиёти 
вакили Хусайний ижодий м еросининг турк олими, мутаржими 
томонидан шу кадар ю ксак эъзозланиш и, шеърларининг турк 
адабиёти намуналаридан урин олиш и Х усайний бадиий махоратига, 
ижодий салохиятига нисбатан курсатилган чексиз эхтиром 
белгисидир.

1968 йилда афгон олими М ухам м ад Я ъкуб Жузжоний Кобул 
“Табъи китоб” наш риётида “Д евони Х усайн Бойкаро” ни чоп 
эттирган. Китобда Хусайнийнинг 202 та  тугалланган ва 2 та 
тугалланмаган газали, 2 мухаммас, 6 рубоий, 6 байт фард, 1 форсий 
газал ва бир форсий рубоий, А бдурахмон Ж омий байтларига 
жавобан ёзилган 3 байт, ш унингдек, “Рисолаи Хусайн Бойкаро^ 
урин олган. Нашрда газал жанри сон ва микдор жихатидан асосии 
уринни эгаллайди. Газалларга турли тарзда сарлавхалар куйилган. 
Жумладан, “Валаху мин файзонун сахоби табъа” (“Бу хам ул киши 
табъи булутининг файзларидандир”), “Валаху тули умраху ва 
мамлакатуху” (“Ул кишининг умри ва мамлакатдорлиги узок 
булсин”), “В а мин хидоятуху” (“У л киш ининг йул курсатувчи 
асарларидандир”), “Ва мин насойихатуху” (“У л киш ининг насихат- 
ларидандир”) тарзидаги сарлавхалар берилган. Сарлавхаларнинг 
мохияти ва мазмунидан аён буладики, уларни девонни кучирган 
котиблар куйган.

Истанбул нашри билан Кобул нашрини узаро киёслага 
нимизда, улардаги шеърларда муайян тафовутлар борлиги кУзГ  ̂
ташланади. Масалан, “Тиши васфида дедим, дур киби яксон алфоз

Тил ва адабиёт масалалари

1 Д евони Хусаин.-Истанбул, Бурх.ониддин Эранлар мат^аасн. 1946.7-бет.
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газали жами 6 байтдан иборат. Кобул нашрида 7 байт хажмида. 3. 
байти:

Муддайилар сузи бемаъно, агар булса, не тонг,
Истома маъно агар этса нодон алфоз.

“Ишк асирин ошик улгон мубталолардин билинг” газали 8 
байт, Кобул нашрида 9 байтдан иборат. 3-байти:

Танда %арщ захмидин багримда айланг бир бошоц,
Ул бошоцларнинг уисобин буяролардин билинг.

“Гулшани кугондин, эй жон, равзаи ризвон хижил” газали 6 
байт, Кобул нашрида 7 байтни ташкил килади. 7-байти:

Садцаси булди Хусайний, жон даги цилди фидо,
Булмади ёр олида бори бу саргардон хижил.

“Топмадим бир мушфикеким, коли зоримни десам” газали 
жами 5 байт булиб, Кобул нашрида 7 байтдан иборат. 5-6-байтлари 
Куйидагича:

Соядин узга кишим йуцдур ёнимда, эй куёш,
Рам туни ёлгузлугумда гамгусоримни десам.:
Социе, май шутки, кунглунг огригай гар ёрнинг,
Жоми васли шавк,идин мухлик хуморимни десам.

“Ёрсиз махзун кунгул девона булмай найласун” деб 
бошланувчи газал 5 байт булиб, Кобул нашрида 7 байтдан иборат. 
3-4-байтлари берилмаган.:

Ишк, туфонию май селоби хар дам уксумас.
Эй кунгул, умримуйи вайрона булмай найласун.:
Орази гулшан аро гулдур шабистон ичра шамъ,
Газ; бу хам булбул, гса;и парвона булмай найласун.

‘Тар келиб, вайрона кабримни зиёрат килгасен” деб 
бошланувчи газалнинг 5-байт калималарида фаркли Уринлар 
учрайди. 5-байт ^йидагича тарзда берилган:

Ул истигносидин афлок эрур паст, эй кунгул,
Хожат эрмастурки сен изгори хацорат цилгасен.
Байт Кобул нашрида тулдирилган, мукаммал тарзда

берилган.
Ул ой истигносидин афлок эрур паст, эй кунгул,
Хожат эрмастурки сен арзи хщорат цилгасен.
Демак, Истанбул нашрида “ой” сузи тушиб колган.^ 2- 

мисрадаги “изхори” с^зи мантикан байт мантикига тугри келмаид 
Кобул нашридаги “арзи” сузи тугри кулланган.
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Нашрдаги 90-газалнинг 4-байт 2-мисрасида т а ф о в п ^ Г * ^  
Газалнинг “Нор анингдекким, биайних. нотавон устиндаР б°Р' 
мисрасидаги “нор” сузи Кобул нашрида “бор” тарзида ёзилг НУН” 
шеър мохиятига мос келади. ан Ва

“Навбахор айёми булбулдек нечук чекмай фигон” газалида у 
байт 2-мисраси учрамайди. Мисра “Ким сариг кургузди гул, ул то 
шохи арвугон” шаклида булиши керак. ’ за

Истанбул нашрида “Куз ёшимдур фуркатингда юз уза турлук 
хазон” газалининг 2-байти берилмаган

Гунча огзинг, гул юзинг, туби цадинг, сабза хатинг,
Булмасун, ё раб, мунунгдек, ууснунгга %аргиз хазон.
Газалнинг 4-5-6-байтлари “Эй, сенинг кошу кузинг серфитнаи 

охир замон” деб бошланувчи газалдаги 3-4-5-байтлардир. 
Байтларни келтириб утамиз.

Эл аросинда неча сирримни пищ он сак^адим,
Бу сариг юз ошкоро айлади рози  нщ он .:
Гар хаёлинг булса меумон, кунглум уйинда даме,
Айлагай юз сори %ардам кузларим гавуаришон.
Дедим: ".эй жон, дардима васлинг била бир чора цил ”,
Кулуб айтур “Эй Хусайний, тутма мендин бу гумон ”. 
Шеърнинг узига тегишли булган байтлар аслида куйидагича 

булиши керак:
Ул икки куздурму ё васлинг, во%, заъфдин,
Гушаи уижрон аро ётмиш бу икки нотавон.
Бир пари ишщда мендек булса раво, тонг эмас,
Сиррини Мажнун била Фаруоддин ёшурмагин.
Дуишанимдин не балолар етти м щ зун жонима,
Дустлар %ам, вщки, бу мщ зунга айлар цасди жон.
Нашрда Хусайний ушбу газалига тегишли мактаъ алохида 

холда келтирилган:
Ишц К^офи остида цолган Хусайний туфрогин,
Неча жон тортиб, чицаргайлар они а%ли ж щ он. п
Шоирнинг “Эй, сенинг кошу кузинг серфитнаи охир замон 

газали жами 5 байтли газалдир. Истанбул нашрида 8 байтдан 
иборат. Шеърнинг 1-2-байтлари мукаммал булса, 3-4-5-6-7- 
байтлари “Куз ёшимдур фуркатингда ю з уза турлук хазон” газалига 
карашли.

Нуктаи холинг ажаб йук, лаъли хандон устина” хамда 
Вахки, булди бир пари бу доги хижрон устина” деб бош ланувчи

244



газаллар хам нашрда коришик ходца берилган. “Хатти жонафзо 
чикармиш, лаъли хандон устина” газали эса 6 байт булиб, Кобул 
нашрида 7 байтдан иборат.

Бошингузра гулму санчибдурсен, эй раъно, нщоп,
Йуцса пайванд айладинг, сарви хиромон устина.
“Хусн ила сен комилу Ширину Лайли шухрати” газали 6 байт 

хажмида, Кобул нашрида 7 байтдан иборат.
Воизо, гар хубларнинг ишци гунол, эрур не гам,
Чунки тангрининг гуно% а%лига купдур ра^мати. 
Хусайнийнинг “Уртади” радифли газалининг 5-байт

2-мисраси “Чунки ондин золими номехрибоним уртади” булиб, 
Кобул нашрида “Вахки, сунгра золими номехрибоним уртади” 
холида ёзилган.

131-уринда келган “Нетай” газалининг 2-байт охирида “нетай” 
сузи тушиб колган. “Бас эмас эрди манга хам уз утум, хам ёр ути” 
газали Истанбул нашрида 6 байт, Кобул нашрида 7 байт хажмида. 

Ж ону кунглум бирла багрим куйди бууч ут била,
Яхши бондам, юз тамугча %ар бирининг бор ути.
Ш еърнинг 4-байт 1-мисраси “Буйла, уч бирла багрим куйди бу 

уч ут била” шаклида булиб, Кобул нашрида “Буйла, уч ут бир 
кунгулга тушса куймай найлагай” сифатида тугри берилган. 
Байтнинг 2-мисраси нашрда ёзилмаган.2-мисра:

Уйлаким, булбул утию гул утию хор ути.
“Топшурай” газалининг 5-байт 2-мисраси “Топмадим келким, 

эваз жонимни товон топшурай” нашрда ёзилмаган. 6-байт 2- 
мисраси хам тушириб колдирилган:2-мисра:

Новаки жаврингучун бир неча пайкон топшурай.
Шуни айтиш керакки, Истанбул нашрида Хусайнийнинг 

“Нихон” радифли газаллари пароканда, арапаш холда берилган. 
Масалан, “Зулфи ичра гул, гул ичра лаъл хандондур нихон” деб 
бошланувчи газалнинг 1-2-байти тулик ва тугри келтирилган, аммо
3-4-5-6-байтлари “Сабзаи хаттинг ичинда уйлаким жондур нихон 
деб бошланувчи газалга тегишли.

“Зулфи ичра бел, хат ичра лаъли хандондур нихон” газали 8 
байт булиб, Кобул нашрида 7 байтдан иборат:

Нордек кунглумни айпаб чок маълум айлаким,
Куксим ичра цатра-цатра боглагон цондур нщон. -  мисраси 

Кобул нашрида хам, биз тахлилга тортган бошка кулёзмаларда хам

_________________________илмий мацолалар туплами
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“С абзаи хаттинг ичинда уйлаким  ж ондур нихон” деб б 
газалнинг 6-байти булиб келган. Шланувчи

Х усайний девонининг К обул ва И станбул нашрларини - 
киёслаб, синчиклаб солиш тириб  чикиш  жараёнида Kv~y3ap° 
хулосаларга келиш  мумкин: v Идаги

Биринчидан, К обул наш рида Х усайний ш еърлари жанр нукг 
назаридан ранг-баранглик касб этади. У нда шоир каламига мансуб 
нафакат газал, мухаммас, балки, рубоий, фард, Абдурахмон Жомйй 
байтларига жавобан ёзилган 3 байт хам берилган. Иккинчидан 
Кобул наш рида Х усайнийнинг хали бирор наш рда учрамайдигн 
янги бир форсий газали ва бир форсий рубоийси урин олган 
Учинчидан, “ Рисолаи Х усайн Б ойкаро” асари Кобул нащрига 
киритилган.Туртинчидан, ш оир ш еърлари солиштирилганда, 
Истанбул наш ридаги айрим газалларнинг байтлари микдорида 
етишмовчиликлар кузга таш ланади. М асалан, “А лфоз”, “Билинг”, 
“Хижил”, “Десам”, “У стина” , “У ти”, ’’Н айласун” радифли газал- 
ларнинг байтлари Кобул наш рида мукаммал, тулдирилган холатда 
берилган.

Бешинчидан, И станбул наш рида Хусайнийнинг “Устина”, 
“Нихон” туркумидаги газаллари пароканда, кориш ик тарзда 
келтирилган.Олтинчидан, И станбул наш рида айрим газаллар 
мисрапари аралашиб, урни алмаш иб кетган. М исол тарикасида, 
“Куз ёшимдур фуркатингда ю з уза турлук хазон”, “Эй, сенинг кошу 
кузунг, серфитнаи охир замон” деб бош ланувчи газалларни 
курсатиш мумкин. Еттинчидан, манбаш унос олим М ухаммад Яъкуб 
Жузжоний Кобул нашрининг сунгида Х усайний газалларидан  
баъзиларини форсий тилга таржима килиб, тарж им а шеърларни хам 
нашрга киритган.

Куринадики, М ухаммад Яъкуб Ж узжоний Кобул нашрини 
тайёрлашда Хусайний девонининг кулёзма манбаларини синчикла 
урганган, шоир шеъриятининг хар бир жихатини жиддий эътиборга 
олиб, Ш арк ва Хорижда сакланаётган Хусайний девонлари билан 
танишган, натижада Хусайн Бойкаро ижодининг нисбатан 
мукаммал нашрини тайёрлаган.
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Гузалхон Мухаммаджонова, 
доцент (ФДУ)

Адабиётдаги кухна мавзулардан бири бу — инсон матонати, 
енгилмас иродаси мавзусидир. Бу мавзу жахон адабиёти ва миллий 
адабиётимизда турли даражада ёритилган. Жумладан, Абдулла 
Каххорнинг “Минг бир жон” хикоясидаги Мастура, “Асрор 
бобо”даги Асрор бобо, О ’ Генрининг “Сунгги япрок” хикоясидаги 
Жонси, Б.Полевойнинг “Чин инсон киссаси” асаридаги Алексей 
Мересьев, М.Шолоховнинг “Инсон такдири” киссасида Андрей 
Соколов сингари образлар мисолида чин маънодаги енгилмас ирода 
сохибларининг киёфаси намоён булади. Асарлардаги талкинлар 
жанрий имкониятлар, услубий махорат ва миллийлик нуктаи 
назаридан узига хослик касб этиш билан бирга муштараклик хам 
намоён этади. Ана шу жихатлардан бири Инсоннинг инсоний- 
лигини белгиловчи асосий омил- унинг енгилмаслиги эканлигини 
таъкидлашда куринади. Адиб М.Горький таъкидлаганидек, “Инсон 
магрур жаранглайди!” Унинг бу магрурлиги ортида эса катта сабот 
ва матонат, енгилмас ирода яширинганлиги мазкур мавзудаги 
асарларда алохида эътироф этилади.

Машхур ёзувчи Ч.Айтматовнинг “Сомон йули” киссасини 
инсон иродасига куйилган хайкал, деб аташ мумкин. Хам жудолик, 
хам мехнат машаккатларига таслим булмаган Тулганой хаётнинг 
синовларини мардона енгиб утади. Уруш туфайли эри ва уч 
углидан, келинидан бирин-кетин айрилган аёлнинг метин иродаси 
асарда чукур психологик талкинлар билан ёритиб берилган. 
Тулганой жудолик азобига хам, уртага тушган орият масаласига 
хам огирлик ва акл билан муносиб жавоб беради. Бу борада у 
халкнинг мехридан кувват олади, мехнатдан нажот топади. Асарда 
ёзувчи уруш - инсон ва жамият кушандаси, чексиз офатлар манбаи 
эканлигини вокелар ривожида образли курсатиб берган. Шунинг
дек , асарда “инсон тафтини инсон олади", мехнат- инсоннинг 
узлигини англатади", “инсон-енгилмаслиги билан улуг , деган 
фалсафий-гоявий фикрлар илгари сурилади. Асарнинг бу каби

______илмий мацолалар туплами
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поэтик хусусиятлари А .Раш идов изланиш лаоила ---- -------
ёритштган . р д атРофлцЧа

А сар кахрамонлари силсиласидаги  асосни Т уЛгано~
Ер таш кил этади. Т улганой  -  ум ум лаш м а обр аз V Ha) Ва 
ж удоликларидан азият чеккан  халкнинг, миллат о  УРУЩ 
тимсолидир. А сарда ноанъанавий баён  услубидан фойдаланГНИНГ 
К,исса Тулганойнинг м онологи (ички ва таш ки) ва Е гГ еГ 3*1' 
диалогидан таш кил топган. А сарда муаллиф , баёнчи, х и к о я ч и ^ ” 
Асар вокеалари Тулганой ва Ер том онидан “чизилади” 
нуткининг баъзи уринларида м уаллиф  м уносабати сезилса-^ 
асарда муаллиф нутки йук. Ёзувчи бу билан Тулганой ва Ер 
уртасидаги якинликка соя солиш ни истамаган, яъни “учинчиси 
ортикча” усулига амал килган. Д архакикат, Тулганойнинг сирла- 
шувида ташки таъсир ёки узга аралаш ув кунгил кечинмаларининг 
рангин ифодасига монеълик киларди.

К,иссада ёзувчи иж одининг асосий етакчи мавзуларидан бири - 
инсон ва табиат яхлитлиги мухим урин тутади. Тулганой тулиб 
кетганида, кийналганида, согинчдан уртанганида Ер билан 
сирлашади, ундан кувват олади. Х,аётга интилиш , сабр -  бардошни 
Ердан олди. Ер Тулганойга доимий ю панч, суянч булиб келган. 
Балки асарнинг иккинчи номи(“М омо Е р”)да Ер эъзозланиб Она 
Ер, Момо Ер тавсифий маъносига эътибор каратилгандир. Лекин 
бизнингча, иккинчи вариант инсон ва табиат яхлитлигига кура 
Момо ва Ер тизимида бадиий мохият кучли.

Ретроспектив сюжет асосига курилган асарда хотирот, ёдга 
■ олиш асосида Тулганойнинг бутун хаёт йули ёритилади, характе- 

рининг ривожланиб бориши курсатилади. Сувонкулга мухаббат 
Куйган, хаётни мехнат ва унинг рохатидан, яратувчанликдан, оила 
тотувлигидан, фарзандлар шодлигидан иборат деб билган Тулганой 
уруш туфайли сабр-бардошда тенгсиз аёл, садокатли ёр, теран 
мушохадали бригада бошлиги, кетма-кет фарзанд догида куйган, 
лекин такдир синовига бош эгмаган, хар недан хикмат излагая, 
халкидан буюк мехр топган аёл сифатида намоён булиб боради.

Бирин-кетин бошига тушиб бораётган такдир зарбаларидан  
калка-калка бор кучини туплаб олдинлаб бораётган Тулганой 
келини Алиманнинг улимидан кейин буткул ёлгиз колганини хис 
этиб узига улим сурайди. Бирок бу маълум дакикалар давом этади-

1 Рашидов А. Ч и н ™  A im .» ro . ола^.к. -Т : ^ к т у .ч и ,  2 01 1 . -Б .1 0 1 -1 18.
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Янги тугилган чакалок> унга масъуллик хисси Тулганойни яна 
хаётга кайтаради. Бу Уринда хаёт ва улим, бахт ва бахтсизлик ораси 
накадар якинлиги образли тарзда уз ифодасини топган. Тулганойда 
шафкатсиз хаёт синовлари билан яна бир бор беллашиб куриш 
истагининг пайдо булиши енгилмас ирода сохиби эканлигидандир.

“Майли, бу бечора бошимга нималар тушмади”, - дея 
хотирлаётган Тулганой умрининг хар бир лахзасида халкнинг 
мехрини хис этади, ундан кувват олади: “Эл-юрт бор экан — уаёт 
%ам бор ”.

Тулганойнинг белини букмаган, яшашга умид, хаётга ишоч 
берган бу -  эл- юрт мехри эканлигини китобхон асарни сатрма-сатр 
укиб бориш жараёнида теранрок англаб боради. Тулганой эл-юртга, 
оиласига, ерига мехрини берган инсон. Унинг нигохи хар нарсадан 
бир хикмат, гузаллик ахтаришга интилади. Балки Тулганойнинг 
ютуги хам, синовлар гирдобида синиб йук булиб кетмаганлигининг 
хам сири шундадир.

ЭДемингуэйнинг рамзийлик асосига курилган ва катта хаёт 
фалсафаси мужассам “Чол ва денгиз” асарида хам инсоннинг 
енгилмас рухи тасвирланган. Чол -  Сантяго бу инсонларнинг 
тимсоли, денгиз бу -  хаёт. Денгиз оддийдек туюлса-да, багрида 
минг-миллионлаб усимликлар, хайвон ва мавжудотларни мужассам 
этган хаёт тимсоли. Сантяго эса узи сингари миллионлаб 
одамларнинг бир вакили. Вакили булганида хам ёши кекса, уз 
кучидан бошка таянадиган нарсаси йук, хатто омад хам юз угирган 
бир инсон. Лекин у бу синовларнинг олдида узини йукотмайди, 
умидсизликка тушмайди. Унинг бахти хам, бойлиги хам шунда. 
Х,амиша келажакка умид билан караб, катта максадлар билан 
яшаётган чол охири кузланган максадига-улкан баликни тутишга 
эришади. “Инсон умри мобайнида буйидан катта орзулар килмоги 
керак, хеч йукса, буйи баробарига эришади", деган гоявий фикр 
мужассам.

Бутун умрини баликчилик билан утказган, керак булса, бу 
махорати билан одамларни лол колдирган, бир вакглар ута кучли ва 
бакувват булган, элнинг назаридаги Сантягога билагидан кучи 
кетиб, ёши утгани сари аксига олгандек омаднинг хам юз угириши 
жуда алам киларди. Лекин “бу омадсизлик эмас, бир синов холос, 
хали кулимдан куп нарса келади”, -  дея узини ишонтирар эди 
Шунинг учун хам саксон турт маротаба овга чикиб улжасиз каит 
келганида хам умидсизликка тушмайди. “Нима бупти, утган гал
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саксон еттинчи овда омадим келган, хечкиси йук Хам 
булади”, - дея умид килади. '9 Маси я*Ши

Орзулар руёби Сантягодан катта жасорат ва гулов 
киларди. К,ария учун бу канча огир булмасин, у Тиним Талаб 
жасорат билан очик денгизда ёлгиз узи очлик ва ташналик азой В& 
чидаган холда курашишга узида куч топа олди. Тахл 
хамрохлиги, жисмоний ва рухий азоблар Сантягонинг иродаси^  
синовдан утказар ва бу имтихонни зур тиришиб муваффавдятли 
топширишга харакат киларди: - “Аммо инсон боласи енгилиб 
енгилганига рози булиб кетавериш учун яратилмаган,”- деди у I  
“Одамзодни янчиб ташлаш мумкин, лекин уни енгиб Ьулмайди 
«Умидсизлик - уапокат,- деб уйларди у . -  Бунинг устига 
фахмимча, умидсизлик %атто -  гуноу; ”.

Хар икки асар киёсланганда куч кувватга тулган шахе образи 
эмас, балки бирида аёл, иккинчисида кекса чол образи асосий 
кахрамон сифатида талкин этилганининг гувохи буламиз. Демак, 
инсон иродаси жисмоний куч-кудратдан эмас, рухий оламидан 
кувват олади. Тулганой хам, Сантяго хам рухан бакувват, 
тушкунликка буй бермайдиган кучли ш ахслар булганлиги боис 
олдиларида турган маш аккатни енгиб у т д и л а р . К,ахрамонларнинг 
машаккатлар гирдобидаги аёвсиз кураш ларини Ч.Айтматов хам,
Э.Хемингуэй хам ю ксак махорат билан иф одалаб берган. Мазкур 
асарлар инсон учун катта ибрат мактабидир. У лар нафакат инсон 
табиати, Инсонни англаш, балки узликни англаш да катта ахамият 
касб этади.

Мухаммад Юсуф ижодида жониворлар мавзуси
Муминжон Сулаймонов,

филология фанлари номзоди, 
доцент (НамДУ)

Мусулмон Усмонов, 
узбек тили йуналиши

4- курс талабаси (НамДУ)
4.  11

Касб-хунар коллежларининг амалдаги “она тили ва адаби ет  
фани дастурида Мухаммад Ю суф ижодини урганиш га икки соакт 
вакг ажратилган. Дарсликда шоирнинг хаёти ва ижодий фаолиятига 
оид ихчам маълумот берилган хамда учта шеъри урганиш га тавсия
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этилган. Аввало, шуни таъкидлаш керакки, Узбекистон халк шоири 
Мухаммад Юсуф ижодини пухта урганиш учун ажратнлган соатлар 
озлик килади. Аммо шу мавжуд имкониятдан хам унумли 
фойдаланиш мумкин.

Дарснинг биринчи кисмида шоир ижодига хос булган 
эътиборга молик хусусиятлар алохида курсатиб Утилади. 
Жумладан, ватан хакида жуда куп гузал шеърлар ёзганлигини, 
уларнинг аксарияти кушик килиб айтилаётганлигини таъкидла- 
банади хамда Улугимсан, Ватаним” кушигидан парча ёки айнан 
шу шеърнинг шоир узи укиган варианта эшиттирилади. Шундан 
сунг шоирнинг бошка мавзулардаги асарлари хам юксак махорат 
махсули эканлиги баён килинади. Масалан, ватанимиз тарихига 
оид, мухаббат, она мавзусидаги шеърларидан намуналар келти- 
рилади. Машгулотнинг иккинчи кисмида шоирнинг дарсликда 
берилган “Жайрон” , “Мухаббат” ва “Янги йил кечаси” шеърлари 
урганилади.

“Жайрон” шеърини урганишни бошлашдан олдин Мухаммад 
Ю суф ижодида жониворлар мавзуси алохида туркумни ташкил 
этишини укувчиларга уктириб утиш максадга мувофик. Масалан, 
“Калдиргоч”, “Булбул”, “Турналар”, “Ок тулпор”, “Тойчок 
булиб...”, “Ок кучкор”, ’’Мунчок” каби шеърлари эслатилади. 
Шунингдек, шоирнинг “Булбулга бир гапим бор”, “Эрка кийик” 
каби тупламлари борлигини таъкидлаб утиш хам фойдадан холи 
эмас. Шу тарзда укувчиларга Мухаммад Юсуфнинг она - юрт 
табиатига ошик калб эгаси эканлигини тула очиб бериш имконияти 
тугилади.

Севимли шоиримиз ватанимиз табиатининг нафакат ошуф- 
таси, балки дилбар куйчиси хам булганлигини айтиб, гуллар, 
усимликлар, ут-уланлар билан боглик бетакрор шеърлар 
ёзганлигини таъсирчан мисоллар оркали баён килинади.

Бу йил март ойидан от мучали бошланганлигини хисобга 
олиб, шоирнинг от хакидаги шеърларига хам алохида ургу 
берилади. Укувчилар мактабда канадалик ёзувчи Эрнест Сетон 
Томпсоннинг “Ёввойи йурга” асари билан танишганлар, 
шунингдек, Тогай Муроднинг “От кишнаган окдюм киссаси 
тугрисида маълумотга эга булганлар. Уларда от тимсоллари хакида 
маълум тасаввурлар шаклланган. Умумтаълим макта 
8-синф адабиёт дарслигида рус шоири Сергеи се”” ” и и
намуналар берилган. Укувчиларга рус шоири шеър
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эслатилади ва М ухаммад Ю суф билан Сергей Есенин 
муштарак жихатлари таъкидланади. Юкоридаги м а Ж°ДИНИНг 
хаммаси мавзуга богланади. Хар хил шароитда, т у р л и ^ ^ ^ ^  
турли худудларда яшаган ижодкорлар асарларида илгари асВрЛарда’ 
гоялар бир-бирини тулдиришига алохида ypFy берилади Урилган 

Ёшлар калбида инсоннинг хакикий дусти булган хайвонл 
нисбатан мехр-мухаббат туйгуларини шакллантиришда МухамТ* 
Ю суфнинг жониворлар мавзусидаги шеърлари катга тарбияви“ 
ахамиятга эга.

Бу уринда шоирнинг “Ок тулпор” шеърини ифодали Укищ 
айникса, куйидаги парчаларга алохида ургу бериш кузланган 
максадга эришиш имкониятини тугдиради:

Ок; тулпорим бор эди,
Беклар унга зор  эди.
Огайнилар от менга  
Хам дусту %ам ёр эди.
Ёлин упсам тиз чукиб,
Кафтимдан сув ичарди.
Чуу, десам, ер чангитиб,
Осмонларга учарди...
Ёрдан кечдим отни деб.
Элга булдим эрмаклар.
К,айдин билсин от цадрин,
От минмаган эркаклар!?

М ухаммад Ю суф ижодида ж ониворларга нисбатан дустлик 
туйгуларига Караганда хам мехрибонлик устун эканлигини яккол 
сезиш мумкин. М асалан, унинг “О к кУчкор” ш еърида шундай 
холни кузатамиз:

Беканг мендан сурамай 
Пойимга курбон цилди.
Жовдираган кузларинг 
Юрагимни крн цилди.
Ок, кучкррим ок, кучцор,
Олдингда гуноуим бор...
Кучцорини щйнаган 
Бекаларни севмайман.
Узим кучк,ор шоирман,
Кучкрр гуштин емайман!..
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Шоир ижодида жонли табиат билан боглик жихатлар аловдда 
мавзуни ташкил килади. Шунинг учун хам дарсликка “Жайрон” 
шеъри киритилган булиб, жониворлар инсон билан узвий 
богликлигини, улар уртасида айрим рухий ухшашликлар борлигини 
таъкидлаш асосида дарснинг тарбиявий максади укувчилар онгига 
сингдирилади.

Юртимизнинг хушманзара табиати акс этган картиналар ва 
даре мавзуси юзасидан тайёрланган слайдлар видеопроектор 
оркали намойиш этилади. Бевосита мавзуга боглик равишда 
Кизилкум курикхонасида яшайдиган жайронлар оиласига мансуб 
Бухоро охуси намойиш килинса, даре самарадорлиги хам, 
таъсирчанлиги хам ошади.

“Жайрон” шеърига мазмунан мое “Эрка кийик” шеърини хам 
эслатиш ва ундан парча укиб бериш билан даре давом эттирилса 
айни муддао булади:

Эрка кийик, майлими бир эркаласам,
Мажнун булиб, сахроларга еталасам,
Бу дунёда бирдай гарб мен %ам, сен %ам,
Эрка кийик, майлими бир эркаласам,

Муаллим “Жайрон” шеърини узи ифодапи укиб беради ва 
шеърни юкорида билдирилган фикр- мулохазаларга боглаб тахлил 
килади.

Мухаммад Юсуф ижодига багишланган машгулотни Укитиш- 
нинг замонавий техника воситаларидан унумли фойдаланган холда 
ноанъанавий усуллар асосида ташкил этиш кузланган максадга 
эришиш кафолатидир.

Mumtoz adabiyot an'analari davomchisi
Farida KARIMOVA,

filologiya fanlari nomzodi, 
dotsent (NamDU) 

G. TO’LQINOVA, 
o’zbek tili yo’nalish 4-kurs 

talabasi (NamDU)

Adabiyot maydoniga kirib kelayotgan har bir °  gfj_

qadar yaratilgan adabiy ^ г‘Ьа^ аП ^m anoda Dilorom
Shu an'analar zammida kamolga ye
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Ergasheva m ahorati q irra larin ing  sayqal topishida m u m toz ad^T'**'*** 
vakillari, xususan, A lisher N avoiy , B oborahim  M ashrablar yotim i2 
ta 's iri katta bo 'ld i. ^ aza^yoti

D .E rgashevaning “M uhabbat” , “H ech nim a diydorga yet 
to 'p lam laridagi she 'rla rin ing  katta  qism ini g azal va 
tashkil etadi. “M ashrabona” to 'p lam idag i she 'rlam ing  barchasi ‘n!aslar 
m urabba’ m uxam m aslardan iborat.”O shiq o ’lsang” deb nom f ^  
devonida m um toz adabiyot a n ’analarini davom  ettirib, uni debocha bilan 
boshlaydi.D evondan g ’azal, m uxam m as, m urabba, mustahzod 
m usaddas, tuyuq kabi onga yaqin  janrlardag i she’rlar o ’rin olgan. ’ 

Sharq adabiyotida m uxam m as bog 'lash  shoir mahoratini 
belgilovchi m ezonlardan biridir. D ilorom  Ergasheva ham muxammas 
janrida o 'z  qalam ini sinab ko 'rgan , N avoiy  va M ashrab g'azallariga 
muvaffaqiyatli m uxam m aslar bog 'lagan .

Shoira A lisher N avoiyning  “C hiqm asa jonon, g 'am -u  anduhdin 
jonim  chiqar” , “Ey ko 'ngu l, h o lim g 'a  ul oy rahm  qilg 'udek emas” 
misralari bilan boshlanuvchi g ’azallarini beshlantirgan. Quyidagi 
muxam masning birinchi bandiga e 'tib o r  qiling:

Dardi ishqing yozganim  birlan y o z i lg ’udek emas,
Dil yarosi bitgudek ermas, yo r ilg  'udek emas,
Kim shifo onini so ’rdim, kimsa bilgudek emas,
Ey ko'ngul, holim g’a ul oy rahm qilg'udek emas,
Zorlig' bir la ishim andin ochilg'udek emas.
Bandning dastlabki uch m israsi D ilorom  Ergasheva qalamiga 

mansub, oxirgi ikki m isra esa N avoiy m isralaridir. Banddagi misralar 
vazn va qofiya jihatidangina emas, balki m azm un, fikr-mulohazalarning 
tadriji bilan ham uzviy birikib ketgan. Y a 'n i bandlam ing mazmuni 
shunday: ishqing tufayli tortayotgan dard-u g 'am larim ning  ta rifini 
yozganim bilan tugatib bo'lm aydi. D ilning yarasi esa bitmaydi ham, 
yorilmaydi ham. Shifo onini so 'radim , lekin buni hech kim sa bilmaydi. 
Ey ko'ngil, mendek oshig 'iga  m ahbubam  rahm -shafqat qilmay i- 
Qancha zoru tavallo qilsam ham uning visoliga yetishishim  mushkul.

Dilorom Ergashevaning N am angan zamini farzandi — Boborahim  
Masgrab she'riyatiga muhabbati kuchli. U ning ko 'pch ilik  g azal an 
mashrabona ruhda bitilgan yoki eng ko 'p  M ashrab she 'riyatidan oziq 
ilhom olgan. Masalan, shoiraning “ y ig ’lamay bo ’lm as” radifli g a z a i  
Mashrabning “yig’lamay bo’lmas”radifli g 'azallariga nazira ta r z id a  
bitilgan. “ Sig’magay” radifli muxammasi esa shoirning “sig ’mamdur
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radifli g ’azali ruhida yaratilgan. Shoiraning “Mashrabona” deb 
nomlangan g'azahda ustoz ljodidan bahramandligi o 'z  ifodasini topgan: 

Yoronlar bir xabar keldi, kelib qoshimda roz aylang,
Etib roz ishq-muhabbatdan, yurak dardini oz aylang,

Ketarman bo'lg'ali ozoda-yu ozod bufoniydan,
Gar: o 'ldi desalar, Mashrab, buso znie'tiroz aylang.1 

Bu narsa uning muxammaslarida ham yaqqol ko'rinadi. Shoira 
Mashrabning “Azaldin to abad ko’nlum...” “Hayratimga elni ham 
hayron qilay”, “K o’rsat jamoling mastonalarga”, “Dargohingga bir ojizu 
bemor kelibman”, “Yig’lasam vaqti duo bo’lg’aumikin”, “Hech kima 
ma’lum emas holi parishonim mening” deb boshlanuvchi 6 ta g'azaliga 
muxammas bog'lagan.

Ma'lumki, Boborahim Mashrab ijodi tasawufiy g'oyalar bilan 
yo'g'rilgan. Tasawufning mohiyati ham jismonan, ham ma'nan o'zini 
poklash orqali Haq jamoliga vosil bo'lishdir. Boshqacha aytganda, 
odamzodga o 'z  vujudida mavjud nafsoniy intilishlami fosh etish, ulami 
yengish yo'llarini ko'rsatish, ruhidagi ilohiy fazilatlami uyg'otish, 
taraqqiy toptirish -  tasaw ufning mohiyatini tashkil etadi.

Inson o'zini qanchalik nafsoniy illatlardan poklasa, shunchalik 
Haqqa yaqinlashadi. Chunki barcha yaxshi fazilatlar Ollohda mujassam, 
shu bois xalq orasida “Beayb parvardigor” iborasi ko'p ishlatiladi. Inson 
o'zida Ollohdagi mukammallikni kasb etishi uchun qusurlardan 
poklanib, eng yaxshi fazilatlarni o'zida jamlashi lozim. Lekin bu oson 
emas. Bu yo 'lda mashaqqat-u riyozatlar chekish orqali asosiy maqsadga 
erishishmumkin. Navoiy ham Olloh vasliga vosil bo'lish uchun “o zi 
pok-u, so 'zi pok-u, ko'zi pok” bo'lishi lozimligini ta'kidlagan edi.

Demak, ko'ngilni anglash va poklab borish Ollohga 
yaqinlashtiruvchi vositadir. Chunki g'uborlardan tozalangan qamish 
naydan ruhbaxsh navo taralganidek, pokiza ко ngilda ham ilohiy ishq, 
hayotga muhabbat, go'zallikkka oshuftalik barq uradi. Mashrab ijodida 
ishq talqini o'ziga xos. Uning lirik qahramoni ilohiy ishq jununiga 
mubtalo bo'lgan oshiq. Uning asosiy maqsadi Ollohni sevish va U bi an 
birlashish. Chunki insonni g'uborlardan, vujudni nafsoniy illatlardan shu 
ishqqina ozod etishiga ishonadi. Lekin bunga os°” ‘. c Д. ' 
bo'lmaydi. Bu ishq Mashrabning qismati. Mashrab she nyati g  
shu qirralar dilorom Ergashevaning e'tibonni tortadi, yurag g

_____— ^ м а ц о л а л а р  туплами

1 Dilorom. Osliiq o'lsang. -Toshkcnt: Akadcmnaslir. 2012 .22-beL
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tashlaydi. U  shoim ing iiohiy ishq taiq ini kuchli bo’lgan е 'а г я Г ^  
m uxam m as bog 'laydi. M ashrabning  “A zaldin to abad~ kcT iga 
qutulm as ishq balosidin” deb boshlanuvchi g 'aza liga  bog'lan П8*ит 
bandli m uxam m asida shoiraning yuksak  talanti bo 'y  ko °lli 
M uxam m asning har bir bandida shoira badiiy tim sollarni M ashrabd^ 
badiiy tim sollarga tenglashtirishga, m oslashtirishga, vazn va q0f g! 
uyg 'un lig in i saqlashga erishgan. Iya

Desam jonim  sa d o g ’angdur chiqur jon im  orosidin  
Ro ’z g ’orim qaro bo 'Idi qarar ko 'zlar qarosidin.
Nafaskim uzmagay dardin m aningdek mubtalosidin,
Azaldin toabad ko ’nglum qutulmas ishq balosidin.
Yuraklar rahnalar bo ’Idi bu ko ’ngul m ojarosidin .*

Yuqoridagi bandning birinchi m israsida jon im  senga fido deyishim 
bilan jo n  badanni tark etadi, deydiki, bu o 'r in d a  O llohga o'zini fido 
qilgan solikning fano tom on yuz tutishi ifodalangan. Ikkinchi misrada 
ishtiqoq, tazod san 'atlarini q o 'lla sh  orqali chiroyli tasvir yaratgan. 
M a'shuqa visoli y o 'lid a  oshiqning kunduzi ham  qorong 'i, u tundek qora 
ko 'z  qorachg 'iga jo  bo'Igan. U chinchi m israda m en kabi ishqqa mubtalo 
bo'Igan oshiqning dardlari bir nafas ham  arim aydi, deyiladi. Bu uch 
misradagi fikrlam i D ilorom  Ergasheva M ashrab misralari bilan 
mantiqan izchil bog'laydi, y a 'n i shoira m isralari M ashrab misralari bilan 
uyg'unlik kasb etadi. Shunday qilib, M ashrab m isralarining ma'nosi 
shunday: ishq azaliy qism atim izdirki, ko 'ng il uning qiynoqlaridan qutila 
olmaydi, shu tufayli ko 'ngil “m ojarosidin” yuraklar pora-pora bo'Igan.

M ashrab g 'azallariga bog 'langan m uxam m aslar shoiraning badiuy 
mahoratini belgilashda, xulosalar chiqarishda m uhim  aham iyat kasb 
etdi. Dilorom Ergasheva she 'rlari, ayniqsa, inson qalbi va ruhini 
davolaydi, Haq va Haqiqat m aqom lariga yuksaltiradi. Shoira so z bilan 
ifodalab bo'lm aydigan tuyg 'ulam i, faqat ko 'ng il k o 'z i bilan ilg ab, qalb 
sezgisi orqali his qilish mumkin bo 'Igan kechinm alarni san'atkorona 
ifodalaydi, qalam kuchi bilan o 'z iga  xos badiiy kashfiyotlar yaratadi. Bu 
kashfiyotlar sizni hayratda qoldiradi. Bu hayrat uning g 'azal va 
muxammaslarida yanada kuchliroq bo 'y  ko 'rsatadi.

1 D ilorom . M ashrabona. "F arg 'ona" nashriyoti, 2007, 55-beL
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Л олакизгалдовдек умр

Тожихон Тошболтаева,
катта укитувчи (Кукон ДЛИ)

К,исцагина умр куриб, узок, яшаб 
келаётган зотларга царанг...

Ахмад Югнакий.

Мустакиллик йиллариниг дастлабки даврларида айрим 
адабиётшунослар Г.Гуломга таъиа тошлари отдилар. Унинг 
ижодини камситишга уриндилар. F. Гулом каторига X,- X- Ниёзий, 
К.Яшин каби бошка ижодкорларни кушдилар. Шунда Президент 
И.А.Каримов бу жараённи тухтатиб, тарихни тугри талкин килишга 
даъват этдилар. Президент эзилган инсонларга елка тирашни уз 
вазифаси деб билади. Президент Ислом Каримовнинг бутун 
ижодида инсон капбининг огриклари хакида ашъор битувчи 
Мухаммад Юсуф юбилейини нишонлаш хакидаги карори хам 
юкоридаги фикрнинг далили булди. Маънавият оламида шоирни 
мангуга колдирирмокка имкон яратувчи мазкур карор киска умр 
куриб, узидан гузал ва халим ижод колдирган М.Юсуф кабри 
бошига куйилган алвон гулдаста булди.

М.Ю суфнинг китобини кулга олиб шеърлар Укийман. 
Шеърлари армон ва надоматларга тула. Катраларида эса фалсафий 
фикрлар гужгон уйнайди. Мен шоирни танишга харакат киламан. У 
яхшиликларга ошно булган шоир эканлигидан кувонаман. Шоир 
одамларга яхшилик килишни севарди. Умрининг мохияти хам 
шунда эди. Яхшилик килган одам мангу яшайди, дейди М.Юсуф
нинг узи хам.

Дунё ёлгонлари йиглатди Мухаммад Юсуфни.
Дунё сароблари цон цшди МуцаммадЮсуфни.
Осмоннинг охирини топиш учун цийналди унинг жони.
Инсонни дилининг турига меуроб щпмоцчи булди М.Юсуф.
Борлицни топмоцчи булди МууаммадЮсуф-
Куйиб ёниб севди уз  Ватанини.
Ватанни озод курмоцчи булди Му^аммадЮсуф■
Табиатдан бсцра олмок,чи булди М ууаммадЮ суф
Ялпизларга суяниб улмокри булди М ууамма УФ-
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Ш еърлари рамзларга тула. Х ар бир рамзда олам-ол 
бор. Инсон дардларини м исрага солади. М исраларни эгилиб МЗЪНо 
кетгудай фикрлар билан безатади. Ф икрлар торига УралибСИНИб 
кийналади. Ж они м инг тилим га айланган кахрамон таб*0^  
интилиб, ундан мадад сурайди. И нсоният ва жамият сирл ^  
билмок истайди. Лекин инсонларни англамок; мураккаблиРИ”И 
англаб етар экан, яна табиатга кайтадан м урож аат этади. ГИНи 

“Ж айрон” деб номланувчи аш ъори “Ж айрон нега кузинг tv 
ёш” деб бошланади. Ж айрон образи оркали уз атрофини 
яшаётган мухитни, мухит саробларини иф ода этмокчи булади 
Жайрон калби ёлгонлардан йирок, мумин, беозор булган инсонлар 
рамзидир. Жамиятдаги айрим холатларда яхш иларнинг хорлиги 
хакикатнинг зорлиги, адолатнинг дили яралиги жайронга мурожаат 
килиш билан ёритилади. Ж айроннинг кузи тула ёш. Кузи тула ёш 
жайроннинг-инсоннинг оёглари остига бош  куйиб юпатмокчи 
булади шоир. Табиатда жонзотлар уз ярапарини лаблари билан ялаб 
тузатадилар. Ж айроннинг ярасини ш оир жон малхами ила 
даволамокчи булади. Х аёт йулининг маш аккатларидан холдан 
тойган бош кахрамоннинг хаёт сукм окларида лолакизгалдоклар 
очилган. Жамиятда шеър кахрамонига-ж айронга, хакикатга тош 
отганлар, риёга ошно булганлар ш оир ф икрича гумрохлардир. 
Чунки уларнинг калб кузи басир, дили  ж ахолатга асир булган 
нотовонлардир.

Шоир жайроннинг куз ёш идан дили огриб унга мададга 
шошади. Худди жайрон каби унинг хам сайёдлари-душманлари- 
овловчилари борлигини таъкидлайди. М умин зотнинг йигиси 
юрагини тимдалайди. Ш еърдаги Ж айронга м урож аат хам рамздир. 
Чунки у тилсиз жонивор. Инсоният жонзотлар дили ва тилини хали 
англаб етмаганлар. Мумин зот жайрон факат куз ёш ига куч бериши 
атроф мухитни узгартира олмаслиги, мавж уд борлик унинг йулигз 
юрмаслигидан фигон чекади.

Шу дунёнинг нокаслари, эзгуликни куролмайдиганлар шоир 
нинг дилини х,ам яралаганлар. Яралар эса ю рагини конга тулдиргаН- 

Эзилганларга елка тутмокчи булади шоир жайроннинг- У» |Н 
тугишган огаси булиб, дардига ш ифо топмокчи булади ■ 

жяйп^ УНГа Н!  ИМК0Н> на илож бор. Ш у сабаб хулосада хам 
булиб”!  б и тулганлиги сабабларини англам кчи
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Мухаммад Ю суфнинг яна бир шеъри “Кизгалдок” деб 
номланади. Бу шеър хам яна табиатга мурожаат тарзида яралган. 
Кизгалдокнинг кошонаси йук, ердан булак эркаланадиган одами 
хам йук. Х,атто шеър кахрамони лолакизгалдокнинг кон булган 
дилига мадад бермокчи булиб пешонасини упай деса, пешонаси 
хам йук- Киска умр курувчи лолакизгалдок жайрон утган 
сукмокларга ёшини тукади. Шоир дилига эса кон булиб турган 
кизил юзи тегиб туради.

Лолакизгалдокнинг кадрини, дилини билгувчи йукдип, 
шоирдан булак. Танхо шоиргина унинг дустидир. Сабаб шоир дили 
хам лолакизгалдокдек лолагундир. Шул сабаб Мухаммад 
лолакизгалдокнинг энг якин дустидир.. Мухаммад Юсуф алвон 
рангдаги лолакизгалдокнинг кабри устида хилпираб туришини 
орзулайди. Чунки ухшаш умр сохиблари гоявий бирликка эгадир. 
Хаётни мадх этишда шоир хам, лолакизгалдок рамзий образи хам 
бир-бирига якин. Х,ар иккаласи хам киска яшаб гузаллик ва 
яхшилик улашувчилар булди. Шоирнинг умр бекати киска булса 
хам узи таъкидлаганидек, “Улса узи улар, Сузи улмайди”. 
Лолакизгалдокнинг хам узи сунса хам гузаллиги одамлар онгида 
бир умр яшайди. Лолакизгалдокнинг кабри она ер, Мухаммад 
Юсуфнинг эса... “Хдкикий шоирнинг кабри булмайди”, яъни 
одамлар юрагига “кумилар асл шоирлар”.

Шеърият -  кузгу. Бу кузгуда хамиша олам акси булади. Агар 
олам ижодкорга ёкиб колса, шеъри ва фикри хам яхшиликлар 
таргиботига айланади. У оламни севувчи шоирга айланади. Лекин 
Инсон хар доим курашиб яшашга урганган. Яъни “Кузгу”нинг 
иккинчи томони хам бор. Оламни узгартирмокчи булган шоир 
калбида изтироблар йигиндиси вужудга келади. Чунки шоир 
Хамиша оламнинг хулосаси хакикатда эканлигига ишонади.

Шоир оламни урганар экан узига хос йулдан борди. Унинг 
огрик томонларини англашга, уларнинг сабабларини аниклашга 
интилади. Лекин “Осмоннинг охири каерда, дедим бир донишга- 
деб ёзади М.Юсуф. У мик этмади. Менга жуда ёкди бу жавоб.
Осмоннинг охири йук, ахир!”

М.Юсуф дадил, ишончли, хотиржам ва мехрибон муносабат- 
ларни ёктирарди. Муносабатга киришишнинг энг оддий ва 
самимий воситаси бир-бирига ишонч билдириб, бир-бирини хурмат 
Килишда эканлигини бор мохияти билан англаб етади.
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К енг яйловларда эркин ю рган. эркин яш аш  учун дунёТ"*'5*'59' 
отлар хам хатто м ехрга м ухтож  булиш ар экан.У лар мезоТ* КеЛГан 
мехрибон самим ий инсонларни севар  эканлар уларга б у й с ^ ^  Ва 
истар эканлар. К ончалик одам ларлар оламини яхши билНИШНИ 
м уносабатга кириш иш да кийналм айсиз. А гар умрни фака3^ 3’ 
бойлик топиш  учун восита деб  уйласангиз, хато киласиз. М Ю ^  
ш еъриятида табиий борлик хукм ронлик килади. Ш оир ижоди 
дустона м уносабатлар хам м а м уам м оларнинг хал килишниг 
асосидир. И нсон хаётда узлигини топа олса - унинг хаки кат га 
эриш гани шу.

К,искагина умр куриб, одам лар калбида узок  яшаб келаётган 
ижодкорлар ш еъриятининг м охияти хам  хакикатни чукур англаш- 
ларида ва уни бадиий инъикос эттириш ларида булди.

Zulfiya Q urolboy qizi hikoyalarida ayollar ruhiyati tasviri

M an zu ra x o n  Jo ’raeva, 
o ’qituvchi (FDU)

Yozuvchi Zulfiya Qurolboy qizi inson psixologiyasi tahlilini 
maromiga yetkazadi desak, m ubolag 'a  bo 'lm aydi. Bunga adiba yaratgan 
asarlarining deyarli barchasi yorqin m isol b o 'la  oladi. Chunki u yaratgan 
“Armon asirasi” , ’’M ashaqqatlar g irdobi” rom anlari, ’’Hilola”, 
“Tafakkur” kabi hikoyalarida inson shaxsi, uning taqdiri, qalbining 
badiiy tahlili m asalalari ilgari suriladi. A diba ko 'p roq  asosiy e tiborini 
qahramonning ichki holatini tasvirlashga qaratadi. U  ayniqsa, ayol 
psixologiyasini ochishda o 'z iga  xos uslubni y a ra ta d i.Chunki yozuvchi 
o 'z  ijodida ayol obraziga katta o 'rin  ajratadi. Ayniqsa, ayol-ona obrazi 
yozuvchi iste'dodi va m ahoratining yuksak n a m u n a sid ir . Bundan 
tashqari adiba oilaning sarishtasi bo 'Igan qizlar obrazini ham, ularnmg 
dilbar qalbini ham shoirona extiros bilan tasvirlaydi. Zulfiya Qurol oy 
qizi inson mohiyatini, uning murakkab tabiatini nihoyatda to g rl 
tushunadi. Yozuvchi har bir obraz qalbining badiiy tahlili orqali о zining 
muayyan maqasadlarini amalga oshirishga harakat qiladi. U  hikoyalari a 
qizlar obrazi va ulam ing ichki olamini psixologizm  p rin sip lari ka 
uning poetik vositalari yordamida ishonarli tarzda ochib bera oladi.

Hayotda bo'lganidek adabiyotda ham odam o 'z in ing  psixologj 
individualpsixologik xususiyati bilan boshqalardan ajralib tura 
Bunday xaraktemi “Gunoh ’’hikoyasining bosh qahram oni Bahoro, 
obrazida ko’rishimiz mumkin. Asar bug’doy o ’rimi vaqti, xirmonga
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qorovullik qiluvchi Davron va uning yoniga Bahoroy suv so’rab kelishi 
bilan boshlanadi. U chelakda suv olib ketarkan bexosdan suvni to’kib 
yuboradi, Davron unga yordamlashadi.Shu voqeadan keyin Davron 
negadir o ’sha ayol haqida o ’ylayveradi.

Ayol. Bu eng muqaddas-hilqat.Ayol hayotning gultoji.U 
dunyoning gavhari.Hayo deb atalmish koshonaning malikasi.U borki, 
dunyo bor. U borki, olam m unaw ar. Ayniqsa o’zbek ayollari 
ko’klardagi maloyikalarga tenglashtiriluvchi farishtalardir.Bahoroy 
esa.Bu obraz m a’sum ayoldek kirib keladi asarga.Boshida Davronga 
bo’lgan munosabatlari samimiydek ko’rinsada yuqoridagi parchada 
uning qiyofasi ko’zga tashlanadi. Ayol kishining makri qirq tuyaga yuk 
bo’ladi deb bekorga aytilmaydi. Balki Bahoroy atayin suvga borgandir, 
chelakdagi suvni ham to ’kib yuborishi, biroz vaqtdan so’ng do’nglikka 
chiqishi tasodifmasdir. Yozuvchi ikki qahramon o’y-ikrlari, 
hissiyotlarini boricha tasvirlaydi, ularga aralashmaydi, biz bu ikki ayol- 
erkakning his-tuyg’ularini sokin va silliq,xuddi oynada ko’rayotgandek 
kuzatamiz.

Kishi psixalogiyasi kutilmagan vaqtda, kichik bir detal,hatti- 
harakat orqali ham ko’zga tashlanib qoladi. Bahoroyning chaylaga 
kelgach, ko’zigacha to ’sib olgan ro’molini yechib chiqishi yigitning 
qalbidagi cho’g ’lanayotgan hislariga moy sepadi. Davron uning oppoq 
yuzini ko’rib dong qotadi.Bahoroy ro’molini atayin tushirib olganini 
balki ayollargina payqasa kerak. His-tuyg’ular oldida ojiz qolgan bu ikki 
kimsa gunohkorga aylanishdi. Bir qarashda Bahoroy juda hayosiz, duch 
kelgan bilan don olishib ketaveradigandek ko’rinmasa-da, uning bu 
xatosini umuman oqlab bo’Imaydi.O’z taqdiriga qora chiziq tortadi.

Voqealar rivojida kishida Bahoroyga nisbatan boshqacha tuyg’u 
paydo bo’ladi.Davron ham, Bahoroy ham befarzand edilar. 
Uchrashuvlarning birida u Davronga erini ikkisidan ham a’lo ekanligini 
aytadi. Shu bir og’iz gapdan u eriga hiyonat qilayotgan bo’lsa-da, ichida 
o ’zini gunnohkorligini bilib vijdoni qiynalayotgani ma’lum bo ladi. 
Uning qalbini qarama-qarshi hislar chulg’ab olganini, eriga nisbatan 
cheksiz hurmat borligini bilib, nega bunday gunoh qilayotgani
o ’quvchini taajjublantiradi. , ,

Ammo ulaming uchrashuvlarining birida ayolning о ng i agi 
niyat oydinlashadi.. .“Ayol tugunni otib yuborib yigitnmg quchog;iga 
o ’zini tashladi. Menam ona bo’lishni istayman.! enam 
tebratishni istayman!..- derdi u titrab-qaqshagancha, yigitga chnmas»- -
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H ech b o ’lm asa hom iladorlik  qanday  b o ’lishini bilayin ko’ '
qandayligini b ilay in ...a rm on im n i u sh a ltirin g ak a jo n !»  ngl1 aynish

Shu o ’ringa kelganda o ’quvchi qanday  hukm  chiqarishga 
firga kelishga ikkilanib qolad i.Inson  psixalogiyasi juda  murakkTh'f^ 
turli xil vaziyatlar, m uam m olar, taqd ir chqarxpalagi bilan ularda 
holatning keskin  burilish lar yasalish i m um kin .A diba Zulfiya Q u rX 'y 
qizi ham  o ’z  qahram onlarini turli evrilish lar, m ashaqatdan to’q'i °У 
o ’rgim chak to ’ri ichida tasvirlagandek. U lar bu changaldan chiqib ketish 
uchun o ’z ichki o lam larida turli ev rilish lar yasaydi.

B ahoroy ham  shulam ing b iri.U nga endi boshqacha nigoh bilan 
qaray boshlaysiz. O ’n ikki yil farzandsiz  o ’tish. B u jum lani aytish uchun 
bir necha lahzalar kerak b o ’ladi.xolos. A m m o yashash uchun ..! 4380 

kun kerak! kun b o ’lganda ham  azob-uqubatga, alam  va iztirobga to’la 
kunlar.

Ayol tengsiz yaratiq. U  bebaho xazina  b o ’lsa, onalik nomi xazina 
ichidagi olm osdir. Ayol dunyoni tebratadi, deb bejizga aytishmagan. 
Yashashdan m aqsad ham zurriyod qoldirib  , hayot deb atalmish uzoq 
karvonni davom ettirishdir. A yolning hayotidagi m a’no ham uni ona 
bo’lishidadir. M anam an degan jahong irlar ham , dunyoni larzaga solgan 
sarkardalar-u, hech kim tik  qaray o lm aydigan  sohibqironlar ham bir 
inson oldida tiz  cho’kadilar, bosh egadilar- ON A! Q izlar dunyoga kelar 
ekan, ozoda, pokiza , farosatli qilib tarbiyalanadi, asli olib qaralganda 
tug’ilganidan ular onalikka tayyorlanadi. A yollarning har xili bor, 
go’zal,xunuk, yaxshi, yom on, yengiltak, hayoli, m ehribon va mehrsiz. 
Ammo eng qahriqattiq ayolning ham  yuragin ing  tub-tubida odamiylik, 
mehr-muhabbat, ezgulik tuyg’ularidan bir shu ’ladan olgan miltillagan 
nur bo’ladi.Balki bu ulam ing ona degan nom i borligi uchun, onalik 
hissini totib ko’rganliklari uchundir.

Bahoroy ham shu baxt lazzatini to tib  k o ’rishni orzu qilgan, 
kelajakdagi farzandini tasavur qilgan, boshqalarning asaldek o g i  
qizchalariga cheksiz havas bilan qaragani aniq. A m m o vaqtlar 0 tis i, 
umidlaming birin-ketin so’nib borish i... b iror sabab aynigan ko n§_ |> 
aylangan boshidan cheksiz hayajon-u xursandchilikka chulg anl  ̂ *’ 
ammo har safar xursandchiliklar behuda, um idlar yo lg ’on bo 1 

chiqishidagi xo’rliklar... o ’n ikki yil ichida qanchadan qancha yostiq ar 
ho 1 bo’lgandir, ummonlarga teng ko’z  yoshlar to ’kilgandir. Ba 
odamlaming ham ko’a g a  qaray olmagani sababli hech zog ’ У° 4 a^a 
ko’chib kelishgandir.
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Uni sarmast odamga o ’xshatish mumkin.U shu holatga borib 
yetganki, farzandli bo’lish baxtini totib ko’rish ishtiyoqi uning ko’zlarini 
ico’r qiladi, idrokini susayuradi. U umuman eridan voz kechmoqchi 
emas, faqat o ’zini ayol ekanligini bir bora bo’lsa-da his etsa bas. Bu 
holatda unga ta’na va malomat toshlarini otishga ikkilanib qolasiz. Bu 
baxtsiz ayolga faqat rahmingiz keladi!

Tonglaming birida Bahoroy nimadandir g ’alati bo’lib uyg’ondi, 
ko’ngli aynib chayla ortiga yugurdi.U o ’zini tengsiz baxtli his etar, 
nihoyat orziqib kutgan niyatiga yetdi.

Bahoroy ham Davron bilan faqat farzand uchun muomala qilganini 
uning keyingi munosabatidan bilish mumkin. Homilador bo’lganidan 
keyin uchrashgani kelgan Davronga sovuq muomala qiladi.

Bahoroy esa dahshatda o ’zining qanday mudhish va kechirib 
bo’lmas gunoh qilganini his qildi. Erining indamagani ham uni battar 
ahvolga solgandi. Vijdon azobi uni ayovsiz ta’qib qiladi.Endi u 
homiladan qutulish yo ’lini izladi.Birinchi gunohini yuvaman deb 
ikkinchi gunohga qo’l uradi.

Xullas, hikoyada ayol xarakteri, uning ruhiyati, qalb iztiroblari, 
ichki dunyosi tahlili Bahoroy misolida mahorat bilan ochilgan.

XX asr o’zbek she’riyatida nur va soya ziddiyati

Abiljon Abduraxmonov,
tadqiqotchi (FarDU)

XX asr o 'zbek lirikasida nur va soya ziddiyati keskin ijtimoiy- 
siyosiy jarayon og'ushidagi lirik qahramon ruhiy olamini namoyon 
etishdek vazifasi dolzarblashganligini kuzatamiz. Bunda nur va soya 
ziddiyati orqali tashqi muhit dunyosi bilan lirik qahramon ichki dunyosi 
parallel qo‘yiladi.

Tabiat manzarasi lirik qahramon ruhiy holatiga qarama-qarshi 
ekanligi uning murojaatini bildiradi. Tunning yuziga tashlangan qora 
parda tasviriylikni kuchaytiradi. Lirik qahramon holatiga ruhiy 
paralellizmni keltirib chiqarish orqali badiiy g'oya ifodasi teran tus 
oladi. Nur va soya ziddiyati ochiq qarshilantirish manzarasi bi an in 
qahramonning hayotiy falsafasini yuzaga chiqaradi: Oft о oar  
qoyalam i// Bosib olar soyalar.// Oftob qaytar, soyalarn osi 
qoyalar. (A.Suyun. 0shiqlarga.200-b)
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N ur v a  soyaning o 'z a ro  z iddiyati hayot d i n a r n ^ T " * ^ ^  
keltirishi sifa tida  badiiiy  fa lsafa  nam oyon bo 'Iad i. Bu 0 УиЧ а  
goh soya : Oftob nurun y u ta r  zu lm at ahkom i// fR a u f p T ?  kurasbda 
104-b) arJl- Vyovush.

G oh nur obrazi g 'o lib  keladi: B u lx a fa  kecha kechar// n  
oftob. (R auf Parfi. B u ixafa  kecha kechar... 13-b) ««i

Aylanasan, y e r  qutular zu lm at balodan./ZBalki shundan 
o'chmas o 't berib qo'yib/ZM akoningni yaratm ish lar arshi n T f  
(H.Xudoyberdiyeva. Bobo quyosh) a

N ur va  soya ziddiyatiga tayanib  estetik  hodisalar ijodbr 
qarashlarida o lg 'a  su rilad i:A W /w z  o'tirar.. qochib turar tun,Yurakd 
yonadigulhan gurullab! (A.Suyun.Gulxan.236-b) ' ^

Bu jarayon  lirik qahram on tim solidagi shoirning hayot haqidagi 
badiiy falsafasini yuzaga chiqaradi.

N ur va soya ziddiyatin ing ram ziyligi “tiriklik falsafasi ’ni 
yoritishda asosiy tayanch b o 'lib  x izm at qiladi:7w« bilan tong erur 
tashbehda udumJ/M isoli zahru may, hajru shaker lab.//Kimdir 
quyoshday eslasa m ardum J/Kim dir zulmatda, yurarlar qarg'ab. 
(A.Oripov. Alisher. 218-b)

Psixologik m anzara tabiat m anzarasiga parallel qo'yilishi orqali 
badiiy g 'oya yoritiladi: Yon-veridan chekininib borar soyalar,//Quyosh 
tik, junbushga kelgani sayin. (A.Sicyun. Yom g'ir yo g 'ib  o 'td i...l 17-b) 

N ur va soya ziddiyati o 'xshatilgan  lirik qahram onning intim 
dunyosi holati tashxisi sifatida kelad i\Zim-ziyo erdi kunimJ/Sen bilan 
ravshan bo Idi.//(A.Sicyun. Zim-ziyo... 24-b)

Soya obraziga emotsional bo 'yoqdorlik  berilishi orqali obrazning 
ziddiyatdagi nufuzi belgilanadi. Soya obrazi va  unga qarshi nur 
obrazining xatti-harakatlari vositasida badiiy g 'o y a  teranlashtiriladi. 
Ma lum bo ladiki, lirik qahram on intim  dunyosi m anzarasi namoyon 
bo 1 ishi uchun albatta nur va soyaning m avjud bo 'lish i talab etiiishi 
tabiiy jarayondir.

Lirik she r tarkibida nur va soya obrazlari bir o 'z i yaxlit ishtirok 
etishlari ham kuzatiladi. Soya obrazi rang bilan u y g 'u n la sh g a n i holda 
ta sirchanligini oshiriladi. Bunda soyaga m antiqan “ irqdosh” bo lgaj1 
tushunchalar lirik qahramon badiiy dunyosiga ta jo w u z  qila boshlaydi- 

oya obrazi qarama-qarshi bo'Igan nur obrazi satrlarda m avjud emas- 
vva a aytib о tilganidek, soya yoki num ing yaxlit m avjud bo lis 1 

mumkm bo lmagan jarayon. Chunki tabiatda borliqni ko 'rish  jarayon 
va soyaning о zaro ta'siri natijasida sodir bo 'lganidek. Badiiy asarda
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ham bu obrazlardan biri ikkinchisisiz holis mavjud bo'la olmaydi. 
Matnda ko'rilmagan nur yoki soyaning obrazi qaysidir tushuncha, 
harakat-hodisa zamirida bilvosita mavjudligi anglashilib turiladi.

Ortidan ergashar bilgisiz soya,//Qora го у  kabi sudralar 
sovuqJ/Yo qdur panoh menga, yo  'qdir himoya,//Bemajol, izma-iz kelar 
uyovuq. (R. Par/i. So'nggi vido. 66-b)

Ushbu parchada ham lirik qahramon soyadan berkingani o'ziga 
panoh qidirmoqda. Bu panoh -  albatta, nur ekanligi o'quvchi darrov 
topadi. Demak, numing bilvosita ishtiroki idrokda xis etiladi.

Soya obrazi lirik asar tarkibida dinamik obraz sifatida ishtirok 
etgan. She'riy matnda soya obrazi izchillikda harakatlanib lirik 
qahramonning xulosasini badiiy g 'oya tarzida yuzaga kelishini amalgam 
oshiradi.Yuragimga oqar zulumot,//Manzilga bo'larmi hukmron. / /  
Qo'llarimni bog'larmi, nahot//Shu mantiqsiz zulmat -  rtogiron? 
(RParfi. Derazamdan boqar zulumot.)

Ko'rinadiki, she'riy matnda nur obrazi bevosita ishtirok etmaydi. 
Faqat soya obrazi “zulumot” ishtirok etib, she'ri voqelikda o 'z  
“hukmronligini” otkazgan. Ammo butun matn davomida lirik qahramon 
mushohadasi uning lirik tafakkuri bir burchagida nur obrazining 
mavjudligidan dalolat beradi. Demak, nur va soyaning bilvosita ziddiyati 
orqali ham badiiy g 'oya yuzaga kela oladi.

Nur va rang ziddiyati birgalikda she'riy asarda butun bir mohiyatni 
anglatib kelishi holatlari ham uchraydi, ritorik so'roq sifatida namoyon 
bo'ladi:

Uyalyapman bilmam qay tomon -  Tungami yo  yoruqqa 
(H.Xudoyberdiyeva. Alvido deng.)

Nur va soyaning uyg'unlashuvidan ziddiyatlararo ziddiyat 
vositasida badiiy g'oyani ifodalash hozirgi o'zbek lirikasidao ziga xos 
usul sifatida namoyon bo'ladi. Bu holat lirik qahramon ruhiyati 
keskinliklarini yuzaga chiqishini yanada faolIashtirdi:M<?« bahorman -  
muzlagan otash -//Zulmatning jazg'anak tonglari otgan. (R.Parfi. 
Zangori og'ochman. 127-b) ..............

.  .  1 1___ T ~  _  U i x l i b l n f l

Ko'rinadiki, mutloq qarama-qarshi bo’lgan tushunchalar bir 1 ari 
boshqa birliklarga qarama-qarshi likda joylashadi. Muzlagan  ̂ am a 
otash, zulmat va tong - ushbu “o'zaro ittifoqqa kirishgan so z ar

nam oyon do laai. иеш ак, ou uu.a».. - - -  ....
ziddiyatlari aro ziddiyat deb baholash mumkin о a 1.
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nur va soya ziddiyati hozirgi o 'z b e k  lirikasida ijtim oiy-siyos- 
individual -  intim  ho latlar ifodasidagi ijodkor badiiy g 'oy^ . Jaray°n, 
chiqaruvchi faol obrazlar sirasi s ifa tida  qo 'llan ib  kelindi 
shoirlarim ng ijodiy labarato riyalarida nur va soya ziddiyati h н 
ijodiy g 'oyan i ifodalashda o 'z id a  badiiy  jilo langan  shakllarni kasb 
shu orqali ijodiy uslublarida badiiy  m ahorat q irralari sifatida nam 
bo 'lad i. N atijada, davrn ing  lirik  qahram onnning  ryhiy olamida 
berayotgan keskinlik lar nur va  soya ziddiyati vositasida o'zining teran 
ifodasini topdi.

Хилватий ижодида талмех санъати
Озода Болтабоева,
тадкикотчи (НамДУ)

У з даврида мударрис, олим , адиб, ш оир, маънавият ва 
маърифат сох.иби сиф атида эзгу ном колдирган  Х илватий 1858 йил 
Наманган вилояти У йчи тум ани Ж ийдакапа киш логида дехкон 
оиласида тугилган. Х увайдога чевара булм иш  Х илватий араб, форс 
ва туркий тилларни мукаммал билган. Х илватий узбек ва форс 
тилларида ижод килган зуллисонайн ш оирдир.

Хилватий ш еърияти, асосан, ош икона, диний-тасаввуфий, 
ахлокий-таълимий, хажвий, х,асби х.ол характердадир. Шоир 
ижодига назар таш ласак, талм ех санъати воситасида пайгамбарлар 
сифатига ишора этилган байтларни учратиш  мумкин:

Эй фано, сармоя ро%ат цилгудек фурсат  цани?
Куз очиб юмгунча %ам чун барци баруам дур %аёт.
Ayflu оламдин нщ он сурсанг тириклик даврини,
Хизр умридек муаббад булса %ам камдур %аёт.
Cwpfamu тан булмаса, мулки Сикандардин на суд, 
Офиятманди гадога давлати Ж ам дур %аёт.
Тобакай таърифи кори хайр, эй гафлатсиришт,
Эртага цуйма бу кунни, эрта мубуамдир %аёт.

“Х,аёт” радифли газалда Давлати Жам, Искандар мулки, Хизр 
умрига ишора этган шоир талмех санъатидан фойдаланиб, хаирл 
ишларни бажаришга Хизр умри хам етмаслигини, согликнинг 
кадрига етиш лозимлиги, агар соглик булмаса, Искандар мулкидек 
мол-дунё хам бефойда эканлигини таъкидлайди.

Хиладтии. Девок. -  Тош кснт: Фан. 2001,- Б. 102.
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булган м уносабатини акс эттириб, инсонларни халол 
булиш га ундайди: сах°ватли

Ё раб, уммат лар гунощ н м агф ират  цил, деб  тилаб 
Осийларнинг цадрини ул  М уст аф один цил тамаъ.
Сони искайн из^умо фил гор  курбайн билгаш,
Сидц элига сарвари со%иб ваф один цил тамаъ. (135-6)
Ё  Раббим, ум м атларим  гунохини узинг кечир, - деб тилаган 

узига буисунмаган гунохкор ум м атларининг х;ам дилини 
огритмаган, уларнинг хам кадрини билган  М ухаммад Мустафодан 
вафони там аъ кил, деб ш оир пайгам барнинг узига хос сифатларига 
иш ора билан, талм ех санъати оркали уз фикрини образли баён 
килмокда. Саккизинчи байтда эса гордаги икки якин киши, яъни 
пайгамбаримиз М ухамм ад(с.а.в) хам да уларнинг содик дустлари 
Абу Бакир (р.а.) хакида фикр ю ритган ш оир уларнинг садокат, вафо 
бобида тенгсиз эканликларини таъкидлам окда. Хилватийнинг бу 
газали бошидан охиригача талм ех санъати асосига курилган. Х,ар 
бир байтда пайгамбарларнинг сифатлари ва ибратли ишларига дойр 
маълумотларга иш ора килинган.

Ю коридагилардан маълум буладики, Х илватий ижоди инсон
ларни сабр-каноатли, мехр-мухаббатли, имон-эътикодли булишга 
ундаган.

Х,икматли шеърият
Р аъ н о  Исхокова, 

Наманган мухандислик технология института 
АЛ ва КХК билан иш лаш  булими методисти,

халк таълими аълочиси

Ш еърият олами кишини теран муш охадага ундайди. Бу onat. 
етти рангни етмиш ранг килиб курсатади, дейдилар. Дархакикат 
шеъриятнинг йули узун, азиз ва кадимий йулдир. К,анча 3311 
инсонлар, беназир сиймолар юрган йулдир бу. Худди ШУ ха! 
йулида, халк куйида хидоят -  Яссавийнинг хикматлари яратилди 
Бобо Машраб баётлари дунё кезди, хазрат Навоийнинг «елкасид 
тоглар сурган Фарходлари» бордир бу йулнинг. Бобури багриг 
сигмади, Нодира хам хон саройида шу йул билан бирга йиглад1 
Алишернинг авлодлари — М иртемирга онасини эслатди, Усмо 
Носир юрагини тиглатди. Чулпонига «Гузал»ини эслатДО 
Фитратини Бухорога каратди, Абдулланинг «Мадхия»син яратД'
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Эркин Вохид «Узбегим»дан нидо келди, сергакланиб, сочларини 
турмаклаб, Зулфияхон кизларидан садо келди. Мухдммади уз элига 
фидо эрди, «Мукаддасдир, инсон кунгли Каъба» дерди:

Шеърият бу к,адим буюк 
Суцмок экан,
Кийиксутулок, экан, кийик 
сущок, экан.

( «Шеърият бу»..., 13-бет) 
Мухаммад Юсуф шоирликни даъво килмади. Дили тула дард 

шоирни шеърият оламининг узи машаккатли йулга чорлади. Факат 
сезгир, дили уйгок кийикларгина ута олдиган tof йулидаги торгина 
сукмокка менгзайди:

Ширин азоб экан, жонни 
Ёк/лоц экан,

Бир кулда гул, бир нулингда 
чакулоц экан...

Бу оламнинг ширин азоблари бор, бу азоб жонингни ёкади. 
Гул ва чакмок.. ■ Гул -  гузаллик тимсоли, илхом онларини эслатади, 
чакмок- юрак дардларини янгилайди, тирнайди, вужудга ут ёкади. 

Юрагим-эй, боишаб келдинг 
мени цайга?
Багрим ухшар пора-пора 
Булган найга.

Дунёда хаёл тезлигига тенг келадиган бирон нарса борми? 
Шоирни бу сукмок йулга бошлаб келган кунгли уз-узини топишига 
бир восита булди. Шоирлик-энг гамгин, махзун нолали най каби уз 
куйингдан багринг тиглаш.

Кунглим сезар бу сук^офан 
Утолмайман,
К,айтиб кетай десам цайтиб 
Кетолмайман-

Мухаммад Юсуф сезгирлиги — бахти посбони, туйгулари 
озигидир. Унинг истеъдоди ва махорати сезгирлиги хосилидир. 
Кадам куйган йулидан ортга кайтиш- кунгил тула дардни, тугённи 
ичга ютиш, унутиш.

Чациртошлар товонимдан 
Тишлаб олган,
Кулларимдан кийикчапар 
Ушлаб олган.

269



Не-не буюкларнинг изи колган бу кухна йулгГ вдд~"SS!#s,â  
юрак амри. Бу сукмокнинг чакиртошлари -  калбнинг б°СИЩ' 
дардлари, хеч аримас армонлари, кийикчалари- илхом УЧМас 
Укувчини койил колдириш осонми?! Истеъдоднинг шууНЛарИ 
тарих ярата олади. Факат М ухаммад Ю суфгагина хос б^лгГ ^  
тенгсиз тасвирлар шеърият оламига берилган, мазмуни 
хикматга тент таърифдир. Ир

Хаёт -  инсон учун берилган энг олий неъмат. Хаёт вазнини 
вакг мезони улчайди. Хаёт -  синов. Кимлар учун тиргак, ким учуН 
тилак, айримлари -  урнак. Унда кимдир сахийлик килар, кимдир 
дустин багрини тилар. И нсон умри улчовли. Онлар-кунлар, ойлар- 
йилларнинг сархисобидир умр дегани:

Утар инсон яхши-ёмони,
Мехр крлур, мухаббат цолур.

( «М ехр колур» шеъри, 13-бет) 
Яшашдан м аксадни Я хш илардан  суранг. Бу азиз номга 

сазоворликнинг ^зи бахт эмасми?! Ём он ким лар? Ш оир ёмонларни 
Хар кандай холатда куради:

Ёмон куз тош ёрар дер,
Ёмон дуст  бош ёрар дер.
Ёмон эркак туй бузар,
Ёмон к у зу й  бузар дер,
Ёмон булса йулдошинг
Бор бахтинг хеш т узар дер. х

(«Терма», 180-бет)
Ш оир куз корачигида порлаб турган мехрни, мухаббатни 

хеч нимага алишмайди: мехрга таш на калблар учун бу дунелар 
торлик килади. Бу уткинчи дунёдан не-не зотлар утмади, улар номи 
Хануз юлдуздек порлайди. Х аётга мехр, инсонларга мухаббат улар 
номини абадий буюкликка кутарди. Х удди М ухаммад Юсуф 
айтганидек, узбегимда инсон хаётдан утса, унинг факат УзИ 
билибми, билмайми килган яхш иликлари эсланади...

К щ р бу- адоват, а р а з  уткинчи,
Куёш кутарилиб, куёш ботгунча, 
Керакмасларга хам керагинг булса,
Сен одам экансан, одам экансан. ,

('«Инсон», 1 8 5 -оет;

Tim ва адабиёт масалалари______

1 М ухдмиад Ю суф, Сайлакыа, «Ш прк» наш риёти. Т ош м н т-2014
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(Мухаммад Юсуф, Сайланма, «Шарк» нашриёти, Тошкент-2014,
Кахр душманлик келтириб чикаради. Дустни хам ганимга 

айлантиради. Ганимнинг сирти таниш — ичи бегона. Кахри каттик 
инсон Уз жонига душманлик килади, адоват уругини сепади. 
Адоват шундай сифатки, унинг бирор фойдаси йук. Араз -  мехр 
берган якинингиздан бир оз ранжиш. Кахр -  ёвузликдан, араз- 
мехрдан нишона. Араз тезда, оз фурсатда утиб кетади. Уша бир 
кун-тонгдан кун ботгунча кнмдир, хатто бегона сени ёдга олиши, 
эслаб-йуклаши сенга хазрати Инсон эканлигингдан дарак беради. 
Ушбу сатрларда Мухаммад Ю суфнинг узлигини курамиз:

Керакмасларга хам керагинг булса...
Шеърдаги такрорлар шеърнинг таъсирчанлигини ошириш 

билан бирга, уша мисрани янада гузаллаштиради, укувчига завк 
багишлайди.

Шеър мукаддимасида тун манзараси чизилади. Тун -  ёмон 
кунлар, юлдузлар -  репрессия курбонларига айланган узбекнинг 
маърифатпарвар вакиллари, углонлари айбланган кунлар. 
Х,акикатни офтобдек ошкора, доимо навкирон, мукаддас нур 
дейдилар. Нохак катл килинганларнинг хакикатга дахли бор. 
Уларнинг хар бири киска ва ибратли хаёт кечиришди. Агар улар 
орзулаган хозирги эркин замонда яшаб, Алп углонларнинг кисма- 
тига ачиниб, юрагинг йигласа, демаюси Хазрати инсонсан...Шоир 
уларнинг жонига жон булгиси, дардини бирга бахам кургиси 
келади:

Гарчи булмасам %ам ёнингда йулдош,
Дардингга дилдоишан, жонингга жондош...

(«Кузда кетган турна» шеъри, 48-бет)
Лекин хаёт давом этади. Вакт — хаётнинг бузиб булмас 

конунидир. Янги авлодлар, мургак танча -  сулолалар давомчилари 
дунёга келади. Булар мустакил юрт эгалари, ватанимиз эрталари. 
Гуё бахтимизга ёгилган ёгду мисол ортимизда колар изимиз- 
фарзандларимиз. Ухламай бешик тебратиб, беланчакни толларга 
илиб, елкасига опичлаб улгайтирган оналаримиз, «чакалок кузига 
халол термилган...» оталаримиз, юзимизга юзларин босган, ари
улуглардан у луг Ватанимиз.

Ха, Мухаммад Юсуф -  миллати билан гурурлаига' ’ 
аждодларимиз кошида тавоф айлаган, хеч кимда йук ”  
обидаларимиз *ол Идан хабар олган. Алпоииш иигитлари, 
К умуш бибидай кизлари, кунглидай кенг осмон ■

________________ _________  илмий мацолалар туплами
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юрган калдиргочлари, алвон  л ол азо р л ар и ... мавзуларини^^**** 
кукда, танаси -  тупрокда туриб  калам га олади. Бу ш еърий ц РУ*И ~ 
хар ким уз кунгли, дилидаги  дардларни, к е ч м и ш л а р и н Г ^  
хикматини топа олади. Ш ун и н г учун  хам , керакмасларга *ам ’ ^  
шоирга айланди, бир ш ирин гам , бир ш ирин малхам 
Ш еърият мухлиси унинг сатрларида уз туйгуларини туйди о 
ичра яна бир оламни курди. Х аёл  ва тасаввурлари тасдикланди- ЭМ 

Узбегимнинг хикматли сузи,
Бу - Мухаммад Ю суфнинг узи.

Инсон дилидагини кунгил кузлари билан укий олган 
М ухаммад Ю суф сезгиларнинг бозори-туйгуларини кушиб 
халкдан суз олиб, уни зурам а-зураки  кофиялардан холи буйича 
содда либос кийдириб, халкка туш унарли  тарзда кайтара олди. 
Шоир элни, эл эса ш оирни узиники  килиб олди. М ухаммад Юсуф 
лирикасининг халкчиллиги, ум ум инсонийлиги  хам шундадир.

Globallashuv jarayonida o ’zbek adabiyotiga kirib kelgan 
adabiy hodisalarga ijodiy yondoshishning ahamiyati

Dilafruz Sobirova,
adabiyotshunoslik 

y o ’nalishi magistranti (ADU)

Ommaviy madaniyat kuchaygan, g loballashuv jarayoni tobora 
jadallashgan XXI asrda turli k o ’rinishdagi m afkuraviy g ’oyalar har 
qanday strategik kuchlar m uvozanatini o ’zgartirish qudratiga ega 
bo’lgan tengsiz va mintaqa bilm as siyosiy ta ’sir vositasiga aylandi. 
Ijtimoiy ongda mafkuraviy im m unitetni shakllantirish, faro von va 
barqaror jamiyat qurishining m uhim  sharti b o ’lib, u diniy sep ara tis t, 
shovinistik, millatchilik yoki elatchilik kabi illatlardan himoyalanishning 
strategik usuliga aylandi. Y urtboshim iz I.A .K arim ovning «Biron-bir 
jamiyat ma’naviy imkoniyatlarini, odam lar onggida m a’naviy va axloqiy 
qadriyatlami rivojlantirmay hamda m ustahkam lam ay turib, 0 z 
istiqbolini tasaw ur eta olm aydi»,1 kabi fikrlarning bayoni ham тШ»У* 
ma’naviy qadriyatlarimizni asrab-avaylash, uni takomillashtir'b 

ons ning qanchalik zarur ahamiyatga egaligini k o ’rsatadi. Boy 
ma naviyatga egabo’lishda shubhasizki, tarix, m usiqa kabi adabiyotning

,^ o v . 0^ ^ onXXlasrbo',.g. ^ T.,0.zbckistonl997 13?bct
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ham o ’mi beqiyosdir. M a’lumki, m a’naviy qadriyatlarimiz asrlar 
davomida adabiyotimiz tomonidan boyitilib, to’Idirilib, avlodlardan- 
avlodlarga ziyon zahmatsiz yetkazib berilgan. Ahmad Yassaviy, Lutfiy, 
Navoiy, Bobur, Fitrat, C ho’lpon, Abdulla Qodiriy kabi adabiy 
siymolarimiz m a’naviyatim iz fidoiylari sifatida tarixda nom 
qoldirganlar.

Axborot texnologiyalari rivojlangan yangi asr davriga kelib milliy 
adabiyotimizning m a’naviy-madaniy qadriyatlarimiz taraqqiyotida 
tutgan o ’rni yanada yuksak ahamiyat kasb etdi. Boisi, axborot 
alamashinuvidagi virtual tizim ning rivojlanishi barcha xalqlaming milliy 
adabiyotiga yo ijobiy, yo salbiy yo ’sinda o ’zining sezilarli darajadagi 
ta’sirini o ’tkazdi. Asrlar davomida shakllanib, takomillashgan milliy 
adabiy an’analar jahon adabiyoti an’analari bilan singishib, unutilib 
ketdi. Milliy adabiyoti unutilgan, unutilayotgan aksariyat xalqlar o ’z 
ma’naviyatini boyitish y o ’lida ajdodlar urf-odatlaridan yiroq bo’lgan 
ommaviy madaniyatga murojaat qilmoqdaki, bu shu millatlarga xos 
mentalitetning, milliy g ’urur va iftixor tuyg’ularining yemirilishiga, tor 
doiradagi guruhlarga xos mafkuraviy qaramlikni, irodasizlikni, m a’naviy 
qullikni keltirib chiqarmoqda.

O ’z o ’rnida jahon adabiyotidan to ’la yuz burish, butkul uzilib, uni 
inkor qilish, unga biryoqlama munosabatda bo’lish ham yaramaydi. 
Negaki, adabiy taraqqiyot adabiy aloqalar almashinuvi negizida kechadi. 
Mana shu jihatdan qaralsa, adabiy aloqani qanday amalga oshirish, ya’ni 
jahon adabiyoti an’analarini qanday o ’zlashtirish, boshqacha qilib 
aytganda, milliylashtirish tom m a’noda millatimiz ma’naviy qiyofasini 
shakllantirishda muhim rol o ’ynaydi. Istiqloldan keyingi yillarda 
modernizm, postmodernizm kabi adabiy an’analarning adabiyotimizga 
xususan m a’naviyatmizga ta ’siri birmuncha faollashdiki, bu hoi ijodkor 
ahlidan jahon adabiyotidagi an’analami o ’zlashtirishda jadal 
taraqqiyotni, yuksak milliy g ’ururga tayangan ma’naviy ruhni talab 
qiladi.

Adabiyot doimiy ravishda yangilikka, yangi usul va metodlarga 
intilgani bois, o ’zbek adabiyotida ham modemistik va postmodemistik
yo’nalishlar paydo bo’ldi. . . .

Modernizm (fr. “moderne” “zamonaviy”) atamasi XIX asr oxirida 
Yevropa va Amerika san’atida iste’molga kirgan norealistik oqimlaming 
umumiy nomi. Industrial jam iyat jadal rivojlanib, ijtimoiy Ч^апта 
qarshiliklar kuchayib borayotgan sharoitda shakllangan. u;
“adabiyot -  endi reallikdan chekina boshlab, voqelikm norealistik tarzd
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ifodalay boshladi” . A lbatta, adabiyot va san’atda paydo 
modem izm  bo’shliqdan paydo b o ’lgan em as. U ning aw aldan  kun ^  
mavjud bo’lgan. M odernizm ga xos izlanishlar X V I asr G ’arbiy Yev 
san’atida -  Ieronim  B asxning devoriy suratlari, Sh.B odle!-^ 
“Yomonlik gullari” , “ Sof san’at” dasturida ham  uchraydi. m'ng

M odernizm ning falsafiy asosi-sub’ektiv idealizmdir. U san’atni 
hayotdan ustunligini ta ’kidlab, ijtim oiy m uam m olam i yechishdan bosh 
tortishga chaqiradi. Sub’ektiv idealizm  -  odam  o ’z xayoloti bilan 
tasaw uridagi ideal bo’lgan, y a ’ni nohayotiy su b ’ektni yaratadi. Jamiyat 
taraqqiyotiga, inson va uning im koniyatlariga ishonmay, ular hayotni 
ijtimoiy emas, balki hissiy bilishga undaydilar, tushkunlik kayfiyatini 
keng targ’ib qiladilar.

XX asr o ’rtalariga kelib jahon  adabiyotida, xususan, ingliz, yapon, 
fransuz, italyan va qism an rus adabiyotida modernizmning 
an’anaviylikni inkor qiluvchi, ateistik, insonning tushkun kayfiyatini 
ifodalovchi, qahramonning um idi so ’ngan asarlari o ’m iga jamiyatga 
nisbatan ironik kayfiyatdagi, falsafa daftaridagi qaydlarga o ’xshash, asar 
qahramoni o’z taqdirini tahlilga tortadigan yangicha asarlar paydo 
bo’ldi. Bu jarayon o ’sha paytdayoq m odernizm ning o ’m iga kelgan yangi 
oqim ekanligi tan olindi va unga postm odernizm  deb nom berildi.

“Postmodemizm” atama sifatida falsafa, san’at, adabiyot va 
madaniyat strukturasidagi o ’zgarishlam ing u m um iy nomidir. U  “post’- 
“keyin”, “modemizm”- “yangi” , “zam onaviy” ; y a ’ni “zamonviylikdan 
keyin’’, degan lug’aviy m a’noga ega. Shuning o ’zi ham postmoder- 
nizmdagi yangiliklami xushlamaslik, m odernizm ga xos xususiyatlarning 
aksariyatini tan olmaslik, shu bilan birga m odernizm ning yutuqlarini 
ham o’zida aks ettirish xususiyatini ochib beradi. Chunki u 
modemizmdan keyin kelgan ijodiy oqim sifatida o ’zidan oldingi 
oqimning yutuqlarini davom ettiradi.

Postmodernistik adabiyot vatani sifatida tadqiqotchilar AQSHni 
tan olishadi. U AQShning madaniy inqirozi davrida shakllangan. Aym 
shu yerdan postmodemizm Lotin Ameikasi va Yevropaga, so’ngra butun 
dunyoga tarqaldi.

Postmodemizm moddiy yangilikka sig’inishdan tiyilish, Уи^ ^  
madaniyat bilan omma madaniyatini qo’shish, din va ilmni birgalik a 
qabul qilish hamda voqelikni tushunish, mohiyatni anglashda 
reahzmmng moddiyuncha, modernizmning inkor, romantizmnmg 
ldeahstik, klatsizmning diniy-axloqiy va mifologik qarashlarining o’rni 

ir xi e anligiga e tibor beradi. Bu tamoyil ostida dunyoga baho beris
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yoki tushunish emas, balki qanday bo’lsa shunday anglash kerak degan 
nazariya yotadi. Aynan shu nazanya postmodernist qahramonning 
dunyodagi turli yangi qarashlardan qay birini tanlash kerak deb ikkilanib 
turgani, nazariyalar qurshovida qiynalib yashagani va alaloqibat 
ulaming barchasini boricha qabul qilgani hamda postmodemizmning 
dunyoga kelish sababini ochib beradi. Shu sabab postmodemizmda 
labirint va xira yorug’lik, aniqlik va noaniqlik, hayot va o’lim 
ma’nisizlik va ma’nilik kabi xususiyatlar yetakchilik qiladi. Mazkur 
tushuncha insonning borliqqa munosabatini va unda insonning o’mini 
qayta ko’rib chiqishga bo’lgan urinishini ham ifodalaydi. Shu yerdan 
postmodemizmning yana bir yetakchi xususiyati butun borliqqa 
insoniyat, hayvonlar, o ’simliklar dunyosiga barobar mehr qo’yish hamda 
uni asarlarda tasvirlash kelib chiqadi.

Postmodernizm bashariyat taraqqiyotidagi uchinchi to’lqin -  
informatika va globallashuv bosqichining mahsuli, u faqat adabiyot, 
san’atnigina emas, fan hodisasi sifatida ham maydonga chiqdi, bugina 
emas, siz-u biz yashayotgan hozirgi davr postmodern dunyo deb 
ataladigan bo’ldi.

O ’zbek adabiy jarayoni bugungi kunda o'zining murakkab 
bosqichiga kirib bormoqda. Agar to'qsoninchi yillarda o'zbek 
adabiyotida g'arbning modernizm oqimi ta’sirida yaratilgan asarlar 
ko'paygan bo'lsa, bugungi kunda postmodernizm adabiy yo’nalishiga 
oid asarlar ko’zga tashlanmoqda.

Istiqlol davri adabiyoti, xususan, she’riyatida keyingi 15-20 yil 
mobaynida tobora o ’z muxlislari mehrini qozonib borayotgan 
postmodemistik she’riyat katta ahamiyat kasb etmoqdadir. Chunki XX 
asr aw alidan beri she’riyatimiz asosan barmoq vaznida, hamda qisman 
aruzda o’zini namoyon etib kelgan edi. 70-80- va ayniqsa, 90- va 2000- 
yillarda an’a naviy poeziyadan ham ifoda usuliga ko’ra, ham mazmun - 
mohiyatiga ko’ra yetarlicha farqlanib turuvchi she riy yo nalish pay .o 
bo’lib, yana o ’z o’miga ega bo’lib ulgurdi. Aslida, bunday sh era r 
Cho’lponda, keyinroq Asqad Muxtor, Rauf Parfi va 70-yillar av о i 
ijodkorlarida ham mavjud edi. Biroq shakllangan yo nalis si ati a u 
va 2000-yillarda taraqqiy etdi. , , . ....

Postmodernizm adabiy hodisasi bilan bog liq an ana arn,ng 1 • ■ 
adabiyotimizdagi taraqqiyoti asosan ikki yo I bi an ama ga > . 
Ijodkorlarning aksariyati bu kabi oqimlarga ко r-ko гопа у 
anglab yetmasdan taqlid qilishlari ortidan а а 'У®1™. . 
muammolar yuzaga keltirdi. Milliy adabiy an analarimizn g
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etishi xavf ostida qoldi. M asalan: asrlar davom ida milliy ко^огоТ^'*9’*’ 
aylangan qator obrazlar, m otivlar, ram zlar unutildi yoki chetlab ^ ' Zga 
Biroq, shu bilan birga keyingi y illarda ushbu oqim larning falsafiy-est^1 
tafakkuriga xos g ’oyalarni milliy adabiy an ’analarim iz za m fo ?  
shakllantirish harakatidagi Faxriyor, Ikrom  Otamurod, Uluhbek 
Hamdam, Anvar Obidjon, Zebo M irzo kabi qator ijodkorlar ham payd0 
bo’ldi. Adabiyotim izda m illiy an ’analam i saqlab qolish uchun 
immunitet tizimi qism an bo ’lsa-da shakllandi. Y o ’qolib borayotgan 
timsollarni yangicha ko ’rinishda o ’quvchilar onggiga qaytadan 
singdirish harakati boshlandi.

X o’sh, bugungi kunda adabiyotim izga shunday adabiy hodisalar 
kirib kelayotgan ekan, biz ularni boricha qabul qilishim iz kerakmi? Agar 
shunday qilsak, milliy adabiy an ’analarim izga putur yetmaydimi? 
O ’zgacha m a’naviy ruhda, o ’zgacha kayfiyatda yaratilgan asarlarni 
kitobxonlar to ’g ’ridan-to’g ’ri m utolaa qilsalar oqibati qanday kechadi?

Dunyoviy m odem  va postm odern adabiyot bo’lganidek, milliy 
modemistik va postm odernistik adabiyot ham chinakam  badiiy-estetik 
joziba va miqyos kasb etish uchun m ashaqqatli ijodiy kurashni davom 
ettirmoqda. Endilikda yangilanish san’ati ijtim oiy xizm atkor bo’lishni 
istamaydi, muayyan qoliplarga sig’maydi, ayricha kengliklarga intiladi, 
soxta ko’tarinkilik va sun’iy da’vatlardan chekinadi, ifodaviy 
mukammallik namoyon etadi, hurlik va erkinlik imtiyozlaridan 
oziqlanish barobarida olam rang-barangligi, odam turm ush tarzi va 
ruhiyati murakkabliklarini turfa xil jozibali uslubda falsafiy-sururiy va 
majoziy yo’sinda ifodalashni zimmasiga oladi.

Jahon adabiyoti an’analarini o ’zlashtirishga ijodiy yondoshishimiz, 
milliy mentalitetimizni hisobga olgan holda ko’r-ko’rona taqlid 
qilishidan yiroq bo’lishimiz zarurdir. Zero, shu kunlarda milliy 
adabiyotimizga postmodernizmdan keyingi oqim nemodernizmning 
kirib kelishi kuzatilmoqda.

Ш оир махорати кирралари
Тож ихон Тошболтаева.

узбек адабиёти кафеДР^^ 
катта укитувчиси (КДПИ)

Узбек адабиёти тарихида “Кукон адабий мухити” деб аталмиш 
мухим бир давр узидан катта бир ижод мактабини колдирди. Амир 
Умархон бошчилик ва хомийлик килган бу ижод давраси Фазлий)
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Адо, Хижлат, Маюс, Хотиф, Гулханий, Афсус каби куплаб ижод 
сохибларини кашф килди. Айникса, бу ижод хазиналарини тарихга 
мухрланишида Фазлий Намангонийнинг хизмати бекиёс. Наманган 
шахрида тугилиб, уз шоирлик таланта ва истеъдоди туфайли Амир 
Умархон саройида “Маликуш -  шуаро “ даражасига кутарилган 
фазлии Умархон топшириги билан Мажмуаи шоирон” тазкирасини 
яратди. Бу тазкирага Куконда яшаб ижод этган 87 шоирнинг ижод 
намуналарини жаъмлади.

Фазлий тазкиранависгина эмас, нозиктаъб шоир, зукко 
ижодкор эди. Тазкирага киритилган унинг форсий ва туркий 
газаллари бунинг яккол далилидир. Газалларда шоирнинг ошикона, 
тасаввуфона нафаси уфуриб туради. Шиорнинг.”Бу”радифли 
газалига диккатни каратамиз: шеърда анънавий тимсоллар, 
образлар, ухшатиш ва муболагалар учраши билан бирга Фазлий 
услуби ва талкинининг мухим кирралари хам кузатилади. Газал 
марказига ишк мавзуси куйилган ва шу ишк солган гавголар, ошик
-  лирик кахрамоннинг изтироб ва ташвишлари, кайгу ва 
уртанишлари, маъшука васли илинжида узини хар ёнга уришлари, 
ошикнинг турфа холатлари бирма-бир санаб утилади. Ишк дарди 
огир; бундайин дардга кимки мубтало булибди, унинг дарду 
аламлари Яратган ва узигагина маълум. Ошикнинг ишк дардида 
чеккан алам-зорларини тафтиш килиш осон эмас. Шундай эса-да, 
унинг дарду изтиробларига бахо бериш зарурияти тугиладики, бу 
шоир махорати кирраларини аник курит имконини юзага 
келтиради. Матлаъ:

Кунгил догин дедим ишь; ибтилосиндин нишондур бу,
Кузим айдики, мендин сачраган бир к/зтра крндур бу .
Лутфий, Навоий, Бобур, Машраб ва бошка шоирлар 

газалларида ишк мавзуси атрофлича берилган. Ишкнинг турфа 
савдолари турли-туман тимсоллар ва холатларда талкин килинган. 
Бирида талкинлар ута мураккаб тамсил ва шаклларда берилса, 
бошкасида содда, халкона, хамма баравар тушуниб кетаверадиган 
тарзда такдим этилганини кузатиш мумкин. Мазкур холат, 
шубхасиз, шоир махорати, йиллар оша утиб келаётган анъана ва 
яна бошка бир жихатларга бориб такалади. Фазлий 
Холатнинг узига хос синтези, тугрироги, хам ~
мураккаб, хам илганиши бир кадар енгил йул илан

1 Тошбосма. 377-бет.
277



Тил в а адабиёт масалалари

таассурот колдиради. Негаки, м атлаъдаёк  ош и к  холати б 
аник  намоён булади. Ш оир кунгил хасратини олдинги 
чикарар экан, булар уз-узидан  пайдо булм аганига ишораУРИНГа 
А йни чогда, м уболага ва ж онлантириш  санъати истифода э т ^ '  
холда, кузидан сачраган ёш лар кон янглиг окиб, ошик х о л а ^  
янада аникрок, янада ёркинрок нам оён килади. Албатга, хаёГ” 
туйгулар, калбнинг изтиробларга тула холатини  бера оладиган 6v 
м уболага ва инток ш оирнинг салаф лари  иж одида хам учраган 
Айтиш  м умкинки, Ф азлий таш бехлари  узидан  аввал яшаб утган 
ш оирлар ш еърларининг порлок нурларида узига хос тарзда барк 
урганлигини кузатиш  м умкин. А кс холда, кейинги байтда “гам 
куши” кунгилда ин куриб олганлиги алохида таъкидланмаган булур 
эди. ‘Т а м  куш и”нинг иш к туф айли пайдо булган “дард тоги”га ин 
куриб олиши Ф азлийга хос янгича талкин. А нъанавий “ук” тимсоли 
кейинги байтлар учун алохида туртки вазиф асини  бажаради. Чунки 
газалнинг учинчи байтида хам  яна “ук” тим солига мурожаат 
этилади:

К,адалган новакингни чекма куксум зщ мидин улмай, 
Нединким, нотавон ж исмим аро руу,и равондур бу.

Ошикни бу кадар огир дардга м убтало этган  нарса -  ишк ва 
бунинг сабабчиси булган маъшука. Гар ш ундай экан, маъшуканинг 
хар бир “килмиш и” таш ки гузалликка алокадор, хар бир аъзоси 
ошикни хушидан айиради. Карангки, унинг киприклари хам Ишк 
тимсолини янада жонлантириш , янада аник нам оён килиш га хизмат 
Килади. Келтирилган байтда м аъш ука кузлари билан ёнма-ен 
турган киприклари “хужумга” утади. Ёки ош ик учу” У3 
туйгуларини баён килиш воситасига айланади. Кеиинги 
кушмисрада эса маъшуканинг тиш лари м адх м аркази  булиб хизмат 
килади:

Хужуми хат губорим лаълидин сурдим, кулиб айди: 
Бадахшон мулкига келган хитойли карвондур бу.

Фазлийгача утган шоирларда м аъш ука тиш ларини Бадахшон 
лаълига таш бех килиш урф булган. Ш оирнинг таж диди шуки, энди 
маъшука гузаллигини таъминловчи тим соллардан бири булган 
оппок, текис тишларни Бадахшон лаъли дейиш нинг узи кифоя эмас, 
балки шу ташбех-тимсолни кенгайтириб, “лаъл мулкига келган 
хитой карвони” деган янгича ташбехни яратади. К изик холатки, У 
уринда тишларнинг оппок, ялтироклигидан таш кари, худди хитоии 
карвонга ухшаб майда ва текислигига хам иш ора килинади.
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Навбатдаги байтда маъшуканинг зулфи ва сочи биргаликда 
тасвир объектига айланади. Шоир бу уринда диалог усулини 
куллайди ва шу оркали тасвир ва талкинни кучайтиради 
Маъшуканинг юзини ураган коп-кора сочлари юзининг шуъласида 
янада ялтираб, илондек тулганади. Машука нуткида истиора 
килиниб, икки зулфини тугридан-тугри илон деб атайди. Шуни 
эътироф этиш лозимки, Фазлий бу билан ошик томонидан эмас, 
балки маъшуканинг узи зулфини таърифига утганини янгилик 
сифатида такдим этади:

Дедим: “Зулфинг ва юздин оразингда печитоб айлаб", 
Деди: "Ут шуъласида изтиробэтган илондур б у”.

Кейинги кушмисра хам анъанавий тусда. Маъшуканинг 
ситамларидан озор чеккан ошикнинг юзлари саргаяди, тани 
заифлашади. У шундай холга тушадики, энди ошик юзи билан 
сомоннинг фарки колмайди. Бу холатда ошикнинг заиф ахволи 
янада кучлирок куринади. Кейинги байт ана шу тасвирни янада 
бурттиришга хизмат килади. Негаки, олдинги мисраларда айтилган 
фикрлар кейинги байтда тулдирилади. Ошик шу кадар 
тушкунликка тушадики, натижада, умрининг поённи куриниб 
колади. Ошикнинг мадори тасвири олдинги режага чикади. 
Албатта, бу муболага. Бирок шу тасвирда маъшуканинг висоли 
умидида куйиб-ёнаётган ошик хаётининг интихоси намоён булади: 

Дегай сцбобларига ущигон лав%и мозоримни,
Шауиди новаки бир дилбари абру камондир бу.

Ана шу мисраларда шоир махоратининг яна бир кирраси 
узгача бир тарзда намоён булади. Фазлий бу уринда хам уз 
ахволини, хам маъшука тавсифини баён этади. Бу параллелизм 
байтни шохбайт даражасига олиб чикади. Маъшука киприклари 
ошикни нобуд этади, бирок шунда хам ошик уни макташдан 
толмайди; “бир дилбари абру камон” деб улуглайди.

Кейинги уч байт мазмуни тасаввуфга бир кадар алокадорлиги 
билан эътиборни тортади. Шоир суфиёна тимсоллар оркали 
дунёвий мухаббатни тавсифлашга харакат килади. Унд^  
лашкари” ифодаси факатгина дунёвий нафс тимсоли 
берилаётгани йук, албатта. Унда ошик уЗ'У3^ 3 манзил
баробарида ахли хароботни хам ёдда ^ ДИэка^ ° и таъкидлайди. 
тутиш доруломон -  омонлик маскан мозор",
Негаки, ундан олдинги кушмисраларда P “доруломон”
“шахиди новак” изофалари мазмун
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изофасининг м азм унидаги зи дли к  ана ш ундай ху л о са  чи 
имкон беради. ^аРишга

Кейинги байтда хирад  ахлининг ош икка муносабати 
хам иш книнг накадар муш кул бир синов эканлигига ургу б е р и л ^ "  

Хирад а%ли жунун куйида щ волимни курганда,
Дегайлар ош щ и девонайи %усни чунондур бу.
М азкур байт ю корида баён этилган  ф икрларнинг мантикий 

хулосаси булиши билан бирга, ош икнинг рухий ахволи ва хаёлий 
туйгуларининг маълум м аънодаги ум ум лаш м аси  сифатида кузга 
ташланади. Чунки, “хусни чунон” бу -  М аъш ука. Ошики девона эса
-  лирик кахрамон. Л ирик кахрамон шу ерга келганда маъшука 
тавсифи ва ундан келадиган ж абру ж аф оларни маълум лахзалар 
ичида унутишга харакат килади. Энди м аъш ука бир неча лахзага 
ортга чекингандай таассурот уйготади. Б унда ахли хирад жунун 
к^йига тушган ошики бекарорнигина эмас, балки комиллик сари 
кадам куиган соликни хам тавсиф лаш га харакат килгандай 
таассурот юзага келади. М актаъ уш бу газалнинг татаббуъ эканлиги, 
аникрога назира, айни радиф хам олинганлиги, ундаги маъно- 
мазмун хам нисбатан кучганлигига иш ора килади. Газ ал нисбатан 
катгагина -  11 байт. Купрок ф орс-тож ик газалиётида анъана тусини 
олган хазажи мусаммани солим вазнида, бир кадар босик, бир кадар 
таъсирчан вазнда битилган.

Биз Фазлийнинг биргина туркий газалини тахлилга тортдик. 
Тазкирада шоирнинг яна унлаб форсий ва туркий газаллари урин 
олган. Уларнинг тадкики эса адабиётш уносларимизнинг галдаги 
вазифаларидир.

Anbar Otin she’rlarida ma’naviy-m a’rifiy masallar taiqini
O bid jon  Karimov, 

filologiya fanlari 
nomzodi (NamDU)

V o h idxo ’ja  Abdullayev, 
o ’zbek tili yo’nalishi

ta lab asi(N am D U )

Biz shuni yaxshi bilamizki, milliy uyg’onish davri o’zbek 
adabiyotida Anbar Otin o’ziga xos m avqe’ga ega. M a’rifatparvar shoira 

ljtimoiy ^avr^a yashaganligiga va oilaviy muhtojlikk3 
q ramasdan, o’zbek adabiyotida o ’ziga xos adabiy ijod maktabini yarata

280



илмий мацолалар туплами

oldi. Ijodkoming poetik merosi chindan ham tadqiq qilishga arzigulik va 
bugungi kun uchun saboq bera oladigan asarlardan iborat. Shoira 
mumtoz she’riyatimizda m a’rifatparvarlik an’anasini izchil davom 
ettirdi. An’anaviy obrazlarga takrorlanmas xususiyatlarni kirita oldi.

U nasrda ham barakali ijod qilgan. Boisi, nasriy yo’lda bitilgan 
“Qarolar falsafasi” adabiyotimizdagi noyob hodisadir. Tadqiqotlarga 
ko’ra, uning jam i 90 ga yaqin she’rlari e ’lon qilingan.

Anbar Otin she’riyatida ijtimoiy-siyosiy mazmun kuchli. Chunki u 
yashagan davr murakkab davr edi. Yurt egalari xor bo’lib, o ’zgalar 
tomonidan o ’z holicha boshqarilayotgan mamlakat kelajagi haqidagi 
o‘ylar millatparvar shoira ijodida o ’z aksini topishi tabiiy edi. Anbar 
Otin o ’zining “Tarjimai hoi” asarida shunday dardli baytlami yozadi: 

Jahon - o g ’uga kelgan Anbar Otinman,
G 'am-и qayg ’uga kelgan Anbar Otinman.
Yamon soatda keldim man jahong 'a,
Ini jodug 'a kelgan Anbar Otinman.
Adab ahli oyoq ostida xordur,
Chunin yog  'dug ’a kelgan Anbar otinman1

E ’tibor bergan bo’lsangiz, shoira jahonni og’u deb ta’riflayapti. Bu 
bir tarafdan mumtoz an’analarga hamohang bo’lsa, ikkinchi tomondan, 
davming jonli talqinidir. “Yamon soat”, “Ini jodu” kabilar ham shu 
o ’ylaming ayni ifodasidir.Shu bilan birga yaxshi kishilar, ilmli kishilar 
xor bo’lib borayotgani afsus -  nadomat bilan kuylanadi.

Shoira millat kelajagi haqida qayg’urar ekan, she’rlarida o’zining 
vatanparvarlik ruhini badiiylik libosiga o ’rab kuylashga intiladi. Uning 
she’rlarida barkamol avlod haqidagi orzu - o ’ylari ham jamlangan. 
Ayniqsa, qizlaming dunyoviy ilmlami egallashini u chin dildan istagan. 
Mana shunday o ’rinlar:

Ayo, davron man о ’Ig’on so 'ng, qilibyodimnixushnudet, 
Mening keynimda qolg 'on avlodimni xushnud e t .

Anbar Otin “zulmat asri” dan so’ng albatta, yaxshi kunlar keishiga 
va avlodlarini ilmli, barkamol bo’lib yetishishiga umid bog laydi. 

Dabistoni ulumni sar-basar ochib har el ichra,
Kengaytirib tahsilini, navjuvonlar aylagay yod.
Qorong'u uyda ingrab о 'Itururmi man kabi xotun,
Hama ash 'orini ovoz На о 'qub, qilur ijoa .

* Anbar Otin she'riyatidan. Sharq klassiklari mcrosidan. Т.: 1981, 
O 'sha asar. 78 - bcL 
Yuqoridagi asar, 80 -  bcL
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Shoiraning harflarga bag’ishlab yozilgan  
ilm - m a’nfatni targ’ib qiluvchi misralar talaygina 1 I I J h a m  
keltirib o ’tamiz. У8'Па' Ulard*n ayrim, ^ l

KimiJci т а ’rifatni e tsa  e ‘zoz,
A ni irfon etar a lba tta  mumtoz.
О  'zingni e lga  xizm atkor etkiz,
Ishing anjom iga yetkuncha y e tk iz1.

Yana bir baytida shoira yosh  avlodni odob -  axloqli bo’lkh
-  ma’rifatni puxta egallab, o ’zini el xizm atiga kamarbasta 
chaqiradi. Bu esa hozirgi kunda ta’iimni tarbiya bilan olib borkh u , 
tamoyiliga to ’g ’ri keladi. era)c

Yaxshi odam lar ishidin ibrat ol,
Ibratom uz xizm at aylab, izza t ol.

Yoki Uvaysiy g ’azaliga muxammasidagi quyidagi bandni 
kuzataylik:

El arojonbaxsh  ham xurshidi tobondir adab,
Shaxs aro e lg 'a fa r o g ’a tlikgu lis ton d ir  adab,
O dam niyuzida bir nuri im ondir adab,
Ey dil, bugun ilkinga ol, shoh etkan ehsondir adab,
Tuhfi bo ’lur ко ’rsang oni loyiq i jo n d u r adab2.

Barkamol yosh avlod tarbiyasi jamiyatimizning asosiy 
masalalaridan biridir. Prezidentimiz I. A. Karimov tomonidan bu yilni 

l°m bola yili” deb e ’lon qilinganligi ham fikrimizning yorqin 
aaiilidir. Anbar Otin she’rlaridagi so g ’lom bolani voyaga yetkazish 
masalalariga oid poetik qarashlarini tadqiq etish esa m a’naviyatimizni 
yuksaltirishga yordam beradi. O ’zbek millatining orzu-o’ylarini aks 
ettirgan she’rlari yoshlar tarbiyasida ham muhim o ’rin tutishiga 
ishonamiz.

Узбек адабиёти Амур Темур образи талкини
М ухай ё  Муминова,

Наманган курилиш ва дизайнер касб-хунаР 
коллежи тиллар кафедраси укитувчиси

Туфайли дУ»ё Ф озилларининг хайрати в» 
ташриб б " донишманД боболаримиз яна кунглимиз ва онгимизг 
т̂ ^ о р и б ^  тарихи ва маъна^иятининг узвий яхлит
Wuqoridagi asdai, 110 -  beu 

О ilujoyda, 102- b e t
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бир кисмига айланиб бормокда. Хусусан, буюк сохибкирон Амур 
Темур, Ахмад Яссавий, Мирзо Улугбек, Имом ал- Бухорий, Ахмад 
фаргоний, Нажмиддин Кубро каби алломаларимизнинг колдирган 
мерослари бугун кайтадан урганилмокда, янгитдан кашф 
килинмокда.

Амир Темур тарихда учмас из колдирган буюк шахе: улкан 
бунёдкор, йирик давлат арбоби, мохир саркарда, чукур файласуф, 
илмий фан ва маданият хомийси. Биз бугун бу хакикатни яхши 
англадик ва билдик. Узбек тарихини укитиш борасидаги хар кандай 
ёндашув, даставвап Темур ва унинг меросини укитиш билан 
чамбарчас боглик эканлигини тан олдик. Назаримда бу богликлик 
факат тарих фани билан эмас, адабиёт, фалсафа, тилшунослик 
фанларида хам яккол сезилади.

Саъдий ^азратларининг шундай байтлари бор:
Крлолмас жецон ичра мангу киши,
Фацат цопгуси яхши ному иши

Назаримизда байтдан англашилган мазмун айнан Амир Темур 
шахеига битилгандай. Дархакикат, Амир Темур бутун табиатидаги 
яхши сифатлари, эл-юрт олдида килган хайрли ишлари, жахон 
олдидаги буюк хизматлари билан мангуликка мухрланди.

Нафакат тарих китобларида, балки бадиий -адабий асарларда 
хам унинг номини учратамиз, унинг сиймосини курамиз. Амур 
Темур бугун лирик, эпик, драматик асарларнинг бош кахрамони, 
китобхонларнинг идеалидаги ягона шахсга айланди.

Бугун адабий асарларда шуро хокимияти даврида катагон 
этилган шавкатли Темур образи катта ифтихор билан каламга 
олинмокда. Асарларда Амур Темурнинг реалистик образи 
яратилиб, унинг мамлакат ва халк тарихида тутган буюк роли уз 
бадиий талкинини топмокда.

Хусусан, ёзувчи Мухаммад Алининг “Улуг салтанат романи 
хам Амур Темурга багишланган. Асарда буюк сохибкирон хаёти- 
нинг кайнок даври — Мовароуннахр тахтига чиккан йиллари асос 
килиб олинган. Ёзувчининг махорати шундаки, асарда мур 
Темурга хос хислатлар реал бадиий талкинини топган. сардаги 
вокелик Амур Темурнинг шахеий хаётини кенг куламда камра 
олади ва оила бошлиги, давлат султони, оддий фукаро с 
ички кечинмалари, мулохазалари, орзу-уйлари муф 
этилади.
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Узбекистон Кахрамони Абдулла Орипов ижоди 
мазмуний жихатдан якранг эмас. У нинг шеърияти Ва
ростгуй, халкчил булганидек, бу хусусият унинг ДрамаларигШЧаН- 
к^нган. “Сохибкирон” шеърий драмаси бунинг якдил намунаси 

Амур Темурнинг мехр-окибати хам, газаб-нафрати хам би 
узгача ва буюк булган. Унинг мехнат ахлига, аскарларга, оиласига 
гамхур ва мехрибонлиги гоят ибратли. Энг огир дамларда 
софдил ва ватанпарвар инсонларни эътиборидан сокит килмаган 
уларни эъзозлай билган. Аксинча, халкка, Ватанга хиёнат килган 
шахсларни асло аямаган, катти к жазолаган. Абдулла Ориповнинг 
“Сохибкирон” асарида ана шу хислатлар бадиий деталлар оркали 
очиб берилган. Натижада узбек адабиётида Амир Темурнинг буюк 
ва салобатли, жонли ва табиий образи пайдо булади. Асарда Амир 
Темур доно инсон, инсоний ва конун коидаларни юксак кадрловчи 
ва уларга изчил амал килувчи хукмдор, мехрибон ота, адабиёт ва 
санъатни теран англовчи ва юксак кадрловчи ноёб дид сохиби 
сифатида гавдаланади.

Энг мухими, муаллиф Амир Темур образини идеаллаш- 
тирмаган. Унинг подшох сифатидаги хато ишларини, дунёкара- 
шидаги зиддиятларни, кисматидаги фожиали жихатларни хам руйи 
рост очиб берган. Асар якунида Амир Темурнинг умр б^йи килган 
савобу гунохларини сархисоб килган холати шундай тасвирланади: 

Тинсиз ж ангу ж адал билан у т д и  %аётим,
Балки цанча ум рларга  зом ин булганм ан.
Охиратда эт агимдан т ут м асм и ул а р ?

Абдулла Орипов Амир Темур образига факатгина мазкур 
драматик асарида эмас, шеърларида хам жуда куп мурожаат килган. 
Халкона соддалик ва чукур мазмундорликка йугрилган шеърларида 
Амир Темурнинг яна бир узига хос суратини сийратлайди.

Шоир “Темур боглари” деб номланган шеърида лирик 
кахрамон - шоир “мен”и Амир Темурдек сиёсий, харбий арбо , 
улуг алломанинг авлоди эканлигидан калбида киши англаб етмас 
ифтихор, миллий гурур ва юксак бир фахр туяди:

Темурдек зотнинг-ку цайтмоги гум он,
Лекин не булса %ам изи цолибди.
К,анча чеврилмасин кущ а б у  ж щ он ,
Боги, иморати, ф и  ф ли бди  -
даХ'олаРимиздан бири Абу Райхон Беруний “Хинди^он 

асарида узининг энг олий истаги хакида гапириб “менинг хамма
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он гида, хаёлларида, ю риш -туриш ида факат х а ё т д а н ^ ^ * * 9' 
ахтариш, у хатто узининг гузаллигидан, ч и р о й и д ? ^ 1'1' 
гурурланади. Уни ахволининг огирлашишига караб^ Кам 
каватларга боскичма-боскич кутаришади. Тушкунликка тушЮ*°РИ 
барча хоналардан гузаллик ахтаради. М ажоли йук булся
_  ЛаМ
бировнинг ердамисиз зиналардан юкорига чикишга уринади

Дино Корте еттинчи каватдан пастга тушишни хохламайди 
Еттинчи к,ават унинг учун соглик, хаёт тимсоли. Пастга тушгани 
сари у тушкунликка тушади. Дино Корте ёмон кайфиятда каватдан- 
каватга кучиришларидан норози булса, Зохид Якинбой хамма 
нарсадан яхшилик кутади, Х удога шукуроналар айтади. Дино 
Корте учун хона жим-жит, хатго деразадан куринаётган дарахт 
танаси хам худди жонсиздек тую лади унга. «Бу дахшатли жим- 
житлик эди». Зохид Якин учун касалхона рохатижон жимжитхона 
эди ва у шу жимжитхонадан чикмаслик учун хамма нарсага тайёр. 
Шундан келиб чикиб адиб асарга «Ж имжитхонага йул» деб мавзу 
куйган. Хикоялардаги иккита ках,рамон характерлари фарклари ва 
фактлари бир-бирига эмас, кескин фаоллик курсатаётган инсон 
тафаккури жараёнларига карама-карши куйилгандир, колаверса , 
барча мавжуд имкониятлари даражасида уз-узидан очилаётган 
кахрамон оркали хаёт хакикати очилади ва имконият даражасида 
таккосланади.

Модерн адабиётига хос бош фазилат вокеликни бошидан 
охиригача рамзлар тили билан ифода этишдан иборат. Хуршид 
Дустмухаммад ижодида хам рамзий белгилар айрича маънога эга. 
Хар бир деталь, хатто исмлар хам муайян поэтик вазифа бажарган. 
Ёзувчи кахрамон ва персонажлар феълини, характер- 
хусусиятларини очиб берувчи исмларни куллайди: «Зохид» 
дунёнинг ортикча хою хавасини тарк этувчи, дунё матохига 
алданиб колмайдиган, иродаси мустахкам банда.

Адиб аксарият асарларида ок рамзий тимсолига алохида УР 
беради. «Жимжитхонага йул» хикоясида хам ок р а н г г а  покли  ̂
тимсоли сифатида ypFy беради. Ок поклик, эзгулик, ёругли 
яхшилик тимсолидир.

Дино Кортени еттинчи каватдаги палатага жойлаштиришаД^ 
«Ёп-ёруг палатага олиб кирди, хона шу кадар озода эди*  ̂
деворлари, анжомлари-ю, жихозларидан тортиб, чойшабу Д^Р^_ 
пардаларигача бамисоли нурга чайилгандек оппок эди! - Ди
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Кортенинг рухи-рухига кушилиб, бутун вужуди хузурланди. Оппок 
чойшаб тушалган каравотга чузилди ».

Зохид Якин жойлашган хонадаги барча жихозлар, девору 
пардалар ок рангда эди, у хамма нарсадан оппок нур ахтарар эди. 
Унинг кузи Мушохидага тушади. «У чинни кабутар янглиг, йук, ок 
нурдан яралган малоика янглиг юкоридан югуриб эмас, йук канот 
ёзиб учиб тушди...Уша топда Зохид Якиннинг кузига ок халат 
кийиб олган дек куринган эди, адашган экан, халат эмас, бутун буй- 
басти ок садафдек, она сутидек ок оппок эди.!..»1

Зохид Якинни еттинчи каватга олиб чикишади. Уша ерда 
унинг устига ок сурп тортилади. Хотини Робия пешонасига ок 
румол тангиган эди. Ок туркий хапкларда мусибат, кайгу, *атто 
кургокчилик аломатлари хисобланган. Бу уринда адиб миллий урф 
одатларимизни хам курсатиб берган. Миллий урф-одатимизга кура, 
аза кийими сифатида ок румол урашади. «Охори тукилмаган узун 
ок калпогини бошига кундирган профессор», врачлар, хамширалар 
хам инсонга хаёт берувчи нурли тимсолдир. Зохид Якин сунгги 
дамда хам шукроналар айтиб, хаётдан мамнун кетяпти, у биринчи 
каватдан еттинчи каватгача кутарилади. Дино Корте эса еттинчи 
каватдан биринчи каватга тушади, у хамон ранжиган, жим 
житликдан дахшатга тушган. «Зина» рамзий тимсоли турли 
халкларнинг рамзий анъаналарида кенг таркалган. Зина рамзида 
узаро чамбарчас боглик бир неча жихатлар ажратилади. Улардан 
бири оламни турли вертикал даражалари, айникса, осмон билан ер 
уртасидаги алокадир. Чикиш ва тушиш, яъни эволюция ва 
инволюция тугрисидаги тасаввур зина билан богланади. Зинадан 
тепага кутарилиш -  омад, мукаддаслик, баркамоллик билан; тушиш
-  таназзул, бахтсизлик билан киёсланади.

Зохид Якин улими якинлашганда еттинчи каватга чикади. 
Каравотнинг икки ёнида бораётган икки киши бир-бири илан
шивирлашади:

«-Кушдай енгил экан... -  деди урта ёшлардаги киши.
-  Енгил хам гапми, упкардай-а! -  де унинг_ мэкан 

маъкуллади чап томондагиси, - Жудаям беозор, фаришта

6e" ° Фаришта б?лмаса, шу epr-ача кутарилармидн?! Егшнчи 
каватга-я!..»

^ ш м р ц о л апар туплами

---------------------------------------------  _  « п »  «Шарк», 2006., 257- бет.
1 Дустму\анмад X. Бсозор кушнинг ирп«ши.,«Жимж»пхои
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Тил ва адабиёт масалалари

Куш -  рухнинг тимсоли. Бу гапларни эш итиб З о х и Г Т в,е^  
рухи енгил тортади. А л ^иннинг

Зохид Якинни сунгги дамда сунгги манзилга кузати 
адиб узгача бир рамзий маъно ю кловчи деталлардан ф о й д ^  *ЭМ 
«... Й улак-йулак эмас, усти ёгшк, лекин нурга лиммо-лим
w v Р ^V43Ta
ухшар, куча адогидаги очик туинукдан чанг, йук, чанг губор э
балки янаям ёругрок нур окиб-тош иб туш аётган эди » ' ЭМа°’

«Зохид Якин йулак адогидан окиб кираётган сутдек Hv
огушида ястаниб ётган кенг ва ям-яш ил сайхонликни илгаб шу
кадар бахри-дили очилдики!.. -Ж озиба-а!..» - дейди.

Бундай жозибани хар ким хам и л гай ололмайди, хар кимга 
Хам насиб килмайди бундай жозиба. П рофессор айтганидек, Зоадд 
Якиндек ва асар муаллифи Х урш ид Дустмухаммаддек 
инсонларгина илгай оладиган, уш аларгагина насиб киладиган 
жозиба бу. Хуршид Дустмухаммад кахрамонлари нигохи билан 
куради дунёни, уларнинг назари ва онг окими оркали тасвирлайди 
Хамма нарсани. Бундан ташкари адиб тиниш  белгиларига хам 
алохида маъно юклайди, бу эса асар мохиятини очиб берувчи калит 
вазифасини бажаради. «Ж имжитхонага йул» хикоясида калам га 
олинган асосий вокеа хам, замон хам, кахрамонлар хам тула 
маънода рамзийдир.

Чукур фалсафа асосига курилган хар икки хикоя китобхонни 
рамзийлик каърига яширинган хикматни англашга, адабиётнинг 
бадиий-эстетик кимматини теран идрок этишга, шунингдек, 
инсониятни хдётдан завкланиб яшаш ва хаётга гузал киёфа ила 
бокишга чорлайди.

Кичик жаирда кичик образ
М. ХаМИД0В’

магистрант (ФарДУ)

Ижтимоий онг тараккиётининг турли боскичларида 
Ходисаларга ёндашиш тамойиллари узгариб тако м и л л аш  
боришини бадиий асарларда акс этган хаётий хакикатга муноса  
масаласига хам тадбик этиш мумкин. Я кин-якингача  
асарнинг ютуги унинг хаёт хакикатига канчалик мос эканида, 
караларди. Эндиликда айнан тасвирларнинг хаётга ухшашл 
купчилик бадиий асарларнинг муваффакиятсизлиги сабаби эка
'^ ш а а с а р .  263-бет
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илмий макрпапар туплами

аён б^лди. Чунки хаётда руй берган деярли хамма ходисаларнинг 
факат сирти идрок этилади, холос. Мохият, ички жихат, сабаб- 
окибат богланишлари, кунгил, туйгулар силсиласи хаёт 
ходисаларининг ичида пинхон булиб колаверади. Хаёт учун натижа 
мухим. Адабиёт учун эса — жараён. Шу маънода, адабиётнинг узига 
хослиги унинг хаётга ухшамаслигида, унга Караганда куламлирок, 
чукуррок эканлигидадир. Шунинг учун хам хаётдагига ухшамаган 
тасвирлар миллий хикоячилигимизда кенг ёйилиб бормоада.

Адабиёт доимо жамиятда мавжуд энг огрик нукталарни 
даволашга, жиллакурса, бадиий акс эттиришга харакат килади, хар 
кандай даврда жамият дунёкарашидан юкори туради. Адабиёт омма 
психологиясини тахлил этишни уз олдига максад килиб куяди. 
Дархакикат, 80-90 йиллар хикоячилигида яратилган кахрамонлар, 
уларнинг характерлари факат шуро вокелигининг жун тасвиридан 
иборат булган эмас.

Эркин Аъзамовнинг айни шуро даврида яратилган куплаб 
хикояларида хар кандай тузумда хам миллий табиатини йукотмаган 
бадиий образлар талайгина. Ёзувчининг «Олам ям-яшил» китобига 
киритилган хикоялари фикримизнинг далилидир.

«Турмуш» хикояси жамиятнинг огрикли нуктаси булган ёш 
оиланинг пароканда булиб кулаб бориши хакида. Х,икояга Шавкат 
Рахмоннинг куйидаги шеъри эпиграф килиб олинган:

Эру хотин куш хукиз эмиш...
Мен -  шсщзода, сен -  маликасан.
Эпиграф жуда уринли кулланган. Шу шеър оркали ёзувчи 

гояси, асар мазмуни ёритилади. Эпиграфдан кейин асар тутуп 
билан бошланади. «Малика энди кайтмайди, энди кайтиб келмайди 
Малика!..»1 Малика узи ким нега кетади, нега кайтиб келмайди, 
деган саволлар Укувчини уйлантиради, асарнинг укиш давомида шу 
саволларнинг жавоби топилади. Хикояда оила психоло™яси 
жуда мохирлик билан очилган. Айникса, оиладаги турм>ш УР™* 
яъни эр масаласи, аёлсиз унинг холи не кечиши ишонарли 
баён килинган. ,  йип «Ипга

Хикоянинг бош кахрамони Тилак '^ р п и гш -  Тилак
яшаб, бирор марта хотинини УРм^ аН’ * ожиза, деб карайди. 
бошка эркакларга ухшамаиди, у  аел к бинИ бера кол», -
«Аёл кишини урмаслик керак, ёкмади ,

---------------------------------------------- “ ,  _а_ДТ J9S4, 64-бст.
1 Эркин Аъэамов Олам ям-яшил, -Тошкент: Адабий ва ^
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Тил ва адабиёт масалалари

деган гапни куп дустларига, хатто кайнотасининг ен 
гапирган. У  узи хохламаган холда хотинига бир шапал ^  ^ ам 
юборади. Хотини Малика эса аразлаб кетиб колади. К̂ йиб

Бир карасангиз бу оддийгина эр-хотиннинг урушига - 
Бирок шу биргина шапалок оиланинг дарз кетишига сабаб щ ?**' 
Тилак хотинини кайтиб келиш ига ишонади, аммо Ц ^  
кайтишни хаёлига хам келтирмасди. У  дардини кимга айтиТ** 
ким га мани хотинимни олиб келиб беринг, дейишни билмас э””’ 
Тилак ун кун ёлгиз яшади, бора-бора ёлгизликка куникиб колди.^ 

Ёзувчи Тилакнинг шу ёлгиз колгандаги холатини, унинг 
психологиясини рухиятини очиб берган. Эркак киши оиланинг 
устуни, у хамма нарсани килишга ва бажаришга кодир. Бирок 
аёлсиз у гариб ва ожиздир. Эр подш ох булса, хотин вазирдир. 
Вазирсиз шох бир кулидан айрилган шохдир. Хикояда Тилак хамма 
нарсага кодир, лекин у М аликасиз на ишида, на кучада, на уйида 
халоват топади.

Асарда Тилак характерини янада аникрок очиб бериш учун 
ёзувчи яна бир эпизоддан фойдаланадики, бу эпизод эр-хотин 
муносабати, характер ва рухиятини кенгрок очиб беради. Бу -  
Хуррам образи. Хуррам Тилакнинг энг яхши курган жияни. Хуррам 
камгап, сипо ва муминтой. Унинг характери Тилакка ухшайди. 
Адиб асарда Тилакнинг характерини алохида таъкидлаб утмайди, 
бирок Хуррамнинг характерини очиб бераётганда Тилакка 
ухшашини изохлайди. Бу хам ёзувчининг узига хос услуби булиб, 
укувчининг бош кахрамон хакидаги тасаввурларини янада 
бойитади. Тогаваччаларнинг ухшаш кирраларини кенгрок узгача 
бир усул билан ёритади.

Ёлгизликка энди куникиш хосил килган Тилак, жиянининг 
ташрифидан кейин уйда яна ёлгиз колишни истамайди. Уз 
ёлгизлигига дармон истаб дусти Маратнинг олдига боради. У ерда 
хам уз дардига малхам топа олмайди. Уйига кайтиб келса, эшик 

сто™инг устида хамма нарса бор, чой дамланиб ёпиб 
куиилган. Бу ишларни ким бажарди, хотиними ёки жияни, бу савол 
хам укувчини хам асар кахрамонини ларзага солади. Нахотки, 

алика орадан йигирма бир кун утиб узи кайтиб келган б^лса.
кизчГгм^Ша«1" Шй чиро^ ёни® турган уз хонасига киради, у ерда кизчаси ухлаб ётарди.

тугайп, ". J T H бошлаган Хикоянинг охири яхшилик билан 
апалок дастидан оила пароканда булишига бир бахя
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колади. Ёзувчи асарга фаришта мисол, нажот фариштасига 
киёсланган холда Хуррам образини олиб кирадики, бу образ 
асарнинг мохияти ва гоясини очиб беради. Асарда Хуррам образига 
унча ургу берилмайди. Унинг кечки укиши ва ишлаши, Тилакнинг 
тогасининг угли эканлиги, дадаси ташлаб кетганлиги киска 
эпизодик тасвирда айтиб ути лад и. Бирок шу кузга куринмаган, 
унинг на монологи, на диалоги берилмаган ёш бола бир оиланинг 
пароканда б^лишидан сакдайди. Акасининг оиласини кайтаради.

Куринадики, биргина кузга ташланмаган кичик бир образ 
асарнинг бутун бир мохиятини, асар кахрамонларининг 
характерини, киёфасини очиб бериш учун мухим бир рол уйнайди.

Хуррам образи асарда ёркин тасвирларда акс этмаса-да, усиз 
хикоянинг мазмун-мохияти очилмай колади. Хуррам образи 
жамиятнинг пойдевори булган мукаддас оилани сакдаб колади. 
Асарда Хуррам образига батафсил тухталинмаган, бирок унинг 
характери, рухияти яширин тарзда очиб берилади. Унинг 
соддалиги, камгаплиги, муминтойлиги каби характер хусусиятлари 
отасиз яшаганлиги учун. Шунинг учун хам у акасининг оиласини 
саклаб колиш учун хеч ким билан маслахатлашмасдан, узи бориб 
келин ойисини олиб келади.

Адибнинг яширин тарзда Хуррам образига ургу бермасдан 
асарга олиб киришдан максади оиланинг мукаддаслиги, унинг 
парокандалиги эса келажакка таъсир курсатишини ифодалашдир. 
Хамма нарсаси етарли булса хам, барибир, фарзанди учун ота-она 
мехридан улуг ва мукаддас туйгу йукдир. Ёзувчи Хуррам образи 
оркали жамиятдаги энг калтис ва энг мукаддас булган холатларни 
ёритнб беради.

Saida Zunnunova she’riyatida peyzaj
Sayyora Mahkaraova,

adabiyotshunoslik yo’nalishi
1-kurs magistranti (ADU)

She’riyatimizda peyzaj lirikasi namunalari keng maj
san’atning hech qaysi turi tabiat hodisalarini she riya с a i 
va samimiy tasvirlash imkoniyatiga ega emas, deaak muMag 
bo’lmaydi.
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badiiy s o ’z  m ulkiga k o ’ch ira  o lad igan  sohibi is te ’dod d ir xolos ami 
B itm as-tuganm as ilhom  v a  estetik  zavq manbai bo’lmish t u- 

o’ziga xos badiiy  shakllarga kon poetik  m o ” jizadir. Har bir ijodkor u 
u  yozuvchi b o ’lsin, xoh  shoir, m u s a w ir  yoki bastakor bo’lsin ь»ы , 
qo ’shiqlariga quloq tu tib , o ’z tu y g ’ulariga esh sadolarni, ranglami 
lzlaydi. D .Q uronov aytganidek, peyzaj lirikada tabiatni’ tasvirlash 
maqsad em as, balki b ir vositad ir.2 D em ak har qanday tabiat manzarasi 
shunchaki tasvirlanm aydi, bu tasv ir asosida ijodkor qismati, his- 
tuyg’ular olami, uning m uayyan ijtim oiy-estetik qarashlari yotadi. 
Tabiatni chin dildan sevgan pokiza qalbli ijodkorgina undan haqiqiy 
estetik zavq ola biladi.

Ana shunday tabiatni yuqori darajadagi estetik did bilan badiiy aks 
ettira olgan ijodkorlardan biri Saida Zunnunovadir. Agar Saida 
Zunnunova rassom bo’lganda tab ia t m anzaralarini chizish bilan shuhrat 
topardi. Chunki shoira tabiatni shunchaki his qilmadi, balki uni muayyan 
poetik obraz va ram zlar vositasida idrok eta oldi, she’rlaridagi 
tasvirlangan manzara ramziy obrazga aylandi. Tabiatni jonlantirib, uning 
sirli qo’shig’iga badiiy shakl berdi, y a ’ni tabiatdan olingan tuyg ulami 
misralarga ko’chirdi. Shoiraning bahor, yoz, qish, kuz shuningdek qor, 
yomg’ir, bog’ -  rog’lar vasfidagi she’rlari fikrimizning isbotidir. 
Shoiraning “Bahor” , “Bahom i qarshilab”, “Bahor she’ri”, “Bahor keldi,

Kuf \  “Yomg’ir shovillaydi”, “Tom chilar”, “Y oz”, “Qish", “Qor 
ar kabi She rlziri ^hllbr 'mmlociflQnHir

menchalik shaydosi yo ‘qdir,



Во ‘tana suvlarning yuzidagi gul,
Q irdagi lola-yu, to g 'd a g i sunbul 
Qalbimga so la d i rashksim on tuyg'u,
Qalbimga so la d i rashksim on g'ulu .

“Bahomi qarshilab” she’rining esa lirik qahramoni shoiraning 
aynan o'zidir. Ushbu she’rda shoira bolaligi o ’tgan tabiatni tasvirlaydi. 
Somonli shuvoq qilingan tomlarda bahor kezlari ko‘rpadek ochiluvchi 
|olaqizg‘aldoqlar, feruza osmon, latif xush bo’ylik sochpopuk, o ’rik 
shoxlaridagi arg’imchoq, anhor labidagi yalpiz kabi detallar shoiraga 
beg’ubor yoshlik onlarini esga soladi.

Muncha chiroylisan, fusunkor bahor,
Munchalar qalblarga sirdosh, hamohang,
Bola chog 'imda ham etardi maftun,
Sendagi go 'zallik, alvon turli rang.

Saida Zunnunovaning “Bahor” turkumidagi she’rlari yoshlik va 
baxt navolaridan kuylasa, “Yoz” she’rida esa fasllarning tadrijiy 
ravishda almashinishi, tabiat hodisalarining ketma -  ket ro’y berishi 
barobarida hayotning ham davom etayotgani tasvirlanadi.

“Kuz” she’rida shoira Vatanning tabiatidan lol qoladi. She’rdagi 
lirik qahramonni kulrang tog’lar etagidan asta ko’tarilayotgan quyosh 
ham, paxtazordagi qaynoq, serzavq mehnat ham, yo’lga tushgan “oq 
oltin” karvoni ham, har gul, har yaproq bo’yog’i ham maftun etadi. 
Shoira atrofiga termulib, go’zallikni ko’radi. “Kuz” nomli yana bir 
she’rida esa quyosh o ’tida sarg’aygan, yashash umidini tark eta 
olmayotgan barg orqali inson umrini, tiriklikni tasvirlaydi.

Chirt etib uzildi oltinsimon barg,
Kuz, dedim, rangiga termilib ma ’yus,
Yo ’q, dedi, yo ’q, shoir, undaymas afsus,
Yashash umidini etolmasdan tark

Shoiraning 1962-yilda yaratilgan “Tomchilar” she’rining lirik 
qahramoni tabiat musaffoligi haqida yurakdan qayg'uruvchi jonkuyar 
inson. U tabiatning musaffo boMishini istaydi. Tabiatga qo'ngan har bir 
gardni kipriklari bilan supirishgada tayyor tabiat shaydosi.

Ey, billur tomchilar, sizlar qayyoqdan,
Qay yoqlardan kelding, aytgin, aziz qor?
Chindan shaffofmisiz, chindan oqmisiz,
Atom zahrasidan yiroq, pokmisiz?

Saida Zunnunovaning “Qor yog’ar, qor yog’ar biram xushhavo” 
deb boshlanuvchi she’ri orqali qish faslining o’zgacha poetik tasviri ko’z

_______________ илмий мацолалар туплами
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oldim izda nam oyon b o ’ladi. Shoira qishdagi havoning sofligi taneaday 
ekanligini ta ’kidlaydi. Shoiraning qish havosidan zavqlanishi kTtobxon 
ko’ngliga ham estetik jihatdan  ta ’sir etadi. Saida Zunnunovaning poetik 
olamida tabiat hodisalari boshqa shoirlarda takrorlanmagan holda 
yuzaga chiqadi:

Daraxtlar shoxida, bo 'g ’otlarda qor,
Tarnovlar tishlagan nowotlarda qor.
Yuziga billurdan nafis to 'r tutib,
Qor qo ’ynida jim jit oqadi anhor.

She’rdagi tarnov chetidagi sumalakning now otga o ’xshatilishi va 
tarnovning sumalakni tishlab turishi o ’ziga xos poetik topildiqdir. Anhor 
yuzasining yupqa m uz qoplashini shoira “yuziga billurdan nafis to’r 
tutgan” deb ifodalaydi. M azkur she’rda tabiat hodisalari lirik 
qahramonning ko’tarinki kayfiyati bilan uyg’un holatda berilgan.

Xulsoa qilib aytganda, Saida Zunnunovaning tabiat tasviriga 
atalgan she’rlarida: a) bahor yoshlik va baxt damlariga muqoyasa 
qilinsa; b) “Yoz” nomli she’rida mehnat nashidasi haqida so’z boradi; c) 
“Kuz” turkumidagi she’rlarida kuz faslining hosildorlik mavsumi va 
umid timsoli ekanligi namoyon bo’ladi; d) shoiraning qish haqidagi 
she’rlarida esa lirik qahramonning tabiatdan masrurligi va poetik 
kayfiyati ifodalanadi.

Тил в а адабиёт масалалари_______
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O’zbek tili darslarida o'quvchilarning o'gzaki nutqini o'stirish
texnologiyalari (4-sinf)

Nilufar G oyibnazarova
N am angan shahridagi 48-umumiy o'rta 

ta 'lim  maktab o'qituvchisi
Yangi m avzuni tushuntirish darslikda berilgan topshiriqlami 

bajarish orqali am alga oshiriladi.
1-topshiriq. Rasm dagi m eva va sabzavotlar nomini qo'yib, 

bozordan nim alar xarid qilganingizni ayting.
O 'quvchilarga tarvuz, karam , olma, uzum rasmlari ko'rsatiladi. 

O 'quvchilar rasm asosida gap tuzadilar. M asalan:
Dadam bilan men meva bozoridan ikki kilogramm uzum oldik. 
Menga bir dona tarvuz bering.
Biz bozordan ikkita karam xarid qildik.
Bir chelak olma besh ming so'm ekan.
1-mashq. Bozordagi meva, sabzavot va boshqa mahsulotlar haqida 

gap tuzing va ko'chiring. M ashqni bajarishda o 'quvchilar dialog usuiida 
bozor haqida suhbat uyushtiradi. O 'quvchilar tomonidan tuzilgan gaplar 
daftarga yoziladi. Namuna:

-  Bu olma necha so'm turadi?
-  Olmaning kilosi besh yuz so'm.

1-juftlik:
-  Uzum necha so m turadi?
-  Uzumning kilosi ming so'm.

2-juftlik:
-  Menga bir dona karam, bir kilo lavlagi bering.
-  Marhamat, bir ming besh yuz so 'm bo'ldi. . . 

O'quvchilarga ta, dona, kilogramm, chelak so zlarin
qo llanilishi tushuntirib beriladi. jj

2-topshiriq  og'zaki bajariladi. Yulduz bozordan nimalar xar 
qilganligi “Kim chaqqon?” o'yini asosida aniqlanadi.

Yulduz xarid qilishi kerak bo'lgan mahsulotlar:
Palov uchun — go 'sht, sabzi, piyoz, guruch, zira, no xot.
Dasturxon uchun mevalar — olma, nok, xurmo, uzum. • ч Hi
Topshiriqni tez va tog'ri bajargan o'quvchilar rag batlantiri a 

So ng о quvchilarga bozorda narsalarni xarid qilish haqi ® 
Yulduzning buvisi bergan maslahatlar tushuntirib beriladi. M a sla h a
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yozuv taxtasiga osib qo'yiladi. Shu asosida o'quvchilar muomala 
madaniyatiga o'rgatiladi.

1. Sotib olmoqchi bo'Igan narsalarning 
ro'yxatini yozib ol.

2. Bozorda xushmuomala bo'l.

3. Faqat o'zingga yoqqan meva va 
sabzavotlarning narxini so'ra.

4. Meva va sabzavotlarning sifatiga e'tibor ber.

Matn boy'icha berilgan lu'gat so'zlar birgalikda o'qiladi, 
so'zlaming ma'nosi tushuntirilib, ulami yodlash topshiriladi.

Lug'at
sayohat - путешествие 
xarid qilish - покупка 
qaytmoq - вернуться 
xushmuomala - вежливо
2-mashq. Nuqtalar o'miga kerakli so'zlarni qo'yib ko'chiring. 

O'quvchilar mashq matnini yozuv taxtasi va daftarga yozadilar.
- Bozorga oying bilan bordingmi?
- Yo 'q, dadam bilan bordim.
- Nim alar sotib oldinglar?
- Kartoshka, piyoz va sabzi sotib oldik.
- Sabzi necha so m ekan?
- Rahmat, men ham sabzi olmoqchiman.
3-topshiriq. Berilgan so'zlardan foydalanib, bozor uchun ro'yxat 

tuzing. Topshiriqni bajarishda “Ют chaqqon?” о yini qo llanib, har bir
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o'quvchiga  bozordan 5 nom da m ahsulot sotib olish uchnn 
topshirig'i beriladi. Bunda foydalanish uchun darslikda Ь е г Л и ^ 'й *  
so  zlarini qo'llash  tushuntiriladi. Topshiriqni bajarish uchun 3 H 
vaqtbelgilanadi. M asalan, П 3 daq,qa

1. 2  k ilo g ra m m  g o  'sht
2. B ir  k ilo g ra m m  b u lg 'o r  q a la m p ir i
3. Ikki b o g '  ко 'kat
4. 2 0 0  g ra m m  z ir a v o r
5. B ir  k ilo g ra m m  p o m id o r
Yangi m avzu ,,M ozaika“ m etodi asosida mustahkamlanadi. Buning 

uchun о quvchilarga m eva va sabzavotlarning nomi yozilgan bo'laklar 
tarqatiladi. Y ozuv taxtasiga “Sabzavotlar rastasi”, “M evalar rastasi”, 
“P oliz  ek in lari rastasi” nom li plakat osib qo'yiladi. O'quvchilar 
о zlariga berilgan bo'Iaklardagi mahsulotlami o'qib, uni qaysi rastaga 
joylashtirish kerakligini va o 'lchov  birligini aytadilar. O'qituvchi 
bo laklami o 'z o 'm ig a  yopishtirib boradi.

Masalan, 2  k g  uzum, I  k g  bodring , 2  k g  po m id o r, 2  kg olma, 1 
don a  tarvuz, 2  don a  qovun, 2  don a  lim on, 1 d o n a  karam , 2  kg bulg or 
qalam piri, 3  k g  an or va  h.

Iste'dodli o'quvchilarga m eva va sabzavotlarning rasmini chizish 
topshirig'i beriladi.

U y  vazifasini bajargan va darsda faol ishtirok etgan o ’quvchilar  
baholanadi.

Mehmon kutishga mo'ljallangan bozor uchun ro yxat tuzish 
(meva, sabzavotlar va poliz ekinlari) uyga vazifa qilib beriladi.

Nam una: 1. O lm a 1 kilogram m
2. Banan 3 dona
3. Uzum 1 kilogram m
4. Tarvuz 1 dona
5. M andarin  1 kilogram m  . .
Iqtidorli o'quvchilar uchun qo'shimcha tarzida krossvord tuzis

topshirig'i beriladi.

Тил ва адабиёт масалалари
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Alisher Navoiy hikmatlari asosida bahr-u bayt 
tashkil qilish

E'tiborxon G'OYIBBOYEVA,

boshlang’ch sinf o ’qituvchisi

She'riyat mulkining sultoni Mir Alisher Navoiyning deyarli barcha 
asarlaridan saralab olingan har xil mazmundagi mingdan ortiq hikmatli 
so'zlari yosh avlodni tarbiyalashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Hikmatlarning bosh g'oyasi komil insonni tarbiyalash deyish 
mumkin. Shu bois boshlang'ich sinf o'quvchilarini komil inson sifatida 
tarbiyalashda buyuk shoiming hikmatlari muhim manbadir. Bu esa 
boshlang’ich sinflar darsliklaridan o'rin olgan hikmatlar mazmun va 
mohiyatini o'rgatish jarayonida amalga oshiriiadi.

Hikmatlami bilish ulug1 bobomizga bo'Igan yuksak ehtiromni 
uyg'otish bilan birga insoniylikning ko'p qirralarini namoyon etuvchi 
axloqiy sifatlami tarkib toptirishga bog’liq. O'rganilgan hikmatlarni 
jamlash natijasida buyuk shoir tug'ilgan kunni nishonlashga 
bag’ishlangan turli adabiy kechalarda "bahr-u bayt" musobaqalarini 
ham tashkil qilish mumkin. Bahr-u bayt shartiga ko'ra aytilayotgan 
misralaming oxirgi so'zi qaysi tovush bilan tugasa, ana shu tovush bilan 
boshlanadigan hikmatni aytib davom ettirish kerak. Bunda har bir 
ishtirokchidan hushyorlik, zukkolik va tezkorlik talab qilinadi.

O'yin qur'a tashlash yo'li bilan aniqlanadi. Masalan, bu o’rinda biz 
quyidagi hikmatlardan foyfalanishni tavsiya etamiz:
1.Agar qilmadi el himoyat sanga,
O'zingdin kerakdir shikoyat sanga.
2. A gar tilni asramoq ko'ngulga 
mehnatdir,
Ammo so'zni siypam oq boshga ofatdir.
3.Rozni asra chunki fosh  etting,
Yanapinhon bo'lurni qilma havas.
4.So'zni ko'ngilda pishqarmaguncha tilga 
keltirma,
Va har nekim, ko'ngilda bor - tilga surma.
5.Aytur so'zni ayt, aytmas so'zdin qayt.
6 .Tilga ixtiyorsiz, elga e'tiborsiz.
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7.Zarari borcha e lga  от  
o'lg'oy,
Kim taom ustiga taom  o'lg'oy.
8. Yigitlikda y ig ' ilm ning maxzani,
Q arilik chog'i xarj qilg'il ani.
9.1zzat tilasang kam de, sih a t tilasan g  kam ye. 
10.EI qochsa birovdin e lyo m o n i b il oni, 

Ahvolida idbor nishoni b il oni.
l l .I z z a ti  haddin kam esa x o 'b  emas,
Haddidin ortuq dag'i m arg'ub emas.
12.Senga bor esa so'z bilurdin mazoq,
O'zim sari boqma, so'zim sari boq.
13.QU yaxshilig'-u, dem akni doxil qilma, 
Minnat bila yaxshilikni botil qilma.
14.Aylama ra'yinga ko'p e'tiqod,
Mu'tamad el rayidin ista kushod.
15.Davron elin ingjism ida ham jo n  bo'lg'il, 
Ham jonlarig'a m oyai darm on bo'lqil.
16.Lutf-u - karam, garchi erur dilpazir,

Qahr-u siyosat ham erur noguzir.
17.Raiyatga qilsa qalamzan sitam, 

Qalamzanning ilgini qilsun qalam.
18.Mevaga mag'z o'lsa, bo'lur p o 's t ham, 
Kimsaga ham dushman erur do'st ham.
19.Me'da o'zi xo'rdidagi oshni,
Hazm qilur, yo'qki ushoq toshni.
20.1shidin anga hosil o'lmas farog',
Yemay ko'p uzun kecha dudi charog'.
21. G ’urbatda g'arib shodmon bo 'Imas emish, 
El anga shafiq-u mehribon bo 'Imas emish. 
Oltun qafas ichra gar qizil gul butsa,
Bulbulg a tikondek oshiyon bo 'Ivas emish 
22.Sham yorutur tty ichu - toshini,
Uy egasi ko’proq  uzar boshini.
23.Ista a to y o ’lidafido  jo n  qilmoq,
Qulluq anog'a ham ulcha imkon qilmoq, 
Zuhr-u abad istasangfarovon qilmoq,
Bil oni ato - anog'a ehson qilmoq.
24. Quyoshliq istasang, kasbi kamol et, :
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K am ol ar kasb etarsen, bem alol et.
25 .Tiling bilan ko'nglingni b ir  tut.
26. Tifl hijo bilm ay o'qur chun savod,
Q il o'qur in zer-u  zabar e'tiqod.
27.Dona-yu dur so'zini afsona bil,
So'zni jahon  bahrida durdona b il
28 .L ofaro  ermen degan ermu bo'lur?
Kelm as ishni ilkidin derm u bo'lur?
29.Rostdur ul kirn nazari to'g'ridur,
Kim qo'li egridur, ul o'g'ridur.
30.R avza bog'i visolin istar esang,
Bo'l onaning ayog'i tufrog'i.
31.Iymonga erur nishon hayo birla  adab,
H urmat bila ta'zim saodatqa  sabab.
32.Bu gulshan ich rayo 'qd ir baqo gu liga  sabot.
A jab saoda t erur chiqsa yaxsh iliq  bila ot.
33. Tun kuninga aylagali nur fosh,
Birisin oy angla, birisin quyosh.
34.Shirin tilki achiqliqqa aylandi от o'ldi,
Qandniki achiq boda q ild ilar harom o'ldi.
35.Ikki qadam  yong'ucha yetgach  alam,
S a y  q i lu , ilgari qo'yg'il qadam.
36. M ol о ’lur g a r kishining himmati,
M a'ni ahli o llid a yo 'q  izzati.
37.Ilm o'qub, qilmog'on am al maqbul,
D ona sochib, ko'tarmadi mahsul.
38.La'ldek boshim osilsun g 'arqaixun ob o'lub,
La'l tikkan saltanat tojig'a bo'lsa rag'batim .
39.M eni men istagan o'z suhbatiga arjum and etmas,
M eni istar kishining suhbatin ko'nglim p isa n d  etmas.

Xulosa qilib shuni aytish joizki, ulug’ mutafakkir bobomizning 
har bir hikmatlari bizning yuksak ma'naviyatimizga ta'sir etadigan, 
axloqiy sifatlarimizni yanada boyitadigan, o'sib kelayotgan kelajak 
avlodlarimizning yanada limli va zakovatli, barkamol bo'lib voyaga 
yetishlarida dasturil amal bo'lib qolaveradi.
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M .Yusufning “M ehr qolur”, “Yurtim ado bo‘lmas” 
she’rlarini o‘rganish

M atluba Sadriddinova, 
Chust shahridagi 7-ixtisoslashgan maktab-internati

o ’qituvchisi

Darsning ta'limiy maqsadi: o'quvchilam ing o ‘g‘zaki nutqini 
o'stirish, mavzu yiizasidan m a'lum ot berish, ifodali o ‘qishni o‘rgatish.

Tarbiyaviy maqsad: o'quvchilarda insonlarga mehr-muhabbatni, 
shakllantirish va singdirish.

Rivojlantiruvchi maqsad; o ‘quvchilami intellektual bilim 
salohiyatini o'stirish.

Dars turi: Noananaviy, interfaol.
Dars jihozi: M .Y usuf she'riy to'plamlari, videomagnitafon, 

rasmlar, testlar, tarqatmali materiallar, gullar, fotosuratlar.

0 ‘qituvchi:
-  A ssalom u alaykum !

M ening aziz о 'quvchilarim !
K ayfiyatlar a  ‘lom i?,
Hamma darsga  tayyorm i ?
Qani ayting-chi m enga  
H ozir darsim iz n im a ?
Yana aytingchi m enga  
B ufan yo q a d i kim ga ?

O'quvchilar:
~  Bizga, sizga, hamm aga!

Darsning shiori:
Fan ko'kida qil parvoz,
Qancha bilsang shuncha oz. u

О quvchilar, adabiyot fani nimani o ‘rgatadi? ( 0 ‘q u v c h ila r  j aV0 
beradilar)

-Adabiyot fani haqida she’r bilasizmi? (She’r o ‘qiydilar)
I» t .oz' r s' z biz ma’naviyat daqiqasini o ‘tkazamiz. Bugungi 

suhbatimiz -  Jonajon vatanimiz haqida.
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K L A S T E R  U S U L I :

O 'z b e k is to n  _____—.Chu^t

O na d iyo r — ^ Д у Д |^  j= *  * = * = »  Uyimiz

N am a n g a n -—' ^ '  _ ч Ч ^  ~ ^ ^  M aktab

Bilasizmi, aziz o'quvchilar, bugungi darsimiz noan’anaviy 
musobaqa tarzida o'tadi. Guruhlarga bo'linamiz va darsimiz shartlari 
bilan tanishtiraman.

D A R S N I N G  S H A R T L A R I :

1-gumh: «Qaldirg'och»
2-guruh: «Qizg'aldoq»
3-guruh: «Rayhon»
— Biz guruhimizni «Qaldirg'och» deb nomladik:

Osmon bo Imas, ko shkimda 
Sen yayrasang, Qaldirg'och 
Yayrarmidim o'zim ham...
Ummon bo Imas, to shimda 
Suzib yursangyoyib soch,
Poylarmidim о 'zim ham...

— Biz guruhimizni «Rayhon» deb nomladik. 
Rayhon, aylanay rayhoningdan sening,
Oy o'tsa uyalar yoningdan sening.
Kulib ko'klaringdan tushmaysan sen-da,
Menga-da joy yo'q osmoningdan sening.
— Biz guruhimizni «Qizg'aldoq» deb nomladik: 
Qizg'aldog im, qirdan bo'lak koshonang,yo q, 
Kokil yoysang, yerdan bo'lak toshoynang yo q, 
O'ksib-o'ksib turganingda o'zim borib 
Peshonangdan o'pay desam peshonang у
1. Guruhlarga bo'Iinish va tanishtmsh.
2. «Kim topqir?» o'yin -  musobaqasi.
3. «Nazm daqiqasi»
4. Zakovat.
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5. Tezkor savol-javoblar.
6. Test.
7. Tilak.
Bugungi darsim izda savol-javoblarni «Kim topqir?» 0lyin- 

musobaqasi asosida o ‘tkazamiz.
1. M .Y usuf kim?
2. Qachon va qayerda tug' ilgan?
3. Dastlabki she’ri nechanchi yilda chop etilgan?
4. Birinchi she’riy to 'plam i qachon nashr etildi?
5. Istiqlol yillarida erishgan yutuqlari uchun qaysi unvonga 

musharraf bo‘ldi?
6. «Vatanim» she’ri to ‘g 'risida o ‘z  fikringizni bildiring.
(To‘g‘ri javob bergan guruh rag‘bat kaotochkasijavob bera

olmpgpn yoki to 'liq  javob bera olmagan guruhga jarim a kartochkalari 
beriladi.)

Aziz 0 ‘quvchilar, endi darsimizning «Nazm daqiqasi»ga xush 
kelibsiz. Guruhlarimiz sevimli shoirimizning she’rlarini qay darajada 
yoddan, ifodali o ‘qiy olar ekan.

-  Qadim  yu rtg a  qaytsin  qadim  navolarim ,
Qum lar bosib qurim asin daryolarim .
A lpom ishga a lia  aytgan  m om olarim  
Ruhini sh od  e tay  d e s a n g —x a lq  bo  7 elim l..

~M en dunyoni nim a qildim ,
О ‘zing  yo ru g  ‘ jahonim ,
O'zim  hoqon,
О ‘zim su lto n ,
Sen taxtu Sulaymonim,
Yolg'izim,
Yagonam deymi,

Topingan koshonam deymi,
О ‘zing  mening ulug ‘lardan  
Ulug'imsan, Vatanim...
Sochim da oq, men bahordan o'tindim - 

К о ‘klamoyint, ко 'kingdan ber b ir chimdim, 
y nida seni qo ‘m sab о  ‘kindim,

Ко klamoyim, ко ‘kingdan ber b ir chimdim.
ifoda! С пн Г Ча ^ шЫаг galma-galdan Muhammad Yusuf s h e ’rlaridan  

borsa o‘ha и-Г ^ ayS‘ gUmh mus°baqa oxirigacha yet*
’O ha gUmh ё ohb ch.qadi va rag‘batlantiriladi)
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-Azizlarim.endi yangi mavzushimizga nazar solaylik Mavzu- 
M.Yusufning «Mehr qolur», «Yurtim ado bo'lmas» she’rlarini o'qish va 
o ‘rganish.

О quvchilar adabiyot daftarlariga sanani va mavzuni yozib 
oladilar.

Slaydga tushirilgan MYusufning “Mehr qolur”, “Yurtim ado 
bo‘Imas armonlaring, bor” she’rlari monitorda “KODOSKOP” orqali 
ko'rsatiladi.

She’rlar o'qituvchi tomonidan ifodali o‘qiladi,so‘ngra 
o'quvchilarga she'r ifodali o‘qitiladi va she’rlar yuzasidan o'quvchilar 
bilan savol-javob o'tkaziladi. «Zakovat» musobaqasini boshlaymiz.

1. M.Yusufning istiqlol yillaridagi ijodi to'g'risidagi mulohaza 
yuruting.

2. M. Yusufning she’rlari asosida aytiladigan qaysi qo'shiqlarini 
bilasiz?

3. Mehr-u muhabbat qachon «Dunyo tor aylaydi», kimlarga dunyo 
tor ko‘rinadi?

4. «Yurtim ado boMmas armonlaring bor» she’rida nima sabadan 
shoir « 0 ‘tmishingni o ‘ylab og'riydi jonim», deydi? hamma ham 
shoiming bu so'zlarini ayta oladimi?

5. Shoir nima uchun «Fayzullodek mardi maydonlar» qismatini, 
«Bahor ayyomlari” va “Oy botgan yoqlarda termulib shomlar» о ylaydi?

6. Yurtning «Yulduzni yig'latgan dostonlari» dan xabardormisiz?
Bu yerda gap faqat o‘zbek xalq og zaki ijodi namunalari ustida

ketyaptimi yoki boshqa mazmun ham bormi?
0 ‘qituvchi o‘quvchilaming javoblarini umumlashtirib,yangi

mavzuni mustahkamlaydi. . , , ... n„
-H ozir guruhlarimiz tezkor savollarimizga javob beradilar.

savollarimiz har sohadan bir shingil.
1-guruhga:
1.1954-yil 26-aprel qanday kun?
(M. Yusuf tug'ilgan kun)
2.M.Yusuf resfiqasining ismi? {Nazira as-S )
3.Daryoda qanday tosh bo'lmaydi? (Quruq os
4.Choyning vatani (Xitoy)
5.Bordirolti xil tovush,
Ular cho‘zib aytilar.
Gap tuzilmas, ularsiz,
0 ‘ylang balki toparsiz? (Unit yovush )
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2-guruhga:
1. N IY usuf tug'ilgan qishloq nom i? (Qovunchi qishlog'i)

yilda) P ekan>> She’r‘ "eChanchi yilda (1991-

3. Qaysi oyda 28-kun bor? (Hamma oyda)
4. O ‘zbekiston davlat ramzlarini sanang (Bayroq, gcrb, madhiya)
5. maqolni davom ettiring:

Kitob bilim bulog'i... (o'quvchining o ‘rtogi)
3-guruhga:

. } '  Yusuf « 0 ‘zbekiston ovozi» gazetasida nechanchi yillarda
lshlad;? x (1992-1995-yiUarda)

2. M .Yusuf qizlarming ismi? (Nozima, Madina)
3. «Vatanim» she’rini kim qo‘shiq qilib kuylagan? (S.Nazarxon) 

okt fa') ^  ^av ât niaqomi qachon berilgan? (1991-yil 21-

5. Ushbu so‘z qo‘shni —  o 'rtoq, oralarida tayoq. (Juft so‘zlar)
5-SH A RT: T E ST  

p o ^ o 1: ^  mish>> dostonidagi K untug’mish polvon qaysi viloyat

A. N o’g’oy.
B. Zangar.
S. Tajan.
D- Mug’oltog’.

2. Shahri Zangar vazirlari Shoir va Tohir vazir farzandlarining
ismlan qaysi javobda

rsat'*8an ? (« Kuntug’mish » dostoni.).
A. Buvraxon, Kuntug’mish,
B. Xolbeka, Xolmo’min.
S. Bahragul, Oppoqoy.
D. Zamonqul, Azbarxo’ja. 

kiradi? ^ Untug mish” dostoni mazmun jihatdan qaysi tur dostonga

A. Ishqiy - qahramonlik.
B. Jangnoma.
S. Tarixy.
D. Romantik.

ko’r s a t i l g a n onlariga xos shakliy tuzilish qaysi javobda to’g r*
A. Nasr.
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В. Nazm.
S. Dialog.
D. Nasr va nazm.

v  u ' J U™L ??? , “ oji^ in8 “ Qutadg’u bilig”asari qahramonlari 
Kuntug di va Oyto ldil ma haqida suhbatlashadi?

A. Dunyo hodisalari haqida.
B. Vatanparvarlik haqida.
S. Bekning qanday bo’lishi haqida.
D. Dushman hujumi haqida.

6-SHART: TILAK 
Vaqt oliy hakam darsimizga ajratilgan vaqt ham o‘z yakunini 

topmoqda. Darsimiz so‘ngida, yoshlar yilida o'z tilaklaringizni 
bildirishingiz mumkin.

Har bir guruh o ‘z tilagini bildirib, guldonga gullarini soladilar.

Л^иймацолалдр туплами

Har kimning ham sochlariga qirov tushsin oq tushsin,
Har kimning ham yuzlariga ajin tushsin, dog'tushsin.
Har kimning ham quwat ketib belidan,
Qo‘llariga aso bir tayoq tushsin.
— Guruhlar, mana endi ballaringizni hisobIaymiz.g olib guruhlami

taqdirlab, darsimizni yakunlaymiz.
Uyga topshiriq: «Mehr qolur», «Yurtim, ado bo'lmas armonlaring

bor» she’rlarini yodlash.
Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Olim S., Ahmedov S., Qo'chqorov R. Adabiyot. 8-smf uchun
darslik-majmua. -  Toshkent, 2006. f

2. Olim S., S.Ahmedov, R. Qo'chqorov Adab,yot. 8-smf
o'qituvchilar uchun metodik qo llanma. -Toshkent, • ^ a(artian

3. Usmonova K. Adabiyol darslarida yang, ped texnologyalardan
foydalanish. -Toshkent, 2006.

4. Yusuf M. Saylanma. -  Toshkent: Sharq, 2002.
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Tiuijsajida6u ёт масалалари

Тил ургатишда мультимедиа
воситалаоидан фоидаланиш

Ш. Каюмов, 
катга укитувчи (НамМТИ) 
Ш. Тухтабаева, 
инглиз тили укитувчиси

келиб к о ^ ю т е р л а р Z МУЛ° * ° Т КИЛЗ 0ЛаДИЛар' Бу^ нга халк даражада тар ам и  и этиб бормовдаки, у
аС° СИ1  таР“ ° ^ Р « Д а  бекиес хизмат килиб 

фойдалани1пииРИМИ:,Ча’ ™ Л ^ рга|,иш да компьютердан кенг мицёсда 
Дараж&лаги и*13 Л° ЗИМ‘ Мисол учун веб сайтидан турли 
фойдаланиш ? ГЛИЗча тестлаР тупламларини олиб дарсларда 
бошлангич Дадан холи булмайди. Бу веб сахифада энг
тегпяпми даРажадаги тестлардан тортиб мураккаб даражадаги 
э^тибоппи Куиилган ва Удар электрон тестлардир. Яна бир 
Колмай V Т° М? НИ тестлаР факатгина грамматик тестлар булиб 
усуллари СЗУВ’ тинглаб тушуниш, ук;иш каби тил ургатиш 
Тугри n v ir  S ''”3 талабалар билимини бахолашга хизмат килади. 
б?либ’ тил V уиича бу боРада талайгина ишлар амалга оширилган 
Узбекистонп>ГЭНИШ уЧун кУплаб мУлтимедия дастурлари яратилган. 
амалиётпя инглиз ти ™ни урганиш учун оммабоп дастурлар
Унивег rt. гяЛаНИЛ^ ° ада‘ Узбекистон давлат жахон тиллари 
амалий инг °лиигохларнинг профессор-укитувчилари учун 
материаллапи й ^ Р ^  яратилиб унинг мажмуаси хамда дастур 
бориладиган ^ £Р д ^ скида тайёрланган. Бирок хозирда олиб 
компьютерлаштипигг. Д0Ир даРсларини тулик

СУнгги naif аити„ келди десак муболага булмайди. 
каналларида х ам ^ 3^ ^  ^ 3®екистон телевидениясининг турли 
кизикканлар учд *Н™£ЛИ ёшдаги инглиз тилини урунишга
эътиборига хавола ки " J тилини Урганиш курслари томошабинлар 

v  ■чилинмокда
Дозирги пайтда ти - 

ДУнё тажрибасида мап-ж-v Ур1'анишнинг турли электрон воситапари 
инглиз тили) электпон „ Д‘ ° Л учун “English for you” (сиз учун 
тил эгалари (носители'3^ ™ ^ ” 11 олайлик- БУ дарсликда дарслар 

оскичдан иборат ушбу „ 'Ка т° МониДан олиб борилади. У4 
киришишнинг дастлабк-u ^ ^ Р  Урганилаётган тилда мулокотга 

стлабки боскичи булган танишиш, мулокот



м^мм^ищолалор туплами 

бошлашда ишлатиладигаи ф  ва иборалардаи тортиб ,„«« 
мураккаб мавзуларда сухбатлашишгача булган жараеиии камраб 
олувчи грамматик, йув, тинглаб тушуииш, *киш каби твл ?рган„ш 
усуллариии уз ичига олади. Хар бир боекич алохида иомлаигаг 
Begmner level, (оддий бошлангич), elementary level (уртача 
бошлангич) хамда inlennediate level (урта) боскичлардаи иборат. 
дар бир видео даре тулалигича бир неча укувчи билан инглиз 
тилида бевосита мулокот тарзида олиб борилади ва хар бир 
мавзунинг узлаштирилиши куплаб мисоллар билан киёсий тахпил 
этилади. Х^р дарснинг сунггида эркин сухбат тарзида утилган 
мавзулар такрорланиб мустахкамланади. Олиб борган 
дарсларимизда шунга алохида эътибор каратилдики, талаба видео 
дарснинг нихоясида бериладиган мулокотларни тулик: тушуна 
олсагина уша даре узлаштирилган булади, агар тушунишга 
кийналса, шу дарсни такроран кузатиши талаб килинади. 
Шунингдек, Lingvo хЗ электрон лугатидан хам талабалар унумли 
фойдалан мокдалар.

Яна бир дастур “Полиглот” деб аталади (бу дастурни 
интернетдан олиш мумкин) ва у рус тилида сузлашувчилар ёки рус 
тилини биладиганлар учун мулжалланган. Бу дарслар хам очик; 
мулокот тарзда олиб борилади ва у тил тугрисида маълум 
тушунчаларга эга булган, турли сохаларда ишловчи катта ёшдаги 
кишилар учун мулжалланган.

Дастлаб, узбек тилида узимизнинг махсус тил ургатиш 
дастурларимизга ва инглизча -  узбекча электрон лугатларга эга 
булишимиз керак деб хисоблаймиз. Бунинг учун махсус 
муаллифлар жамоаси шакллантирилиб, дастлаб Давлат таълим 
стандартлари асосида умумий тил j гатиш воситаларини 
такомиллаштирилиши ва кейинчалик йуналишлар ( у ерда 
нолиссоний олийгохларда олийгох, таълим йуналишларига мос тил 
ургатиш дастурларини назарда тутилмокда) буйича муаллифлар

каратилгаи. Ш уиииЛаробарида езма нчуткий ка» p— ™риш 
ти£ уртаиувчииинг фикр,д т - -  Ф— " ^  р"  
олиш жараёнига ижобий таъ р )Ф боришни максад
фикрдамиз. Талабаларимизчет Р У и укишдан
килса, албатта улар танлаг беришлари лозим
максадларини (Statement of purpose) баен этиб бериш р
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булади. Б у ж араёнда талабаларимизнинг ктникм^п 
ри вож лантири ш га анчайин зарурат борлиги сезилмокда. ДемГ 
электрон дарсликларн и  яратиш да бу сохага хам эътибор капатит 
м аксадга м увоф икдир.

Тил ургатиш нинг зам онавий электрон воситаларини яратиш 
борасида тупланган  таж рибаларни тизимлаштирилиши *амда 
ом м алаш тирилиш и хам  мухим урин тутади. Тил ургатишда 
яратилаж ак электрон воситалар (такдимот, тинглаб тушуниш, 
м ультим едиа) бир максадга, яъни тил ургатишнинг замонавий 
электрон воситаларини такомиллаш тириш  ва ривожлантиришга 
каратилсагина О лий таълим  вазирлиги ва хукуматнинг барча 
мутахассис кадрларнинг тил билиш ига куяётган талабларига тулик 
жавоб бера олган буламиз.

А даби ётлар :
1. “English for you” (“Сиз учун инглиз тили”) электрон 

дарслиги.
2. http://w w w .englishteststore.com / веб сахифаси.
3. “П олиглот” (Россия) тил $Т>гатиш курси.

Фарзанд тарбиясида оила, богча, мактаб ва м ах ал л а  
хамкорлиги

М асуда А бдуллаева,
педагогика фанлари номзоди
Камола Отамирзаева,
педагогика йуналиши талабаси

Кддимдан халкимиз оила маънавиятига катта эъТ1̂ > 
Каратган. Хозирги кунда хам, маънавий педагогик билимга эъТН ̂  
мустакил республикамиз талабига жавоб берадиган кеЛЭщу 
авлодни тарбиялаш хар бир оиланинг бурчи хисобланади- ^  
билан биргаликда таълим тизими ва хукуматимиз олдидаги  
долзарб масалалардан- бири — фарзанд тарбияси, келажак эв 
камолоти. Ахир юрт такдири ёшлар кулида. ва

Хозирги ота-оналар болаларни тарбиялашда уз бурчлар 
вазифаларини тула хис кила олмайдилар. Э р -хоти н н и н г бири  ̂
вазифаси фарзанд куриш, наел колдириш булса, иккинчиси 
фазандини тарбиялашдир. Узбекистон Республикаси КонституД 
сининг 64-моддасида “Ота-оналар фарзанд тарбияси 
жавобгардир”деб белгилаб куйилган. Бошкача килиб айтган
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уларда педагогик табргарлик етищмай"и "шмс „„„ - ,  "  
аааало ота-оналарштг ^  т, ^  “ » « . тарбн™.
жадид мактабининг буюк н ам оянда^вдЗ  S . ? ’ УРТ  
фикрини эслайлик “Тарбияни Авлониининг ушбу
вужудимизни кувватлантурмак. КУ"ДаН бошламок>
ахлокимизии г^аллантурмак, з=Ш™га„„%а™ нм^ НкТ з ™

I T ^ t ’ZoTX №лур? ^  “ W» д ”. сГладур. Бу саволга, биринчи тарбияси -бу она вазифасидур 
Иккинчи мактаб ва махала тарбияси. Бу ота, муаллим, мударрис ва 
ХУкмат вазифасидур”, деб жавоб берсак, бир киши деюрки, “кайси 
оналарни айтурсиз, билимсиз боши пахмок, к^ли тукмок оналарми? 
Узларида йук тарбияни кайдан олиб берурлар?”, дер. Мана, бу суз 
кишининг^ юрагини эзар, багрини ёндурар. Отасига нима дерсиз, 
десак кайси ота? Туйчи, улокчи, базмчи, думбирачи, карнайчи, 
сурнайчи, илм кадрини билмаган, илм учун бир пулни кузлари 
киймаган, замондан хабарсиз оталарни айтурсизми?” Аввал 
узларини укитмак, тарбия килмак лозимдур”, - дер. Мана шу сузни 
этишгач умид култукга урилур.

Х,ар бир инсоннинг, хар бир оиланинг, жамиятимизнинг 
мукадцас вазифаси кобилиятли фарзандларни устириш, уларни 
жисмоний ва маънавий томондан етук килиб тарбиялаш, ота- 
онасига, Ватанига содик инсонлар килиб тарбиялашдан иборат. 
Оила тарбиясида оиланинг бутун турмуш тарзи ва ота-оналарнинг 
болалар билан муносабати катта рол уйнайди. Оила -мактаб ва 
бола уртасидаги муносабатни каттикрок назорат килиш, боланинг 
оиладаги тарбиясида онанинг роли алохида ахамиятга эга 
эканлигини журналист В.Цветов япон оиласи мисолида  ̂ аел 
ролининг фарзанд тарбиясида накадар баланд эканлигини 
тади. Агарда бола касал булиб мактабга бора °™aca,^ Hg ^ша 
онаси бориб дарсда катнашади, кейин кели жамоат-
дарсни уйда утади.Фарзанд Tap̂ ^ J ^ p . 6apma мутаносиб 
чиикнинг фаолняти бир максадгаi кар ткда бушогИ лозим.
бири колганларини тулдирмоги, у р беради
Шундагина бу фаолият м боскИчлардан бири

Богча фарзанд тарбиясидаа МУ ота _ она боласини
хисобланади. Богча бу тарбия мае ^  мувофик. Чунки богча бу 
3 ёшга тулганда богчага бериш аълиМ оладиган илк даргохи
боланинг жамият билан биРга™ ахлокий нормалариии ва
хисобланади. Болалар хулк-атворнинг ахл
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Коидаларини бу даргохда ж уда тез ^злаштипя я™ -
эса бу  куниш алар, билимлар мустахкамланиб ™"aP' °" лада 
борнлиши лозим. Ота-оналар ф ар зан л л яп ^ ,, к Ри»°*ланиб 
онлавий шароитидан келиб^чГккан 'х о Г , б ^ Г  бергавда»  
замонавий ва з„ г  асосийси, б о л а с т и Z I f t ? " 6"<елишга W  
КУлига топширгани маъкул. Бундай п е д а г о г ™ ° "  педагогН|®
таълим ва тартибни пухта ургатали плий а  лажонларга 
яунппыь- ургатади, олии фазилатлар булмиш

, дУ тлик, мехрибонлик, хамжихатлик туигунчасини 
сингдириб боради, биргаликда турли хил ^ Г а р Т н а т а д и

^ а д Г а п У ш б РуНИ бИрГЭЛИКДа У СазадилаР ёки адйвонот богларига 
Хулпи чт жараенлар хам бола хаётида мухим ахамиятга эга.
шаклляня™ Т̂ рЗДа а* иллик> дустлик, хамжихатлик туйгулари 
маю-яК огчалардаги бундай тарбия воситалари эндиликда
кптгмяй СарИ одим кадам таш лаётган бола учун сабок булибгина 

уни давом эттириш ва ривожлантириш учун замин яратади.
тугЪяйтгГ^”0 та-она фарзандига илм олишнинг зарурлиги, илм 
бооиши ИНС0Н камолот чуккисига эриша боришини уктириб 
Агаю инЛ03ИМ КанДай соханинг калити илм, акл ва мехнатда. 
амалиётлС0Н”ТИР“ ШК;01У1ИК ®илан ме*нат килиб илм олса, уни 
албатга м ^ ЛЛа** олса> Фикрлаб тафаккурини чархлаб борса, у 
УКишлапипКСЭДГа ЭИШаДИ‘ б у н д а й  экан ота-оналар болаларининг 
мухит я ^  к ' б и л а н  шугулланишига имконият ва оилавий 
мавдратли беришлаРи кеРак' Уларни яхши мактабларга, 
Узлуксиз наГ Т03ЛарНИНГ ^Улларига топширишлари ва уларни 
одоби илм <̂ РаТ К:илиб боришлари керак. Жумладан, мактабдаги 
булиши кеоакаНп^Га Иштиёк;и’ Унинг кизикишларидан хабардор

£ а р Т и у л Т р ?  КИМНИНГ фар3аВДЛарИ бИЛЗН

берищ билан™ бСИН<̂  рах^ аРлаРи ва укитувчилар болага таълим 
фазилатларни пи*™ КатоРДа уларга маънавий ва ахлокий 
билан узлуксиз олийТкНТИРИШГа *аРатилган тарбияни изчиллик 
кУшишлари керак X ° РИШ билан узларининг катта хиссаларини 
зтаётган аадовдй устозликнинг мохияти улуг хаёт такозо
энг мухими, унингЛаТЛЭрНИ ёш авл°днинг онгига, эътикоДИга> 
билишдир. Махоратли Кунда^ к хатти-харакатига айлантира 
иуйда ходисалар д0Ипя„^СТ03. УкУвчиларини турмушдаги майда- 
мУХим ва асосий м агяп ^  УралаштиРиб куймайди, хаетдаги энг 
онапарнинг вазифаси мактякРНИ ^ paTa олишни ургатади. Ота‘

макгабдан келган фарзанди билан хар куни
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суриштириб турилса, бола ота-онасининг качон назорат килиб 
колишини билмаганлиги учун дарсга *ар куни тайёр булади ва 
бора-бора адр куни уз вактида даре киладиган булади.

Оила ва махалла  хар томонлама бир-бирлари билан боглик. 
Зотан, махалла оилалардан ташкил топади. Фарзандлар оила 
багрида камол топганлари каби оила хам махалла ичида равнак 
топади, нурли келажак сари интилади. Махаллани оиланинг энг 
якин маслахатчиси, тогдай таянчи деб таърифлаш мумкин. 
Узбекистон Республикасининг «Уз-узини бошкарув органлари 
Хакида» Крнун мохиятидан келиб чикиб, оила, махалла УЖКХ 
ходимларнинг вазифаси хакида, мактабгача ёшдаги тарбияси билан 
шугулланувчи богча, узаро мусобакалар, байрам эрталикларни 
ташкил этиш методикасида ота-она, махалла ва УХКХдаги масъул 
кишиларнинг одоби, шахеий намунаси,имкон даражасида 
режаларини такомиллаштириш, тарбиявий тадбирларни уюштириш 
махоратини тарбиялашдир

Махалла катта мамалакатнинг ичидаги кичик мамлакатдир, 
катта давлат ичра кичик давлатдир. Шунинг учун бошкарув тизими 
булгани каби, унинг узига хос ижтимоий-иктисодий ва маданий- 
маърифий фаолият механизми хам аерлар давомида шаклланган.

Махаллада оммавий-сиёсий, маънавий-маърифий, маданий, 
спорт, ташкилий тадбирлар утказилади.

узвий алокада булиши, махаллада уюштириладиган турли кил 
базму-кечаларда, мусобака-ю тадбирларда бутун оила аъзолари

Махалладага тегишли булган хар бир оила уз махалласи билан

билан биргаликда иштирок этиши максадга мувофикдир-
» Ж ____ ________I» “ П тттап  МУСТЭКИЛ X

боглик?”, “Оила-жамият таянчи .”. “Кайнона келин муносабат-

“Намунали келин” каби курик танловларитурли mi 
мусобакалари утказиш одат тусига кири „
тадбирларнинг мунтазам утказилиши шу м

ларининг ахлокий-маънавий асослари каби ь 
шувлар сухбатлар, “Кдйнонам жоним онам , i
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таъсир этибгина колмай уларни келгусида оила куришга булган 
интилиш ларини кучайтиради. М аълумки, махалла азал-азалдан 
тарбия учоги булиб келган. М ахаллада яшайдиган хар бир оила ва 
унда усаётган хар бир йигит -  кизнинг ахлок -  одоби учун бутун 
махалла ахли маъсулдир. Ш унинг учун хам “Бир болага етти кушни 
ота-она” , “Бир бола тарбиясига етти махалла ота-она” каби накллар 
бежиз пайдо булмаган. Ёш ларнинг хар бир хатти-харакатлари 
барчанинг диккдт маркази да булади.

Ф ойдаланилган адабиётлар
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M uham mad Y u suf hayoti va ijodini o'rganishda  
o'qitishning zam onaviy usullaridan foydalanish

N ilufar G'oyibnazarova, 
Namangan shahridagi 

48-umumiy o'rta ta hm
maktabi o'qituvchisi

Bugungi o'zbek adabiyotida yetakchi o 'rin  egallagan shot 
Muhammad Yusufning hayoti va ijodi, “Vatanim”, “Mehr qo ’ 

ado b o 'Imas armonlaring b o r ...”, “Biz baxtli bo'lami 
she'rlarini o'rganish uchun umumiy o ’rta maktablarda 2 soat ajrat>[gan, . 

Har qanday adib asarini o'rganishdan oldin o'quvchi uni s ax 
aqi a imkon qadar mukammal m a'lum otga ega bo'lishi maqsa 

muvofiq. Shunda uning ijodini to'laroq anglash imkoniyati ortadi.
u.ammad Yusuf hayoti va ijodini o'rganish uchun 1 -darsda s 

aqi a quyidagi savollar asosida suhbat o'tkaziladi:
. am tarlikfazilati haqida gapiring.

г> 'п ,т и Г/ ' к Haqida ^ n d a y  m aqollarni bilasiz?  . . ha
umumlashtirUadUnmg ° 'qituvchi tomonidan quyidagi
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bihshm о zgalarm hurmat qihshni, odamiylikni: samimiylik, 
beg uborlik, mehribonlik, rahm-shafqatlilik.. kabi nodir fazilatlami 
о zida mujassam etadi. (O'zbek tilining izohli lug ati, 2-jild, 311- bet).

O'qituvchi kamtarlik insondagi eng ulug' fazilatlardan biri 
ekanligini, kamtarin inson juda ko'p yaxshi ishlami amalga oshirgan 
bo Isa-da, bu ishlari bilan hech qachon maqtanmasligini, kamtarlik 
haqida juda ko'p maqollar borligini eslatib, sevimli shoirimiz Erkin 
Vohidovning she'ridan parcha keltiradi.

Garchi shuncha mag'rur tursa ham,
Piyolaga egilar choynak.
Shunday ekan manmanlik nechun,
Kibr-u havo nimaga kerak 
Kamtarin bo 7, hatto bir qadam 
О 'tma g'urur ostonasidan.
Piyolani shuning chun inson 
О 'par doim peshonasidan.

So'ng ana shunday kamtarin insonlardan biri shoir Muhammad 
Yusuf ekanligini aytib, videoproektor orqali shoiming suratini ko'rsatadi 
va adabiyotshunos olim Ozod Sharofiddinovning shoir haqidagi 
flkrlarini o'qib beradi: “Muhammadjon kamdan-kam tug'iladigan 
iste'dod egasi bo'lish bilan birga, kamdan-kam shoirda uchraydigan 
xisla t egasi shuhratdan qochadigan kamsuqum inson edi. U 
shuhratning emas, shuhrat uning ortidan quvibyurardi... .

Shundan so'ng o'quvchilardan shoir haqida bilgan ma lumotlari 
so'raladi. Bu o’rinda “BBB” (Bilaman. Bilishni xohlayman. Bilib oldim) 
metodini qo'llash ijobiy natija beradi. Bunda о quvchilar belgi angan 
vaqt mobaynida shoir haqida o'zlari bilgan mahlumotlari asosida

______J^wuU макрлалар туплами

jadvalni to idiradilar. jvj 
Bilaman

flsaiari. ---
Bilishni xohlavman Bilib oldim

Shoir, andijonlik, 
1954-yilda tug'ilgan

Shoirning hayoti va ijodi, 
oilasi haqida va h.

/ant beriladi (Izoh:uchun
jadvaln in g  3-(Bilib olcnm;qismi ««'■> 
individual yoki guruh shaklida bajartmsh mumkm.
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m obaynida o'quvchilar tomonidan adib va uning ijodi haqidagi 
ma'lumotlar jam lanishiga erishiladi. Shuningdek, o'quvchilar 
qiziqayotgan jihatlar ham aniqlanadi.

So'ng dars rejasiga m uvofiq birinchi darsda shoir hayoti va ijodi 
haqida ma'lumotlar beriladi. O'qituvchi shoir Muhammad Yusufning 
shaxsi, a w a lo , uning asarlarida o 'z  ifodasini to ’pganligini ta'kidlab, 
“M e h r im  q a tt iq  b o ' ld i . .” she'ridan quyidagi parchani o'qib beradi: 

K o 'n g lim  sezar, en d i b u y o g ' i  a y  on,
D o 's tla rim ... d o 'stla rim , b a x tli bolam an:
Yo Toshkentda en g  zo  > sh o ir  bo  'laman,
Yo uyim ga ketib, a riq  bo 'yida  
Yalpizga suyan ib  о 'lib qolam an!

Dars maqsadidan kelib chiqib, Muhammad Y usuf о zi aytganide', 
Toshkentda eng zo'r shoir bo'loldimi? Siz qanday Jikrdasizl ka 1 
savollar bilan o'quvchilam ing shoir shaxsiga xos b o l g a n  si at ar 
aniqlanadi, ulaming bilimlarini boyitishga erishiladi; shoir ijo d i uO yic a 

fikr-mulohaza bildirishga o'rgatiladi. 1-dars m u s ta h k a m la n g a c  , uyg<i 
s h o im in g  darslikda berilgan she'rlarining m a z m u n -m o h iy a t in i  о r8anis 
vazifa qilib beriladi va kelgusi darsda she'rlar matni ustida is as , 
ulaming tarbiyaviy ahamiyatini o'rganib kelish uqdirib о tiladi.

2-d a rsd a  Muhammad Yusufning 8-sinf darsligida beriig 
she’rlari bo'yicha tahlil o'tkaziladi. Tahlil o'tkazishda evristik  me о 
foydalanish ijobiy natija beradi. Dastlab o'qituvchi tornonii 
“V a ta n im ” she'ri ifodali o'qib beriladi. Son'g s u h b a t  о tkazis av 
etiladi.

Suhbatda quyidagi savollar beriladi: . . ?
1. M uhammad Yusuf ijodi h aqida q an day fik r la rn i ayta  oiasiz^
2. Shoir ijodining e 'tiborga loyiq j ih a ti  n im ada deb  о 'ylaysiz. _
О quvchilar she'rlarni o'qib ta’sirlangani, shoir vatani ^

о zgacha kuylagani, uning ona yurtdan tuygan mehri xud 1 . 
mehridek iliq ekanini, uning uchun har qanday mushkulot qars 
chiqqishini; buyuk mutafakkirlarni bir inson emas, balki mil ^  
mujassam ismi ekanini, ular zamirida xalq tarixi, uning eng 23 at 
achchiq kunlarini lamlaganini; shuingdek, tinchlik -  buyuk ne 
ekanligini, adib asarlarida asosan mehr-muhabbat, m ill iy l ik ,  v a |a ? rj 
bo Igan fidoiylik tasvirlanganini aytib o'tadilar. Ulaming « kria 
umumlashtirilib, buyuk allomalarimizning ayrimlari o 'zyurtidan chJcn. 

etis ga majbur bo lganligi, ortga qaytolmay xoklari o 'zga yurt ar 
qolganhgi, qabrlarining tashlandiq holatda ekanligi, hozirda u l a r n i n g
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amv ? r ^ L d i r8t b' ° ,ib b°ri'»yotganligi ifodalanganligi
aytib otiladi Song sinf 3 guruhga ajratiladi. Guruhga ajratishda
vaqtdan unumli foydalanish uchun mavzuga mos nomlar o'qituvchi
tomonidan tovsiya etiladi va 2 daqiqa vaqt mobaynida o'quvchilar 3
guruhga bo Imadi. Bunda о quvchilar joylashgan o'rinlar bo'yicha yoki
mavzu bahor faslida o'tilishi inobatga olinib, 3 nomdagi gul shakllaridan
foydalanish mumkin. Guruhlar shakllangach, ularga topshiriqlar beriladi.

1-shartga ko'ra “Siz nima deb o'ylaysiz?” topshirig'i beriladi. 
Bunda 1-guruhga “Mehr qolur”, 2-guruhga “Yurtim, ado bo'lmas 
armonlaring bor..” 3-guruhga “Biz baxtli bo'lamiz” she rlarini tahlil 
qilish to’shirig’i beriladi. Guruhlar she'rlaming sarlavhasiga e'tibor 
qaratib, shoir nima uchun she'mi bu nom bilan ataganligini izohlaydilar. 
Masalan, о quvchilar “Mehr qolur..” she'ri bo'yicha mehr — insoniy 
tuyg'ularning oliy ko'rinishi ekanligini, mehr bor joyda razolat, fojia 
bo'lmasligini, mehr insonlami bir-biriga yaqinlashtirishini aytadilar. 
To'gri va mantiqli javob bergan guruhga rag'bat kartochkasi beriladi.

2-shartda she'rlar mazmuni va shoir mahoratini yanada to'liqroq 
ochish maqsadida guruhlarga darslikda berilgan quyidagi topshiriqlar 
bajartiriladi:

1-guruhga: “Mehr-u muhabbat qachon “drnyoni tor aylaydf'? 
Kimlarga dunyo tor ko'rinadi”; 2-guruhga: Shoir nima uchun 
“O'tmishingni o'ylab og'riydi jonim”, deydi; 3-guruhga: Lirik 
qahramon o'z suyuklisiga qarata “Rayhon hidlarini yo llarimga sep” 
misrasida nazarda tutilgan hayotiy holatni tushuntiring” kabi.

Bunda o'quvchilar quyidagi javoblami aytishlari mumkin:
1-guruh a'zosi: Mehr va muhabbat eng oily tuyg'u ekanligini 

anglab yetdik. Shu tuyg'ular tufayli olamda hayot davom etadi. Ota- 
onaning farzandiga mehri, do stning do stga sadoqati, aka-uka va opa 
singillarning bir-birlariga mehr-oqibati kabi insoniy tuyg'ular zamir ta
mehr-muhabbat qudrati bor deb o'ylaymiz.

3-shartga ko'ra shoir ijodi bo'yicha о quvchdammg; fikr- 
mulohazalari umumlashtirilib, dare mustahkamianadi. Oqmvcb' adib 
she'rlarining .arbiyaviy ahamiyati haqidag, savoi Ы апm u ^ a ,  b 
o'quvchilarni ftkrlashga undaydi. O'quvdnlar quyidag,cha javob

Ье"  “Vatanim” sha'rini .inglab, j u d a  ta'sirlandin,

Vatan sajdagoh kabi muqadte^'“ '^ ^ t o m o n i d m  qo'shiq qilib 

k u y la n iT h ^ y a n a d a  uning ta sir kuchini ndtirgan deb o'yiayn». Ha,
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qanday kishining yuragini larzaga keltirib, yig 'latishga qodir qilib ijro 
etilgan.

3-o'quvchi: “M ehr qolur” she 'ridan shuni tushunib yetdimki, 
insonlar har qanday vaziyatda ham mehr-oqibatli bo'lishlari kerak ekan.

4-o'quvchi: “Yurtim, ado bo'Im as armonlaring bor..” she'ri menga 
eng oily narsa chinakam shaxs bo 'lib  shakllanish ekanligini anglatdi.

5-o'quvchi: Endi men doimo o 'z  yaqinlarimga mehr-oqibatli 
bo'lishga harakat qilaman.

6-o'quvchi: Biz, yoshlar buyuk vatandoshlarimizni doimo yodda 
tutishimiz kerak.

7-o'quvchi: She'rlarni o 'qib, shoim ing istagi bugungi va kelgusi 
avlod o 'z  o'tmishidan saboq chiqarishini, vatanparvar bo'lishini, hayot 
sinovlariga tayyor turishini, shundagina millat millat bo'lishini anglab 
yetdim.

So'ng o'quvchilaming fikrlariga qo'shilgan holda о qituvchi 
tomonidan tinchlik, mehr-oqibat bor yerda hayot go'zal va farovon 
bo'lishi ta'kidlanib, shoir haqidagi fikr o 'q ib  beriladi.

“Muhammad Yusuf odatnlarning esini og'dirgan, о ylatgan, 
kuldirgan, yig'latgan, topgan-tutganini odamlar ustidan sochgan 
saxiylik timsoli edi. Qo'lida borini do'stlariga tarqatm aguncha, 
ko ngli to'lmasdi. U hammani o'ziga do'st deb bilardi...

... Aslini olganda, asl shoirlar uzoq yashamaydi. Endi 
shoiming o'zi yo'q. Ammo Muhammad Yusuf deb atalmish
She'riyat bor...”(Said Ahmad).

Uyga vazifa qilib Muhammad Y usuf she'rlaridan yod olis 
topshiriladi.

Adabiyotlar.
1. Glim S., Ahmedov S., Qo'chqorov R. Adabiyot darsligi, 8-sin . 

-Toshkent: O'zbekiston, 2010.
-r li2" Adabiyot o'qituvchilari uchun uslubiy qo'Hanma. "
Toshkent: O'zbekiston, 2010.

3. Yusuf M. Mehr qolur. -  Toshkent, 2003.
• О z„ek tilining izohli lug'ati. II jild. -  Т., 2008.
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Болалар богчасида оммавий ахборот воситаларидан
фойдаланиш

М.А.Абдуллаева, 
педагогика фанлари 

номзоди(НамДУ)
Т.А.Абдухалилов,

педагогика йуналиши 
талабаси (НамДУ)

Мактабгача таълим муассасаларида илгор педагогик 
технологиялар асосида машгулотларни ташкил этиш давр талаби 
хисобланади. Мазкур педагогик технологиялар таркибига 
замонавий ахборот технологиясини киритиш хам уринлидир. 
Компьютер технологияси ва оммавий ахборот воситалари асосида 
ташкил этилган машгулотларда тарбняланувчилар одций 
машгулотларга нисбатан фаолрок иштирок этади ва машгулот 
самарадорлиги ошади. Машгулотларни интеграллашган тарзда 
турли телекурсатувлардан фойдаланиб ташкил этиш янгича 
ёндашувни вужудга келтиради.

Мактабгача таълимда компьютер техникасидан окилона 
фойдаланиш тарбияни таълимга боглаш ва мазмун жихатдан 
яхлитлаштиришга, тарбияланувчи фаолиятини уюштиришга, 
мустакил фикрлашга йуллаш учун кулай шароит яратади. 
Таъкидлаш жоизки, миллий таълим равнакини таълим-тарбия 
амалиётига самарали, тежамли, янги шакл ва воситаларни куллаш 
хамда изланишгина таъминлайди.

Демак, компьютерлашган таълим технологияси таълим- 
тарбия жараёнини илгор методлар, техник воситалар ва усулларига 
таяниб такомиллаштириш тизими хисобланади. Бу тизим тарбиячи 
томонидан яратилади ва таълим, тарбия боскичларини узаро 
боглашга хизмат килади. Бу максад ва вазифаларни, таълим- 
тарбиянинг шаклларини олдиндан белгилаш, болаларда шакллан 
тириш кузда тутилган маънавий сифатларни узлаштиришга 
иуналтирилган машгулотларни режалаштириш кабиларни ^з ичига
олади.

Ш унинг учун таълим жараёнида боланинг тутган 
болага катталар томонидан курсатилган муноса ат, ^ нннгде1() 
этаётган тарбиявий омиллар мухим ахамиятга эгадир. компьЮТер 
машгулотларда самарали натижаларга эришиш нафака
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техникаси, балки оммавий ахборот воситяпяп,, Мятрпн ^  
фоидаланиш га боглик ж ихат саналади Б о л а Т я п Т  рИдан 
тувдан, албагга, эзгуликка иулловчи бир

= г = "
"Г™ ” р' киноф“ > “ A  X Z

Тарбиячи мазкур тарбияловчи мухитнинг ташкилотчим 
S T  ИЖОДКОрИ с "Фа™ да фаолиятни ташкил этади. М а п а в м  

м>'ассасш аРВД» уйинлар, машгулотлар болаларнинг 
n J -™  инобатга олган холда, улар томоша килган

р 'р л ар  асосида ташкил этилса, уларнинг таъсир даражаси ва 
тароиявии ахамияти янада ошади.

Биз куйида инновацион технологияларни уйин ва машгулот
ларда куллаш усулини куриб чикамиз.

Маълумки уйин фаолияти болалар хаётининг мазмунини 
ЭТИШ ^ илан бирга, уларни теварак-атрофни билишига ёрдам 

пайтлИ В1 К6ЛГуСИ Фа°лиятга рухан, аклан тайёрлаб боради. Айни 
болани ^ИИН ^ °Ла эРмак> КУ80114 манбаи хамдир. Уйин
дунёка*^ ДИК’К‘ати’ х°™ раси, ижодий тафаккури ва тасаввурини, 
воситадаШИк И шакллантиРиш Хамда устиришга хизмат киладиган 
Урин тутади ^ ЖИХ,атлаР боланинг кежакдаги хаётида хам мухим

кучли 1̂ СИНТо̂ лаРДа эртаклар эшитишга булган кизикиш жуда 
тукмок” 83 ^ Гри>>’ (<3умрад ва К^иммат», “Олтин тарвуз”, ”Ур 
улар асосилИ ЭрТакларни КУП эшитишни ва телевидиние оркали 
Буни эътибоп Яратилган фнльмларни куришни яхши курадилар. 
суриб чапчогн3 °ЛИ ’ *амма «шимизни бир неча дакикага нарига 
эртак айтиб ташвишлаРимизга карамай: «Бупти, хозир сенга
Хамда хасис бой Зу^ рад ва Киммат, чол, кампир, лайлак
уларнинг KVRnun 3 куркок куён ва бошка ролларга кирио, 
уйнар эканмиз би-ГИГа Са®а® булишимиз мумкин. Бола билан 
керак. Эртак айтиб б ^  олдимизга максад куйиб олишимиз 
биз уларнинг хохиш ?Р.ИШ’ ролларга ижро этиш давомида, албатта, 

Бизнинг асосий ®уйича харакат килишимиз керак.
уни хурсанд килиш И(̂ амиз “ боланинг айтганларини бажариб, 
ошириб, болани ахло^и“Да Муайян кузлаган максадни амалга 
Масалан, биз бола ny> Von ЖИХатдан тарбиялашга эришамиз.

атини ривожлантиришни уз олдимизга
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вазифа килиб куйишимиз мумкин. Сезгиси, хотира ва тафаккурини 
устиришга каратилган эртаклар асосида боланинг нуткини 
ривожлантирамиз, уларнинг аклий ва ахлокий такомилига ёрдам 
берамиз. Эртаклардаги тимсолларни тахлил килиш малакасини 
шакллантирамиз.

Мактабга тайёрлов даврига келиб, болалар бир канча 
эртакларни куриб, уларни айтиб бериш кобилиятига эга буладилар. 
Эртаклар воситасида болаларда яхшилик, ростгуйлик, мехрибон- 
лик, катталарни хурмат килиш, мехнатсеварлик каби ижобий 
фазилатлар тарбияланади. Дангасапик, очкузлик, ишёкмаслик каби 
салбий фазилатларнинг ёмонлигини фарклай оладилар.

Хулоса килиб айтиш мумкинки, эртаклар оркали болаларда 
мантикий фикрлаш, диккатни жамлаш, идрок этиш, эсда саклаб 
колиш, умумлаштириш каби куникмаларни шакллантириш ва 
ривожлантириш мумкин.

Мактабгача таьлим боскичида эртаклар ургатишни урни 
бекиёсдир. Шуни хисобга олиб, мактабгача таълим муассасаларда 
компютер технологиялари, телевидение, магнитафон, лингофон 
каби техника воситалари ёрдамида эртаклар сабогини амалга 
ошириш болаларни комил инсон килиб тарбиялаш омиллари- 
дандир.

Фойдаланилган адабиётлар.
1. Отавалиева У. Бола тарбиясида богча ва оила хамкорлиги. - 

Т.: Укитувчи, 1994.
2. Расулова М., Абдурахмонова X. ва бошк- Мактабгача 

ёшдаги болалар таълим-тарбиясига куйиладиган давлат талаблари.
- Тошкент: Уз ПФИТИ, 2000.

Sharq adabiyotida ta’Iim-tarbiya talqini

Saida Umarova,
adabiyotshunoslik yo’nalishi 

magistranti (ADU)

Bugungi kunda yurtimizda olib borilayotgan barcha sa y- 
harakatlar, davlatimiz tomonidan ishlab chiqilayotgan keng 
islohatlarning asosiy qismi davlatimizning kelajagi va tayanchi bo Igan 
yoshlamiing bardavom va farovon hayoti uchun qaratilayotganini 
alohida ta’kidlash zarur.
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Prezidentimiz I.A.Karimov aytib o ’tganidek -  “Albatta. 
tarbiya ong mahsuli, lekin ayni vaqtda ong darajasi va uning rivojini 
ham belgilaydigan, y a ’ni xalq m a’naviyatini shakllantiradigan va 
boyitadigan eng muhim omildir. Binobarin, talim - tarbiya tizimini va 
shu asosda ongni o ’zgartirmasdan turib, m a’naviyatni rivojlantirih 
bo’lmaydi. “ Chindan ham, biz o ’z y o ’limizni tanlab, mustaqil va obod 
Vatanni qurishga va uni asrab- avaylashga kirishgan ekanmiz, awalo 
o ’sib borayotgan yoshlam ing tarbiyasiga alohida e ’tibor bilan 
yondoshmog’imiz zarurdir. Bu bizdan kuchli intilish va katta 
ma’suliyatni talab etadi.Yoshlarimizning muqaddas zaminda unib- o’sib 
yashashi, unga sidqidildan xizmat qilishi, ota- ona, yor-u- birodar, 
qolaversa o ’zi yashayotgan muqaddas zam inning har bir zarrasini 
e ’zozlashi uchun uning ongiyu qalbini, m a’naviyatini shakllantirish , 
tarbiyalash lozim. Buning uchun nafaqat oilada, ota-ona farzandining 
kelajagi va tarbiyasi uchun m as’uldir, balki maktab litsey, kollejdagi 
ta’lim berayotgan ustozlaming han o ’mi beqiyosligini unutmasligaimiz 
lozim. “ Shuni unutmasligimiz kerakki, kelajagim iz poydevori bilim 
dargohlarida yaratiladi, boshqacha aytganda, xalqimizning ertangi kuni 
qanday bo’lishi farzandlarimizning bugun qanday ta ’lim- tarbiya oishiga 
bog liq,” -deydi muhtaram Prezidentimiz I.Karimov, o ’zining “ Yuksak 
ma naviyat- yengilmas kuch “ asarida. Darhaqiqat, bugungi kunda turfa 
xil global muammolar, ba’zi davlatlar o ’rtasidagi kuchli nizolar, va 
endigina o ’sib kelayotgan yoshlam ing ongiga zararli oqimlar xavf 
solayotgan bir paytda biz ham o ’zimizning mustahkam iroda va kuchli 
ma naviy axloqimiz bilan tarbiyalanishimiz va bu boradagi barcha sa y- 
harakatni amalga oshirmog’imiz lozimdir. Buning uchun asrlar osha 
ma naviyatimizni boyitib kelayotgan va buyuk merosimiz sifatida butun

unyoda e’tirof etilayotgan m a’naviy meroslarimiz, buyuk obidalarimiz, 
yoshlaming ona Vatanga bo’lgan muhabbatini yanada yuksalishiga va 
yurtimizga bo’lgan kuchli faxr tuyg’usi bilan y o ’g ’rilishida alohida 
a amiyat kasb etadi. Shuning uchun unib-o’sib kelayotgan har bir 
beg ubor va toza qalbli yosh avlodni doimiy bandlik bilan ta’minlash, 
u aming kuchli tarbiya va mustahkam e ’tiqod bilan tarbiyalab borish 
albatta o ’z samarasini beradi.

■a  ^ |B'-Z o lmas va o ’chmas merosimizni, adabiy -  badiiy asarlar, ulug’ 
aj odlanmizdan meros bo’lib qolgan obidalar bilan har qachon 
laxrlanamiz va ularga ehtirom bilan qaraymiz. Ularning go’zal va cuqur
tafalck..râ  e? V? lu° gIt,ari va Purma’no hikmatlari har bir ishimizda va 

ls 1 a r 4achon asqotadi va mana shu o ’gitlar va tajribalar
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orqali biz to’g ’ri yo’l ortidan boramiz. Xusrav Dehlaviy o ’zining “ 
Hikmatlar ” kitobida shunday deydi:

Bazm kuniyosh lar safida bo ’zla,
Ammo ish tadbirin keksadan izla

yoki
Yosh har qancha bo ’Is in ishda g  ’ayratli,
К о 'p ko ’rgan keksaning ishi ibratli deydi.
Bu baytlar yuqoridagi fikrimizni tasdiqlaydi. Bizga a’yonki, 

o’tmishda ham yoshi kichiklar o’zidan yoshi ulug’ bo’lgan ustozlami 
chuqur hurmat bilan e ’zozlagan, ularga ehtirom ko’rsatgan, hamisha 
ulaming tajribalari ortidan borgan,

Kaykovus o ’zining “Qobusnoma“ asarining 27-maqolatini 
farzandlar tarbiyasiga bag’ishlaydi va o ’zining oltinga teng bo’lgan 
fikrlarini bayon etadi. Jumladan, unda farzand tug’ilishidan boshlab 
unga tarbiya berishning vojibligi haqida so’z boradi. Unga yaxshi nom 
qo’yish bilan birga, yaxshi ta ’lim- tarbiya berish kerakligi aytiladi. Bola 
moddiy jihatdan to’kis oilada tu ’g’iladimi yoki biroz yupunroq 
holatdami, bunig ahamiyati yo’q, uni albatta hunarli qilish darkor, sababi 
inson hayotda qanday ahvolga tushadi, buni oldindan hech kim 
bilmaydi, shuning uchun hunar har qanday vaziyatda insonni turli 
falokatlardan saqlab qolishi mumkin, Turli xil ilm va hunami farzandga 
o’rgatish otalikning asosiy shartlaridan biridir. Kitobda aytilishicha, 
farzandga hunar o ’rgatishda kamchilikka yo’l qo’yib bo’lmaydi, hatto 
unga ta’lim -  tarbiya berayotgan ustozning ota- onga nisbatan qattiqqo’l 
bo’lishi lozim ekan, bunda farzand har qanday holatda otaning 
munosabatidan ranjib qolmaydi va ota farzandini ustozning o’gitlari 
ostida tarbiyalashi muhim ekan. Kaykovus bu haqda yana shunday 
deydi: “ Farzandingga odob va hunarni o ’rgatishni meros deb bilgil. 
Agar sen xoh unga odob o ’rgatgil, xoh o ’rgatmagil, turmush 
mashaqqatlarining o’zi unga o ’rgatadi. Shunday deganlarki, ota- ona 
tarbiyalay olmasa, uni kecha va kunduz tarbiyalaydilar. “ Darhaqiqat, 
farzand uchun eng katta meros va eng katta boylik- bu unga oat -  
onasidan qoladigan go’zal axloq va pokiza tarbiyadir.
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Касб-хунар коллежларида инглиз тилини укитишда 
ут<иш фаолиятининг урни

Н.Фозилова, 
инглиз тили йуналиши 
магистранта (НамДУ)

Укишнинг шахе тарбиясидаги урни бекиёс булиб, у том 
маънода маънавий-маърифий озука олиш йулидаги нуткий 
фаолият, харакат туридир. Рецептив нутк фаолияти тури 
хисобланмиш укиш ни ургатишдан инглиз тилида умумтаълимий
максад кузда тутилади.

Укиш график коддаги ахборотни ундан бутунлай фарк 
киладиган товуш кодига утказиш жараёни, харфий белгиларда 
ифодаланган ёзма нуткий ахборотни идрок этиш ва унинг 
мазмунини тушуниш, узлаштиришга каратилган нуткий фаолият 
туридир [2].

Укиш мотиви мулокот килиш, максад эса ах оро 
(информация) олишдир. Укишнинг инглиз тилидаги бундай мако  ̂
^кувчилапни унга нутк фаолиятининг мустакил тури сифати 
ёндашишга ундайди, унинг амалий ахамиятини кУча^тиРа̂  
Укишга нутк фаолиятининг мустакил тури сифатида тугри ёнда 
унинг коммуникатив вгяифасини аниклашга хам ёрдам ераи- 
Лекин халигача баъзи чет тил укитувчилари орасида тилни амаЛ^ш 
эгаллаш тушунчасини огзаки нуткни урганиш деб кабул ки 
одатлари мавжуддир, яъни огзаки нутк куникма ва малакалар 
шакллантиришни -  тилни амалий максадца эгаллаш де^ 
талкинлар учрамокда. Бундай методик янглишиш инглиз тил ^  
Укишни амалиётдаги ролининг пасайишига, огзаки нут 
шакллантиришда восита сифатида каралишига олиб келмо 
Вахоланки, укишни ургатиш буйича тил таълимшунослигида 
Уэст, И. М. Берман, В. А. Бухбиндер, 3. И. Клычникова, • 
Фоломкина, Ж. Ж. Жалолов, Н. В. Барышникова, М. Л. ВайсбурД^ 
бошкалар томонидан фундаментал илмий-тадкикотлар оЛ 
борилган ва уларда мазкур фаолиятнинг узига хос х у с у с и я т л а р  > 
уни чет тил, шунингдек, ахборотни узлаштиришдаги урни 
жихатдан атрофлича тахлил этилган, кимматли фикрлар 2 
этилган.
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Инглиз тили укитиш методикасида укишнинг максад ва 
восита макомларида ургатилиши жорий дастурларда курсатилган 
[1]. Узлуксиз таълим тизимининг узвий бугини хисобланган касб- 
хунар коллежлари (КХ,К)да хам инглиз тилида укиш малакапари 
устида ишлаш ДТСнинг энг мухим талабларидан биридир.

КХКда укишни ургатиш тилни билиш/урганиш жараёни 
сифатида ташкил этилади, матн оркали укувчи билишта, ундан узи 
учун янги, фойдали маълумотлар олишга харакат килади. Ахборот 
олиш билиш фаолиятини харакатлантирувчи восита эканлиги 
маълум. Укиш фаолиятининг натижаси эса билишга олиб келувчи 
восита хисобланади. Албатта, укилаётган матндаги ахборотни 
узлаштириб олиш учун укувчидан инглиз тилида укиш 
малакаларини эгаллаш талаб этилади. Укиш малакаси уч боскичли 
фаолият булиб, нутк бирлигининг курув тимсоли, унинг нутк 
харакат тимсоли ва мазмунидан ташкил топади. Учала куникмани 
эгаллаш укиш малакасини хосил килинганлигидан далолат беради.

Укишга нутк фаолиятининг мустакил тури сифатида ёндашув 
унинг амалий-коммуникатив вазифасини аниклашга ёрдам беради. 
Ю(,Кда укув соатларининг чегараланганлиги, укув режасининг 
узига хослиги, тил табиий мухитининг мавжуд эмаслиги, 
укувчиларнинг ёш хусусиятлари хар кандай инглиз тилидаги 
матнни укишга имкон бермайди. Шунинг учун амалиётда мазкур 
сохада лозим булган максад ва вазифаларни тугри аниклаб олиш 
зарурдир. Бу эса укиш фаолиятининг амалий ахамиятини 
кучайтиради. Тилни амалий максадда эгаллаш инглиз тилини 
урганувчиларнинг келажакдаги мутахассислик хусусияти, укув 
юртининг йуналиши (профили) ва унинг амалий фаолиятда ахборот 
олиш кобилятига куп жихатдан богликдир. Ахборот олиш 
максадида укиш, аввало, амалий максад, иккинчидан, таълимий 
восита эканлиги назария ва амалиётда исботланган.

Биринчи курсдан бошлаб укувчилар уз касбий сохаларига оид 
матнларни укишни урганиб боришлари лозим. Чет тил укитиш 
методикасида укишга мулжалланган матнлар мазмунига куйидаги 
талаблар куйилади: 1) матннинг тарбиявий ахамиятига эътибор 
берилади (чет тил ургатиш максадларидан бири тарбиялашдир, 
жамият ахлок коидаларини сингдириш, яъни маънавий тарбия 
беришга каратилган матнлар танланади); 2) укувчиларнинг хаётий 
билимларини ошириш, яъни дунёкарашини бойитишга хизмат 
Киладиган матнлар сараланади. Бу )̂ КУвчини билиш фаолиятини
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устириш да м ухим  ш артлардандир. А хборотга бой матншГГ 
укувчида ж ози ба  уйготади , чунки укувчи б и д н ш Т 1“ 
билиш га моииллиги рагбатдантиридса, укув предметип, у ™  
кизикиши ош ади; 3 ) укиш га тавсия этилган матн илмий яъм 
ундаги маълумотлар вокеаликни объектив акс эттирадиган булиши 
талаб этилади; 4 ) танланаётган матн укувчи ёшига мое тушиши 
лозим. Укувчи эхтиёж ини кондириш  чет тилида нуткий фаолиятга 
ундаш нинг м ухим  чорасидир. Х уллас, матн мазмуни укувчининг 
маънавий савиясига мувофик булиш и, билиш ва хиссий 
талабларига ж авоб бериш и керак [2].

Хуллас, укиш амалий максаддан ташкари, умумтаълимий, 
тарбиявий ва ривожлантирувчи максадларни руёбга чикишида хам 
катта роль уйнайди. Бунда укувчиларнинг кузатувчанлиги ошади, 
уларнинг тил материали ва матн мазмунини анализ/синтез килиш 
кобилятлари такомиллашади. Овоз чикариб укиш таллаффузни 
ургатишда, тинглаб туш унищ да мухим боскич саналади.

КХКда инглиз тили фанидан укиш малакаларини эгаллаш, 
биринчидан, укувчи ларни шу тилда нуткий мулокот килишга 
тайёрласа, иккинчидан, узи эгаллаётган ихтисосликни мукаммал 
эгаллашни, умумий савиясининг усиш ини таъминлашга хизмат 
Килади.

КХКца укишни ургатишнинг узига хос хусусиятлари 
мавжудкн, уларни алохида таъкидлаб утиш  жоиз:

УКиш материали сифатида и ж ти м ои й -м аи ш и и , 
бадиий, сиёсий, маданий, укув-таълимий ва и х т и с о с л и к к а  оид 
сохавий матнлар танланади.

^  Коллеж инглиз тили таълимида укиш нинг урни ва роли, 
унга куииладиган дастурий талаблар урта мактабникидан юкорир°к 
булади. Уч йил давомида КХДда укиладиган м атнларниш  
мураккаблик даражаси ортиб боради.

3. Инглиз тилида укиш КДК укувчиларини шу тилда нуткии 
мулокот килиш, уз ихтисослиги буйича кушимча сохавии 
оширадЛа^ олишни таъминлайди, уларнинг умумий са в и яси н и

^Кувчилар инглиз тилида нафакат коллеж и хти сосли ги га  
ид м а тн л а р , балки мамлакатимиз ва тили урган и лаётган  

боради ХЗКИДаги ^боротлардан мунтазам бохабар булиб

Тил ва адабиёт масалалари
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5. Укиш буйича мавзулар танлаш коллеж укувчиларининг 
мутахассислик йуналиши(профили)га боглик булади, инглиз 
тилида укишни ургатиш амалий максад ва таълимий восита 
сифатида талкин килинади.

Фойдаланилган адабиётлар
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юртлари (факультетлари) талабалари учун дарслик. -  Тошкент: Укитувчи, 
1996 .-368  б.

O'quvchilarning og'zaki va yozma nutqini o’stirish 
masalalari

Nargiza Dadaboyeva,
boshlang’ich ta’lim yo’nalishi

4-kurs talabasi (NamDU)

O'quvchilarning so'z boyligini oshirish ona tili va o'qish 
mashg'ulotlarining asosiy vazifalaridan biri ekan, ulami turli lug'atlar 
bilan tanishtirish va bu lug'atlardan foydalanish malakalarini shakl- 
lantirish, ayniqsa, muhim masala hisoblanadi. Lug'at imlo savodxonligini 
oshirish, so'z boyligini kengaytirishning muhim manbaidir.

O'quvchilarning lug'atlardan foydalanish malakalarini shakllan- 
tirish aw alo, ularda ehtiyojni tarbiyalashdan boshlanadi. Chunki ehtiyoj 
sezilmasa, o'quvchi lug'atga murojaat qilmaydi. Ma'lum bir so'zning 
imlosi, ma'nosi, ma'nodoshi, qarama-qarshi ma'nosi bilish zaruriyati 
ehtiyojni vujudga keltiradi.

O 'quvchilam i lug'at turlari bilan tanishtirishga alohida e'tibor 
berish kerak, chunki turli lug'atlar bilan tanishgan o'quvchi nimani 
qayerdan izlash kerakligini ham yaxshi biladi.

Ma'lumki, keyingi yillarda o'zbek leksikografiyasi katta 
m uvaffaqiyatlam i qo'lga kiritdi. Ayniqsa, O ’zbekiston milliy 
ensiklopediyasi, besh jild lik  izohli lug'at, 85 ming so’zlik imlo 
lug'ati, morfem lug'at, frazeologik lug'at, sinonim so'zlaming izohli 
lug'ati, antonim so'zlaming izohli lug'ati, paronimlar lug'ati, orfoepik 
lug'at, jo y  nomlari lug'ati, turli sohalarga old atamalaming izohli 
lug 'a tlarin ing  nashr etilganligi o'zbek leksikografiyasining taraq- 
qiyotidan dalolat beradi. Ammo bu lug'atlaming asosiy qismi
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ak ad e m ik  lu g 'a tla r  b o 'lib , u la r u m u m ta 'lim  m aktah o'quvchilari 
u ch u n  m o ’lja llan m ag a n . B u g u n g i o n a  t i l i  mashg’ulotlari 
o 'q u v ch ila r u ch u n  ix tiso slash tirilg an  « O ’zbek  tilin ind  izohli 
lug  ati» , « O 'zb ek  tilin in g  u y ad o sh  so 'z la r lug'ati», «O'zbek tilining 
qaram a-qarsh i m a 'no li so 'z lar lug 'ati»  kabilarga tobora ko'proq 
zaru riya t sezm oqda. B u  hozirg i k u n d a  dolzarb  vazifalardan biridir.

L u g 'a tla rd an  te z  v a  to 'g 'ri fo y d a lan ish  uchun o'quvchi bilim 
v a  m alakalarga  eg a  bo 'lish i lozim . B u m alakalardan  eng muhimi 
a l ifb o  tartib in i yaxsh i b ilishd ir. A lfav itn i yoddan bilmagan o'quvchi 
lug 'atdan zaru r so 'zn i te z  to p a  o lm aydi. Shuning  uchun boshlangich 
sinflardayoq o 'quvch ila rn ing  a lfav it tartib in i yaxshi bilishlariga 
erishish va  o 'rgan ish  ja ra y o n id a  m un tazam  ish olib borishga togn 
keladi

Lug'at bilan ishlash uchun zarur m alakalardan yana bin ulardan 
maqsadga m uvofiq ravishda foydalanishdir. M asalan, sinonimi 
qatorlar hosil qilish zarur bo'lsa, im lo lug'atiga murojaat eti may • 
Topshiriqni bajarish uchun qaysi lug 'atga m urojaat etish era i 
bilgan bola, shubhasiz, undan sam arali foydalana oladi.

Lug'atlar turli-tum an bo'lgani kabi, ular bilan ishlas us , 
ham rang-barangdir. O 'quvchilarning lug'at bilan ishlash ma a a  ̂
shakllantirish uchun m uayyan ish turlari talab etilsa, u |arn*n§ . jnj 
savodxonligini oshirish uchun tam om an boshqa, so z  °, г^ аП 
rivoilantirish uchun esa o'ziga xos m axsus m ustaqil ish tur a 
foydalanish talab qilinadi. .. ing

Imlo lug’atlari bilan ishlash. Imlo lug'ati faqat o'quvc 1 a _  
imlo savodxonligini emas, balki so'z boyligini oshirishda ham m 
qo'llanmadir. j0

O'zbek tilining barcha bo'limlarini o'rganishda <( 
lug'ati»dan unumli foydalanish kerak. M asalan, «Fone ^  
orfoepiya, grafika va orfografiya» bo'limini o'rganishda a, b “» . 
harflari ishtirok etgan so'zlar topish, и - o', I  - u, a  - i va h.k. ju 
bilan farqlanuvchi so'zlar tanlash, birinchi bo'g'inida u, o', ikkin 
bo g inida u yoki i kelgan so'z juftlari (urush-urish, tushum-tushirn 
h.k.) ustida ishlash, i-u tovushlari (harflari) ning tushib 4°^  
tovushlar tushib aolgan so'z'ar ro'yxatini tuzish: о -a bi 
farqlanuvchi so’z juftlari (ana-ona, ata-ota va h.k.) tanlash, i-e (У®' 
bjlan farqlanuvchi so'z juftlarini topish (ish-esh, bil-bel, tish-tesn 
kabi) ishlarim bajarishda «Imlo lug’ati» zarurdir.
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«Ot» so'z turkumini o'rganishda otlaming ma'no guruhlariga misollar 
tanlash, shaxs otlari, qo'shib va ajratib yoziladigan qo'shma otlar 
ro'yxatini tuzish, «sifat-turdosh ot», «son-turdosh ot», «ot-fe'llar» 
qolipli hosilalar ustida ishlash kabi mustaqil ishlar shu lug'at 
yordamida bajariladi.

Xullas, «Imlo lug'ati» dan ona tilining barcha bo'limlarini 
o'rganishda unumli foydalaniladi. U o'quvchining doimiy yo’ldoshi, 
darslik materiallarini to'ldiruvchi zarur qo'llanma sanaladi.

Ensiklopediya ilm-fanning hamma sohalarini o'z ichiga olgan 
yoki biror soha bo'yicha keng, to'liq m a'lum ot beradigan lug'at 
tarzidagi ilmiy to'plam  yoki qom usdir.1 O 'quvchi bu qomusdan 
barcha jum boqlarga javob topadi, istagan bir tushuncha haqida 
keng va atroflicha malum otlar bilan boyitishda, bu tushunchalami 
ulam ing iste'm oliga ko'chirishda ensiklopedik lug'atlar muhim 
aham iyat kasb etadi.

M ashg'ulotlar jarayonida maktab o'quvchilari uchun 
ixtisoslashtirilgan «U kim- bu nima» ensiklopediyasidan unumli 
foydalanish mumkin. O 'quvchilar ushbu qomusdan foydalanib, 
ma'lum bir sohaga taalluqli tushunchalar ro'yxatini tuzishlari, bu 
tushunchalarning ma'nosini aniqlashlari, tushuncha va so'z orasidagi 
farqni bilib olishlari kerak.

Izohli lug'at ona tili va o'qish mashg'ulotlarida tez-tez kerak 
boladigan qo'llanmadir. Ulardan unumii foydalanish o'quvchilar 
nutqini ko'p ma'noli so'zlar, ma'nodosh, uyadosh va qarama-qarshi 
ma'noli so'zlar, tasviriy ifoda va iboralar, frazeologik birikmalar 
bilan boyitish, ma'nosi har xil, shakli bir-biriga yaqin bo'lgan 
so'zlar (paronimlar)ni farqlash, so'zlaming ma'no nozikligi va qaysi 
uslubga xosligini aniqlashga yordam beradi. Ayniqsa, lug'atdan 
foydalangan holda ayni bir so'zning ham turli ma'nolarini, ham 
ma'nodoshlarini, ham uyadoshlarini aniqlash maqsadga muvofiqdir. 
M asalan, ot- 1) ot(hayvon), ot (ism), ot (harakat), ot (so'z turkumi) 
ma'nolari;

2) ot, ism, nom; otmoq, uloqtirmoq, irg'itmoq, itqitmoq 
ma'nodoshlari;

3) ot- to'riq-qashqa-jiyron-qorabayir va h.k. uyadoshlari.

1 O'zbek tilining izohli lug'ati. 6 tom.- Т., 2006.
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B oshlang 'ich  s in f  o 'q ituvchisi darslarda lu g 'a tla rd an  fov 
dalanishni hayotiy  zarurat, eh tiyo jga aylantirishi, o'quvchilam i 
ulardan foydalanish  m alaka v a  k o ’n ikm alari bilan qurollantirishi 
lozim

T abiiyki, bu ish boshlang 'ich  sinfdan boshlanadi va bunda 
o 'qituvchilar m uhim  rol o 'ynaydilar. Turli m uhit bolaning ruhiyatiea, 
nutqiga kuchli ta 'sir etadi. A yrim  o ilada ota-onalar, bolalar bog'cha- 
larida tarbiyachilar, boshlang 'ich  m aktab larda o'qituvchilar bolalar 
nutqiga ijobiy ta 's ir ko 'rsatadilar. B o lalar m adaniy, adabiy nutq 
m alakasini egallaydilar. A yrim  oila, bog 'cha va maktablar bu 
m asalaga e 'tiborsizlik  tufayli bola m adaniy  nutqni egallashdan 
mahrum bo'ladi. Bu hoi bolan ing  kam olida, m adaniy yetuk kishi 
bo’lib o'sishida salb iy  ta 's ir etadi, albatta. Shuning uchun boladagi 
nutq ko'nikm alarini kam ol toptirishga uning  yoshligidan boshlab 
katta e'tibor berish kerak.

O 'quvchilarning og 'zaki va yozm a nutq m adaniyatini taraqqiy 
ettirish o'qish darslarining o 'qitish sifatiga bog'liq. Shu bilan birga, 
nutq m adaniyatini rivojlantirish  darsda leksik  m ashqlar, qayta 
hikoyalash, bayon, insho kabi m ashg 'ulotlarni uyushtirib turishni 
ham taqozo etadi.

O qish  darslarida nutqni o 'stirish bo 'y icha uyushtiriladigan  
maxsus m ashqlar butun darslar ja ray o n id a  o 'tkazib boriladi. 
O quvchilar og'zaki va yozm a nutq m alakasini hosil qilishda faqat 
reja tuzish, m azm unini qisqacha yozib olish, bayon, insho yozish

i an snug ullanmay, ulam ing asam i o 'qishi va hayotiy  tajribalariga 
ham e'tibor beriladi.

O quvchilam ing nutqini o 'stirish, bu - uzoq davom  etadigan 
jarayondir.

Nutq о stir ish bilan bog'liq bo'Igan m ashg'ulotlarni izchij* 
hn'iiclv ravi,shda ° 'tkazib borilm asa, ta ’lim ning yaxshi, sifath 
hn'im lg^  °’ uvchllarning m adaniy - nutqni egallashlariga erishi 
Ь о Г ь " hUnga ko'ra’ darsda nutq o 'stirishni t a k o m i l l a s h t m b

ishini vn°S аП^ s*nflar ishini o'rta sinflar ishi bilan, o'rta sinflar 
holda arda 3013183 oshiriladigan ishlar bilan bog'lagan
biri. m ettlnsh °'q>tuvchi zim m asidagi m uhim  v a z i f a l a r d a n

qolmay ^ j o S v ^ r a ^ 1111.°'Stirish fa4at uzoq m uddatli jarayon  boljb 
hikoyalashea ?fndir- Bu jarayon esa, insho va og'zak.

yaiasnga mustaq.l 1Jodly yondashishni talab etadi.
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Binobarin, o'quvchilarda so'zlami to'g'ri talaffiiz qilish 
malakalarini mustahkamlab, rivojlantirib borish, o'z ustida mustaqil 
ishlash qobiliyatini o'stirib borishni taqozo qiladi.

Умумтаълим мактабларида инглиз тили укитиш  
мазмуии методик тушуичаси хусусида

Ф Досимова, 
инглиз тили йуналиши 
магистранта (НамДУ)

Узбекистон Республикаси “Таълим тугриси”даги конуни ва 
“Кадрлар тайёрлаш Миллий дастури”да узлуксиз таълимни 
дунёнинг энг ривожланган мамлакатлари даражасига кутариш 
ислохотларнинг асосий негизи эканлиги уктирилади. 'Урта 
умумтаълим мактабларида укитиш мазмунини тубдан янгилаш, уни 
жахон андозалари даражасига кутариш талаб этилади.

У китиш  мазмуни лингводидактик муаммоси методист- 
олимларни доимо кизикгириб келаётган масалалардандир. Мазкур 
мавзуга багишланган В.С.Цетлин, А.Д.Климентенко, Б.А.Лапидус, 
М.В.Ляховицкий, Ж.Ж.Жалолов, ХТ.Неъматов, ТД.Сатторов, 
А.Туломов, С.С.Сайдалиев ва бошкаларнинг илмий-тадкикот 
ишларида укитиш мазмуни ва унинг таркибий кисмлари буйича 
турли фикр-мулохазалар баён этилган. Укитиш мазмунининг 
дидактик муаммолари М.Н.Скаткин, И.Я.Лернер, В.В.Краевский 
каби дидакт олимларнинг фундаментал илмий-тадкикот-ларида 
жиддий урганилган.

Укитиш мазмуни -  деганда, муайян укув юрти олдида турган 
максад ва вазифаларга мос тушадиган, урганиладиган тилни 
эгаллаш сифати ва даражаси учун зарур укув материали 
тушунилади ёки укувчиларни ургатиш учун керак буладиган хамма 
воситаларни ушбу тушунча камровига киритиш мумкин, деган 
фикрни илгари сурадилар.

Яна бир гурух олимлар ушбу дидактик атамани урганилиши 
кузда тутилган, укувчилар узлаштириши учун методик жихатдан 
ишланган билим, куникма ва малакалар тарзида тушунишади.

Бошка бир талкинда укитиш мазмуни муайян мавзулар 
Доирасида чет тили бирликларини куллаб, нутк малакаларини
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шаклланишини таъминлаш га мулжалланган методик ходиса 
сифатида талкин этилади.

Укитиш  мазмуни таркиби хакида тадкикотчиларнинг 
фикрлари турличадир: 1) уни икки кисмдан: а) тилга оид назарий 
билим, куникма ва малакалар; б) укувчи ва укитувчи орасидаги 
муносабатлар тизими; 2) уч  кисмдан, яъни урганилиши кузда 
тутилган, укувчиларни узлаш тириш лари учун методик жихатдан 
ишланган: а) билим; б) куникма; в) малакалар тизими; 3) турт 
кисмдан: а) укувчилар узлаш тириш лари зарур булган билимлар 
тизими; б) шундай билимларга мувофик келадиган амалий куникма 
ва малакалар тизими; в) укувчиларни ижодий фаолият усулларига 
ургатиш тизими; г) укувчи ва укитувчи орасидаги муносабатлар 
тизими, яна шу фикрни тасдиклаб а) мавзу (тематика) огзаки ва 
Укиш мавзулари); б) тил материали (тапаффуз, лексика ва 
грамматика); (в) талаффуз, лексик, грамматик, орфографик 
куникмаларини шакллантириш; (г) нутк малакалари(гапириш, 
тинглаб тушуниш, укиш ва ёзув)ни шакллантириш дегучилар; 4) 
беш кисмдан: а) нутк малакалари; б) тил материали(лексика, 
грамматика, талаффуз)га оид куникмалар; в) график ва овозли 
матнлар; г) нутк малакаларини ривожлантирадиган мавзу ва 
ситуациялар; д) чет тилга оид ходиса(коида)лар; яна шунга ухшаш. 
а) коммуникатив фаолиятга оид мавзу, нутк материали (матнлар, 
нутк намуналари ва х.к.) ва ситуациялар; б) тил материали ва уни 
эгаллаш конун-коидалари; в) махсус нутк малакалари; г) тили 
Урганилаётган мамлакатлар маданиятлараро мулокотига оид нутк 
малакалари; д) таълим жараёнида кулланадиган укУв ва адаптив 
малакалар.

Бизнингча, мазкур нуктаи назарлар орасида укитиш мазмуни 
камровига укитиш мавзулари (Topics), нутк малакалари (Speaking, 

istening, Reading, Writing) ва тил материали (Vocabulary, Grammar, 
~ a t i o n )  кабиларни киритиш макбул [1; 2].

азкур таркибий кисмлар, аввало, укув дастурларида уз 
аксини топади. Таълим якунида нималарга эришиш к ер акл и ги , 
нуткий куникма ва малакаларнинг сифати, тилнинг лексик,
лозимпТИК ^Ва талаФФУ3 минимуми кай даражада узлаштири^ 
лозимлиги Укув дастурида к у р сати б  берилади.
мавзулапиГп биринчи таркибий кисми НУТК
келиб чикканхп аълумки’ инглиз тили укитиш м а к с а д л а р и д а

чиккан холда нутк мавзулари танланади.
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Урта умумтаълим мактабларида огзаки нутк мавзулари асосан 
ном билан юритилади: 1) укувчи теварак -  атрофи (About myself); 
2) Ватанимиз -  Узбекистон (Our country); 3) тили урганилаётган 
мамлакат(лар(Еп§П5Ь Speaking Countries).

Нуткий мавзуларни танлашда, албатта, укитиш методика- 
сининг муайян мезонларига асосланилади: 1) мавзулар нутк 
малакаларини шакллантириш учун хизмат килиши лозим; 2) 
укитиш шароити ва имкониятларининг мавжудлиги кузда 
тутилади; 3) мавзуларни танлашда узлаштиришнинг рецептив ва 
(ре)продуктив хусусиятларига эътибор каратилади. Бинобарин, 
огзаки нутк ва укиш учун алохида мавзулар танланади [1; 2].

Урта умумтаълим мактаби укув дастурида тавсия этилган 
мавзулар укувчиларнинг ёши, кизикишига мос келиши, тил 
материали асосида уларнинг умумий савиясини кутаришга 
каратилиши, умумтаълимий, тарбиявий ва ривожлантирувчи 
максадларни кузда тутиши талаб килинади.

Мулокот доирасини белгиловчи нуткий мавзуларда Ватанимиз 
ва тили урганилаётган мамлакатлар хакидаги маълумотларни 
киёсий тарзда урганиб борилишига эришилади. Масалан: Оила: 
Узбекистон, Англия ва АКДЦца, Мустакиллик: Узбекистонда (1 
сентябрь) ва АКНТдя (4 июль) каби.

Ф ойдаланилган адабиётлар
1. Жалолов Ж. Ж. Чет тил укитиш методикаси. Чет тиллар 

олий укув юрт-лари (факультетлари) талабалари учун дарслик. -  
Тошкент: Укитувчи, 1 9 9 6 .-3 6 8  б.

2. Сатторов Т. К̂. Булажак чет тили укитувчисининг услубий 
омилкор-лигини шакллантириш технологияси. -  Тошкент: ТДЮИ, 
2 0 0 3 .-  191 б.
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